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अंधेरा भागना चाहिए 

प्रकाश गाना चाहिए ध्रौर मनुष्य को मनुष्य बनकर धरत 
को स्वगं बनाना चाहिए ४ 
यह ग्रावश्यक है और श्रनिवार्य भी'******** 

फिर भी अंधेरा वढ़ रहा है । 

उजाला कहीं खोजने पर भी तो नहीं दीखता । 

लगता है धरती से मनुष्य मर रहा है 

और जन्म ले रही है पशुता'******** 

यह पशुता का दानव ज्ञान की उत्पत्ति है 

इसलिए “ज्ञान” का प्रसार ही पशुता की मृत्यु का साधन है। 


श्रावणी के पावन पवे पर ज्ञान-सागर 'वेद” की कुछ बूदें 
ब्जन-ज्ञान' इस विश्वास से भेंट कर रहा है कि इन के प्रकाश से 
मनुज के अंतर की कालिमा मिट सकेगी 


और 
जन्म लेगी मानवता, धरती पर साकार स्वगे लाने के लिए । 


“यज्ञ वेदी पर ज्ञान प्रसार का संकल्प हम लें, प्रभु की अमर वाणी 


वेद की ऋचाग्रों की भंंकृतियों से नया जीवन पाएं । 
यह हमारी इच्छा है श्रौर इसी भावना से साधन आपत हैं 
वेद-ज्ञान सागर के यह ४०० मोती'*****स्वीकार कीजिए । 


--राकेश रानी 
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जनज्ञान के सम्बन्ध मै आपका परिपत्र प्राप्त 
 छुवा । पढकर बड़ी प्रसन्नता हुह कि थाप आगामी 
। त्रावणी पर्व वेद प्रचार सप्ताह के सवसर घर प्रत्येक वेद 
के सी सौ छी हुर मन्त्रौं का जधै माचाथै सचति प्रकाशित 
करी जा रहे है जनता मैं वास्तविक जागुति. लाने कै 
लिये वेद का -सन्दैश सव तक पहुंचना अत्यावश्यक है | और 
आप यह सुकार्य कर रहे है | वापकै प्रयत्नो भै पणा 
सफलता की कामना करता हू । 
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संचालक की शोर से 
प्रभु | हमें आशीर्वाद दो ! 


जोवन 'के लिए, मृत्यु से बचने के लिए श्रमृत चाहिए ।.....- 

अमृत कहां है ? कहां है......सभी खोजते थे...... मिलता 
नहीं था । देव दयानन्द ने खोजा--पाया और दिया, मनुष्य जाति 
को-..प्रमृत...जो जीवन है शांति, सौख्य--श्रानन्द का दाता है । 

आपने पढ़ा, जाना, समभा...... ?? 'वेद' ही अमृत है। 
“वेद' ही जीवन है । वेद' ही सब सत्य विद्याओं का भंडार वह 
महान्‌ ग्रंथ है जिसे जान भ्रोर फिर उस पर आचरण कर वह सभी 
कुछ मिल जाता है जिसे पाना मनुष्य की चरम अभिलाषा है । 

चांद-सूरज और सब सितारों के रहस्य का रहस्य प्रभु की 
अमर वाणी वेद की ऋचाग्रों में झंकृत है । ज्ञान की वह सीमाएं 
जो मनुष्य को मनुष्य बनाती हैं, वेद के शब्दों में सुरक्षित हैं । वाणी 
की वह गरिमा जो मन और बुद्धि को 'सत्य' के दर्शन कराती है 
वेदों की झंकृतियों में गूंज रही है। 
मानव मन ! 

विज्ञान के प्रहर में ज्ञान का लक्ष्य समझने के लिए 'वेद' की 
शरण में ग्रा । मृत्यु और जीवन का रहस्य, ग्रानन्द और शांति की 
भावना, गीत और रुदन के भेद खोलने की कुंजी 'वेद' के अतिरिक्त 
झौर कहां मिलेगी ? 

इसीलिए तो मृत्यु की ओर बढ़ रही करोड़ों ग्रात्माश्रों को 
ऋषिवर ने पुकार था...वेद पर चलो...वेद की मानो। वेद ही 
उद्धार करेगा : यह पुकार 'हमारे कानों में आज भी गूंज रही है । 


, “हमारी दृष्टि में वेद” संदेश फैलाना ही ग्रार्यसमाज का एक ' 


मात्र कार्ये है । 'वेद' नहीं तो कुछ भी नहीं । वेद है तो सब कुछ 
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हे? अ हमारा विशसि डिंगनिरवर' भोपडिंगतत'नही*११५०५ 
प्रभु पुत्रो ! प्रभु विश्वास पर महि के कार्य की पूर्ति का 
संकल्प ले अपनी कर्माञ्जलि श्रावणी के पवित्र दिन, विद' के चुने 
४०० पुष्पों का यह सुरभित गुच्छ आपकी सेवा में उपस्थित है। 
श्रद्धा की यह भेंट प्रतीक मात्र है । हम चारों वेदों का भाष्य 
संसार की सभी प्रमुख भाषाओं में प्रकाशन का स्वप्न देख रहे हैं | 
अभावो की चिन्ता नहीं । आशीर्वाद प्रभु का, श्रादशे दयानन्द का 


हमारी पूँजी है । यह साथ लेकर बढ़ते हुए प्रभु पुत्रों को पुकारते हैं । 

अंधकार को प्रकाश और मृत्यु को जीवन समभने वालो ! 
अशान्ति की चिता में जीवित मत जलो । देखो... ..अ्रमृत को, 
इसको जानो और इसका पान कर श्रमर हो जाओ । 

अमरता का संदेश. .-वेद का संगीत. .-प्रभु के गीत्‌..-ग्रात्मा 
की प्रेरणा का साधन बनें... ब्रह्मांड के रचयिता प्रभु.- “आशीर्वाद 
दो कि हम झापकी राह पर चल सकें, घरती के मनुष्यों को चला 
सकें। सत्य-शांति और आनन्द की पताका सव्वत्र लहरा सके... 

प्रभु हमें अपनी बुद्धि और प्रेरणा प्रदान करो-- 


क्या आप गीताप्रेस गोरखपुर की तरह का प्रकाशन 
संस्थान चाहते हैं ? 
आज प्रत्येक आर्य साहित्य के प्रति बरती उपेक्षा से दुःखी है । 
समूचे आर्य जगत्‌ के पास न मासिक पत्र हैं न पाक्षिकः 
साप्ताहिक, दैनिक की तो चरचा ही छोड़िए । साहित्य भी हमारा 
जैसा है सब जानते ही हैं । 
बातचीत में अक्सर सुनाई पड़ता है कि काश, हमारा भी 


गीता प्रैस गोरखपुर जैसा Re या सुंम्रतित्हीत अः 7; भतस 
सच है, वस्तुतः साहित्य की उपेक्ष कुर ,हम नयो की दौड में 

tt १०१० है! तो 9. 

पिछड़ गए हैं । रे (३०४० LJ) i / ४८ 
५ १ mses 

अगस्त, १६६९ त पुस्तक 5७ 


TCE 
बन गया; हैः कि. वर्तमान संगठनों :द्वारा: यह कार्य संभव नहीं । 
उनके पास भ्रौर टरतने-काम हैं कि उन्हें साहित्य की चिन्ता नहीं'** 

भोर बहुंत॑ सोच विज्ञार कर-मई १९६८ में हमने बिना पूँजी 
आर साधनों के एक ऐसा संस्थान बनाने का ब्रत लिया जो और 
कुछ न कर संसार की समस्त भाषाश्रों में वैदिक विचारधारा का 
प्रसार{करे । प्रौर आज एक वर्ष ४ मास बीतने के बाद जो सफलता 
हमें मिली, उसके लिए हंम परमपिता परमात्मा के प्रति कृतज्ञ हैं । 

हम योजनाओं श्रौर घोषणाग्रों में विशवास नहीं रखते । हमें 
तो भरोसा है प्रभु का, सहारा है प्रभु के पुत्रों का भर इसी के 
बल पर 'वेद' की ज्योति उठाकर सभी संभव साधनों से श्रागे 
बढ़ते जाना ही हमारा एकमात्र लक्ष्य बन गया है 

इसी लक्ष्य की पूति के लिए|हम उन सभी को पूरे बल से पुकारते 
हैं जो देव दयानन्द के दिव्य स्वप्न साकार करना चाहते हुँ । 

जिन्हें लक्ष्य से प्यार हो और विशवास हो हमारी भावना-साधना 
पर वे भूखे रहकर भी हमारी झोली में भिक्षा डालें । धन जितना 
आता जाएगा हम उतना-उतना मंजिल की ओर बढ़ते जाएंगे । 

सस्ता, अच्छा, भ्राकर्षक और बढ़िया साहित्य श्राधुनिकतम 
ढंग से अधिकाधिक भाषाओं में प्रकाशित करने के लिए कृत संकल्प 
होकर हम चल रहे हैं । यह चाल रुकेगी नहीं । प्राणों की ग्रंतिम 
स्वांस तक 'वेद-संदेश' प्रसार का हमारा कार्य चलता रहेगा । 
हमारे कार्य यदि आपको प्रेरणा कर सके, तो हमारे साथ 
आइए, लक्ष्य-पुति में साधन वनिए आर संसार में वैदिक विचोर- 
घारा का साम्राज्य स्थापित करने के लिए ग्रधिक-से-ञ्रधिक 
सहयोग दीजिए । 
--भारतेन््र नाथ 
संचालक 


> जन ज्ञान 
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वैद भगवान्‌ का दिया हुआ ज्ञान है । प्रत्येक कला में परमका- 
रुणिक प्रभु मनुष्य-मात्र के कल्याणार्थ इस ज्ञान को प्रकट करता 
है । इस श्रगाघ ज्ञान सागर में डुबकी लगाने पर विविध विद्या- 
रत्नों की प्राप्ति होती है । जितना ही ग्रवगाहन इसमें किया जावे 
उतना ही ग्रधिक लाभ प्राप्त हो सकता है-इसमें कोई सन्देह 
नहीं है वस्तुतः मानव की रचना ही ऐसी है कि वह ज्ञान-विज्ञान 
का भूखा रहता है और खोज करना चाहता है । केवल उत्तम 
खाद्य श्रौर पेय से ही वह सन्तुष्ट नहीं होता है । वह सदा ज्ञान से 
अपनी जिज्ञासा-रूपी पिपासा को बुभाना चाहता है । ऋग्वेद एक 
स्थल (३.७.७) पर तिम्नमंत्र इस तथ्य की ओर संकेत करता है ।-- 
अध्वयु भि: पञ्चभिः सप्त विप्राः प्रियं रक्षन्ते निहितं पदं वे: । 
प्राञ्चो मदन्त्युक्षणो भ्रजुर्या देवा देवानामनु हि ब्रता गुः ॥ 


अर्यात्‌--सात ज्ञान साधन (पांच ज्ञानेन्द्रियाँ, मन तथा बुद्धि) 
पांच अध्वर्यु =करमेन्द्रियों के साथ ज्ञानके निहित एवं सुक्ष्म ज्ञातव्य 
की रक्षा करती हैं श्रर्थात्‌ प्राप्त करती हैं ये उसके द्वारा अत्यन्त 
गतिशील और सुखावह होकर ये हर्ष प्राप्त करती हूं । अपने इस 
कार्य में बे-रोक ये देव=इन्द्रियाँ, इन्द्रियों के ब्रतों के अनुकूल ही 
चलती हैं । 

यहाँ पर ज्ञान प्राप्ति की महती महिमा अपने आप सिद्ध है । 
` इन्द्रियों का भ्रधिष्ठाता इन्द्र=जीवात्मा संसार के सुख और दुःख 
की लहरों में बहता हुआ भी कुछ मौलिक प्रइों को अपने समक्ष 


प्रस्तुत समझकर समाधान चाहता है और उस समाधान को खोजने 
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का यल करता है। मैं क्‍या हूँ ? कहाँ से यहाँ श्रायाहू ?मेरा 


इस जगत्‌ 'और शरीर में आने का प्रयोजन वा परम प्रयोजन क्या 
है ? यह दृश्य जगत्‌ क्या है ? इसका कारण क्या है? इस सब 
के पीछे किस महाशक्ति का हाथ है और उसका क्या स्वरूप है ? 
जन्म का कारण क्या है ? और उससे निवृत्ति का उपाय क्या है ? 
ये हें महान्‌ प्रश्‍नचिन्ह जिनका समाधान परम आवश्यक है । वेद 
ने एक वाक्य में सुन्दर समाधान किया है और वह वाक्य इस 
प्रकार है--तं सम्राइना भुवना यन्त्यन्या--म्रर्थात्‌ सब प्रश्नों का 
वही प्रभु एक मात्र समाधान है । 

इस समाधान को किस प्रकार ढूंढा जावे यह भी एक समस्या 
है । इस समस्या का सुलझाना भी अतीव आवश्यक है । जगत्‌ 
दृश्य है । जीवात्मा उसका द्रष्टा है । दृश्य और द्रष्टा के खेल से 
जो उपलब्धि होती है वह ज्ञान और भोग है । ज्ञान जव तक भोग 
से मिश्रित है तव तक वह आगे बढ्ने नहीं देता है जव योग से भोग 
को पृथक्‌ कर ज्ञान को निखार लिया जाता है तव वह सब प्रश्नों 
के समाधान भूत तत्त्व की ओर पहुँचा देता है । ऐसे ही ज्ञान को 
बहुधा ज्योति की संज्ञा भी दे दी जाती है । 

इस दृश्य एवं ग्रदृश्य जगत्‌ में एक महान्‌ नियम जिसकी संज्ञा 
ऋत है कार्य कर रहा है। ऋत में ही जगत्‌ के सब पदार्थ निहित 
हैं। ऋत को ही जानकर इस ज्योति को प्राप्त किया जा सकता 
है । वेद स्वयं कहता है-- 

न विजानामि यविवेदमस्मि निष्यः सन्नद्धो मनसा चरामि । 
यदा मागन्‌ प्रथमजा ऋतस्यादिद्वाचोऽइनृवे भागमस्याः |। 
ऋग्वेद १।१६४।३७ 

अर्थात्‌ जीव कहता है कि मैं नहीं जानता हूँ कि जो कुछ यह 
मैं हुँ । मन के भोग में बेधा विचरता हूं । परन्तु जब ऋत की 
ज्ञान-किरण मुभे प्राप्त हो जाती हे तब में इस परम वाणी वेद- 
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वाणी के भजनीय तत्व को प्राप्त कर लेता हूं 

उपयुक्त ज्योति से इस ऋत की किरण प्राप्त होती है और 
उससे वेद का परम गुह्य प्रकाश प्राप्त होता है । भगवान्‌ जो सव 
प्रश्नों का समाधान है वह ऋत का गोपा है। वेद ऋत का ज्ञान 
है अतः प्रभु की प्राप्ति में यह वेद ज्ञान परम आवश्यक है । वेद 
की यही सबसे बड़ी विशेषता है । वेद की ज्योति ही सब प्रइनों का 
समाधान रूप समाधान सभी को प्राप्त कराती है । यह अविकल 
जग-मगाती हुई मानवता को उसके कल्याण ही नहीं परमकल्याण 
का मागं दिखाती है । प्रस्तुत संग्रह इसी उद्देश्य की पुत्ति में 
प्रकाशित किया गया है । उसका सवंत्र स्वागत हो । 


महापि दयानन्द भवन, नई दिल्ली -१ - वैद्यनाथ शास्त्री 
दिनांक २३-७-६६ 


श्रावणी के पावन पवे पर 


या 


जब भी अवसर मिले 
वेद्‌-प्रचार-थज्ञ 


अपनी आहुति अवश्य भेजिए 
हम आप के सहयोग ओर श्राहुति की प्रतीक्षा 
कर रहे हैं 
“5भारतेन्द्र नाथ 
जन ज्ञान प्रकाशन, नई र. 
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ह शांति चाहिए तो. 
“वेद्‌” को बात मानो 


जब से वेद-वाद छूटा है तबसे अनेक वाद-विवाद चल पड़े हैं ४ 
भौर इन विवादों के बवंडर में मानव की सुख चैन शांति ऐसे : | 
उड़ गयी है जैसे आधी में रुई उड़ जाती है । 
वेदों के विद्वान्‌ स्व० स्वामी अच्युतानन्द जी सरस्वती ने मेरी 
प्रार्थना पर चारों वेदों में से १००-१०० मंत्र चुनकर सर्वे-साधारण 
के लिए उन्हें व्याख्या सहित संग्रह किया था । 
आज “जन-ज्ञान-प्रकाशन” चारों वेदों के इन शतकों का जो 
संग्रह एक साथ प्रकाशित क्र रहा है, यह सवसाधारण के लिए 
अत्यन्त उपयोगी होगा । 
इन ४०० बेद मंत्रों का पाठ ्रापके हृदय में उत्साह, उल्लास 
` तथा शांति का स्रोत बहाएगा और वुद्धि में सात्विकता और गंभी- 
रता लाएगा तथा कर्मशील बनकर जीवन सफल बनाने का माग॑ ८ 
दिखाएगा । 
प्रत्येक मनुष्य को शांति और सुख प्राप्ति के लिए वेद के मार्ग 
पर चलना ही होगा...वेद मार्ग से ही मानव का कल्याण-उत्थान 
और समस्याश्रों का समाघान होगा, ऐसा मेरा निश्चित विश्वास 
है। प्रभु पुत्रो ! शांति चाहिए तो 'वेद' की बात मानो, झ्ौर 'बेद' 
प्रचार के लिए जो कुछ भी कर सकते हो,ग्रवश्य करो। प्रभु सभी 


का कल्याण करें। | 
आकर सामी पर्खाई त 


। 

| 

| 
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ऋरवेद शतक 


ऋग्वेद के चुने हुए ईश्वर भक्ति के 
१०० मंत्रों का संग्रह 


-अ्रर्थ और भावार्थ सहित-- _ 


त | 


--स्व० स्वामी अच्युतानन्द जी सरस्वती 
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जैसा ईश्वर पवित्र, सव विद्यावित्‌, शुद्ध गुण कर्म 
स्वभाव, न्यायका री, दयालु आदि गुणवाला है वेसे जिस 
पुस्तक में ईश्वर के गुणकमंस्वभाव के अनुकूल कथन हो 
वह ईश्वर कृत ग्रन्य नहीं । ग्रौर जिसमें सृष्टि क्रम 
प्रत्यक्षादि प्रमाण आप्तों के और पवित्रात्मा के व्यवहार 
के विरुद्ध कथन न हो वह ईश्वरोक्त जसा ईश्वर का 
निर्भय ज्ञान वसा जिस पुस्तक में म्रान्ति रहित ज्ञान का 
प्रतिपादन हो वह्‌ ईश्वरोक्त ००००००००००००००० 

इस प्रकार के वेद हैं। 


महष दयानन्द 
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ग्र स्मिीछ। रोहितः मिः eGangotri 
होतारं रत्नधातमम्‌ ॥ सं० १ । सु० १। 

` पदार्थ--(भ्रग्निम्‌) ज्ञानस्वरूप, व्यापक, सब के अग्रणीय 
नेता और पुज्य परमात्मा की मैं (ईडे) स्तुति करता हूँ । कैसा है 
वह परमेश्वर ? (पुरोहितम्‌) जो सब के सामने स्थित, उत्पत्ति 
से पूर्वं परमाणु आदि जगत्‌ का धारण करने वाला (यज्ञस्य 
देवम्‌) यज्ञादि उत्तम कर्मों का प्रकाशक, (ऋत्विजम्‌) वसन्त 
आदि सब ऋतुझों का उत्पादक और सब क्रतुझ में पूजनीय, 
(होतारम्‌) सब सुखों का दाता तथा प्रलयकाल में सब पदार्थो 
का ग्रहण करने बाला (रत्नघातमम्‌) सूर्य्य, चन्द्रमा श्रादि रमणीय 


पदार्थों का धारक आौर सुन्दर मोती, हीरा, सुवर्ण-रजत आदि 


पदार्थो का श्रपने भक्तों को देने वाला है । 
भावार्घ-ज्ञानस्वरूप परमात्मा सर्वत्र व्यापक, सब प्रकार के 
यज्ञादि श्रेष्ठ कमो का प्रकाशक और उपदेशक, सव ऋतुओं में 
पुजनीय झौर सव ऋतुओं का बनाने वाला, सब सुखों का दाता, 
और सब ब्रह्माण्डो का कर्ता धर्ता भौर हर्ता है, हम सब को ऐसे 
प्रभु की हो उपासना, प्रार्थना श्रौर स्तुति करनी चाहिये । 
: र्‌: 

श्रग्नि: पूर्व भित्र षिभिरीड्यो नूतनेरुत । 
स देवाँ एह वक्षति ॥ १।१।२॥ 

ˆ पदार्थ (अग्निः) परमेश्वर (पूर्वेभि: ऋषिभिः) प्राचीन 


` ऋषियों से (उत) और '(नूतनेः) नवीनों से (ईड्यः) स्तुति 


करने योग्य है। (सः)' वह (देवान्‌) देवताभ्रों को ,(इह) इस 
संसार में (श्रा वक्षति) प्राप्त करता है। . 
भावार्थ पुर्व कल्पों में जो वेदार्थ को जानने वाले महषि 
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हो गये हैं और,जो ब्रह्मचर्यादि यादि साधनों से युक्त नवीन महापुरुष 
है हो शान पयसा दो तीत कल पोले । उस 
दयालु प्रभु ने ही इस संसार में दिव्य-शक्ति वाले, वायु, अग्नि, 
सुर्य, चन्द्र और बिजली श्रादि देव और हमारे शरीरों में भी 
विद्या आदि सद्गुण, मन, नेत्र, श्रोत्र, घ्राणादि देव प्राप्त किये हैं। 
जिन देवों की सहायता से हम अपना लोक और परलोक सुधारते - 
हुए, श्रपने मनुष्य जन्म को सफल कर सकते हैं । 
] म सर 

अग्निना रयिमश्नवत्‌ पोषमेव दिवे दिवे । 
यशसं वीरवत्तमम्‌ ॥ १।१।३॥ 

` पदार्थ--(अम्तिता एव) परमात्मा की कृपा से ही पुरुष 
(रयिम्‌) घन को (ग्रश्‍नवत्‌) प्राप्त होता है । जो घन (दिवे दिवे ` 
पोषम्‌) दिन दिन में बढ़ने वाला है (यशसम्‌) कीर्ति दाता और 
(वीरवत्तमम्‌) जिस धन में अत्यन्त विद्वान्‌ श्रौर शूरवीर पुरुष 
विद्यमान हैं । 

_ भावार्थ परमेश्वर की उपासना करने सें और उसकी वैदिक 
आज्ञा में रहने से ही मनुष्य, ऐसे उत्तम घन को प्राप्त होता है 
'कि, जो घन प्रतिदिन बढ़ने वाला, मनुष्य की पुष्टि करने वाला 
और यश देने वाला हो । जिस घन से पुरुष, महाविद्वान्‌ शूरवीरों 
से युक्त होकर, सदा अनेक प्रकार के सुखों से युक्त होता है, ऐसे 
घन की प्राप्ति के लिये ही उस भगवान्‌ की भक्ति करनी चाहिये । 

| - Ss 
झग्ने यं यज्ञमध्वरं विइवतः परिभूरसि। 
स इद्देवेषु गच्छति ॥ १।१।४॥ 
पदार्थ--(अग्ने) हे परमेश्वर ! (यम्‌ श्रव्वरम्‌ यज्ञम्‌) 
आप जिस हिंसारहित यज्ञ के (विश्वतः) सर्वत्र व्याप्त होकर 
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(परिभुः) सव प्रकार से पालन करने वाले (ग्रसि) हैं, (स इत्‌) 
वही 48“ १देंवेप॑) विद्मि} के धीच भें पगच्छेत्ति) फैल अति है । 
भावाथ --धर्म रक्षक परमात्मा, जिस हिंसादि दोषरहित 
स्वाध्याय और अन्न, वस्त्र, पुस्तक विद्यादानादि यज्ञ की रक्षा 
.करते हैं। वही यज्ञ संसार में फेल कर सबको सुखी करता है । 
इस वैदिक उपदेश से निश्‍चय हुआ कि जो हिंसक लोग, गौ, 
घोड़ा, बकरी आदि उपकारक ग्रौर श्रहिसक पशुओं को मारकर, 
उनकी चर्वी और मांस से यज्ञ का नाम लेकर होम करते व खाते 
हैं, यह सब उन हत्यारे याज्ञिक लोगों की स्व कपोल कल्पित लीला 
है, वेदों से इसका कुछ भी सम्बन्ध नहीं है । 


LE ६३ 
अग्निर्होता कविक्रतुः सत्यक्चित्रश्नवस्तम: । 
देवो देवेभिरागमत्‌ । ५।१।१।५॥ 


पदाथ --(ग्रग्नि) परमेश्वर (होता) दाता (कविः) सर्वज्ञ 
(कतुः) सव जगत्‌ का कर्त्ता (सत्यः) ग्रविनाशी और सदाचारी 
विद्वान्‌ जनों का हितकारी (चित्रश्चवस्तमः) जिसका अति ग्राश्चयं 
रूपी श्रवण है, वही प्रभुः (देव) उत्तम गुणों का प्रकाश करने 
वाला (देवेभिः) महात्मा विद्वानों का सत्संग करने से (आगमत) 
जाना जाता तथा प्राप्त होता है । 

भावार्थ--सववज्ञ, सर्वान्तर्यामी, सब जगत्‌ का कर्त्ता, भक्तों 
को सुख का दाता ग्रौर हितकर्ता है। जिस का श्रवण विना पूर्वे 
पुण्यों के नहीं मिल सकता, उस प्रभु का ज्ञान और प्राप्ति महात्मा 
विद्वान्‌ सन्त जनों के सत्संग से ही होती है। संसार में जितने 
महापुरुष हुए हैं वे सब, अपने महात्मा गुरुओं की सेवा और उनके 
सत्संग से भक्त और ज्ञानी व पूजनीय बन गए। सत्संग की 
महिमा अ्रपार है, लिखी और कही नहीं जा सकती । 
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यदद्धदाशुषं त्वसग्ने भद्रं करिष्यसि । 
तबेत्तत्‌ सत्यमंङ्गिर । १।१।६॥ 
पदार्थ-- (अङ्ग श्रग्ने) हे सवके प्रिय मित्र श्रग्ने! (यत्‌ 
दादुषे) जिस हेतु से उत्तम-उत्तम पदार्थों के दाता पुरुष के लिये 
(भद्रं करिष्यसि) आप कल्याण करते हैं। (अ्ंगिरः) हे ग्रन्तर्यामी 
रूप से श्रंगों की रक्षां करने वाले परमात्मन्‌ ! (तव इत्‌) यह 
आपका ही (तत्‌ सत्यम्‌) सत्य ब्रत शील स्वभाव है । 
भावाथ --हे सव की रक्षा करने वाले, सव के सच्चे प्यारे 
मित्र परमात्मन्‌ ! जो धार्मिक उदार पुरुष, अन्न, वस्त्र, भुमि, 
स्वर्ण, रजतादि उत्तम पदार्थों के सच्चे पात्र विद्वान्‌ महापुरुषों को 
प्रेम से दान करते हैं, उन घर्मात्माश्रों की श्राप सदा रक्षा करते 
हूँ । ऐसा ग्रापका अटल नियम और स्वभाव ही है । 


१७: 
उप त्वाग्ने दिवे दिवे दोषा वस्तधिया वयम्‌ । 
नमो भरन्त एससि । १।१।७॥ 


पदार्थ-- (अग्ने) हे परमेश्‍वर ! (दिवे दिवे) सब दिनों में 
(बिया) अपनी बुद्धि और कर्मों से (वयम्‌) हम उपासक जन 
(नमः) नः्रतापूर्वंक ्रापको नमस्कार ग्रादि (भरन्तः) धारण 
करते हुए (त्वा) ग्रापके (उप) समीप (्रा-इमसि) प्राप्त होते 


` हैं (दोषा) रात्रि में और (वसतः) दिन के समय में । 


भावाथ - है सव के उपासनीय प्रभो ! हम सब 'ग्रो३म्‌' 
नाम जो श्रापका मुख्य नाम है इससे और गायत्री ग्रादि वेदों के 
पवित्र मन्त्रों से आपकी स्तुति, प्राथना, उपासना सदा करें । यदि 
सदा न हो सके तो, सायंकाल श्रौर प्रातःकाल में श्राप जगत्‌ पिता 
के गुण संकोतंन रूपी स्तुति, वांछित मोक्षादि वर की याचना रूप 
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प्रार्थना, और आपके ध्यान रूप उपासना में ग्रवश्य मन को लगायें 
जिससे हम सब का कल्याण Eaton Chennai and eGangotri 
SASS 

राजन्तमध्वराणां गोपामृतस्य दीदिवम्‌ । 

वर्धमानं स्वे दमे ॥ १।१।८॥ 

पदार्थ (राजन्तम्‌) प्रकाशमान (अध्वराणाम्‌) यज्ञादि श्रेष्ठ 
कमा का वा धार्मिक पुरुषों का और पृथ्वी श्रादि लोकों का 
(गोपाम्‌) रक्षक (ऋतस्य) सत्य का (दीदिवम्‌) प्रकाशक (वर्ध- 
मानस) सबसे बड़ा (स्वे दमे) अपने उस परमानन्द पद में जिसमें 
कि सब दुःखों से छूटकर मोक्ष सुख को प्राप्त हुए पुरुष रमण करते 
हैं, उसमें सदा विराजमान हूँ ऐसे प्रभु को हम प्राप्त होते हूँ । 

भावार्थ--परमात्मा प्रकाशस्वरूप, यज्ञादि उत्तम कर्मो के 
करने वाले, धर्मात्मा ज्ञानी पुरुषों की, तथा पृथ्वी आदि लोक 
लोकान्तरों की रक्षा करने वाले हैं, और ग्रपने दिव्य घाँम जो सव 
दुःखों से रहित है उसी में वत्तमान हैं । 'ऐसे सर्वज्ञ सर्वान्तर्यामी 
परमात्मा की ही बड़े प्रेम से हम सवको भक्ति प्रार्थना व उपासना 
करनी चाहिये । 

५ &€९ ३ 
- स नः पितेव सूनवेऽने सूपायनो भव । 

सचस्वा नः स्वस्तथे ॥ १।१।६॥ 

पदार्थ -- (शर्ते) ज्ञानस्वरूप, ज्ञानप्रद पिता (सः) लोक और 
वेदों में प्रसिद्ध आप (सूनवे पिता इव) पुत्र के लिये पिता जैसा 
हितकारक होता है वैसे ही (नः) हमारे लिये (सु-उपायनः) 
बुखदायक पदार्थों की प्राप्ति कराने वाले ज्ञान के दाता (भव) 
होओ और (नः) हम लोगों के (स्वस्तये) कल्याण के लिये 
(सचस्व) प्राप्त होओ । 
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सवान स्‌ डून के लिये पिता हितकारी, UE द "रौर 
प्र छ i a मर री 
सदा येही चहिंती है कि,” मेरा पुत्र, वमात्मा. विर्रजीवी? वनी, 


' प्रतापी, यशस्वी, सुखी, श्रौर बड़ा ज्ञानी हो । वैसे ही श्राप परम 


पिता परमात्मा चाहते हैं कि, हम भी जो आपके पुत्र हैं धर्मात्मा 
चिरंजीव, धनी, प्रतापी और महाविद्वान्‌ होकर लोक परलोक में 
सदा सुखी होवें । 

सारांश--ऋग्वेद के इस प्रथम श्रग्निसूक्त में परमेश्वर के 
गुणों का वर्णन किया गया है, और परमेश्वर ने मनुष्यों को उपदेश 
दिया है कि, उनको अपने कल्याणार्थ किस प्रकार उसकी स्तुति 
प्राथना और उपासना करनी चाहिये.। जो व्यक्ति या व्यवित- 
समूह, परमेश्वर की स्तुति प्रार्थना और उपासना करेगा उसका 
अवश्यमेव कल्याण होगा, ऐसा स्पष्ट सिद्ध है! 


५ १२ १० : 
वायवायाहि दर्शतेमे सोमा अरक्कताः । 
तेषां पाहि श्रुधी हवम्‌ ॥ १।२।१॥ 


पदार्थ--(वायो) हे अनन्त वल युक्त सबके प्राणरूप गरन्तर्यामी 
जगदीश्वर ! (आयाहि) आप हमारे हृदय में प्रकाशित होवें 
(दशत) हे ज्ञान से देखने योग्य ! (इमे सोमाः) यह संसार के 
सब पदार्थ जो ग्रापने (प्ररकृता:) सुशोभित किये हैं (तेषाम्‌ पाहि) 
इनकी रक्षा करें (हवम्‌) हमारी स्तुति को (श्रुवी) सुनिये । 

भांवाथं-हे अनन्त बलमयुक्त सबके जीवन दाता दर्शनीय 
परमात्मन्‌ ! आप अपनी कृपा से हमारे हृदय में प्रकाशित होवें 
और जो उत्तम-उत्तम पदार्थ आपने रचे और हमको दिये हैं, उनकी 
रक्षा भी आप करें। हमारी इस नम्रतायुकत प्रार्थना को कृपा करके 
सुनें और स्वीकार करें । 
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त्वां स्तोमा अवीवधन्‌ तवामुक्था शतक्रतो । 
त्वां वर्धन्लु नो गिरः ॥ १।५।८॥ 
पदार्थ-हे ( शतक्रतो ) सृष्टि-निर्माण, पालन पोषणादि 
असंख्यात कर्म-कर्ता और अनन्त ज्ञानस्वरूप प्रभो ! जैसे (स्तोमाः) 
सामवेद के स्तोत्र तथा (उवथा) पठन करने योग्य क्रग्‌ वेदस्थ 
प्रशंसनीय सब मन्त्र (त्वाम्‌) ग्रापको (श्रवीवृघन्‌) अत्यन्त प्र सिद्ध 
करते हैं, वैसे ही (नः) हमारी (गिरः) विद्या और सत्य-भापण 
युक्त वाणियें भी (त्वाम्‌) श्रापको (वर्धन्तु) प्रकाशित करें । 
भावार्थ - हे सवंशक्तिमन्‌ जगदीश्वर पिता जी ! सर्वं वेद 
साक्षात्‌ और परम्परा से आपकी महिमा को कथन कर रहे हैं 
हम पर कृपा करो कि हम सब आपके पुत्रों की वाणियां भी, 
आपके निर्मल यश को गाया करें, जिससे हम सवका कल्याण हो । 
५ 972 
बिइवानि देव सवितर्दुरितानि परासुव । 
यद्भद्रं तन्त श्रासुव ॥ ५।८२।५॥ 
पदार्थ-हे (सवितः) सकल जगत्‌ के उत्पादक (देव, ज्ञान 
स्वरूप, सब सुखों के दाता परमेश्‍वर ! (नः) हमारे (विश्वानि) 
सम्पूर्णं (दुरितानि) दुर्गुण, दुर्व्येसन, दुःख श्रौर पापों को (परासुव) 
दूर करें (यद्‌) (भद्रम्‌) कल्याण कारक गुण, कमें, स्वभाव और 
पदार्थं हैं (ततः) वह सब हमको (आसुव) प्राप्त करावे । 
भावार्थ हे सकल जगत्‌ के कर्ता परमात्मन्‌! कृपा करके आप 
हमारे सब दुःख और दुःखों के कारण सब पापों को दूर कर दें। 
भगवन ! कल्याण कारक जो अच्छे गुण कमें ज्ञान उपासनादि उत्तम- 
उत्तम पदार्थ हैं, उन सबको प्राप्त करा दें, जिससे हम सच्चे घामिक 
तेरे ज्ञानी और उपासक बनकर अपने मनुष्य जन्म को सफल करें । 
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विभक्तारं हवामहे वसोश्चित्रस्य राधसः । 
सवितार नृचक्षसम्‌ ॥ १।२२।७१ 

पदार्थ--(वसोः) सुखों के निवास हेतु (चित्रस्य) श्राइ्चर्य- 
स्वरूप (रावसः) धन को (विभक्तारम्‌) वांटने हारे (सवितारम्‌) 
सवके उत्पादक (नृचक्षसम्‌) मनुष्यों के सव कर्मो को देखने हारे 
परमेश्वर की हम सव लोग (हवामहे) प्रशंसा करें । 

भावार्थ-सवंज्ञ सर्वान्तर्यामी परमेश्वर सब मनुष्यों को उनके 
कर्मो के ग्रनुसार भ्रनेक प्रकार का धन देता है जिस धन से मनुष्य 
अपने लोक श्रौर परलोक को सुधार सकते हैं, ऐसे धन को मद्य 
मांस सेवन ग्रौर व्यभिचारादि पाप कमो में कभी नहीं लगाना 
चाहिये, किन्तु घामिक कामों में ही खर्च करना चाहिये, जिसमे 
मनुष्य का यह लोक और परलोक सुधर सके । 


: .१४ ३६ 
सखाय आनिषीदत सचितास्तोभ्यो नु नः । 
दाता राधांसि शुस्भति ॥ ` १।२२।८॥। 


पदार्थ- (सखायः) हे मित्रो ! (श्रा निषीदत) चारों ओर 

से आकर इकट्ठे बैठो (सविता:) सकल ऐद्वर्ययुक्त, जगत्कर्ता 

जगदीश्वर (स्तोम्यः) स्तुति करने योग्य है (नु) शीघ्र (नः) 

हमारे लिए (दाता) दानशील है (राधांसि) धनों का (शुम्भति) 
शोभा देने वाला और शोभायुक्त है । 

भावार्थ-मनुष्यों को परस्पर मित्रता के बिना कभी कोई 

सुख नहीं प्राप्त. हो सकता, इसलिए सव मनुष्यों को योग्य है कि, 

एक दूसरे के मित्र होकर इकद्ठे बेठें श्रौर उस जगत्पिता के गुण 

गावें क्योंकि वही जगदीश्वर, सबको अनेक प्रकार के उत्तम से 

उत्तम धनों का दाता और शोभा का भी देने वाला है । इससे हमें 
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उप कछामग,प्रिता झवा नेमले भक्ति करनी, चाहिये गे, जिससे 
हमारा लोक परलोक सुधरे । 
56 (९६ ६ 
झा विइवदेवं सर्त्पात सूदतरद्या वृणीमहे । 
सत्यसवं सवितारम्‌ ॥ प।८२।७॥ 
पदार्थ (ग्रद्य) आज (विश्वदेवम्‌) सवके उपास्यदेव (सत्य- 
सवम्‌) सत्य के पक्षपाती (सवितारम्‌) जगत्‌ के उत्पादक प्रभु 
को (सूक्तैः) सुन्दर स्तुति वचनों से (आ वृणीमहे) भजते हैं । 
भावार्थ- जगत्‌ का उपास्य देव जो श्रेष्ठ संत जनों का रक्षक 
वा पालक, सच्चाई का पक्षपाती, जिसकी आज्ञा सच्ची है, और जो 
सारे जगतों का उत्पन्त करने वाला है, आज हम अनेक वेद के 
पवित्र मन्त्रों से उस जगतपिता की स्तुति करते हैं, वह जगतपिता 
परमात्मा, हम पर प्रसन्न होकर हमें सच्चा भक्त वनाये । 
| : १६: 
सविता पइचात्तात्‌ सविता पुरस्तात्‌ । 
सवितोत्तरात्तात्‌ सदिताधरात्तात्‌ । 
सविता नःसुवतु सर्वेताति सविता नो रासतां 
दीघमायुः ॥ | १०।३६।१४॥ 
पदार्थ- (सविता) सब जगत्‌ का उत्पादक देव (पश्चात्तात्‌) 
पीछे (सविता पुरस्तात्‌) सविता सम्मुख (सबिताउत्तरात्तात्‌) सविता 
उत्तर दिशा (सविता श्रघरात्तात्‌) नीचे व दक्षिण दिशा में भी 
हमारी रक्षा करे । (सविता) सविता (नः) हमें (सवंतातिम्‌) सब 
इष्ट पदार्थ (सुवतु) देवे (सविता) वही (सविता) जगतूपिता 
(नः) हमें (दीर्घम्‌ ग्रायुः) लम्बी यु (रासताम्‌) प्रदान करे । 
भावार्थ--जगत्‌ पिता परमात्मा, पूर्वादि सव दिशाओं में 
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में हमारी रक्षा करे और हमें सगोताडित पार देता, दुआ क्रीम 
आयु वाला बनावे । जिससे हम धम, श्रथ, काम मोक्ष, इन चार 
पुरुषार्थो को प्राप्त होकर सदा सुखी हों । 
१७: 
सुवीरं रयिमाभर जातवेदो विचषंणे । 
जहि रक्षांसि सुक्रतो ॥ ६।१६।२९॥ 
पदार्थ-हे (जातवेदः) वेद प्रकट करने वाले प्रभो श्रथवा 
अनेक प्रकार का धन उत्पन्न कर्ता ईश्‍वर ! (सुवीरम्‌) उत्तम 
वीरों से युक्त (रयिम्‌) घन को (ग्राभर) दो (वचर्घणे) हे सर्वज्ञ सवे 
द्रष्टा परमात्मन्‌ ! (सुक्रतो) हे जगत्‌ उत्पादन पालनादि उत्तम 
और दिव्य कर्म करने वाले प्रभो ! (रक्षांसि) दुष्ट राक्षसों का 
(जहि) नाश कर | 
भावार्थ-हे परमात्मन्‌ ! दानवीर कर्मवीरादि पुरुषों से 
युक्त घन हमें प्रदान करो । हम दीन मलीन पराधीन दरिद्री कभी 
न हों । हे महासमर्थ प्रभो ! दुष्ट राक्षसों का दुष्ट स्वभाव छुड़ा 
कर, उनको धर्मात्मा श्रेष्ठ बनाओ, जिससे वे लोग भी किसी की 
कभी हानि न कर सकें । 
| 8 CE: 
उपह्वरे गिरीणां संगमे च नदीनाम्‌ । 
धिया विप्रो श्रजायत ॥ ८।६।२८ 
पदार्थ (गिरिणाम्‌) पत्तों की (उपह्वरे) गुफ़ाओं में 
(नदीनां): (संगमे च) और नदियों के संगम पर ( घिया) ध्यान 
करने से (विप्रः श्रजायत) मेघावी व ब्राह्मण हो जाता है। 
भावार्थ--मोक्षार्थी पुरुष को चाहिये कि वह एकान्त देश में 
जैसे पर्वेतो की गुफा में व नदियों के संगम पर बैठ कर परमात्मा 
का ध्यान करे और एकान्त देश में ही वेदों के पबित्र मन्त्रों का. 
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विज्ञाते ॥, पत्र ह) विप्र येर ब्रह्मा कहते के. येष्य है । 
ब्राह्मण शब्द का भी यही श्रथ है कि ब्रह्म जो शब्द ब्रह्म वेद है, 
इसके पठन और विचार आदि से ब्राह्मण होता है, और ब्रह्म 
अविनाशी सर्वत्र व्यापक परमात्मा का जो ज्ञानी भक्त है वही 
ब्राह्मण कहलाने योग्य है । इसी ज्ञानी को विप्र भी कहते हैं, ऐसे 
वेदवेत्ता प्रभु के अनन्य भक्त ही ब्राह्मण होने चाहियें, न कि रसोई 
बनाने वाले बनियों की व्यापार वृत्ति व नौकरी करने वाले । 
: १६ : 

भूरिदा भूरि देहि नो मा दभ्न भूर्याभर । 
भरि धेदिद्ध दित्ससि ॥ ४।३२।२०॥ 

पदार्थ--हे (इन्द्र) परमैश्वर्ययुक्त प्रभो ! आप (भुरिदा) 
बहुत देने वाले हो (नः) हमें (भुरि देहि) बहुत दो (मा दश्रम्‌) 
थोड़ा नहीं, (भुरि ग्रामर) बहुत लाग्नो । (इत्‌) निश्चित (भूरिधा) 
सदा बहुत (दित्ससि) देने की इच्छा करते हो। 

भावार्थ - हे सवं ऐश्‍वर्य के स्वामी परमात्मन्‌ ! आप अपने 
सेवकों को बहुत ही घनादि पदार्थ देते हो, हमें भी बहुत दो, 
थोड़ा नहीं, क्योंकि ग्रापका स्वभाव ही बहुत देने का हैं, सदा 
बहुत देने को इच्छा करते हो । भगवन्‌ ! घनादि पदार्थों का 
प्राप्त होकर, उनको अच्छे कामों में हम लगाव, बुरे कामों में 
नहीं, ऐसी ही आपकी प्रेरणा हो । हम घर्मात्मा और धनी ज्ञानी 
बन कर आपके. ज्ञान और धर्म के फैलाने वाले बनें, जिससे कि | 
हम सब का कल्याण हो । १ 

१ २० ३१ 

भूरिदा ह्यासि श्रुतः पुरुत्रा शूरे वृत्रहन्‌ 
गा नो भजस्व राधसि ॥ ४।३२।२१॥ 

पदार्थ- हे (शूर) महाबलवान्‌ प्रभो ! हे (वृत्रहन्‌) अज्ञान 
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नाशकाआध्सेवका /॥॥/4(88)जि त्मक ईन मनिबा,अतेक्ताहुत 
देने वाले (श्रुतः ग्रसि) सुने गये हँ । (नः) हमें (राधखि) धन का 
(ग्रा भजस्व) सब ओर से भागी वनाश्रो । 

भावार्थ--हे भ्रज्ञान नाशक महा पराक्रमी प्रभो ! वेदादि 
सच्छास्त्र श्रौर इनके ज्ञाता महानुभाव महात्मा लोग, आपको सदा 
बहुत देने वाला वता रहे हैं । यह निश्चित हैं कि जो २ पदार्थ 
आपने हमें दिये हैं और दे रहे हैं वे ग्रनन्त हैं । हम वाचक हैं श्राप 
महादानी हैं अतएव हम आपसे वारम्वार माँगते हैं। भगवन्‌ ! 
आप हमें धन दो, वल दो, ज्ञान दो, आगु दो, सुबुद्धि दो, शान्ति 
दो, सुख दो, मुक्ति दो । 

: २१: 
इन्द्रं वर्धन्तो ग्रप्तुरः कृण्वन्तो विश्व मार्यम्‌ । 
ग्रपघ्नन्तो ग्रराव्ण: ॥ &।६३।५॥ 

पदार्थ--(इ्द्रम्‌) परमेश्वर की (वन्तः) वड़ाई करते हुए 
(अप्तुरः) श्रेष्ठ कमं करते हुए (विश्वम्‌) सवको (शआार्यम्‌) वेदानु- 
कूल कर्म करने वाला श्रार्य (कृण्वन्तः) बनाते हुए (श्रराव्णः) कृपण 
पापियों को (गपघ्नन्तः) परे हटाते हुए चले चलो । 

भावार्थ-परम प्यारे पिता परमात्मा, हम सव पुत्रों को उप- 
देश देते हैं, कि मेरे प्यारे पुत्रो ! तुम श्रालसी न बनो, वैदिक 
कमो के करने कराने वाले बनो, कंजूस मक्लीचूस स्वार्थी पापियों 
को परे हटाते हुए, सारे संसार को वेदानुकूल चलने वाला श्राय, 
परमेश्‍वर का भक्त और परमेश्वर का अनन्य प्रेमी बनाग्रो । 

: २२ : 

त्वमीशिषे सुतानामिन्द्र त्वमसुतानाम्‌ । 

त्वं राजा जनानाम्‌ ॥ ८।३४।३॥ 

पदार्थ--हे (इन्द्र) सकल ऐक्त्रयं सम्पन्न परमेश्वर ! (त्वम्‌) 
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कऋ्ा9॥2(पुत्ना नाम 5:न्यान्० हर माका के ॥(ईडिक)।क्ासक हैं । 
(खस्‌ असुतानाम्‌) उत्पन्न न होने वाले जीव प्रकृति आकाशादि 
पदार्थों के भी आप शासक हैं, (त्वं राजा जनानाम्‌) आप ही सव 
लोक लोकान्तरों के व प्राणीमात्र के राजा स्वामी हैं । 

भावार्थ--हे सर्वशक्तिमान्‌ परमात्मन्‌ ! आप उत्पन्न होने 
वाले पदार्थो के ग्रौर श्रनादि जीव प्रकृति और सव ब्रह्माण्डो के राजा 
हैं । जड़ चेतन सव पदार्थों पर शासन कर रहे हैं । ग्रापकी आज्ञा 
विना एक पत्ता भी नहीं हिल सकता, ऐसे समर्थ आप प्रभु की 
शरण में हम आये हैं, कृपया श्राप ही हमारी रक्षा करें। 


२३ 

इस्द्रोदिव इन्द्र ईशे पृथिव्या इन्द्रो अपासिरद्र इत्‌ 

पदेतानाम्‌ । इको वृधामिन्द्र इन्मेघिराणामिन्द्रः 

क्षेमे योगे हव्य इन्प्रः॥ ` १०।८६।१०॥ 

पदार्थ -- (इन्द्रः दिवः ईश) परमेश्‍वर द्युलोक पर शासन 
कर रहा है (इन्द्रः पृथिव्याः) वही इन्द्र पृथ्वी का शासक है 
(इन्द्रः श्रपाम्‌) परमेश्वर जलों का (इन्द्रः इत्‌ पर्वतानाम्‌) 
इन्द्र ही मेघों का (इन्द्र: वृधाम्‌) इन्द्र वृद्धि वालों क्रा (इन्द्र: 
इत्‌ मेधिराणाम्‌ ) और इन्द्र ही मेघावियों का स्वामी है (क्षेमे) 
प्राप्त पदार्थों की रक्षा के लिये (योगे) ग्रप्राप्त पदार्थों की प्राप्ति 
के लिये (हव्यः इन्द्रः) वह परमेश्वर ही प्रार्थ करगे योग्य है। 

भावार्थ--वह सर्वशक्तिमान्‌ परमात्मा द्युलोक पृथिवी लोक 
` समुद्रादि जल और सम्पूर्णं मेघों पर शासन कर रहा है । सब 
उन्तति और उन्तति चाहने वाले मेघावियों पर भी उसी इन्द्र 
का शासन है । श्रपनी सब प्रकार की उन्नति और योग क्षेम के 
लिये हम सब को उसी दयालु पिता की प्रार्थना उपासना करनी 
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यो श्रर्यो मर्तभोजनं पराददाति दाश ष । 

इन्द्रो अ्रस्मम्यं शिक्षतु विभजा भूरि ते वसु भक्षीय 

तव राधसः ॥ _ १।८१।६॥ 

पदार्थ--(यः) जो (श्रयः) सव का स्वामी ईश्वर (मर्त- 
भोजनम्‌) मनुष्यों के लिये भोजन (परा ददाति) ला कर देता है 
(दाशुषे) दान शील को विशेष कर देता है (इन्द्र) वह परमेश्वर 
(अस्मभ्यम्‌) हमें दे (शिक्षतु) शिक्षा भी करे। (विभजा) हे 
इन्द्र ! बांट कर दे । (भूरि ते बसु)तेरे पास बहुत घन है (भक्षीय 
तव राधसः) अपके धन को हम भोगे । 

भावाथ--यदि परमेश्वर इस जगत्‌ को रच श्रौर घारण कर 
अपने जीवों को अनेक पदार्थ न देता, तो किसी को कुछ भी भोग 
सामग्री प्राप्त न हो सकती । जो यह परमात्मा वेद द्वारा मनुष्यों 
को शिक्षा भी न करता, तो किसी को विद्या का लेश भी न प्राप्त 
होता। इसलिये सव संसार के पदार्थ और विद्या, बुद्धि ग्रादि सव 
गुण प्रभु के ही दिए हुए हैं । 

- : २५: 

इन्द्रं मित्रं वरुणमग्निमा हुरथो दिव्यः स सुपर्णो 

गरुत्मान्‌ । एक सद्विप्रा बहुधा वदन्त्यग्नि थमं 

सातरिइवानमाहु ॥ १।१६४।४६॥ 

पदाथ (विप्राः) मेघावी विद्वान्‌ (एकम्‌ सत्‌) एक सद्रूप 
परमात्मा को (बहुधा) अनेक प्रकार से (वदन्ति) वर्णन करते 
हैं, उसी एक को, इन्द्र मित्र, वरुण, अग्निः (ग्रथ उ) और (सः) 
वह (दिव्यः) अलौकिक (सुपर्णः) उत्तम ज्ञान और उत्तम कमं 
वाला (गरुत्मान्‌) गौरवयुक्त है, उसी को ही .(यमम्‌ मातरि- 
श्वानम्‌) यम और मातरिश्वा वायु (भ्राहुः) कहते हैँ । 
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मत्र, वरूण ग्रर्नि, दिव्य, सुपर्ण, गरुत्मान्‌, यम्‌ , मातरिश्वा, इस 
सन्त्र मे कहे गए हैं, और अन्य अनेक मन्त्रों में भी प्रभ के ग्रनेक 
नाम वर्णित हैं । इन नामों से एक परमात्मा का ही उपदेश है। 
अनक दवा देवताओं को उपासना का उपदेश वेदों में नहीं है । 
स्वार्थी लोगों ने ही श्रनेक देवताशों की उपासना को अपनी स्वार्थ 
के लिए कहा है। वेदों में तों इसका नाम निशान नहीं 
वेदा म एक परमात्मा की उपासना का ही विधान है 1 
: २६ ; 
न त्वावाँ अन्यो दिव्यो न पार्थिवो न जातो न जनिष्यते। 
ग्रशवायन्तो मघवन्निन्द्रवाजिनो गव्यन्तस्त्वा हवामहे ॥ 
७।३२।२३।। 
पदाथ --हे (मघवन्‌ इन्द्र) परम ऐक्वर्य सम्पन्न परमेश्वर ! 
(तवावान) श्राप जैसा /(ग्रन्यः) आप से भिन्न ( न दिव्यः ) न 
यलोक में श्रौर (न पाथिवः) न ही पृथिवी पर (न जातः) न 
हुआ, और (न जनिष्यते न होगा । .(ग्रश्‍वायन्त ) घोड़े श्रादि 
सवारियों की इच्छा करते हुए (गव्यन्तः) दुगधादिकों के लिये 
गौवों की इच्छा करते हुए (वाजिनः) ज्ञान और अन्न बलादि से 
युक्त हो कर .(त्वा हवामहे) ग्रापकी प्रार्थना उपासना करते ठ 
भावाथ - परमेश्वर के तुल्य न कोई हुआ है और न 
होगा । सारे ब्रह्माण्ड उसी के बनाए हुए हैं और वही सबका 
पालनपोषण कर रहा है ग्रतएव हम सब नर नारी, उसी से गौ 
आदि अश्वादि उपकारक पशु और भ्रन्त, जल, बल, धन ज्ञानादि 
मांगते हैं। क्योंकि बड़े राजा महाराजादि भी उसी से भिक्षा मांगने 
वाले हैं, हम भी उसी सव के दाता परमात्मा से इष्ट पदार्थ 
मांगते हैं । 
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इन्द्र क्रतुं न श्राभर पिता पुत्रेभ्यो यथा । शिक्षाणो 
- ग्रस्मिन्‌ पुरुहत यामनि जीवा ज्योतिरक्षीमहि । 

७।३२।२६।। 

पदार्थ-हे (इन्द्र) सर्वज्ञ प्रभो! (यथा पिता पुत्रेभ्यः) 

जैसे पिता ग्रपने पुत्रों को ग्रच्छे ज्ञान और शुभ कर्मो को सिख- 

लाता है, ऐसे ही श्राप (नः) हमें (क्तुम्‌) ज्ञान और शुभ कमों 

कौ ओर (आभर) ले चलो । (पुरुहूत) बहु पूज्य (नः शिक्षा) 

हमें शिक्षा दो (श्रस्मिन्‌ यामनि) इस जीवन यात्रा में (जीवाः) 

हम जीते हुए (ज्योतिः श्रशीमहि) आपकी दिव्य ज्योति को प्राप्त 
होवे । 

'भावार्थ-हे सर्वशक्तिमन्‌ इन्द्र ! हमें ज्ञानी और उद्यमी 
बनाओ, जैसे पिता पुत्रों को ज्ञानी और उद्योगी बनाता है । ऐसे 
हम भी आपके पुत्र ब्रह्मज्ञानी और सत्कर्मी बनें ऐसी प्रेरणा 
करो । हे भगवन्‌ ! हम अपने जीवन काल में ही, आपके कल्याण 
कारक ज्योतिस्वरूप को प्राप्त होकर, अपने दुर्लभ मनुप्य-जन्म को 
सफल करें । दयामय परमात्मन्‌ ! आपकी कृपा के विना न हम 
ज्ञानी बन सकते हैं, न ही सुकमीं, श्रतएव हम पर श्राप कृपा करें 
क्रि हम आपके पुत्र ज्ञानी श्रौर सत्कर्मी बने । 


१ रऽ: 
विज्ञा राजानमद्भुतमध्यक्षं धर्मणासिमम्‌ । 
ग्रण्तिसील स उ श्रवत्‌ । ८।४३।२४॥ 


. पदार्थ-- (विश्वाम्‌) सव राजाओं के (अद्भुतम्‌ राजानम्‌) 
आइचर्यकारक राजा (घर्मणाम्‌) घमं कार्यों के (अध्यक्षम्‌) 
ग्रचिष्ठाता श्रर्थात्‌ फलप्रदाता (इमम्‌ अग्निम्‌) इस अग्निदेव की 
(इंडे) मैं स्तुति करता हूँ, (सः) वह देव (उ श्रवत्‌) श्रवश्य सुने । 
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प्रदाता हैं, अपने पुत्रों की प्रेमपूर्वक की हुई स्तुति प्रार्थना को बडे 
प्रेम से सुनते हैं । हे जगत्‌पिता परमात्मन्‌ ! मेरी टूटे-फूटे शब्दों 
से की हुई प्रार्थना को आप अवश्य सुनें। जैसे तोतली वाणी से 
को हुई नन बालक एत्र को प्रार्थना को सुनकर पिता प्रसन्न होता 
वसे आप भी हम पर प्रसन्न होवें । 


: २६: 
त्वमग्न इन्द्रो दूषभः सताससि त्वं विष्णुरुरुगायो नमस्य । 
त्वं ब्रह्मा रथिविद्‌ ब्रह्मणस्पते त्वं विधत्तः सचसे पुरन्ध्या । 


२।१।३॥ 
पदार्थ- है (अग्ने) सर्वव्यापक ज्ञान स्वरूप ज्ञानप्रदाता 
परमात्मन्‌ ! (त्वम्‌ इन्द्रः) आप सारे ऐश्वर्य के स्वामी और 
(सताम्‌ वृषभः) श्रेष्ठ पुरुषों पर सुख की वर्षा करने वाले (उरु- 
गायः) बहुत स्तुति के योग्य (नमस्यः) नमस्कार करने योग्य 
(विषणु) सर्वत्र व्यापक हो । हे (ब्रह्माणः पते) सारे ब्रह्माण्ड के 
और वेदों के रक्षक (त्वं विघतं:) श्राप ही जगत्‌ के घारण करने 
वाले हैं । (पुरन्ध्या सचसे) अपनी बड़ी बुद्धि से मिलते और प्यार 
करते हैं, (त्वं रयिविद्‌ ब्रह्मा) श्राप ही घन वाले ब्रह्मा हैं । 
भावार्थ-परमात्मन्‌ ! आपके अनेक शुभ नाम हैं। जैसे 
अग्नि, इन्द्र, वृषभ, विष्णू, ब्रह्मा, ब्रह्मणस्पति आदि, यह सव नाम - 
सार्थक हैं, निरर्थक एक भी नहीं । प्रभु श्रपने प्रेमी भक्तों पर सुख 
की वृष्टि कर्ता और सव के वम्दनीय और स्तुत्य आप ही हो । 
जितने महानुभाव ऋषि मुनि हुए हैं, वे सब श्राप के भवत गुण 
याते गाते कल्याण को प्राप्त हुए। श्राप अपनी उदार बुद्धि से 
अपने भक्तों को सदा मिलते और प्यार करते हैं । 
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त्वमग्ने द्रविणोदा श्ररंकृते त्वं देव: सविता रत्नधा असि। 
त्वं भगो नुपते वस्व ईशिषे, त्वं पायुदने तेस्यऽविधत्‌ । 

२।१।७॥ 
पदार्थ--हे (अग्ने) पूजनीय नेता (श्ररकृते) श्रेष्ठ श्राचरणों 
से भ्रलंकृत उद्यमी पुरुप के लिये (त्वं द्रविणोदा) श्राप धन के 
दाता देव सब जगत्‌ के जनक और (रत्नधा) रमणीय पदार्थों के 
धारण करने वाले (ग्रसि) हैं, हे (नूपते) मनुष्यमात्र के स्वामी 
(त्वं भगः) आप ही भजनीय सेवनीय हैं (वस्वः) धन के (ईशिषे) 
नियन्ता हैं (दमे) सब इर्द्रियों का दमन कर (यः ते श्रविघत्‌) 
जो आपकी भक्तिः प्रार्थना उपासना करता है (त्वं पायु) झाप ही 
उसके रक्षक हो । 
भावार्थ- हे पूजनीय सबके नेता परमात्मन्‌ ! जो भद्र पुरुष 
श्रेष्ठ कर्मों के करने वाले हैं, उनको श्राप घन देते हो, उन प्रेमी 
भक्तों के लिये ही आपने रमणीय सकल ब्रह्माण्ड धारण किए 
हुए हैं, जो श्रेष्ठ पुरुष अपनी इन्द्रियों का दमन करके आपकी 
उपासना करते हैं, उतकी रक्षा करते हुए, उनको धर्म, अर्थे, काम, 
मोक्ष यह चार पुरुषार्थ प्रदान करते हो । 
: ३१: 
त्वसरते प्रमतिस्त्वं पितासि नस्त्वं वयस्कृत्तव जामयो 
वयम्‌ । सं त्वा रायः शतिनः सं सहस्रिणः सुवीरं यन्ति 
ब्रतपासदाभ्य । १।३१।१०॥ 
पदार्थ- हे (अग्ने) सबके नेता प्रभो (त्वं प्रमतिः) आप श्रेष्ठ 
ज्ञान वाले और (नः पिता श्रसि) हमारे पालन पोषण करने वाले 
पिता (वयः कृत्‌) जीवनदाता हैं। (वयं तव जामयः) हम सव 
आपके बान्धव हैं । हें झदाम्य) किसी सें न दबने वाले परमात्मन्‌ 
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सुवीरम्‌) उत्तम वीरो से युक्त अं Ps ) नियमों के रक्षक 

पुणय A पत्ता Round क Es Pa जन 
ऐश्वर्य (संयन्ति) प्राप्त हैं । 

भावार्थ- हे परमपिता जगदीश ! आप ही सबको सुबुद्धि 
प्रदान करते हैं, जीवन दाता और सबके पिता भी आप ही हैं । 
हम सब आपके बन्धु हैं, आप किसी से दवते नहीं, महासमर्थ 
होकर भी अपने श्रटल नियमों के पालन करने वाले हैं। सहस्रो 
प्रकार के ऐश्वर्यों के आप ही. स्वामी हैं। हम आपकी शरण में 
आए हैं, हमें सुबुद्धि और श्रनेक प्रकार का ऐश्वर्य देकर सदा सुखी 
बनावें, हम सुखी होकर भी आपकी सदा भक्ति करते रहें । 

° ३ २: 

त्वं विइवेषां वरुणासि राजा येच देवा प्रसुर येच 
मर्ताः । दातं नो रास्व शरदो विचक्षे अश्यामायूषि 
सुधितानि पुर्वा ॥ २।२७।१०॥। 

पदार्थ- हे (वरुण) सर्वोत्तम ! हे (असुर) प्राणदातः ¦ 
((त्वं विश्वेषाम्‌ राजा) आप उन सबके राजा (असि) हो (येच. 
देवाः) जो देवता हैं (ये च) ग्रौर जो (मर्ताः) मनुष्य हैं (नः) 
हमें (शतं शरदः) सौ वरस श्रायु (विचक्षे). देखने के लिए 
(रास्व) दो, (सुधितानि) श्रच्छी स्थापन की हुई (पूर्वा) मुख्य 
(आयूंषि) आयुओं को (श्रसयाम) प्राप्त होवे । 

भावार्थ- हे जीवनदाता सर्वोत्तम परमात्मन्‌ ! संसार में 
जितने दिव्य शक्ति वाले ग्रग्नि, वायु, सूर्ये, चन्द्र, इन्द्रादि जड़ देव 
हैं, और चेतन विद्वान्‌ मनुष्य भी जो देव कहलाते के योग्य हैं, 
सवके आप ही राजा, स्वामी हो, इसलिए आपसे ही मांगते हूँ कि 
हमें आपके ज्ञान और भक्ति के लिए सौ बरस पर्यन्त जीता रक्खो, 
जिससे हम मुख्य पवित्र ग्रायु को प्राप्त होकर अपना और जगत्‌ 


का कुछ कल्याण कर सके । 
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त्वमग्न राजा दरुणो धलब्रतस्त्वं सित्रो भवासि 


ईड्यः । त्बसरयेमा सत्पतिर्यस्य सस्थुजं त्वसंशो विदथं - 
देव भाजः ॥ २।१।४॥ 
पदार्थ-हे (श्रस्ने) सवके पुज्य देव (त्वं राजा वरुणः) तू 
ही सवका राजा वरुण (धृतव्रतः) नियमों को धारण करने वाला 
{दस्मः) दर्शनीय (मित्रः) सवका मित्र और (ईड्यः) स्तुति करने 
योग्य (भवसि) है । (त्वम्‌ अर्यमा) तू ही न्यायकारी (त्वम्‌ 
सत्पतिः) तू ही सञ्जनों का पालक (यस्य) जिसका (संभुजम्‌) 
दान सर्वत्र फला हुआ है (त्वं श्रंशः) तू यथा योग्य विभाजक 
(विदथे) यज्ञादिकों में (भाजयुः) सेवनीय होता है । 
भावार्थ--परमात्मा के अग्नि, देव, वरुण, मित्र, अर्थमा, 
अंशादि श्रनेंक नाम हैं । इसी को यज्ञादि उत्तम कर्मों में स्तुति 
करनी चाहिये। वही सबको उनके कर्म अनुसार फल देने वाला 
है, भर वही सेवनीय है । | 
। : ३४: 
यो मुंडयाति चक्रुषे चिदागो वयं स्याम वरुणे अनागाः । 
श्रनुव्रतान्यदितेऋधन्तो यूयं पात स्वस्तिभिः सदा 
न: ॥ ७।८७।७।। 
पदार्थ--(यः) जो प्रभु (श्रागः चक्रुषे) अपराध करने वाले 
पर (चित्‌) भी (मृडयाति) दया रखता है (वरुणे) उस श्रेष्ठ 
जगदीइवर के समीप (वयम्‌ भ्रनागाः स्याम) हम अपराध हीन 
होवें (श्रदितेः) उस श्रखण्ड श्रविनाशी परमेश्वर के (व्रतानि अनु) 
नियमों के अनुसार (ऋधन्तः) आचरण करें। हे महात्मा पुरुषो ! 
यूयम्‌) श्राप लोग .(नः) हमें (स्वस्तिभिः) कल्याणों से (पःत)' 
` रक्षित करो । 


३४ जत्त-शात 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


भावार्थ--हम जीव अनेक अपराध करते हैं, तो भी वह 
दर्येशु रत, हमे! मिष प्रकासके०मेग्यित पदाथीदेवरहोपबहता है। 
वही प्रभु हमें उत्तम वेदानुयायी विद्वान्‌ भक्त महापुरुषों का सह- 
वास भी देता है । उन महात्माओं के उपदेशों से हम भी प्रभु के 
अनन्य भक्‍त वनकर कल्याण के भागी बन जाते हैं ॥३४॥ 


2०00८१ 
तमध्वरेष्वीडते देवं सर्ता त्रमत्येम्‌ । 
यजिष्ठं सानुषे जने ॥ प्।१४।२॥ 


पदार्थ-- (मर्ताः). मनुष्य (मानुषे जने) मनुष्य मात्र के अन्दर 
बर्तमान ( तं यजिष्ठम्‌) उस पूजनीय ( श्रमरत्य॑म्‌) अमर देव की 
(ध्वरेषु) यज्ञादि उत्तम कर्मों में (ईलते) स्तुति करते हुँ। 

भावार्थ-जगत्पिता परमात्मा अन्तर्यामी रूप से मनुष्यमात्र 
के श्रन्दर विराजमान है, वही अमर और सवका पूजनीय हैं, उसी 
की यज्ञादि उत्तम कमों में बड़े प्रेम से उपासना करनी चाहिए । 
जिन यज्ञादि श्रेष्ठ कर्मों में, उस अमर और पूजनीय प्रभु की उपा- 
सना, प्रार्थना प्रेम से की गई हो, वह यज्ञादि कर्म निविघ्न समाप्त 
होते और अत्यन्त कल्याणके साधक बनते हैं । 

: ३६: 

अहँ भुवं वसुः पुर्व्यस्पतिरहं धतानि संजयासि 
ज्ञश्वतः। मां हुढन्ते पितरं न जन्तवोऽहं दाशुषे 
विभजामि भोजनम्‌ ॥ १०।४८५।१॥ 

पदार्ध-- (अहम्‌) मैं (वसुनः) वन का (पूर्व्यः पतिः) मुख्य 
स्वामी (भुवम्‌) होता हूं, (ग्रहम्‌ शश्वतः धनानि) मैं सनातन 
धनों को (संजयामि) उत्तम रीति से प्राप्त करता हूँ । (जन्तवः) 
सव मनुष्य (पितरं न) पिता की नांई (मां हवन्ते) मुझे धन प्राप्ति 
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के लिये पुकारते हैं (अहं दापे ) मैं दानशील के लिये (भोजनम्‌ 
विभिन) आरा के०घमः अर जभेमम्तंसि फुन्दिवा पर पदार्थ 
देता हैं । ः 

'भावार्थ--परमदयालु परमात्मा, मनुष्यो को वेद द्वारा उपदेश 
देते है--हे मेरे पुत्रो ! मैं सब धनों का स्वामी हूं, मेरे अधीन ही 
सव पदार्थ हैं। जैसे वालक श्रपने पिता से मांगते हैं, वेसे ही सव 
मनुष्य मुझसे मांगते हैं, सब का दाता मैं ही हूं । परन्तु दानशील 
मनुष्य को मैं विशेष रूप से धनादि पदार्थदेता हूँ, क्योंकि वह दाता 
सदा उत्तम कर्मो में ही धन को खर्च करता है । 

१ ३ ७: 

अहमेव स्वयमिदं वदामि जुष्टं देवेभिरुत सानुषेसिः । 
थं कासये तं तमुग्रं कृणोमि तं ब्रह्माणं तर्भाष तं 
सुमेधास्‌ ॥ १०।१२३।५॥ 

पदार्थ--(अहम्‌ एव स्वयम्‌) मैं श्राप ही (इदम्‌ वदामि) यह 
कहता हूँ, (जुष्टम्‌ देवेभिः) जो मेरा वचन विद्वानों ने प्रेम से सुना 
(उत मानुषेभिः) और सब मनुष्यों ने भी प्रीतिपूर्वक सेवन किया । 
(यं कामये तं तं उग्रं कृणोमि) जिस-जिसको मैं चाहता हूँ उस 
उसको तेजस्वी क्षत्रिय बनाता (तं ब्रह्माणम्‌) उसको ब्रह्मा, चारों 
वेदों का वक्ता (तं ऋषिम्‌) उसको ऋषि (तं सुमेधाम्‌) उसको 
घारण करने वाली श्रेष्ठ बुद्धिवाला बनाता हूँ । र| 

भावार्थ-परमदयालु पिता वेद द्वारा हम सब को कहते हैं 
कि है मेरे प्यारे पुत्रो ! मेरे वचनों को सव विद्वानों ने और 
साधारण बुद्धिवाले मनुष्यों ने बड़े प्रेम से सुना और सेवन किया । 
मैं ही तेजस्वी क्षत्रिय को, चार वेद का वक्ता ब्रह्मा, ऋषि को 
और उज्ज्वल बुद्धि वाले सज्जन को बनाता हूँ । श्राप लोग वेदानु- 
कूल कर्म करने वाले मेरे प्रेमी भक्त बनो, ताकि मैं आप लोगों 
को भी उत्तम बनाऔँ । 
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ग्रहं भूमिमददासार्यायाहं दृष्टि दाशुषे मत्याय । ग्रहभपो 
नयं दवाशाना सम देवासोश्र नुकेतमायन्‌ ॥४।२६।२॥ 

पदार्थ--(आर्याय अहं भूमिम्‌ श्रददाम्‌) मैं श्रपने पुत्र आर्य 
पुरुष को पृथ्वी देता हूँ, (अहम) मैं (दादुपे मर्त्याय) दानशील 
सनुष्य के लिये धन की (वृष्टिम्‌) वर्षा करता हूं (अहम) मैं ही 
(वावशानाः श्रपः) बड़े शब्द करने वाले जलों को (अनयम्‌) पृथिवी 
पर लाया हूँ (देवासः) विद्वान्‌ लोग (मम केतम्‌) मेरे ज्ञान के 
(भ्रनु्चायन्‌) अनुसार चलते हैँ । 

भावार्थ-दयामय परमात्मा का उपदेश है कि बुद्धिमान्‌ 
आय पुरुषो ! मैं अपने पुत्र आर्य पुरुषों आप लोगों को पृथिवी 
देता हूँ, धनादि उत्तम पदार्थो की आपके लिये वर्षा करता हूं, 
नदियों का उत्तम जल भी मैं श्राप लोगों के लिये लाता और 
बरसाता हूँ, तुम अपनी अयोग्यता से खो देते हो । घाभिक विद्वान्‌ 
बनो, क्योंकि सब विद्वान्‌ मेरे ज्ञान और मेरी श्राज्ञा के ग्रनुसार 
चल कर ही सुखी होते हैं । 

5६ 2 किले 8: 18 

इन्द्रो राजा जगतइचर्षणीनामधि क्षमि विषुरूपं 
यदस्ति। ततो ददाति दाशुषे वसुनि चोदद्राध 
उपस्तुतश्चिदर्वाक्‌ ॥ ७।२७।३॥ 

पदार्थ- (इन्द्रः) परमेश्वर (जगतः) सारे जगत्‌ का और 
(चर्षणीनाम्‌) मनुष्यों का (क्षमि भ्रधि) पृथिवी में (यत्‌) जो (वि-सु- 
रूपम्‌) श्रनेक प्रकार का सुन्दर पदार्थे समुदाय (अस्ति) है उसका 
(राजा), प्रकाशक और स्वामी है (ततः) उस पदार्थ समूह से 
(दाशुषे) दाता मनुष्य को (वसूति) अनेक प्रकार के घनों को 
(ददाति) देता है, (चित्‌) यदि (अर्वाक्‌) प्रथम वह (राधः) धन का 
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(बोदत) प्रेरक (उपस्तुतः) स्तुति सखि ह i eGangotri 

भावार्थ--जो यह सव स्थावर जंगम संसार हैँ, इस सव का 
प्रकाशक और स्वामी परमेश्‍वर है, वह सब को उनके कर्मानुसार 
अनेक प्रकार के धनादि सुन्दर पदार्थ प्रदान करता है । सब 
मनुष्यों को चाहिये कि उस प्रभु की वेदानुकूल स्तुति प्रार्थना 
उपासनादि करें, इस लिये प्ननेक सुन्दर पदार्थों की प्राप्ति के 
लिये भी, हमें उस जगत्पति की प्रॉर्थनादि करनी चाहिये । 

९ ४० : 

अथा ते ग्रन्तसानां विद्यास सुमतीनाम्‌ । 
सा नो अति ख्य श्रागहि ॥ १।४।३॥ 

पदार्थ- है इन्द्र (ते अन्तमानाम्‌ ) आप के समीपवर्ती-प्रापकी 
आज्ञा में स्थित (सुमतीनाम्‌_) श्रे ष्ठबुद्धि वाले महात्माग्रों के समा- 
गम से (विद्याम) ग्रापके यथार्थे स्वरूप को हम जान लेवें ग्रौर 
आप के (नः) हम को (मा अतिख्य:) हमारे हृदय में स्थित हुये 
महात्माग्रो के उपदेश का उलंघन करने वाला मत बनाओ किन्तु 
(ग्रागहि) प्राप्त होश्रो । 

भावार्थ- हे परमात्मन्‌ ! आप हमें सदाचारी, परोपकारी, 
विद्वान्‌ अपने भक्त, महात्मा सन्तजनों का सत्सङ्ग दो क्योंकि 
सत्सङ्ग के प्रभाव से अनेक नीच उत्तम बन गये, मुखे विद्वान्‌ बन 
गये, जिनको प्रथम कोई नहीं जानता था, वे माननीय कीति वाले 
बन गये दुराचारी दुर्व्यसनी पतित भी आप के श्रनन्य भक्त, सदा- 
चारी और पतितपावन बन गए, सत्सङ्ग की महिमा भ्रपार है। 
सत्सङ्ग से जो २ लाभ होते हैं, वे लिखे वा कहे नहीं जा सकते । 
इस लिये पिता जी ! आप ने हम को वेद द्वारा कहा है कि तुम 
मेरे से सत्संग की प्रार्थना करो, जिससे तुम्हारा यह मनुष्य जन्म 
सफल हो । बिना सत्संग के श्रद्धाहीन महामलीन पराधीन निश- 
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दिन हियर, बह बीज, त बून बुक करने वालों को का यो 
लाभ नहीं होता । 
४ ४९: 
हिरण्यगर्भः समवतंताग्रे भूतस्य जातः पतिरेक श्रासीत्‌ । 
स दाधार पृथिवीं दयामुतेमां कस्मे देवाय हविषा विधेम \ 
- १०१२१॥१॥ 

पदार्थ --(हिरण्यगर्भ:) सूर्यचन्द्रादि तेजस्वी पदार्थों को उत्पन्न 
करके धारण करने वाला (अग्रे) सव जगत्‌ की उत्पत्ति से प्रथम 
समवर्त्तत ठीक वर्तमान था, (भूतस्य) वही उत्पन्न हुए सम्पूर्ण 
जगत्‌ का (जातः) प्रसिद्ध (पतिः) स्वामी (श्रा्तीत्‌) है, (सः) वह 
(इमामं) इस (पृथिवीम्‌) भूमि (उत द्याम्‌) सूर्यादि को (दाधार) 
वारण कर रहा है । हम सब लोग (कस्मै) उस सुखस्वरूप प्रजा- 
पति (देवाय) सब सुख प्रदाता परमात्मा के लिये (हविषा) ग्रहण 
करने योग्य प्रेम भक्ति से (विधेम) सेवा किया करें । 

भावार्थ --जो परमात्मा इस संसार की रचना से प्रथम एक 
ही जाग रहा था, जीव गाढ़ निद्रा में लीन थे और जगत्‌ का 
कारण भी सूक्ष्मावस्था में था, उसी परमात्मा ने पृथिवी सूरये 
चन्द्रादि लोकों को उत्पन्न करके घारण किया हुग्ना है, वही सुख, 
स्वरूप सब का स्वामी है, उसी सुखदाता जगत्पति की श्रद्धा और 
प्रेम से सदा भक्ति करनी चाहिये अन्य की नहीं । 

२३:४२: 

थ झात्मदा बलदा यस्य विश्‍व उपासते प्रशिषं यस्य 
देवा: । यस्यछायाऽमृतं यस्य मृत्यु: कस्म देवाय हविषा 
विधेम ॥ १०।१२।१।२। 
__ पदार्थ--(यः) जो (आत्मदा) आत्म ज्ञान का दाता (बलदा) 
झर जो शरीर, आत्मा ग्रौर समाज के बल का दाता है (यस्य) 
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जिमी, निको «खुवा नेपतिहार।कमोग्रा (४ एछत्े३०छपासना 
करते हैं और (यस्य) जिसकी (प्रशिषम्‌) उत्तम शासन पद्धति को 
मानते हैं (यस्य) जिस का (छाया) थ्राश्वय ही (ग्रमृतम्‌) मोक्ष 
सुखदायक है और (यस्य) जिसका न मानना, भक्ति न करना ही 
(मृत्युः) मरण है (कस्मे देवाय) उस सुखस्वरूप सकल ज्ञानप्रद 
परमात्मा की प्राप्ति के लिये (हविषा) श्रद्धा भक्ति से हम 
(विधेम) वैदिक श्राज्ञा पालन करने में तत्पर रहें । 

भावार्थ--वह पुर्ण परमात्मा अपने भक्तों को अपना ज्ञान 
और सब प्रकार का वल प्रदान करता है। सब विद्वान्‌ लोग 
जिसकी सदा उपासना करते हैं और जिस की ही वैदिक श्राज्ञा 
को शिरोधाय मानते हैं, जिसकी उपासना करना मुक्तिदायक है, 
जिसकी भक्ति न करना वारंवार संसार में, श्रनेक जन्ममरणादि 
कष्टों का देने वाला है । इसलिये ऐसे प्रभु से हमें कभी विमुख न 
होना चाहिये । 

: ४३: 

यः प्राणतो निमिषतो सहित्बैक इद्राजा जगतो बभूव । 
य ईशे श्रस्य द्विपदश्चतुष्पदः कस्मै देवाय हविषा 
विधेम ॥ १०।१२।३॥ 

पदार्थ--(यः) जो (प्राणतः) . श्वास लेने वाले (निमिषतः) 
र श्रप्राणिरूप (जयतः) जगत्‌ का (महित्वा) श्रपनी अनन्त 
महिमा से (एक इत्‌) एक ही (राजा) विराजमान राजा (बभूव) 
हुआ है (यः) जो (ग्रस्य द्विपद:) इस दो पांव वाले शरीर और 
(चतुष्पदः) गौ आदि चार पांव वाले शरीर की (ईशे) रचना करके 
उन पर शासन करता है (कस्मे) सुख स्वरूप, सुखदायक (देवाय) 
कामना करने योग्य परमब्रह्म की प्राप्ति के लिये (हविषा) सब 
सामथ्य से (विधेम) विशेष भक्ति किया करें। 
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एप्प ्े77द़ेटछमानमन अफ तो प्र जमात पुह्याराजा- 
विराज, समस्त जगत के उत्पन्न करने हारे, सकल ऐर्वये युक्त 
महात्मा न्यायाधीश हैं । आप जगत्पति की उपासना से ही धर्म 
अर्थ काम और मोक्ष यह चारों पुरुषार्थ प्राप्त हो सकते हैं, श्रन्य 
की उपासना से कभी नहीं । 


४ Uv: 
येन चोरुग्रा पृथिवी च दुढा येन स्वस्तभितं येन नाकः । 
यो भ्रन्तरिक्षे रजसो विमानः कस्मे देवाय हविषा 
विधेस ॥ १०।२१।५॥ 


पदार्थ- (येन) जिस परमेश्वर से (उग्रा) तेजस्वी (द्यौः) 
प्रकाशमान सूर्यादि लोक ग्रौर (दृढा) वड़ी दृढ़ (पृथिवी) पृथिवी 
(येन) जिस जगदीइवर ने (स्वः) सामान्य सुख (स्तभितम्‌) धारण 
किया और (येन) जिस प्रभु ने (नाकः) ' दुःखरहित मुक्ति को भी 
धारण किया है । (यः) जो (भ्रन्तरिक्षे) आकाश में (रजसः) लोक 
सोकान्तरों को (विमानः) निर्माण करता और भ्रमण कराता है । 
जैसे आकाश में पक्षी उडते हैं ऐसे ही सव लोक जिसकी प्रेरणा से 
घूम रहे हैं (कस्म) उस सुखदायक (देवाय) दिव्य परब्रह्म की 
प्राप्ति के लिये (हविषा विधेम) प्रेम से भक्ति करें । 


भावार्थ - हे जगत्पते! आपने ही बड़े तेजस्वी सूर्यचन्द्रादि 
लोक और विस्तीर्ण पृथिवी आदि लोक और सामान्य सुख और 
सव दुःखों से रहित मुक्ति सुख को भी धारण किया हु है, 
अर्थात्‌ सब प्रकार का सुख आपके अधीन है, ऐसे समर्थ, ग्राकाश 
की न्याई व्यापक, श्राप की भक्ति से ही लोक परलोक का सुख 
प्राप्त हो सकता है अन्यथा नहीं । 
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प्रजापते न त्वदेतान्यन्यो विइवा जातानि परि ता बभूव। 
यत्कामास्ते जुहुमस्तन्नो ग्रस्तु वयं स्याम पतयो 
स्यीणाम्‌ ॥ १०।१२१।१०१ 

पदार्थ--हे १प्रजापते) प्रजापालक, प्रजा के स्वामी 
परमात्मन्‌ ! (त्वत्‌) श्राप से (ग्रन्यः) भिन्न दूसरा कोई (ता) 
उन (एतानि) इन (विवा) सव (जातानि) उत्पन्न हुए, जड़ 
चेतनादिकों को (न) नहीं (परि बभूव) तिरस्कार करता है, 
अर्थात्‌ आप सर्वोफरि हैं (यत्कामाः) जिस-जिस पदार्थ की कामना 
वाले हम लोग (ते) श्रापका (जुहुमः) आश्रय लेवे और वांछा करें 
(तत्‌) वह पदार्थ (नः) हमारे लिये (अस्तुः) वर्तमान हो (वयम्‌) 
हम लोग (रयीणाम्‌) सव प्रकार के घनों के (पत्तयः स्याम) स्वामी 
होवें । 

भावार्थ- हे जगत्पते अन्तर्यामिन्‌ ! आप सारे जगतों पर 
अखण्ड राज्य कर रहे हो श्रापके विना दूसरे किसकी शक्ति है 
जो प्रत्यक्ष और परोक्ष लोक लोकान्तरों पर शासन करे ? आप 
की कृपा से ही भ्रापके उपासको को इस लोक ग्रौर परलोक का 
ऐइवथं प्राप्त हो सकता है । 

: ४६: 

यस्मान्न ऋते विजयन्ते जनासो यं युध्यमाना अवसे 
हवन्ते । यो विइवस्य प्रतिमानं बभूव यो अच्युतच्युत्‌ स 
जनास इन्द्रः ॥ : २।१२।९। 

पदाथं--हे परमात्मन्‌ ! (यस्मात्‌ ऋते) जिस आपकी कृपा 
के बिना (जनासः) मनुष्य (न विजयन्ते) विजय को नहीं प्राप्त 
होते (बुध्यमानाः) युद्ध करते हुए (भरत्रसे) अपनी रक्षा के लिगे 
(यम्‌ हवन्ते) जिस आपकी प्रार्थना करते हैं (यः) जो भगवान्‌ 
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(विरंबस्ब१संव कृति का०(प्रसिर्मामिमा जिंशूवोगप्रस्य्ृ्फमेधाला 
है (यो अच्युत च्युत्‌) जो प्रभु आप न गिरता हुग्रा दूसरों को 
गिराने वाला है (जनासः) हें मनुष्यो ! (स इन्द्रः) वह इन्द्र है । 

भावार्थ--जिस प्रभु की कृपा के बिना मनुष्य कभी विजय . 
को नहीं प्राप्त हो.सकते । काम क्राधादि श्राभ्यन्तर शत्रुओं के साथ 
और बाहिर के" झत्रुओं के साथ भी युद्ध करते हुए, अपनी रक्षा 
के लिये जिसकी प्रार्थना सब मनुष्य करते हैं । जो प्रभु श्राप ग्रटल 
हुआ भी दूसरे सबों को गिरा देता है । हे“मनुष्यो ! वह्‌ सर्वे- 
शक्तिमान्‌ जगदीश्वर ही इन्द्र है, ऐसा श्राप सव लोग जानो । 

रट : ४७: 

त्वं भुवः प्रतिमानं पृथिव्या ऋष्ववीरस्य बृहतः पतिभू : । 
विइवमाप्रा अन्तरिक्षं महित्वा सत्यमद्धा नकिरन्यस्त्वा- 
वान्‌ ॥ _  १।५२।१३॥ 

पदार्थ (त्वम्‌) भगवन्‌ ! आप (भुवः) अन्तरिक्ष और 
(पृथिव्याः) विस्तृत भूमि के (प्रतिमानम्‌) प्रत्यक्ष मापने वाले 
(बृहतः) बड़े द्युलोक के (पतिः भूः) स्वामी हैं (विश्वम्‌) सब 
(ग्न्तरिक्षम्‌)' अन्तरिक्ष को आपने (महित्वा) अपने महत्त्व से 
(आप्राः) परिपूर्णं किया है (सत्यम्‌) यह सत्य (भद्धा) और 
निर्चित है कि (त्वावान्‌) आप जैसा (अन्यः न किः) दूसरा कोई 
नहीं । 

भावार्थ- परमेश्वर आकाश और सारी पृथिवी को प्रत्यक्ष . 
मापने और जानने वाला है, बड़े-बड़े दशनीय वीर और नक्षत्रों 
वाले महान्‌ द्युलोक का भी स्वामी है । सारे मध्यलोक को जिस 
प्रभ ने व्याप्त कर रक्खा है । यह निश्चित सत्य है, कि उस जेसा 
दूसरा कोई तीनों लोकों में न हुश्रा, न है और न ही होगा । 
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त्वं विश्वस्य धनदा असि भुतो य ई भवन्त्याजघः । 
तवायं विइवः पुरुहृत पाथिवोऽचस्युर्नास भिक्षते ॥ 
७।३२।१७।॥। 

पदार्थ--हे दयामय जगदीश (त्वम्‌ विश्वस्य धनदा ग्रसि) 
श्राप सबको घन देने वाले हैं (ये ग्राजयः) जो युद्ध (ई भवन्ति) 
यहां होते हैं उनमें भी (श्रुतः) श्रापका यश होता है (पुरुहत) बहुतों 
से पुकारे गये ! (तव श्रयम्‌) श्रापका यह (पार्थिवः) पृथिवी पर 
रहने वाला (श्रवस्थुः) अपनी रक्षा चाहने वाला मनुष्य (नाम) 
प्रसिद्ध (भिक्षते) श्रापसे ही सव कुछ मांगता है । 

भावाथ--हे परमात्मन्‌ ! सारे जगत्‌ में जितने मनुष्य हैं ये 
सव, आपसे ही श्रपनी रक्षा चाहते हैं और आपसे ही अनेक प्रकार 
का धन ऐश्ववं मांगते हैं । श्राप उनके कर्मानुसार उनकी रक्षा 
करते और घन भी देते हुँ। जिस घन के लिए संसार में अनेक 
युद्ध हुए और होते रहते हैं, उस घन के प्रदाता भी आप ही हैं, 
बड़े-बड़े राजा महाराजा भी आपके ग्रागे सब भिखारी हैं । आप 
अपने प्यारे भक्तों से प्रसन्न होकर सब घनादि पदार्थं देकर इस 
लोक में सुखी करते, श्रौर परलोक में भी मुक्ति सुख देकर सदा 
सुखी बनाते हैं । 

१. ४९ : 

बलं धेहि तनूषु नो बलसिन्द्रानडत्सु नः । बलं तोकाय 
तनयाय जीवसे त्वं हि बलदा असि । ३।५३।१८॥ ` 

पदार्थ-हे इन्द्र ! (नः तनूषु) हमारे शरीर में (बलं धेहि) 
बल दो (नः ग्रनत्डसु) हमारे वैलादि पशुओं को वल दो, (बलं 
तोकाय तनयाय) हमारे पुत्र-पौत्रों को वल दो । (जीवसे) सुखपूर्वक 
जीने के लिये (त्वम्‌ हि बलदा भ्रसि) श्राप ही बलदाता हो । 
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मे मक पदम रं 
हम ग्रीपको भ i वेद विचार, 
अ्रचारादि कर सक, ऐसे ही हमारे पुत्र, पौत्रादि सन्तानों में भी 
बेल आर जीवन प्रदान करें जिससे उनमें भी,-आपकी भक्ति, और 
वेद विचारादि उत्तम साधनों का सद्भाव वना रहे, और जिससे 
सव लोग आस्तिक और आपके प्रेमी भक्त बनकर सदा सुख के 
भागां बन । भगवन्‌ ! श्राप ही सबके 'बलप्रदाता हो, इसलिए 
आपसे ही वल की हम लोग प्रार्थना करते हैं । 
क (९४०) 8 हु 
भूरि त इन्द्र वीर्य तव स्मस्यस्य स्तोतुर्मघवन्‌ काम- 
मापृण। अनु ते यौव हती वीर्यं सम इयं च ते पथिवी 
लेस श्ोजसे ॥ १।५७।५॥। 
पदाथ--हे इन्द्र ! (भूरि ते वीर्यम्‌) आपका वल बडा है 
(तव स्मसि) हम आपके हैं, (मघवन्‌) हे धनवान प्रभो ! (अस्य 
स्तोतुः) ्रपने इस स्तोता की (कामम्‌ आपृण) कामना को पूर्ण करो 
(बृहती द्यौः) यह बड़ा द्युलोक (ते वीर्यम्‌) आपके बल का (अनुममे) 
अनुमान कर रहा है (इयम्‌ च पृथिवी) और यह पृथिवी (ते ओजसे 
नेमे) आपके बल के सामने नम्र हो रही है। 
भावार्थ-हे समर्थ प्रभो ! आप महाबली हो, यह समग्र 
पृथिवी श्रौर यह बड़ा द्युतोक आपने ही बनाया है । यह पृथिवी 
आदि लोक लोकान्तर, हमें अनुमान द्वारा बता रहे हैं, कि हमारा 
कर्तावर्ता सर्वेशक्तिमान्‌ जगदीश्वर है, क्योंकि हम देखते हैं कि 
जड़ से अपने आप ही कोई पदार्थ उत्पन्न नहीं होता, चेतन जीव 
की इतनी शक्ति नहीं, कि इस सारी पृथिवी और द्युलोक, सूर्य, 
चन्द्र, मंगल, बुध, बृहस्पति आदि लोक लोकान्तरों को उत्पन्न कर 
सके । इसलिए हम स्तोता, श्रापकी ही स्तुति प्रार्थना उपासना 
करते हैं, आप हमारी कामनाओं को पूर्ण करें । 
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इन्द्रस्य कर्म सुकृता पुरूणि त्रतानि देवा न (निन(न्त {इवे \ 
दाधार यः पथिदीं द्यामुतेमां जजान ूरय्येमुषसं 
सुदंसाः ॥ ३।३२।८॥ 

पदार्थ--(य:) जो (पृथिवीम्‌ दाधार) पृथिवी को उत्पन्न 
करके घारण कर रहा है। (उत इमाम्‌ दयाम्‌) और इस द्यौलोक 
को उत्पन्न करके घारण कर रहा है ग्रौर जिस (सुदंसा: श्रेष्ठ 
कर्मों वाले ने (सूय्यंम्‌) सूर्ये और (उषसम्‌) प्रभात को (जजान) 
उत्पन्न किया हैं उस (इन्द्रस्य कर्म) इन्द्र के कर्मो को जो (सुकृता) 
अच्छी तरह से किये हुए (पुरूणि) बहुत अनन्त और (ब्रतानि) 
नियम बढ हैं, (विश्वे देवाः) सब विद्वान्‌ (न मिनन्ति) नहीं जानते । 

भावार्थ--सर्वशक्तिमान्‌ इन्द्र के नियम बद्ध, श्रनत्त, श्रेष्ट 
कर्म हैं, जिनको बड़े-बड़े विद्वान्‌ भी नहीं जान सकते । जिस प्रभु 
ने, इस सारी पृथिवी को और ऊपर के चुलोक को उत्पन्न करके 
चारण किया है, और उसी उत्तम कमो वाले जगत्पति परमात्मा 
ने, इस तेजोराशी सूर्यं को तथा प्रभात को उत्पन्न क्रिया है । 
मनुष्यों के कैसे भी नियम वद्ध कर्म क्यों न हों, इनका उलट-पुलट 
होना हम देख रहे हैं, परन्तु उस जगदीश के ग्रटल नियमों को कोई 
तोड़ नहीं सकता है । 

; : ५२: 

मृत्योः पदं योपयन्तो यदेत द्राघीय श्रायुः प्रतरं दधानाः। 
आाप्यायमातताः प्रजया धनेन शुद्धाः पुता भवत 
यज्ञियासः ॥ १०।१८।२॥ 

पदार्थ--(मृत्योः पदम्‌) मृत्यु के पांव को (योपयन्तः) परे 
हटाते हुए (द्राघीयः आयुः) लम्बी आयु को (प्रतरम्‌) अधिक दीं 
बनाकर (दघानाः) धारण करते हुए (यदा एत) जब तुम चलो तव 
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( हवा बैन, पडा, नमर विसि क्त छ5५) उदि को 
प्रप्त हात हुए (शुद्धाः) बाहर से शुद्ध (पूताः) मन से पवित्र (यज्ञि- 
यासः) पूजनीय (भवत) होवो । 

भावार्थ--परम दयालु जगदीश का उपदेश है, कि मेरे प्यारे 
पुत्रो ! आप लोग मृत्यु के पांव, दुराचार और मन की अपवित्रता 
को परे हटाते हुए, सत्संग सदाचार ब्रह्मचर्यं श्रौर वेदों के स्त्राध्या- 
यादि साधनों से, अपनी आयु को बढ़ाते हुए मेरे मार्ग पर आग्नो । 
मेरी अनन्य भक्ति, श्राप लोगों को श्रन्दर वाहर से शुद्ध करती 
हुई, प्रजा वनादिकों से सन्तुष्ट करके पूजनीय बनावेगी । 

त SOUS: 

सहस्र साकमर्चत परिष्टोभत विश्वति: । शतैनमन्वनोन- 
दुरिन्द्राय ब्रह्मोद्यतमर्चन्तनु स्वराज्यम्‌ ॥ ` १।८०।॥ व 


पदार्थ - (सहस्रम्‌) हजार (साकम्‌) साथ मिलकर (अर्चत) 
स्तुति करो (परि स्तोभत) स्तोत्र उच्चारण करो (विशतिः) बीस 
(दाता) सैंकड़ों ने (एनम्‌) इसकी (अनु श्रनोनवुः) वारम्बार स्तुति 
की है । (इन्द्राय) इन्द्र के लिए (ब्रह्म) मन्त्र रूप स्तुति (उत) ऊपर 
(अयतम) उठाई गई, वह (यनुस्वराज्यम्‌) अपने राज्य को (यर्चत) 
प्रकाशित करता हुआ विराजमान है । 
भावार्थ- हे मुमुक्षु पुरुपो ! श्राप हजार इकट्ठे होकर इन्द्र 
भगवान्‌-की स्तुति करो, वीस इकट्ठे होकर स्तोत्र उच्चारण करो, 
इसकी सेकड़ों ने वारम्वार स्तुति की है । ऋषि महात्माओं ने 
मन्त्र रूप स्तुति की ध्वनि को ऊपर उठाया है । वह इन्द्र भगवान्‌ 
अपने राज्य को प्रकाशित करता हुआ विराजमान है । जो विदेशी 
लोग कहा करते हैं कि, भारतवासी, मिलकर बैठना और मिलकर 
त्रभु को प्रार्थना करना जानते ही नहीं उनको चाहिये कि, इस 


मन्त्र को देखें, हमारे महषि लोग, जो वेदों का ग्रभ्यास करते थे, 
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वे झळ! गान क्रोम जनाका को वासना 
करते, सभा समाजों में भी श्राते, इकठ्ठे बैठकर प्रभु प्राथना करते 
कराते थे । 
पा पृ 

तमित्सखित्व ईमहे तं राये तं सुवीर्ये । 
स शक्र उत नः शकदिन्द्रो नसु दयमानः ॥ १।१०।६॥ 

पदार्थ हम सव लोग (तम्‌ इत्‌) उस इन्द्र को ही (सखित्ये) 
मित्रता के लिए (तम्‌ राये) उसको घन के लिए (ईमहे) मांगते हैं 
(स शाक्रः) वह शक्तिमान्‌ है, (इन्द्र) उस इन्द्र ने (नः) हमको 
(वसू दयमानः) धन देते हुए (शकत्‌) शक्तिमान्‌-किया है । 

भावार्थ --हम सब लोग, उस इन्द्र परमेश्वर की, मित्रता 
के लिए, घन के लिए और उत्तम सामर्थ्यं के निए प्राथना करते 
“हुँ । उस शक्तिमान्‌ इन्द्र प्रभु ने ही, हमें घन देते हुए, शक्तिमान्‌ 
बनाया है । यदि वह परमात्मा, हमें शरीरवल, वुद्धिवल और 
सामाजिक बल न देता तो हम लोग कँसे जीवित रह सकते? सृष्टि 
रचना के श्रादि में ही उस प्रभु ने मनुष्य जाति को उत्पन्त किया, 
बुद्धिबल श्रादि इस जाति को दिए तब ही तो यह मनुष्य जाति 
जीवित है, नहीं तो यह जाति कब की नष्ट भ्रष्ट हो जाती । इस 
जाति का नाश उस परमात्मा को श्रभीष्ट नहीं है । 

: परभू: 

त्वं न: परचादधराङुत्तरात्पुर इन्द्र नि पाहि विश्वतः । 
श्रारे भ्रस्मत्कृणुहि दंव्यं भयमारे हेतीरदेवीः ।८।६१।१६ 

पदार्थ--हे इन्द्र प्रभो ! (नः पञ्चात्‌) हमारी पीछे से (प्रव- 
रात्‌) नीचे से '(उत्तरातू) ऊपर से (पुरः) ्रागे से श्रौर (विश्वतः) 
सब झोर से (निपाहि) सदा रक्षा करें । (दैव्यम्‌ भयम्‌) आधिदेविक 
भयको और (अदेवी:) मनुष्य और राक्षसों से होने वाले (हेतीः) 
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भावाथ--हे कृपासिन्वो परमात्मन्‌ ! पीछे से, नीचे से, ऊपर 
से, आगे से भ्रोर सव दिशाग्रों से हमारी सव प्रकार सदा रक्षा 
कर । अग्नि, बिजली श्रादि से होने वाला ग्राधिदैविक भय, और 
चिन्ता ज्वरादि से होने वाला आध्यात्मिक भय, सिंह, सर्प, चोर, 
डाकू, राक्षस, पिशाचादिकों से होने वाला, अनेक प्रकार का ग्रावि- 
भौतिक भय, हम से दूर हटावें, जिससे हम निर्भय होकर आप 
जगत्पिता की भक्ति में और आपकी वैदिक ज्ञान के प्रचार की 
आज्ञा पालन में सदा तत्पर रहें ॥ 


५६: 

योगे योगे तबस्तरं वाजे वाजे हवामहे । 
सखाय इन्द्रमृतये ॥ १।३०।७॥। 
पदार्थ (सखायः) हे मित्रो ! (योगे योगे) प्रत्येक कार्य के 
आरम्भ में और (वाजे वाजे) प्रत्येक युद्ध में (तवस्तरम्‌) अति वल 
वाले ( इन्द्रम्‌ ) इन्द्र को ( ऊतये ) रक्षा के लिये ( हवामहे) हम 

बुलाते हूँ । 

भावार्थ- है मित्रो ! सब कार्यों के और सब युद्धों 
के आरम्भ में, ग्रति बलवान्‌ इन्द्र की, अपनी रक्षा के 
लिये हम सब लोग प्रेम से प्रार्थना करते हैं, जिससे हमारे 
सब कार्य निविध्ततया पूर्ण हों । हमारे मन में ही जो सदा देवासुर 
संग्राम बना रहता है, सात्विक देवी गुण, अपनी विजय चाहते हैं 
आर तामसी राक्षसी गुण, अपनी विजय चाहते हैं। उनमें तामसी 
गुणों की पराजय हो कर, हमारे देवी गुणों की विजय हो, जिससे 


न इस ग्राभ्यन्तर युद्ध में विजयी होकर इस लोक और परलोक 


तलना रहेँ । 
: 
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ह पुवजा अस्येक ईशान झोजसा । 
इन्द्र चोष्कूयसे वसु ॥ 121 ६1४१॥। 
पदार्थ--हे (इन्द्र) परमेश्‍वर ! श्राप (हि) निश्चित (ऋषि:) 
सवंज्ञ (पूर्वजा) सब से पूर्व विद्यमान (ग्रोजसा) अपने वल से (एकः 
ईशान: असि) अकेले सव पर शासन करने वाले हैं और (वसु) सव 
घन को (चोष्कूयसे) अपने अधीन रखते हैं । 
भावार्थ--हे सव ऐश्वयं के स्वामी इन्द्र ! इस संसार में सब से 
पुवं विद्यमान आप ऋषि हैं । सब का द्रष्टा होने से आप को वेद 
ने ऋषि कहा है । संसार-भर का सारा धन आपके ग्रधीन है । 
जिस पर श्राप प्रसन्न होते हैं, उसको श्रनेक प्रकार का धन आप 
ही देते हैं। और आप अकेले ही अपने ग्रनन्त बल से सव पर 
शासन कर रहे हैं । 
* घट ३ 
उतो घा ते पुरुष्याइदासन्येषां पूर्वेषामश्णोऋषीणाम्‌ । 
श्राह त्वां मघवञ्जोहवी मि त्वं न इन्द्रासि प्रमतिः पितेव ॥ 
प ॥७२९४॥ 
पदार्थ- हे (इन्द्र) परमात्मन्‌ ! (येषाम्‌ पुर्वषाम्‌ ऋषीणाम्‌) 
जिन पूर्व कल्पों के ऋषियों की प्रार्थनाओं को (अश्वणो:) आप ने 
सुना (ते घा उत) वे भी तो (पुरुषा: इत्‌ श्रासन्‌) मनुष्य ही थे । हे 
(मघवन्‌) घनवान्‌ ! (भ्रषःभ्रहम्‌) ग्रब मैं (त्वा जोहवीमि) श्राप को 
बारम्बार पुकारता हूँ (त्वम्‌ नः) ग्राप हमारे (पिता इव) पिता की 
नाईं (प्रमतिः भ्रसि) श्रेष्ठ मति देने वाले हैं । 
भावार्थ- हे परमेश्वर ! ग्राप पूर्व कल्पों के ऋषि महात्माम्रों 
की प्रार्थनामओरों को बड़े प्रेम से सुनते आये हैं । भगवन्‌ ! वे भी तो 
मनुष्य ही थे ग्राप की कृपा से ही तो वे ऋषि महात्मा बन गए। 
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अव भी जिस पर श्राप की कृपा हो, वह ऋषि महात्मा बन सकता 
है। इसलिये हेम अषिकी मेड प्रेम से वी रम्बार प्रार्थना उपासनी और 
स्तुति करते हैं, आप ही पिता की नाई दयालु हो कर हमें श्रेष्ठ 
मति प्रदान करें, जिससे हम लोक और परलोक में सदा सुखी हों । 
$ ५९ : 
इन्द्र श्रेष्ठानि द्रविणानि धेहि चिति दक्षस्य सुभगत्वमस्मे । 
पोषं रयीणामरिष्टि तनूनां स्वाद्‌मानं वाचः सुदिनत्वस- 
ह्वास्‌ ॥ २।२१।६॥ 
पदार्थ--(इन्द्र) हे परमेश्वर्ययुक्त परमात्मन्‌! (अस्मे) हमको 
(श्रेष्ठानि) श्रेष्ठ (द्रविणानि) घन, (दक्षस्य) बल सम्बन्धी (चित्तिम) 
ज्ञान (सुभगत्वम्‌) सब प्रकार का उत्तम ऐश्वर्य, (रयीणाम्‌) घनों 
की (पोषम्‌_) बढ़ती (तनूनाम्‌) शरीरों की (अरिष्टिम्‌) अरोग्यता 
(वाचः) वाणी की (स्वाद्मानम्‌) मधुरता ग्रौर (भ्रह्नाम्‌) दिनों का 
(सुदिनत्वम्‌_) सुख पूर्वक बीतना (धेहि) दो । 
भावार्थ--हे दयामय जगत्पिता परमात्मन्‌! हमको कृपा 
करके श्रेष्ठ घन दो । जिस ज्ञान से हमें सब प्रकार का बल प्राप्त 
हो सके, वैसा ज्ञान हमको दो । सत्र प्रकार का उत्तम से उत्तम 
ऐइवर्य प्रदान करो । भगवन्‌ ! आपके पुत्र हम लोगों को घनों की 
` वृद्धि, शरीर की आरोग्यता, वाणी की मधुरता, दिनों का सुख से 
बीतना दो । यह सव पदार्थ प्रसन्न होकर, आप अपने प्रेमी भक्तों 
को प्रदान करते हैं । इसलिए झपने प्रेम श्रौर भक्ति का भी हमें 
दान दो । 
६० : 
ग्हमिन्द्रो न परा जिग्य इद्धनं न मृत्यवेऽवतस्थे कदाचन । 
सोममिन्मा. सुन्वन्तो याचता वसु न मे पुरव: सस्ये रिषाथन। 
१०।४८।५॥ 
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पदार्थ-- (अहम्‌ इन्द्र) मैं सब धन का स्वामी हूँ मेरे (धनम्‌) 
घरकट(इल्‌?) निश्च थे "("बॅरी?जिंधि)"व्यराभधे-क्षेक्षे"होता । 
(कदाचन) मैं कभी (मृत्यवे) मृत्यु के लिये (न श्रवतस्थे) नहीं 
ठहरता ग्रर्थात्‌ मैं भ्रमर हूँ । हे (पूरवः) मनुष्यों ! (मा) मेरे लिये 
(सोमम्‌) यज्ञ को (इत्‌) निश्‍चय से (सुन्वन्तः) करते हुए (वसु 
याचत) धन की याचना करो (मे सख्ये) मेरी मित्रता में (न रिषा- 
थन) तुम नष्ट-भ्रष्ट नहीं होवोगे । 

भावार्थ--परम दयालु जगदीश पिता हम को उपदेश करते 
है । हे मेरे प्यारे पुत्र मनुष्यो ! मैं सव धन का स्वामी हूँ, मेरे 
घन को कोई छीन नहीं सक्ता, ओऔर मैं भ्रमर हूं, मृत्यु मुझे नहीं 
मार सकता । आप लोग मेरी प्रसन्नता के लिये, यज्ञादि वेदविहित 
उत्तम कर्मो को करते हुए, घन की प्रार्थना करो, मैं श्रापकी कामना 
को पुर्ण करूंगा । श्राप यह वात निश्चित जान लो, कि जो मेरा 
भक्त मेरी प्रसन्नता के लिए, यज्ञ, तप, दान वेदादि सच्छास्त्रों का 
स्वाध्यायादि करता हुआ, मेरे साथ मित्रता करता है, उसका कभी 
` नाश नहीं होता, किन्तु वह उत्तम गति को ही प्राप्त होता है । 

: ६१: 
इन्द्रो यातोऽवसितस्य राजा शमस्य च शृङ्गिणो व्नबाहुः। 
सेढु राजा क्षयति चर्षणीनामरान्न नेमिः परिता बभूव ॥ 
१।३२।१५॥। 

पदार्थ (वज्रबाहुः इन्द्रः) प्रवल भुजां वाला इन्द्र (यातः) 
जङ्गम (ग्रवसितस्य) स्थावर (शमस्य) शान्त (च) और (श्रृ गिणः) 
सींग वाले लड़ाके प्राणियों का भी (राजा) राजा है । (स इत्‌ उ) 
निश्चित्‌ वही (चर्षणीनाम्‌) सव मनुष्यों पर (क्षयति) शासन 
करता है (न) जैसे (नेमिः) पहिये की धार (ग्ररान्‌) पहिये के 
आरों को (परि बभूव) घेरे हुए है ऐसे ही (ता) उन सब चर 
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सावाथ--वह प्रबल राजा इन्द्र, स्थावर, जंगम, शान्त और 
लड़ाके प्राणियों पर भी शासन कर रहा है। जैसे रथचक्र की 
घार, सब श्ररों को घेरे हुए है ऐसे ही वह इन्द्र जयत्‌ के जड़ 
चेतन प्राणी श्रप्राणी सव को घेरे हुए हैं। उस इन्द्र के शासन में 
ही सब मनुष्य पशु पक्षी आदि वर्तमान हैं उसके ज्ञासन का कोई 
उल्लंघन नहीं कर सकता । 


४ ६२: 
त किरस्य शचीनां नियन्ता सुनृतानास्‌ । 
स्‌ किवेक्ता न दादिति ॥ ८।३२।१५॥ 


पदार्थ --(ग्रस्य) इस इन्द्र की (शचीनाम्‌) शक्यियों का (सूनृता- 
नाम्‌) सच्ची श्रौर मीठी वाणियों का (नियन्ता) नियन्ता (न किः) 
नहीं है (न दात्‌ इति) इन्द्र ने मुझे नहीं दिया ऐसा (वक्ता) कहने 
वाला (न किः) कोई नहीं है । 

भावाथं---उस भगवान्‌ इन्द्र की शक्तियों का और उसको 
सत्य और मीठीं वाणियों का नियम बांधने वाला कोई नहीं है । 
आर कोई नहीं कह सकता कि इन्द्र ने मुझे कुछ नहीं दिया, क्योंकि 
सब को सब कुछ देने वाला वह इन्द्र ही है । 


: ६३ : 
इन्द्रश्‍च मुड्याति नो न नः पदचादर्घ नशत्‌ । 
भद्रं भवाति नः पुरः । २।४१।११॥ 


पदार्थ-(इन्द्रः च) परमात्मा ही ( नः ) हम पर (मृडयाति) 
दया करे (नः पश्चात्‌) हमारे पीछे से (श्रघम्‌) पाप (न नशत्‌) 
प्राप्त न हो किन्तु (नः पुरः) हमारे सन्मुख (भद्रम्‌ भवाति) श्रच्छा 
कर्म और उसका फल भद्र हो । 

भावार्थ--पूर्ण ऐश्वर्ययुक्त परमेश्वर, श्रपची भ्रपार दया से 
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जिघर भी देखें सुख-ही-सुख हो, कल्याण की वर्षा होती हुई 
दिखाई देवे . 


0६४3 5 
इन्द्र आशाभ्यस्परि सर्वाभ्यो ग्रभयं करत्‌ । 
जेता इत्रून्‌ विचर्षणिः ॥ २४१॥१२॥ 


पदार्थे (इन्द्रः) परमेश्वर (शत्रून्‌ जेता) जो प्रजा पीड़कों का 
जीतने वाला श्रौर (विचपंणि:) सब को पृथक्‌-पृथक्‌ देखने वाला है 
(सर्वाभ्यः ्राशाभ्यः) हमें सव दिशाओं से और (परि) सब ओर से 
(भयम्‌ करत्‌) निर्भय करे । 

_ भावार्थ--हे सर्वज्ञ, सवंशक्तिमान्‌ जगदीरवर !. जिस २ 
दिशा से और जिस २ कारण से हमें भय प्राप्त होने लगे, उस २ 
दिशा से और उस २ कारण से हमें निर्भय करें। भगवन्‌ ! आपके 
प्रेमी भक्तों के जो शत्रु हैं उन सव को आप भली प्रकार जानते 
हैं, आप से कोई भी छिपा नहीं । उन हमारी जाति और घर्म के 
विरोधी बाहिर के शत्रुओं से, भौर विशेष कर अन्दर के काम, 
क्रोध, लोभादि हमारे घातक शत्रुओं से हमारी रक्षा कीजिए । 


: ६५: 
इन्द्र परेऽवरे मध्यमास इन्द्रं यान्तोऽवसितास इन्द्रस्‌ । 
इन्द्र क्षियन्त उत युध्यमाना इन्द्रं नरो वाजयन्तो हवन्ते ॥ 

४।२५।८ 

पदार्थ- (परे) उच्च श्रेणी के मनुष्य (भ्रवरे) नीच श्रेणी के 
मनुष्य (मध्यमास:) मध्यम श्रोणी के मनुष्य (इन्द्रम्‌) इन्द्र को 
(हवन्ते) बुलाते हैं (यान्तः) मार्ग में चलने वाले और (अवसितासः) 
कर्म करने वाले (इन्द्रम्‌) इन्द्र को बुलाते हैं (क्षियन्तः) घरों में 
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ला ह बी किन 
(वाजयन्तः) धन, अन्न, बल को इच्छा वालि (नरः) सब नर नारी 
उसी इन्द्र को बुलाते हैं । 

भावार्थ-संसार में उच्च कोटि के, नीच कोटि के और 
मध्यम कोटि के सब मनुष्य, उस सर्वशक्तिमान्‌ जगदीश की 
प्रार्थना करते हैं । तथा मार्ग में चलने वाले और अपने अपने 
कृत्तेव्य कर्मों में लगे हुए, अपने घरों में निवास करते हुए उस 
जगत्पति को बुलाते हैं । युद्ध करने वाले वीर पुरुष भी, अपनी 
विजय चाहते हुए, उस प्रभु को स्मरण करते और बुलाते हैं । 
किबहुना संसार में धान्य बलादि की इच्छा करने वाले सव नर 
नारी, उस परम पिता के आगे प्रार्थना करते हँ । परमात्मा सव की 
पुकार सुनते और उनकी यथायोग्य कामनाग्रों को पूरा भी करते हें । 

: ६६: 

त्वं सोमासि सत्पतिस्त्वं राजोत वृत्रहा । 

त्वं भद्रो प्रसि ऋतुः ॥ १।९६१।५॥ 

पदार्थ - हे (सोम) सकल जगत्‌ उत्पादक और सत्कर्मो में 
प्रेरक ज्ञान्तस्वरूप शान्तिदायक परमात्मन्‌ ! (त्वम्‌ सत्पतिः असि) 
आप सत्पुरुषों के पालन करने वाले हो आप ही सव के (राजा) 
स्वामी (उत) और (वृत्रहा) मेघों के स्वक, धारक और मारक हो 
(त्वम्‌ भद्र: असि) प्राप कल्याणस्वरूप, कल्याणकारक और (ऋतुः) 
सव के कर्ता हो । 

भावार्थ--हे सकल ब्रह्माण्डों के उत्पन्न करने वाले, सत्त्कमों . 
भै प्रेरक और शान्ति देने वाले सोम परमात्मन्‌ ! आप श्रेष्ठ पुरुषों 
के पालन करने वाले, सब चर श्रौर ग्रचर जगत्‌ के राजा और मेघों 
के उत्पादक घारक और मारक हो। श्राप कल्याण स्वरूप, अपने भक्तों 
का कल्याण करने वाले झौर सारे जगत्‌ के उत्पन्न करने वाले हो । 
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प्रियस्तोत्रो वनस्पतिः ॥ १।६१।६॥ 

पदार्थ हे (सोम) सत्कर्मों में प्रेरक प्रभो! श्राप (नः) 
हमारे (जीवालुम्‌) जीवन की (वशः) कामना करने वाले (प्रिय- 
स्तोत्रः) और जिन के गुणों का कथन प्रेम उत्पन्न करने वाला है 
ऐसे (वनस्पतिः) आप श्रपने भक्तों की और सेवनीय पदार्थों की 
पालना करने वाले हैं । श्रापको जान कर (न मरामहे) हम मृत्यु 
को प्राप्त नहीं होते किन्तु मोक्षरूप भ्रमर अवस्था को प्राप्त होते हैं । 

भावार्थ--जो मनुष्य परमेश्वर की भक्ति करते और उसकी 
वैदिक आज्ञा के श्रनुसार अपना जीवन बनाते हुए उसके नियमा- 
नुकूलचलते हैं, वे पूरी श्रायु पाते हैं और इस भौतिक देह को त्याग 


७: 


कर मुक्ति धाम को प्राप्त होते हुँ । 


2 द्‌ टा 2 
सोम यास्ते सयोभुव ऊतयः तन्ति दाशुष । 
ताभिर्नोऽविता भव ॥ २।९१।६॥ 


पदार्थ हे (सोम) परमेश्वर (ते) आ्रापकी (याः) जो 
(मयोभुवः) सुख की उत्पन्न करने वाली (ऊतयः) रक्षणादि 
क्रियाएं (दाशुषे सन्ति) दानी घर्मात्मा मनुष्य के लिये हैं (ताभिः) 
उनसे (नः) हमारे (अविता भव) रक्षा श्रादि के करने वाले 
अपने हजिये । 

भावार्थ- हे परमात्मन्‌ ! आप का नियम है, कि जो यज्ञ 
दानादि उत्तम वैदिक कर्म. करने वाले धर्मात्मा पुरुष हैं, उनकी 
आप सदा रक्षा करते हैं । उन रक्षा आदि क्रियाझ्रों से आप हम 
भक्तों की रक्षा कीजिये । 
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सोम गीभिष्ट्वा वयं वर्धयामो वचोविदः । 
सुसुडीको न झा बिश ॥ १।९१।११॥। 
पदार्थ--हे सोम ! (वचोविदः ) वेद शास्त्रादिकों के वचनों के 
ज्ञाता (वयम्‌) हम लोग (गीभिः) अनेक स्तुति समूहों से (त्वा) 
आपको (वद्धेयामः) बढ़ते ्रर्थात्‌ सर्वोपरि विराजमान मानते हैं 
(सुमृडीकः) उत्तम सुख के दाता थाप (नः ) हम लोगों को 
(श्राविश)' प्राप्त होश्नो । 
भावाथे-हे वेदवेद्य परमात्मन्‌ ! वेदादि श्रेष्ठ विद्या के ज्ञाता 
हम लोग, आपकी अनेक पवित्र वेद मन्त्रों से महिमा को गाते हुए, 
आप स्ंशक्तिमान्‌, सृष्टिकर्ता, अन्तर्यामी के ध्यान में निमग्न होते 
हैं । दयामय प्रभो ! हम श्रापकी कृपा से अपने हृदय में श्रापको 
अनुभव करे, जिससे हम लोग सदा सुखी होवें । क्योंकि आपकी 
वाणी रूपी वेद में लिखा है “तमेव विदित्वाऽति मृत्युमेति नान्या: 
पन्था विद्यतेऽयनाय' श्रर्थात्‌ उस प्रभू को जान कर ही मनुष्य 
मृत्यु से पार हो जाता है । मुक्ति के लिये और कोई दूसरा मार्ग 
७ नहोंहे। - 
२ ७० £ 
त्वं सोम महे भगं त्वं यून ऋतायते । 
दक्षं दधासि जीवसे । १।६१।७॥ 
पदार्थ- हे सोम ! (त्वम्‌) आप (ऋतायते) विशेष ज्ञान 
की इच्छा करने हारे (महे) महापुज्यगुणबुक्त . (यूने) ब्रह्मचर्य्य 
और विद्या से तरुण अवस्था को प्राप्त हुए ब्रह्मचारी के लिये 
(भगम्‌) अनेक प्रकार के ऐश्‍वर्य को तथा (त्वम्‌) आप (जीवसे) 
जीने के लिये (दक्षम्‌) बल को (दधासि) घारण कराते हैं । 
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एजी धर, स्तिमज खोज लास (९८171 007 ह/1/ 4 ब्रह्म- 
चर्यादि साधन सम्पन्न जिज्ञासु अपने भक्त को, श्रनेक प्रकार का 
ऐश्वर्य और बहुत काल तक जीने के लिए वल प्रदान करते हो । 
आपकी भक्ति और ब्रह्मचर्यादि साधनों के बिना कोई चिरंजीवी 
नहीं हो सकता, न ही लोक परलोक में सुखी हो सकता हैं। 
: ७१: 
त्वं नः सोम विइवतो रक्षा राजन्नघायतः । 
न रिष्येत्‌ त्वावतः सखा ॥ १।६१।८॥ 
पदार्थ-हे सोम ! (त्वम्‌) आप (नः) हमारी (विश्वतः) समस्त 
(अघायत:) पापी पुरुषों से (रक्ष) रक्षा कीजिये हे (राजन्‌) सबकी 
रक्षा का प्रकाश करने वाले ! (त्वावतः) आपका (सखा) मित्र (न 
रिष्येत्‌) कभी नष्ट नहीं होता । 
भावार्थं पुरुषों को इस प्रकार ईश्वर की प्रार्थना करके 
उत्तम यत्न करना चाहिए कि जिससे धर्म को छोड़ने और ग्रधर्म 
के ग्रहण करने की इच्छा भी न उठे । धमं और श्रध की प्रवृत्ति 
में मन की इच्छा ही कारण हे । मन को सत्संग, स्वाध्याय श्रौर 
प्रभु भक्ति में लगाने से, धर्म के त्याग और श्रमे के ग्रहण में 
इच्छा ही न होगी । 


१ 


£ ७२ : ) 
गयस्फानो ग्रमीवहा वसुवित्पुष्टिवर्धन: । 
सुमित्रः सोम नो भव ॥ १।६१।१२॥ 


पदार्थ--हे सोम ! आप (गयस्फानः) धन, जनपद, प्रजा, 
सुराज्य के बढ़ाने वाले (ग्रमीवहा) सव रोगों के विनाश करने वाले 
(वसुवित्‌) पृथिवी ग्रादि वसुओं के जानने वाले श्रर्थात्‌ सर्वज्ञ ग्रौर 
विद्या, सुवर्णादि धन के दाता (पुष्टिवर्धनः) शरीर, मन, इन्द्रिय 
और ग्रात्मा की पुष्टि को बढ़ाने वाले हैं (नः) हमारे (सुमित्रः) 
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भावार्थ--हे सोम ! श्रापकी कृपा के बिना पुरुषों को घन, 
विद्या आदि प्राप्त नहीं हो सकते, न ही अनेक प्रकार के रोग नष्ट 
हो सकते हुँ, न ही शरीर, मन, इन्द्रिय और आत्मा की पुष्टि हो 
सकती है । इसलिए हम सबको योग्य है कि हम आप परम पुज्य 
परमात्मा को ही अपना परम प्यारा सच्चा मित्र बनावे, जिससे 
हम सवका भला हो । 


: ७३: 
सोम रारन्धि नो हृदि गावो न यवसेष्वा । 
सरय्यं इव स्व ओक्ये ॥ १।६१।१३॥ 


पदार्थ-हे (सोम) सुखप्रद ईश्वर 1 (न) जैसे (गावः) गौएं 
(यवसेषु) घासादि में रमती हैं श्रौर (मर्य्यः इव) जैसे मनुष्य (स्व 
ओक्ये) अपने गृह में रमण करता है वैसे (ग्रा) अच्छे प्रकार (नः 
हृदि) हमारे हृदय में (रारन्धि) रमण करिये । 

भावार्थ-हे जगदीश्वर ! जैसे गौ आदि पशु अपने खाने 
योग्य घासादि पदार्थो में उत्साहपूर्वक रमण करते हैं मनुष्य अपने 
घरों में आनन्द से रहते हैं । ऐसे ही भगवन्‌ ! आप मेरे हृदय में 
रमण करें, अर्थात्‌ मेरे आत्मा में प्रकाशित हुजिये, जिससे मैं 
आपको यथार्थ रूप से जानता हुआ अपने जन्म को सफल बनाऊं । 


: ७४ : 
अस्माँ ग्रवन्तु तेशतमस्मान्त्सहस्रमुतय: । 
अ्रस्मान्विदवा अभिष्टयः ॥ ४।३१।१०॥ - 


पदार्थ हे इन्द्र ! (ते) आपकी (शतम्‌ ऊतयः) संकडों रक्षायें 
(अस्मान्‌) हमारी (भवन्तु) रक्षा करें और (सहस्रम्‌) हजारों (ऊतयः) 
रक्षायें (भ्स्मान्‌ ग्रवन्तु) हमारी रक्षा करें (विश्वा) सब (अभिष्टयः) 
वाञ्छित पदार्थं (प्रस्मान्‌ अवन्तु) हमारी रक्षा करे । 
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साहाकरंववहे» द्र्त्यत:) प्रठमाळ्माता माधक खेको०!भ्रीर 
हज़ारों रक्षायें हमारी रक्षा करें । भगवन्‌ ! श्रापके दिए हुए 
अनेक मनोवांछित पदार्थ, हमारी. रक्षा करें। ऐसा न हो कि, हम 
अनेक पदार्थों को प्राप्त होकर, आपसे विमुख हुए, उन पदार्थों से 
अनेक उपद्रव करके पाप के भागी बन जाएं, किन्तु उन पदार्थों को 
संसार के उपकार में लगाते हुए, आपकी कृपा के पात्र बनें । 

: ७५ : 

सखायो ब्रह्मवाहसेऽर्चत प्र च गायत । 

स हि नः प्रमतिर्मही ॥ ६।४५।४॥ 

पदार्थ- हे (सखायः) मित्रो ! (ब्रह्मवाहसे) वेद और वैदिक 
ज्ञान को धारण करने वाले तथा उन वेदों को हमारे कानों तक 
पहुंचाने वाले परमात्मा की (भर्चंत) स्तुति प्रार्थना रूप पूजा करो 
(च) और (प्रगायत) उसी प्रभु का गायन करो (हि) क्योंकि (सः) 
वह जगदीश हमारा (प्रमतिः) सच्चा वन्धु है अथवा वह परमात्मा 
ही हमारी (मही प्रमतिः) बड़ी बुद्धि है । 

भावार्थ-हे ज्ञानी मित्रो ! जिस जगत्पति परमात्मा ने, 
हमारे कल्याण के लिए वेदों को रचा, उस ज्ञान को धारण क्रिया, 
सृष्टि के आरम्भ में चार महपियो के श्रन्तःकरणां में, उन चार 
वेदों का प्रकाश किया । वही चारों वेद, गुरु परम्परा से हमारे 
कानों तक पहुंचाये गये, इसलिए हमारा सबका कतव्य है, कि हम 
सव उस प्रभु की पूजा करें, क्योंकि वही हमारा सच्चा बन्धु है । 
. परमेश्वर परायण होना यही हमारी बड़ी बुद्धि है । प्रभु भक्ति के 
बिना बुद्धिमान्‌ पण्डित भी महामुख है । 

: ७६: 
तद्विष्णोः परमं पदं सदा पश्यन्ति सूरयः । 
दिवीव चक्षुराततम्‌ ।। १।२२।२० 
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¢) 


पदाथ--(तत्‌ विष्णोः) उस सर्वव्यापक परमेश्वर के 12 
पदे) ठ विहि की खि विद्वान लीग (सिदा पश्यासि) सदा 
देखते हैं (दिवि इव) जैसे सब लोग द्युलोक में (आततम्‌) सर्वत्र 
व्याप्त (चक्षु) सूर्य को देखते हैं । 

भावाथ--उस सर्वेग्यापक परमात्मा के सर्वोत्तम स्वरूप को, 
ज्ञानी महात्मा लोग सदा प्रत्यक्ष रूप से देखते हैं, जैसे आकाश में 
सर्वत्र विस्तार पाये हुए, सूर्य को सव लोग प्रत्यक्ष देखते हैं । वैसे 
ही महानुभाव महात्मा लोग अपने हृदय में उस परमात्मा को 
प्रत्यक्ष देखते हैं । 


१ ७७ $ 
तद्विप्रासो विपन्यवो जागवांसः समिन्धते । 
विष्णोयत परमं पदम्‌ ॥ ` १।२२।२१॥ 


पदार्थ--( विष्णो:) व्यापक प्रभु का (यत्‌ परमम्‌ पदम्‌) 
जो सर्वोत्तम पद है (तत्‌) उसको (विप्रासः) जो बुद्धिमान्‌, ज्ञानी 
(विपन्यवः) संसार के व्यवहारी पुरुषों से भिन्न हैं और (जाग 
वांसः) और जागे हुए हैं (समिन्धते) वे ही अच्छी तरह से 
प्रकाशित करते ग्रर्थात्‌ साक्षात्‌ जानते हैं । 

भावार्थे--उस सर्वव्यापक विष्णु भगवान्‌ के सर्वोत्तम स्वरूप 
को, ऐसे विद्वान्‌ ज्ञानी महात्मा सन्तजन ही जानकर, प्राप्त हो 
सकते हैं, जो संसारी पुरुषों से भिन्न हैं और जागरणशील हैं, 
्र्थात्‌ अज्ञान, संशय भ्रम आलस्यादि नींद से रहित हैं । सदा 
उद्यमी, वेदादि सद्विद्यागओरों के ग्रम्यासी, ज्ञान ध्यान में तत्पर, संसार 
के विषय भोगों से उपरत, काम, क्रोघादि दोषों से रहित, और 
शान्त हृदय हैं, जिनके सत्संग और सहवास से ज्ञान, ध्यान, प्रभु- 
भवित और शान्ति श्रादि प्राप्त हो सकें, ऐसे महात्माश्रों का ही 
मुमुक्षु जनों को सत्संग और सेवा करनी चाहिए, जिससे पुरुष का 
लोक और परलोक सुधरे । 
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चिरेण कस EN Er ४१ 
इन्द्रस्य युज्यः सखा ॥ १।२२।१९॥। 
पदार्थ-- (विष्णोः) सर्वव्यापक जगत्पति परमात्मा के 
(कर्माणि) कर्मो को (पश्यत) देखो (यतः) जिससे (ब्रतानि) 
नियमों को (पस्पशे) मनुष्य प्राप्त होता है (इन्द्रस्य) इन्द्रियों के 
स्वामी जीव का '(युज्यः) वही योग्य (सखा) मित्र है। 
भाबार्थ- हे मनुष्यो ! श्राप लोग उस सर्वव्यापक जगत्पिता 
के, जगन्निर्माणादि श्राइ्चर्य कर्मो को देखो और विचारो, जो 
उसने अपने प्रिय पुत्रों के लिए ग्रवश्य कर्तव्य रूप से नियम 
निश्चित किए हैं उनको देखो, क्योंकि इन्द्रियों के स्वामी जीव का 
एक वही योग्य मित्र है । वह दयामय प्रभु जीवात्मा के हित के 
लिए अनेक अद्भुत कमें कर रहा है । उसकी अपार कृपा है। 


: ७६ : 
ऋजुनीती नो वरुणो सित्रो नयतु विद्वान्‌ । 
ग्रयंमा देवेः सजोषाः ॥। १।६०।१॥ 


पदार्थ--(वरुणः) सर्वोत्तम (मित्रः) सबसे प्रेम करने वाला 
(विद्वान्‌) सर्वज्ञ (श्रयंमा) न्यायकारी (देवं: सजोषाः) विद्वानों 
के साथ प्रेम करने वाला परमात्मा (नः) हमको (ऋजुनीती) 
सरल नीति से (नयतु) चलावे । 

भावार्थ- है महाराजाधिराज परमात्मन्‌ ! आप हमको 
सरल शुद्ध नीति प्राप्त करायें । भ्राप सर्वोत्कृष्ट हँ, हमें श्रेष्ठ विद्या 
और श्रेष्ठ धनादि प्रदान करके उत्तम बनावं । श्राप सबके मित्र हैं 
हमें भी सब का शुभचिन्तक बनावें । श्राप महाविद्वान्‌ हैं, हमें भी 
विद्वान्‌ बनायें आप न्यायकारी हैं, हमें भी धर्मानुसार न्याय करने 
वाला बनायें, जिससे हम विद्वानों और दिव्य गुणों के साथ प्रीति 
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करने वाले होकर आपकी ओ्राज्ञा का पालन कर सकें। भगवन्‌ ! 
आप हम री सदा रिहिमक”५हु। “िसेसे' “हुम सुनीतिधुक्त 
` होकर सुख से अपना जीवन व्यतीत कर सकें 
१ ट० : 
तं त्वा शोचिष्ठ दीदिदः सुम्ताय नूनमीसहे सखिभ्यः ॥ 
एरडाडा 

पदार्थ--हे (शोचिष्ठ) ज्योतिः स्वरूप वा पवित्र स्वरूप 
पवित्र करने वाले परमात्मन्‌ ! - (दीदिव:)' प्रकाशमान (तम्‌ 
त्वा) उस सर्वत्र प्रसिद्ध आपसे (सुम्नाय)' अपने सुख के लिये 
(सखिम्यः) मित्रों के लिये (नूनम्‌) अवश्य (ईमहे) याचना 
करते हैं । 

भावार्थ--हे प्रकाशस्वरूप प्रकाश वेने वाले पतितपावन 
जगदीश ! आपसे अपने और अपने मित्रों और बान्धवो के सुख 
के लिये प्रार्थना करते हैं। हम सब आपके प्यारे पुत्र, आपकी 
भक्ति में तत्पर होते हुए इस लोक और परलोक में सदा सुखी 
रहें । हम पर ऐसी कृपा करो । 


: ८१: 
त्वं हि विशवतोमुख विश्वतः परिभूरसि । 
श्रप नः शोशुचदघम्‌ ॥ ` १।६७।६॥ 


पदार्थ- हे (विश्वतोमुख) परमात्मन्‌ ! आपका मुख सब 
दिशाओं में है आप सब गोर देख रहे हैं । आप (विश्वतः) सवत्र 
(परिभू: श्रसि) व्याप्त हैं, (नः) हमारे (अघम्‌) पाप (ग्रप शोशुचत्‌) 
सवंथा विनष्ट हों । 

भावार्थ- हे विश्वतोमुख सवंद्रष्टा परमात्मन्‌ ! आप सम्पूर्ण 
जगत्‌ में व्याप्त हँ, श्रतएव श्रापका नाम विश्वतोमुख है । आप 
अपनी सर्वज्ञता से, सब जीवों के हृदय के भावों को और उनके 


अगस्त, १६९९ ६३ 


CEC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


को जानते है कार बात आपसे छिपी मा लिप हमारी 
ऐसी प्रार्थना है कि, हमारे सव पाप आर पापा के कारण दुष्ट 
संकल्पों को नष्ट करें । जिससे हम आपके सच्चे ज्ञानी और भक्त 
बन सके । 
८२: 
पाहि नो झग्ने रक्षसः पाहि धूर्तेरराव्णः । 
पाहि रीषत उत वा जिघांसतो बृहद्भानो यविष्ठय । 
१।३६।१५ 
पदार्थ- है .(वृहद्भानो) सव से वड़े तेजस्विन्‌ (यविष्ठ्य) 
महा बलिन्‌ (अग्ने) ज्ञान स्वरूप प्रभो ! (नः) हमें (रक्षसः) 
राक्षसों से (पाहि) बचाग्नो (घूर्ते:पराव्ण:) धूर्त, ठग, कृपण, 
स्वाथियों से (पाहि) बचाश्रो (रीषतः) पीड़ा देने वाले (उत) 
और ग्रथवा (जिघांसतः) हनन करने की इच्छा करने वाले से 
(पाहि) रक्षा करो । 
भावार्थ-हे महाबली, तेजस्वी सव के नेता परमात्मन्‌ ! 
राक्षस, धूतं, कृपण, कंजूस, मक्खीचूस, स्वार्थान्व पुरुषों से हमारी 
रक्षा कीजिए, ग्रौर जो दुष्ट, हमें पीड़ा देने तथा जो दुष्ट शत्रु, 
हमारे नाश की इच्छा करने वाले हैं ऐसे पापी लोगों से हमें सदा 
बचाओ । हम ग्रापकी कृपा से सुरक्षित होकर अपना और जगत्‌ 
का कुछ भला कर सके |, 
८३: 
अग्नि सन्ये पितरमरिनसापिमर्निं आतर सद्‌ सित्सस्रायम्‌ । 
ग्रग्नेरनीकं बृहतः सपर्यं दिवि शुक्रं यजतं सूर्यस्य । 
+ १०।७।३॥ 
-पदार्थ- (अग्निम्‌) ज्ञानस्वरूप परमात्मा को (पितरम्‌ मस्ये) - 
मैं पिता मानता हूँ (अग्निम्‌ ग्रापिम्‌) श्रगिन को बन्धु (अग्निम्‌ 
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` भ्रातञह्ू)भ हित्र -कोऽ भ्पत्ना! हर्दहम्‌ इनु 7अ ख्ाअस्‌}०'सुदा। का 
ही मित्र मानता हूँ (बृहतः श्रग्नेः) इस बड़े अग्नि के (अनीकम्‌) 
वल को (सपर्यंम्‌) मैं पूजन करता हूँ । इस अग्नि के प्रभाव से - 
(दिवि) द्युलोक में (सूर्यस्य) सुर्यं का (यजतम्‌) बड़ा पवित्र 
करने वाला (शुक्रम्‌) तेज चमक रहा है । 

भावार्थ--परमात्मा ही हमारा सब का सच्चा पिता माता 
बन्धु आता सदा का मित्रादि सब कुछ है। संसार के पिता मातादि 
सम्वन्धी, इस शरीर के रहने तक सम्बन्धी हैं । इस शरीर के नष्ट 
होने पर इस जीव का न कोई सांसारिक पिता है, न कोई माता 
भ्राता आदि है । सच्चा पिता श्रादि तो इसका परमात्मा ही है 
इसी के ज्योतिरूप बल से द्यु आदि लोकों में सूर्यचन्द्रादि प्रकाश 
कर रहें हैं । इसलिए ही सत्‌-शास्त्रों में, परमात्मा को ज्योतियों 
का ज्योति वर्णन किया गया है। परमात्मा की ज्योति के बिना 
सूर्यादि कुछ भी प्रकाश नहीं कर सकते, इसलिए श्राश्रो ! भ्रातृ- 
गण ! हम सब उस ज्योतियों के ज्योति, जगत्पिता परमात्मा की 
प्रेम से स्तुति प्रार्थना उपासना करें, जिससे हमारा कल्याण हो । 

; ८४: र 
ग्रा सूये न रश्मयो ध्रुवासो वेश्वानरे दधिरेऽग्ना वसुनि । 
या पवंतेष्वोषधौष्वप्सु या मानुषेष्वसि तस्य राजा ॥ 
१।५६।३। 

पदाथ--(सु्े) सूर्यं में (न) जैसे (रश्मयः) किरणें (घुवास:) 
स्थिर हैं ऐसे (वैश्वानरे) सब के नेता (अग्नौ) अग्नि में (वसूनि) 
सब धन (झा दधिरे) सब ओर से अटल रहते हैं (या पवंतेषु) 
जो धन पर्वतों में (अप्सु) जलों में (प्रोषधीषु) ग्रोषधियों में (या 
मानुषेषु) और जो मनुष्यों में है (तस्य राजा असि) उस सब के 
श्राप राजा हैं । 
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बे i FDA सरमात्मून (जो 00) म, 
पवतां म, श्रीपधीवय मे, समृद्रादि जलों में और मनुष्यों के खजाने 
* आदिक में स्थित है, उस सब घन के आप ही स्वामी हैं । जैसे सूर्य 
में किरणें अटल होकर रहती हैं ऐसे संसार से सव घन, आप में 
स्थिर होकर रहते हैं। भगवन्‌ ! आप कंगाल को एक क्षण में 
घनी और धनी को कंगाल बना सकते हैं । 
NCU 
देवो देवानामसि मित्रो श्रद्भुतो बसु्वसूनामसि चारुरध्वरे । 
शर्मन्त्स्याम तब सप्रथस्तमेऽग्ने सस्ये भा रिषामा वयं तव । 
१।९६४।१३॥ 
पदार्थ- हे (भग्ने) ज्ञानस्वरूप परमात्मन्‌ ! (देवानाम्‌ देवः) 
आप विद्वानों के भी परम विद्वान्‌ हो (अद्भुतः मित्रः असि) और 
उन विद्वानों के श्राइचर्य रूप आनन्द देने वाले मित्र हो । (वसूनाम्‌ 
वसुः असि) वसुओं के वसु हो (अध्वरे) यज्ञ में (चारुः) ग्रत्यन्त 
शोभायमान हो (तव) श्रांपकी (सप्र थस्तमे) श्रति विस्तीर्णं (शर्मन्‌) 
सुखदायक (सख्ये) मित्रता में (वयम्‌) हम (स्याम) स्थिर रहें श्रौर 
(मा रिपामा) पीडित न होवें । 
भावार्थ- हे सर्वज्ञ सर्वान्तर्यामी प्रभो ! आप विद्वान्‌ पुरुषों 
के महाविद्वान्‌ और ग्राइचर्यकारक सुखदायक सच्चे मित्र हो। 
लाखों प्राणियों के भ्राधाररूप जो पृथिवी रादि बसु हैं, उन वसुझ्रों 
के भ्रविष्ठानरूप श्राप वसु हो । भगवन्‌ ! आप ज्ञान यज्ञादि उत्तम 


कर्मो में शोभायमान, घामिक और ज्ञानी पुरुषों को शोभा देने . 


वाले हो । आपकी मित्रता सदा भ्रानन्ददायक है । आपकी मित्रता 
में स्थिर रहते हुए, हम कभी दुःखी नहीं हो सकते । कृपानिधे ! 
हम यही चाहते हैं कि, हम श्रापको ही सच्चा सुखदायक मित्र 
जानकर श्रापको प्रेम भक्ति में लगे रहें । 


६६ - जन ज्ञान _ | 


CEC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


र 
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इडा सरस्वती मही तितर दर्वीमयौभुबः । 
बाहः सीदन्त्वस्रिधः ॥ १।१३।९॥ 
पदार्थ - (इडा) वाणी (सरस्वती) विद्या (मही) मातृभूमि 
(मयोभुवः) कल्याण करने वाली श्रौर (भ्र्तिषः) कभी हानि न 
पहुंचाने वाली (तिस्रः देवीः) तीन देविये (बहिः) हमारे अन्तःकरण 
में (सीदन्तु) विराजमान हों । 
भावार्थ--प्रभु से प्रार्थना है कि, दयामय परमात्मन्‌ ! हमारे 
देशवासियों में इन तीन देवियों की भक्ति हो । १. इडा अपनी 
मातृभाषा भाषियों के साथ मातृभाषा में बातचीत करना । २. 
लोक, परलोक, जड़, चेतन, पुण्य, पाप, हित, अहित, कर्तव्य, 
ग्रकर्तव्य को बताने वाली सच्ची विद्या सरस्वती । ३. मही श्रपनी 
जन्मभूमि के वासी श्रपने वान्ववों से प्रेम । यह तीन देवियां मनुष्य 
को सदा सुख देने वाली हैं, कभी हानि करने वाली नहीं हैं हर 
एक मनुष्य के श्रन्तःकरण में, इन तीनों देवियों के प्रति भक्ति 
होनी चाहिए । जिस देश के वासियों की इन तीन देवियों में प्रीति 
होगी, वह देश उन्नत होगा। जिस देश में इन तीन देवियों में 
भक्ति नहीं है, जिनका श्रपनी भाषा और विद्या से प्रेम नहीं, 
अपनी मातृभूमि और मातृभूमि में बसने वालों से प्रेम नहीं, वह 
देश अवनति के गढ़े मैं पड़ा रहेगा । 
: ८७; 
तवोतिभिः सचमाना श्ररिष्टा बृहस्पते मघवानः सुवीराः । 
ये ग्रश्‍वदा उत वा सन्ति गोदा ये वस्त्रदाः सुभगास्तेषु रायः । 
| र ५४४२८७ 
_ पदार्थ- हे (वृहस्पते) सूर्य चन्द्रादि सब लोक लोकान्तरो के 
स्वामिन्‌ ! (ये तव ऊतिभिः) जो आपकी रक्षाओं के साथ 


अगस्त, १६६६ | ६७ 


CEC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


(सचमाना:) सम्बन्ध रखने वाले हैं वे (अरिष्टा:) दुखो से रहित 
(मथवर्व 9) चनव सिण र (खुषी? अच्छे वतर दि तिनि वाले होते 
हैं (ये ग्रश्‍वदा) जो घोड़ों का दान करने बाले हैं (उत वा) और 
(सन्ति गोदाः) गौग्ओो के दाता और (ये वस्त्रदाः) जो वस्त्रों का 
दान करते हैं वे (सुभगाः) सौभाग्य वाले हैं (तेषु रायः) उनके ही 
घरों में ग्रनेक प्रकार के धन और सब ऐश्वर्य रहते हैं । 

भावार्थ--हे सवे ब्रह्माण्डों के स्वामिन्‌ ! परमात्मन्‌ ! जो 
धर्मात्मा आपके सच्चे प्रेमी भक्त,हैँ, उनकी श्राप सब प्रकार से - 
रक्षा करते हैं। वे सव प्रकार के दुःख और कष्टों से रहित हो 
जाते हैं, घनवान्‌ और सुपुत्रादि सन्तान वाले होते हैं, और धनवान्‌ 
होकर भी, सब पापों से रहित होते हैं । उस धन को उत्तम महा- 
त्माश्रों का अन्तवस्त्रादिको से सत्कार करने में खर्च करते हैं, और 
घामिक संस्थाओं में, वेदवेत्ता महानुभावों के वास करने के लिए, 
अनेक सुन्दर स्थान बनवा देते हैं, जिनमें रहकर महात्मा लोग 
प्रभु की भक्ति करते और वेदविद्या का प्रचार कर सवको प्रभु का 
भक्त और वेदानुकूल आचरण करने वाला बनाते हैं। ऐसे घामिक 
पुरुष ही सौभाग्यवान्‌ हैं, ऐसे आचार-व्यवहार करने वाले उत्तम 
पुरुष के पास ही, बहुत धन धान्य होना चाहिए । 


* षद: 
ग्रस्य हि स्वयशस्तरं सवितुः कच्चन प्रियम्‌ । 
न मिनन्ति स्वराज्यम्‌ ॥ ५।८२।२॥ 


पदार्थ--(श्रस्य सवितुः) इस जगत्‌ उत्पादक परमेश्वर के 
(स्वयशस्तरम्‌) अपने यश से फैले हुए (प्रियम्‌) प्रेम करने योग्य 
(राज्यम्‌) अपने राज्य का (कच्चन) कोई भी (न मिनन्ति) नाश 
नहीं कर सकता । 

भावार्थ- सृष्टि रचना कर्ता परमेश्वर का स्वराज्य सारे संसार 
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में फंड हु है, रीळ वहा फायजापम्रापु। केबल आरप चढे कला 
है । उसके नियम अटल हैं, और सबके प्रीति करने योग्य हैं । उस 
जगत्‌ कर्ता के सृष्टि नियमों को और स्वराज्य को कोई नाश नहीं 
कर सकता । वास्तव में अविनाशी परमात्मा का स्वराज्य भी 
अविनश्वर है । मनुष्य तो मत्यं भ्र्थात्‌ मरण घर्मा हैं इस मनुष्य 
का राज्य भी नाशवान्‌ है, कदापि अविनाशी नहीं हो सकता । 


२ ८& १: 
सधु वाता ऋतायते सधु क्षरन्ति सिन्धवः । . 
माध्वीर्नः सन्त्वोषधीः ॥ १।६०।६॥ 


पदार्थ--(क्रतायते) सत्याचरण वाले पुरुष के लिए (वाताः) 
वायुगण (मधुक्षरन्ति) मधु वर्षण करती हैं (सिन्धवः) सब नदियां 
(मधु क्षरन्ति) मधु बरसाती हैं, (नः) हम उपासकों के लिए 
(ग्रोषधी:) गेहूं, चावल, चना आदि सब अन्न (माध्वीः सन्तु) मधु- 
रता युक्त होवें । 
भावार्थ- हे परमात्मन्‌ ! जैसे सदाचारी पुरुष के लिए सब 
प्रकार के वायु और सव नदियां सुखदायिनी होती हैं, ऐसे ही 
आपके उपातक जो हम लोग हुँ, उनके लिए भी सब प्रकार के 
वायु सव अन्न सुखप्रद हों, जिससे हम सब लोग, आपकी भक्ति 
झौर आपकी श्राज्ञारूप वेदिक धर्म का सवंत्र प्रचार कर सके । 
: €० $ 
सधु नक्तमुतोषसो मधुमत्पार्थिवं रजः । 
मधु द्यौरस्तु नः पिता ॥ १।६०।७॥ 
पदार्थ-- (नक्तम्‌ मधु) हमारे लिए रात्रि मधु हो (उत)' 
झौर (उषसः) प्रातःकाल मधु हों (पाथिवम्‌ रजः) पृथिवी के 
ग्राम नगरादि ( मधुमत्‌ ) माधुयं युक्त हों (नः): हमारे लिये 
(पिता) वरसात करने से हमारा सब का पालन करने वाला 
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(ची शुल्क (मर्नु)? मधुर्यह"सुखिश्रदाव्होत eGangotri 

भावार्थ--हे जगरिपता परमात्मन्‌ ! हमारे लिए, सव रात्रि 
और प्रातःकाल मधुवत्‌ सुखदायक हों । सव नगर ग्राम गृहादि 
भी सुखजनक हों । यह ऊपर का द्युलोक, जो बरसात हारा हम 
सब का पालक होने से पिता रूप है वह भी सुख देने वाला हो । 

९८9७: 
स्वस्तये वायुमुप ब्रवामहै सोमं स्वस्ति भुवनस्य यस्पतिः । 
बृहस्पति सवंगणं स्वस्तेय स्वस्तय श्रा दित्यासो अवन्तु नः 0 
४१५१११२॥ 

पदार्थ -- (वायुम्‌) अनन्त बलवान्‌ परमेश्वर का (स्वस्तये)' 
कल्याण के लिए (उपब्रवामहै) हम विशेष रूप से कथन करें 
(सोमम्‌) सकल-जगत्‌ के उत्पादक और सत्कर्मों में प्रेरक प्रभु का 
(स्वस्ति) आनन्द के लिए कथन कर (यः) जो (भुवनस्य पतिः) 
जगत्‌ का पालक है (बृहस्पतिम्‌) बड़े २ सूर्यादि लोकों का वा 
वेदवाणी का रक्षक (सवंगणम्‌) सव की गणना करने वाले जगदी- 
इवर का (स्वस्तये) कल्याण की प्राप्ति के लिये कथन करें 
(आदित्यासः) अविनाशी परमेश्वर के भक्त (नः स्वस्तये) हमारे 
आनन्द के लिए (भवन्तु) सदा वर्तमान रहें । 

भावार्थ हे अनन्त बलवान्‌ परमेकवर्ययुक्त, सत्कर्मो में प्रेरक 
्रह्माण्डों के और वेद वाणी के रक्षक, सव की गिततीं करने वाले 
सर्वशक्तिमान्‌ जगत्पिता परमात्मान्‌ ! श्रापकी हम जिज्ञासु लोग, 
बारंबार स्तुति और प्रार्थना करते हैं, कृपा करके हमारा इस लोक 
और परलोक में सदा कल्याण करें । भगवन्‌ ! आपके भक्त जो 
वेदविद्या के ज्ञाता ग्रौर सब का कल्याण चाहने वाले शान्तात्मा 
महात्मा हैं, वे भी हमें ब्रह्मविद्या का उपदेश दे कर, हमारा 
कल्याण करने वाले हों । 


७० जन्‌ ज्ञान 
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0 : ९२: 
"कस्ति" पन्थे सिबुचरेश" सु्ाचरमलाविक १०० 
पुनदंदताऽध्नता जानता संगमेमहि ॥ ५१५१११५ 

पदार्थ--(स्वस्ति पन्थाम्‌) कल्याणप्रद मार्गं पर (भ्रनुचरेम) 
हम चलते रहें (सूर्याचन्द्रमसौ इव) जेसे सूर्य ग्रौर चन्द्रमा चल 
रहे हैं (पुनः) बारम्बार (ददता) दान कर्ता (ग्रध्नता) किसी की 
हिंसा न करने वाले तथा (जानता) सब को सब प्रकार जानने 
वाले परमात्मा के (संगमेमहि) संग को हम प्राप्त हों, श्र्थात्‌ प्रभु 
के सच्चे ज्ञानी भकत बनें । 

भावार्थ- हे परमात्मन्‌ ! हम पर कृपा करके प्रेरणा करी 
कि हम लोग कल्याणप्रद मार्ग पर चलें । जैसे सूर्य और चन्द्रमा 
प्रकाश और सब का पालन पोषण करते हुए, जगत्‌ का उपकार 
कर रहे हैं, ऐसे हम भी अज्ञानान्वकार का नाश करते हुए, जगत्‌ 
के उपकार करने में लग जायें । भगवन्‌ ! आप महादानी सव के 
रक्षक महाज्ञानी हो, ऐसे श्रापसे हमारा पूर्ण प्रेम हो । और आपके 
प्यारे जो महापुरुष, सन्तजन है जो परम उदार, किसी प्राणी की 
भी हिंसा न करने वाले, वेद शास्त्र उपनिषदों के ज्ञाता विद्वान्‌ 
ब्रह्मज्ञानी श्रौर आपके सच्चे प्रेमी हैं उन महानुभाव महात्माग्रों 
का हमें सत्संग दो, जिससे हम, आपके ज्ञानी और सच्चे प्रेमी भक्त 
बन कर, अपने जन्म को सफल करें । 

: ९३: 

तमीञ्ञानं जगतस्तस्थुषस्पति धियं जिन्वमवसे हूमहे वयम्‌ । 
पूषा नो यथा वेदसामसद्‌ वृधे रक्षिता पायुरदब्धः स्वस्तये। 


१।८९।५।। 
पदार्थ-- (वयम्‌) हम लोग (अवसे) ग्रपनी रक्षा के लिये 
(तम्‌) उस (ईशानम्‌) ईइवर की जो (जगतःतस्थुषः पतिम्‌) जंगम 
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और स्थावर का स्वामी (बियम्‌ जिन्वम्‌) वुद्धि का प्रेरक है उसकी 
(महै) रथिनो अते हैं” बह (पपी) पोषक इकर (ने) हमारे 
(वेदसाम्‌ वृधे) घनों की वृद्धि के लिये (असत्‌) होवे तथा (श्रदब्धः) 
किसी से न दबने वाला (स्वस्तये) हमारे कल्याण के लिये (रक्षिता) 
रक्षक और (पायुः) पालक (ग्रसत्‌) होवे । 
सावार्थ-सब चर और ग्रचर के स्वामी परमेश्वर की, हम 
प्रार्थना उपासना करते हैं, कि वह हमारी बुद्धियों को श्युभमागे में 
लगावे, और .हमारे तन, घन की रक्षा करे, हमारे कल्याण का 
रक्षक तथा पालक हो, क्योंकि उस प्रभु की कृपा दृष्टि के बिना 
न .हमारा . तन और धन सुरक्षित हो सकता है, और न ही हमें 
कल्याण प्राप्त हो सकता है इस लिये इस लोक और परलोक में 
कल्याण प्राप्ति के लिये, उस जगत्‌ पति परमात्मा की हम लोग 
प्रार्थना उपासना करते हैं । 
3९४: 
बिइवे देवा नो अद्या स्वस्तये बेइवानरो वसुर ग्निः स्वस्तये । 
देवा अवन्त्वुभवः स्वस्तये स्वस्ति नो रुद्रः पात्वंहसः । 
| ५।५१।१३॥ 
पदार्थ-(ग्रद्य) आज. (विश्वे देवाः) सब दिव्य शक्ति वाले 
पदार्थं ( नः ) हमारे (स्वस्तये) सुख के लिए हों (वैश्वानरः) सब 
मनुष्यों का हितकारी (वसुः) सव का ग्रधिष्ठान (अग्नि:) सर्व 
व्यापक ज्ञानस्वरूप परमात्मा (नः स्वस्तये) हमारे सुख से लिये हो 
(देवाः) विजयी (ऋभवः) बुद्धिमान्‌ लोग (स्वस्तये) सुख के लिये 
(वन्तु) रक्षा करें (रुद्रः) पापियों को दण्ड देकर रुलाने वाला 
ईश्वर (नः स्वस्तये) हमारे सुख के लिये (श्रंहसः पातु) पाप कर्म 
से बचा कर हमारी रक्षा करे । 
भावार्थ-हे सब मनुष्यों के हितकर्ता ज्ञानस्वरूप सर्वव्यापक 
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प्रभो ! जितने दिव्यशक्ति वाले पदार्थ है, वे सब आपकी कृपा से 
हमें श्रवि सुखैदीके/ हो सेध जॉनी लीग हीरे कल्याणको रिक हों। 
जिन ज्ञानी और आपके भक्त महात्माग्नों के सत्सङ्ग से, हमारा 
जन्म सफल हो सके, और जिनकी प्राप्ति, आपकी कृपादृष्टि के 
बिना नहीं हो सकती, ऐसे महानुभाव हमारा कल्याण करें भगवन्‌ ! 
पापी लोगों को उनके सुधार के लिये उनके पापों का फल. श्राप 
दण्ड देते हैं। हम पर कृपा करके उन पापों से हमें बचावें और 
हमारा कल्याण करे । 
९ ९५: 
श्रद्धां देवा यजमाना वायुगोपा उपासते । 
श्रद्धां हृदय्ययाकूत्या विन्दते वसु ॥ १०।१५१।४॥ 


पदार्थ (यजमानाः देवाः) यज्ञादि उत्तम कर्मों के करने वाले 
विद्वान्‌ जिनका (वायुगोपाः) अनन्त बल वाला परमात्मा रक्षक है, 
(श्रद्धाम्‌) वेदोक्त घमं में श्रोर वेदों के ज्ञाता महात्माग्रों के वचनों 
में विश्वास का (उपासते) सेवन करते हैं । (हृदय्य ्राकूत्य) मनुष्य 
अपने हृदय के शुद्ध संकल्प से (श्रद्धाम्‌) श्रद्धा को और (श्रद्धया) 
श्रद्धा से (वसु विन्दते) घन को प्राप्त होता है । 

आवार्थ-श्रेष्ठ कर्मं करने वाले जिनकी सदा प्रभु रक्षा 
करता है, ऐसे विद्वान्‌ पुरुष वेदों में और वेदोक्त घमं में तथा 
वेदज्ञ महात्माग्रों के वचनों में दृढ विश्वास करते हैं । पुरुष श्रपने 
पवित्र हृदय के भाव से श्रद्धा को को और श्रद्धा से घन को प्राप्त होता 
है । श्रद्धा के विना कोई भी श्रेष्ठ कर्म नहीं हो सकता । जिनकी 
वेदों में भर अपने माननीय आचार्यो में श्रद्धा नहीं, ऐसे नास्तिक 
कोई अच्छा धमं कमं नहीं कर सकते । श्रेष्ठ धर्म कर्म और ब्रह्मज्ञान 
के बिना यह दुलंभ मनुष्य देह व्यर्थ हो जाता है । इसलिये ऐसे 
नास्तिक भाव को अपने मन में कभी नहीं आने देना चाहिये । 
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त्यम्बकं यजामहे सुगन्धिं पुष्टिवधनम्‌ । 


उर्वारकमिव बन्धनान्मृत्योमुंक्षीय मामृतात्‌ ॥७।५६।१३॥ 

पदार्थ- (व्र्यम्वकम्‌) तीनों काल में एकरस ज्ञानयुकत, श्रथवा 
तीनों लोकों का जनक श्रथवा जगत्‌ की उत्पत्ति स्थिति प्रलय इन 
तीनों के कर्त्ता परमात्मा (सुगन्धिम्‌) बड़े यशवाले (पुष्टिवर्बेनम्‌) 
शरीर आत्मा और समाज के वल को बढ़ाने वाले जगदीश की 
(यजामहे) स्तुति करते हैं। हे प्रभो ! (उर्वास्कम्‌ इव) जसे पका 
हुआ खरबूजा (बन्धनात्‌) लता बन्धन से छूट जाता है वसे ही 
(मृत्योः) मृत्यु से (मुक्षीय) हम छूट जावें । (अमृतात्‌ मा) मोक्षरूप 
सुख से न छूटें । 

भावार्थ- हे जगत्‌ उत्पत्ति स्थिति प्रलयकर्ता परमात्मन्‌ ! 
आपका यश सब जगत्‌ में व्याप रहा है, आप ही अपने भक्तों के 
शरीर आत्मा और समाज के बल को बढ़ाने वाले हें । भगवन्‌ ! 
जैसे पका हुआ खरबूज़ा अपने लता बन्धन से छूट जाता है, ऐसे 
ही मैं भी मृत्यु के बन्धन दुःख से छूट जाऊ, किन्तु मुक्ति से कभी 
अलग न होऊं । आपकी कृपा से मुक्ति सुख को अनुभव करता 
हुग्रा सदा ्रानन्द में मग्न रहूँ । 


0 . 260. : 
त्वं विदवस्थ मेधिर दिवइच ग्मभच राजसि । 
स यामनि प्रति श्रुधि ॥ ` १॥२५२०॥ 


पदार्थ -- हे (मेघिर) मेघाविन वरुण ! (त्वम्‌ विश्वस्य) ग्राप 
सव जगत के (राजसि) प्रकाशक ग्रौर राजा स्वामी हैं (दिव: च) 
द्युलोक के (ग्मः च) और भूलोक के भी स्वामी हैं (सः) वह आप 
(यामनि) बुलाने पर (प्रतिश्रुधि) हमारी प्रार्थना को सुने । 

भावार्थ--हे बुद्धिमान्‌ सर्वोत्तम प्रभो ! श्राप सारे जगत्‌ के 
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दयु तोक SABE छुरने वाले और सारी पृषिवी, के स्वामी ह ॥ 
दयामय जव हम आपकी प्रेमपुर्वक प्रार्थना करें, तब श्राप सुनकर 
हमें प्रेमी भक्त बनावें, जिससे हमारा कल्याण हो । 
: ९८: 
ते स्याम देव वरुण ते मित्र सुरिभिः सह । 
इषं स्वश्च धीमहि ॥ ७।६६।९॥ 
पदार्थ- हे (वरुण देव) अति श्रेष्ठ स्वीकरणीय देव ! (ति 
स्याम) हम आपके ही होवें (मित्र) हे सबसे प्रेम करने वाले 
मित्र ! (सूरिभिः सह) विद्वानों के साथ आपके उपासक होवें 
(इषम्‌) श्रभिलषित धन धान्य (स्वः च) प्रकाश और नित्य सुख 
को (धीमहि) प्राप्त होवें । 
भावार्थ-हे परमात्म देव ! हम पर कृपा करें कि हम आपके 
ही प्रेमी भक्त स्तुतिगायक गौर मानने वाने होवें। केवल हम 
ही नहीं किन्तु, विद्वानों और वान्धव मित्रों के साथ, हम आपके 
प्रेमी भक्त होवें । भगवन्‌ ! आपक्री कृपा से हम, घन धान्य श्रौर 
ज्ञान को प्राप्त होकर नित्य सुख को भी प्राप्त करे । 
५ €६.: 
झं नो श्रेज एकपाद्‌ देवो अरस्तु शं नोऽहिरबुध्न्याः शं समुद्रः । 
झं नो अपाँ नपात्‌ पेररस्तु झं नः पुरिनर्भवतुदेवगोपा ॥ 
७।३५।१३॥ 
पदार्थ--(अज:) अजन्मा (एकपात्‌) एक पगवाला अर्थात्‌ 
एकरस व्यापक (देवः) प्रकाशस्वरूप सुखप्रद (नः शम्‌) हमें शान्ति 
दायक (भ्रस्तु) हो (अहिः) जिसकी कोई हिंसा न कर सके, 
निविकार (बुध्न्यः) आदि कारण (झम्‌ समुद्रः) सवका सींचने वाला 
परमेइवर हमें शान्तिदायक हो (श्रपाम्‌) प्रजां का (नपातू) न 
गिराने वाला, (पेरुः) पार लगाने वाला जगत्पति (नः शम्‌) हमें 
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शान्तिदायक, अस्त) दो (परिः), RCRA ai ER हफुहिव- 
गोपा) वद्वान्‌ महात्माञ्रों का रक्षक (नः दम्‌ भवतु) हमें शान्ति- 
दायक हो । 

-भावार्थ-कभी भी जन्म न लेने वाला सदा एकरस व्यापक 
देव प्रभु हमें शान्ति प्रदान करे। जिस भगवान्‌ की कभी कोई 
हिसा नहीं कर सकता, ऐसा वह निर्विकार, सब का थ्रादि मुल 
कारण और सवको हरा भरा रखने वाला हमें सुखदायक हो ! 
सब प्रजाओं का रक्षक सब का उद्धार 'करने वाला सर्वव्यापक 
विद्वान्‌ महात्माग्रों का सदा रक्षक, हमें शान्ति प्रदान करे । 

° १०० ; 

झं नो मित्रः शं वरुणः झं नो भवत्वर्य्यमा । 
शं नः इन्द्रो बृहस्पतिः शं नो विष्णुरुरुक्रमः ॥ १।९०।९॥ 
पदार्थ-(मित्रः) सबसे स्नेह करने वाला परमात्मा (न) 
हमारे लिए (शम्‌) शान्तिदायक हो (वरुणः) सर्वं उत्तम प्रभु 
(शम्‌) शान्तिदायक हो (भ्र्यंमा) यम, न्यायकारी जगत्पति (नः) 
हमारे लिये (शम्‌) सुखदायक हो (इन्द्रः) परम ऐश्वर्य वाला महा- 
बली जगदीश (नः शम्‌) हमारे लिये कल्याणदाता हो (बृहस्पतिः) 
बड़े-बड़े सूर्य चन्द्रादिकों का और वेदवाणी का स्वामी परमेश्वर, 
हमारे लिये कल्याणकारी हो (उरु क्रमः) महाबली (विष्णुः) सर्वं- 
व्यापक अन्तर्यामी परमात्मा (नः शम्‌) हमें बल देकर सदा सुखी 
बनावे । ट 
__ .भावार्थ--मित्र, वरुण, अर्यमा, इन्द्र, बृहस्पति, विष्णु भ्रादि 
परमात्मा के अनन्त नाम हैं, ये सब सार्थक हैं निरथंक एक भी 
नहीं । अनन्त शक्ति, अनन्त गुण और श्रनन्त ही ज्ञान वाले 
जगत्पिता में सवै जगत्‌ का उत्पन्न करना, अपने सब भक्तो को 
ज्ञान और शान्ति देकर, उनका लोक परलोक सुधारना इत्यादि 
सब घट सकते हैं । ® 


टी जत ज्ञान 
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“वेद प्रभु की पवित्र वाणी है, जो श्रादिसृष्ट में जीवों 
के कल्याणार्थ, संसार के श्रन्य भोग्य पदार्थों की भांति 
कर्मों की यथार्थ व्यवस्था के ज्ञानार्थं, तद्नुसार झाचरण 
करने के लिए परम पवित्र ऋषियों द्वारा प्रदान की गई 
है । भावी कल्प-कल्पान्तरों में भी यह वाणी इसी 
प्रकार सदा प्रादुर्भूत होगी । यह किसी व्यक्ति या 
व्यक्ति-विशोषों की कृति नहीं, श्रपितु सम्पूर्ण विश्व के 
रचयिता परम पिता परमात्मा की ही रचना है । इसमें 
किसी प्रकार न्यूनाधिकता नहीं हो सकती ।” 


:-ब्रह्मदत्त जिज्ञासु 
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इषे त्वोज्जे त्वा वायवः स्थ, देवो वः सविता 
प्रार्पयतु श्रेष्ठतमाय कर्मण, ग्राप्यायध्वमध्न्या इन्द्राय 
भागं प्रजावतीरनमीवा यक्ष्मा मा वः स्तेन ईशत 
साउघश सो ध्रुवा भ्रस्मिन्‌ गोपतौ स्यात बह्वीयंजमा- 
नस्य पझून्पाहि । यजु ० अ०१। म० १॥ 
पदार्थ- हे परमेश्वर ! (इपे) अन्नादि इष्ट पदार्थों के लिये 
(त्वा) आपको (ऊर्जे) बलादिकों की प्राप्ति के लिये श्राश्रयण करते 
हैं । हे जीवो ! (त्वा वायवः) तुम वायुरूप (स्थ) हो । (सविता 
देवः) जगत्‌ उत्पादक देव (श्रेष्ठतमाय कमंणे) उत्तम कर्म के लिये 
(बः) तुम सब को (प्रापयतु) सम्बद्ध करे, उस उत्तम कर्म द्वारा 
(इन्द्राय भागम्‌) उत्तम ऐर्वयं को प्राप्त ऐसे उत्तम पुरुष के 
भाग को (भ्राप्यायध्वम्‌) वढाग्रो, यज्ञादि कर्मों के सम्पादन के 
लिये (अध्न्या) न मारने योग्य (प्रजापतिः) बछड़ों वाली (अन- 
मीवाः) साधारण रोगों से रहित, (अयक्ष्मा) तपेदिक आदि बड़े 
रोगों से रहित गौएं सम्पादन करो (बः) श्राप लोगों के बीच जो 
(स्तेनः) चोर हो, वह उन गौग्रों का (मा ईशत) स्वामी न बने, 
और (भ्रवशंसः) पाप चिन्तक भी (मा) उनका स्वामी न बने । 
ऐसा प्रयत्न करो जिससे (वह्वीध्नुवा) बहुत सी चिरकाल पर्यन्त 
रहने वाली गौएँ (अस्मिन्‌ गोपतौ) इस दोष रहित गौ रक्षक के 
पास (स्यात्‌) बनी रहें । प्रमु से प्रार्थना है कि (यजमानस्य) 
यज्ञादि उत्तम कर्मं करने वाले के (पशून्‌ पाहि) पशुओं की हें 
ईइवर ! रक्षा कर । 
आवार्थ- हे परमेश्वर ! भ्रन्न श्रौर बलादिकों को प्राप्ति के 
लिये आपकी प्रार्थना उपासना करते हुये आपका ही हम आश्रय 
लेते हैं। परम दयालु प्रभु, जीव को कहते हैं, कि, हे जीव ! तुम 
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वायुह्लप्त।ह$0प्नाप्नुर्ूपीब्राम्ुसछे हवीस्‍/ ता हामछा खी दात ब हह्याह । 
तुमको मैं जगत्कर्ता देव, शुभ कर्मो के करने के लिये प्रेरणा करता 
हूँ, यज्ञादि उत्तम कर्मकर्ताश्रों के लिये श्रेष्ठ गोश्रों का संग्रह करना 
आवश्यक है । प्रभु से प्रार्थना है कि, हे ईश्वर ! यज्ञादि श्रेष्ठ कर्म 
करने वाले यजमान के गौ आदि पशुओं की रक्षा करें । 
१ २; 
नमस्ते हरसे शोचिषे नमस्ते श्रस्त्वाचिषे । 
अन्याँस्ते ग्रस्मत्तपन्तु हेतयः, पावको ग्रस्मभ्यठशिवो भव ॥ 
३६।२०॥ 
पदार्थ (हरसे) पापों को हरने वाले (शोचिषे) पवित्र करने 
वाले और (भ्रचिपे) अर्चा, पूजा सत्कार करने योग्य आप परमा- 
त्मा को (नमः ते नमः ते) बारम्बार हमारी नमस्कार (अस्तु) 
हो । (ते हेतयः) आप के वचत्र (अस्मत्‌ श्रन्यान्‌) हमारे से भिन्न 
हमारे शत्रुओं (दूसरों) को (तपन्तु) तपाते रहें । (पावकः) पावन 
करने वाले श्राप जगदीरवर (श्रसमभ्यम्‌) हम सबके लिये (शिवः 
भव) कल्याणकारी होवें । 
भांवार्थ--हें दयामथ परमात्मन्‌ ! आप अपने भक्तों के पापों 
और कष्टों को दुर करने वाले, श्र्थातू पापों से बचाते हुये उनके 
भ्रन्त:करण को पवित्र औरौर तेजस्वी बनाने वाले हैं, श्राप भक्तवत्सल 
भगवान्‌ को हमारा प्रणाम हो हे दयामय जगदीश ! ऐसा समय 
कभी न श्रावे कि हम आपकी श्राज्ञा के विरुद्ध चलकर आपके दण्ड 
के भागी बनें। किन्तु हम सदा आपकी श्राज्ञा के अनुकूल चलकर, 
आपकी कृपा के पात्र बनते हुए, सुख श्रौर कल्याण के भागी बनें । 
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पदार्थ (विद्युते) विशेष प्रकाश तेजःस्वरूप (ते) आपके 
लिफे ३ अत) नाकको उमलले रने 
वाले (ते नमः) आपको नमस्कार हो। हे (भगवन्‌) ऐश्वयं- 
सम्पन्न जगन्तियन्तः ! (ते नमः अस्तु) आपको प्रणाम हो, 
(यतः) जिससे (स्वः) सबको आनन्द करने के लिये (समीहसे) 
श्राप सम्यक्‌ चेष्टा करते हूँ । 
भावाथ --हे सकल ऐब्वर्ययुक्त समर्थ प्रभो ! आप विशेष 
प्रकाशस्वरूप और किसी से भी न दवने वाले महातेजस्वी हो, 
आपको हमारा नमस्कार हो। आप शाब्द करने वाले अर्थात्‌ 
वेदवाणी के दाता हो, आप सदा आनन्द में रहते हो अपने प्रेमी 
भक्तों को सदा आनन्द में रखते हो । श्रापकी जो-जो चेष्टाएं हैं, 
वे सवको आनन्द देने के लिये ही हैं, अतएव हम आपको वारम्वार 
नमस्कार करते हैं । 
Gr 
यतो यतः समीहसे ततो नो श्रभयं कुरु । 
_ शं नः कुरु प्रजाम्योऽभयं नः पशुभ्यः ॥ ३६:२२॥ 
पदार्थ (यतः यतः) जिस-जिस स्थान से वा कारण से | 
(सम्‌ ईहसे) श्राप सम्यक्‌ चेष्टा करते हो (ततः) उस-उससे 
(अभयम्‌) अभय दान (कुरु) करो। (नः प्रजाभ्यः) हमारी 
-प्रजाओं के लिये (शम्‌ कुरु) शान्ति स्थापन करो। (नः पशुभ्यः) 
हमारे पशुओरों के.लिए (श्रभयम्‌ कुरु) श्रभय प्रदान करो । 
भावार्थ-हे दयामय परमात्मन्‌ ! जिस-जिस स्थान से वा 
कारण से श्राप कुछ चेष्टा करो, उस-उससे हमें निर्भय करो । 
हमारी सव प्रजाओं को और हमें शान्ति प्रदान करो । संसार 
भर की सब प्रजाएं आपस में . प्रीतिपुवंक बर्ताव करती हुई सुख- 
पूर्वक रहें और ग्रपने जन्म को सफल करें ।-भ्रापका उपदेश है कि 
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आपस में लड़ना-झगइना कोई बुद्धिमत्ता नहीं, एक दूसरे से प्रेम- 

पूर्वेकें/ रहना मिलन जलता व्यहीव्सुखदाफका है ॥#धितएक्क्ाष प्रभु 

से प्रार्थना है कि, हे दयामय ! हम सबको शान्ति प्रदान करो और 

हमारे गौ श्रश्‍वादि उपकारक पशुओं को भी श्रभय प्रदान करो । 

: ५: 
न्नपतेऽन्नस्य नो देह्वानमीवस्य शुष्मिणः । 

प्र प्रदातारं तारिष ऊजं नो धेहि द्विपदे चतुष्पदे ॥ 

१ १।८३॥। 

पदार्थ हे (श्रन्नपते) अन्न के स्वामिन्‌ ! (नः) हमें 

(अन्तस्य) अन्न को (प्रदेहि) प्रकर्षं से दो, (अ्रनमीवस्य) जो 

अन्न रोग करने वाला न हो, (शुष्मिणः) बलकारक हों। 

(प्रदातारम्‌) भ्रन्नदाता को (प्रतारिषः) तृप्त कर (नः द्विपदे) 

हमारे दो पग बाले [मनुष्य] तथा (चतुष्पदे) चार पग वाले गौ 

अइवादि पशुओं के लिए (ऊर्जम्‌) पराक्रम को (धेहि) घारण 

कराग्रो । 

भावार्थ --हे भ्रन्नादि उत्तम पदार्थो के स्वामिन्‌ ! श्राप कृपा 

` करके रोगनानाशक और बल-वर्थेक श्रन्न हम को दो और श्रन्तदाता 

पुरुष का उद्धार करो । हमारे दो पग वाले गौ ग्रशवादि पशु,.जो 

सदा हम पर उपकार कर रहे हैं, जिनका जीवन ही परोपकार के 
लिए है, इन में भी पराक्रम घारण कराश्रो । 

3 ६: | 
तनूपा भ्रग्नेऽसि तन्वं मे पाह्मायुर्दा ग्रग्ने$स्यायुम देहि । 
वर्चोदा श्रग्नेऽसि वर्चो मे देहि। श्रग्ने यन्मे तन्वा ऊनं 
« तन्म आपूण ॥ ३।१७॥ 


पदार्थ- हे (श्रग्ने) ज्ञानस्वरूप परमात्मन्‌ ! आप (तनूपा 
ग्रसि) हमारे शरीरों को रक्षा करने हारे हैं, (मे तन्वम्‌) मेरे 
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शरीर की (पाहि) र i है बले) पनत ळकवा 
रसि) अपि ओयु-जीवन के दाता हो, (मे आयु, देहि) मुझे जीवन" 
प्रदान करो । हे (ग्रग्ने) पूज्य प्रभो ! (वर्चोदा: असि ) आप 
तेजदाता हैं (मे) मुझे (वर्चः देहि) तेज प्रदान करें । हे (अग्ने) 
परमेश्व र (यत्‌ मे तन्वा) जो मेरे शरीर में (ऊनम्‌) न्यूनता हो 
(मे) मेरी; (तत्‌) उस न्यूनता को (श्रापृण) पूर्ण कर दो । 
भावार्थ-हे संरक्षक जगदीश ! आप सव के शरीरों की 
रक्षा करने वाले और आयु प्रदान करने वाले हैं श्रत: आपके पुत्र 
जो हम हैं, इन की रक्षा करते हुए लम्बी ग्रायु वाला बनाग्रो । 
हम पाप और दुराचारों में फंस कर कभी नष्ट भ्रष्ट न हों । दया- 
मय भगवान्‌ ! भ्रविद्या आदि दोषों को दूर करने वाला वर्चस 
जो ब्रह्मतेज है, उसके दाता भी आप ही हो, हमें भी वह तेज 
“प्रदान करो, जिस से हम अ्रपना और अपने स्नेहियों का कल्याण 
कर सकें । भगवन्‌ ! श्राप सवंगुण सम्पन्न हो, हमारी न्यूनता द्र 
कर के हमें अनेक शुभगुण सम्पन्न करो, ऐसी हमारी नम्र प्रार्थना 
को स्वीकर करें । 


०७: 
यन्मे ठिद्रं चक्षुषो हृदयस्य मनसो वातितृण्णं बृहस्पतिमें 
तद॒धातु । झं नो भवतु भुवनस्य यस्पतिः ३६।२॥ 


पदार्थ-- (मे) मेरे (चक्षुषः) नेत्र (हृदयस्य) हृदय (मनसः) 
आर मन का: (यत्‌ छिट्रम्‌) जो छिद्र वा त्रुटि हो (वा) और जो 
इन इन्द्रियों का छिद्र (अति तृण्णम्‌) अति पीड़ित वा व्याकुलता 
है (तत्‌) उस (मे) मेरे दोष को (बृहस्पतिः) सव बड़े-बड़े लोक 
लोकान्तरों का स्वामी परमेश्‍वर (दघातु) ठीक करेः। (यः) जो 
(भुवनस्य) सारे जगत्‌ का (पतिः) स्वामी है वह (नः) हम सब 
का (शम्‌) कल्याणकारक (भवतु) होवे । 


अगस्त, १६६९ | प 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


` एल केशडतङ्ेके नसा त हाय 
मन्ता परमात्मन्‌ ! जो मेरे नेत्र, हृदय, मन, वाणो, श्रोत्रा दिको 
का छिद्र, अर्थात्‌ तुच्छता, निर्वलता श्रौर मन्दत्वादि दोप हैं, इन 


०५, 


को निवारण करके, मेरे सब वाह्य इन्द्रिय और श्रन्तःकरण का 
सत्य घर्मादिकों में स्थापन करे जिससे हम सव आपकी वैदिक 
आज्ञा का पालन करते हुए, सदा कल्याण के भागी बनें । हे सारे 
भूवनों के स्वामिन्‌ ! हम आपके पुत्र हैं; अपने पुत्रों पर कृपा 
करते हुए हम सवका कल्याण करें । 
८: 4 
स्वयंभूरसि श्रेष्ठो रहिमर्वरचोदा श्रसि वर्चो से देहि । 
सुय्यंस्यावृतमन्वावतं ॥ २।२६॥ 


पदार्थ-हे जगदीश्वर ! श्राप (स्वयंभूः असि) जन्मा 
अनादि हैं । (श्रेष्ठः) अत्यन्त प्रशंसनीय, (रश्मिः ) प्रकाशमान 
(वर्चोदाः) विद्या वा प्रकाश देने वाले (ग्रसि) हैं, (वर्चो मे देहि) 
मुझे विद्या वा प्रकाश दो। (सूर्यस्य) चराचर जगत्‌ के आत्मा 
जो श्राप भगवान्‌ वा इस भौतिक सूर्य के (श्रावृतम्‌) ग्राच रण को 
मैं (अनु आवत्तें) स्वीकार करता हूं । 
भावार्थ-हे अजन्मा सर्वोत्तम ज्ञानस्वरूप विज्ञौनप्रद परः 
'मात्मन्‌ ! आप बड़े २ ऋषि महषियों को भी वैदिक ज्ञान और 
आत्मज्ञान के देने वाले हैं, कृपया हमें भी ब्रह्मज्ञानरूप वर्चेस देकर 
श्रेष्ठ बनावें । चराचर जगत्‌ के ग्रातमा सूर्ये जो श्राप, उस आपकी 
आज्ञा का पालन करते हुए हम, सबको उपदेश देकर श्राप का 
सच्चा ज्ञानी और प्रेमी-भकत बनावे । यह भौतिक सूर्य जैसे श्रन्धः 
कार का नाक्षक ग्रौर सवका उपकार कर रहा है, ऐसे हम भी 
ज्ञानरूपी अन्धकार का नाश करते हुए सब के उपकार करने में 
प्रवृत्त होवें । 
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यो नः पिता जनिता. यो विधाता धामानि वेद 
भुवनानि विइवा । यो देवानां नामधा एक एव 
तसंप्ररनं भुवना यन्त्यन्या ॥ १७।२७। | 
पदार्थ (यः) जो परमेश्वर (नः पिता) हम सब का पालन 
करने वाला (जनिता) जनक (यः विधाता) जो सब सुख रौर 
मुक्ति सुख का भी सिद्ध करने वाला है, (विश्वा .भूवनानि) सघ 
लोक लोकान्तरों तथा '(घामानि) स्थिति के स्थानों को (वेद): 
जानता है । (यः देवानाम्‌) जो भगवान्‌ दिव्य शक्ति वाले सुयं,. 
चन्द्र, अग्नि आदि देवों के (नामधा) नामों को धारण कर रहा. 
है वह (एकः एव) एक ही श्रद्वितीय परमात्मा है । (तम्‌ संप्रइनम्‌) 
उसी जानने योग्य परमेश्वर को श्राश्रय करके (श्रन्या भुवना 
यन्ति) अन्य सव लोक लोकान्तर गति कर रहे हैं । 
भावार्थ--जो परमेश्वर, हम सब का रक्षक, जनक और 
हमारे सव कर्मो का फल प्रदाता है, वही भगवान्‌, सव लोक लोका- 
न्तरों का ज्ञाता ग्रौर श्रग्नि, वायु, सुर्य, चन्द्र, वरुण, मित्र, वसु, यम, 
विष्णु, बृहस्पति, प्रजापति आदि दिव्य, देवों के नामों को धारण 
करने वाला एक ही भ्रद्वितीय अनुपम परमात्मा है, उसी परमात्मा 
के आश्रित होकर, अन्य सव लोक गतिशील हो रहे हैं । दुर्लभ 
मानवदेह को प्राप्त हो कर, इसी परमात्मा की जिज्ञासा करनी 
` चाहिए । इसी के ज्ञान से मनुष्य देह सफल होगी अन्यथा नहीं । 
१० ३ 
दृते दृह मा ज्योक्ते संदृशि । 
जीव्यासं ज्योक्ते संदृशि जीव्यासम्‌ ॥३६।१&॥॥ 
पदार्थ--हे (दृते) अविद्या रूपी भ्रन्धकार के विनाशक पर-- 
मात्मन्‌ ! (मा) मुझको (दृह) दृढ़ कीजिए, जिससे मैं (ते). 
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आपके दसी) ^ धे झीर्न भधीर) निरन्तर! (कीव्मासम्‌ ) 
जीवन धारण करूं, (ते) आपके (संदृशि) साक्षात्कार म प्रवृत्त 
हुआ बहुत समय तक मैं जीता रहूँ । 

भावार्थ--मनुष्य को योग्य है कि, ब्रह्मचर्यादि साघन सम्पन्न 
होकर युक्त आहार विहार पूर्वक ग्रौपध आदि का यथाय ज्ञान 
अवश्य सम्पादन करे, क्योंकि परमात्म-ज्ञान के विना बहुत काल 
तक जीना भी व्यर्थ ही है ।: श्रतएव इस मन्त्र में प्रभु से प्राथना 
की गई है कि हे सर्वशक्तिमन्‌ परमात्मन्‌ ग्राप कृपा करें कि मैं 
दीर्घकाल तक जीता हुआ आप के ज्ञान और सच्ची भक्ति को 
प्राप्त होकर, अपने मनुष्य जन्म को सफल करूं। 


११ 
सर्वे निमेषा जज्ञिरे विद्युतः पुरुषादधि । 
नैनमूर्ध्वं न तिर्यञ्चं न मध्ये परिजग्रभत ॥ 
३२।२॥ 
पदार्थ-- (विद्युतः) विशेष प्रकाशमान (पुरुषात्‌) सर्वत्र पुर्ण 
परमात्मा से (सर्व) सब (निमेषाः) उत्पत्ति, स्थिति, प्रलयादि 
क्रियाएं (अधिजन्निरे) उत्पन्न होती हें । कोई भी (एनम्‌) इस को 
(न ऊर्ध्वम्‌) न ऊपर से (न तिग्यञ्चम्‌) न तिरछे (न मध्ये) न बीच 
में से (परिजग्रभत्‌) सब झोर से ग्रहण कर सकता है । 
भावार्थ--जिस सर्वेज्ञ सर्वशक्तिमान प्रकाशमान पूर्ण पर- 
मात्मा से, क्षण, घटिका, दिन, रात्रि आदि काल के सव श्रवयव 
उत्पन्न हुए हैं, और जिससे सारे जगतों की उत्पत्ति, स्थिति, प्रलय, 
नियमनादि होते हे, उस जगत्पिता परमात्मा को, कोई भी नीचे, 
- ऊपर, बीच में से वा तिरछे ग्रहण नहीं कर सकता । ऐसे पूर्ण जग- 
दीश परमात्मा को योगाभ्यास, ध्यान, उपासनादि साधनों से ही, 
जिज्ञासु पुरुष जान सकता है, श्रन्यथा नहीं । 
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तदेवाग्निस्तदा दित्यस्तद्वायुस्तदु चन्द्रमाः । 
तदेव शुक्रं तदून्नह्म ता ग्रापः स प्रजापतिः ॥३२।१॥ 
पदार्थ -- (तत्‌) वह ब्रह्म (एव) ही (अग्नि:) श्रग्नि है । (तत्‌) 
वह (आदित्य:) आदित्य, (तत्‌ वायु) वह वायु, (तत्‌ उ चन्द्रमाः) 
वह निश्चय चन्द्रमा है । (तत्‌ एव शुक्रम्‌) वह ही शुक्र (तत्‌ 
ब्रह्म) वह ब्रह्म है । (ताः आपः) वह आप (स प्रजापतिः) वह 
ही प्रजापति है । 
भावार्थ--उस परब्रह्म के यह अग्नि आदि सार्थक नाम हैं, 
_निरथेंक एक भी नहीं । अग्नि नाम परमात्मा का इसलिए है कि 
वह सर्वव्यापक, स्वप्रकाशज्ञानस्वरूप, सबका अग्रणी नेता और परम 
पूजनीय है। अविनाशी होने से और सारे जगत्‌ का प्रलयकर्ता 
होने से उसका नाम आदित्य है। अनन्त बलवान्‌ होने से उसको 
वायु कहते हैं । सब प्रेमी भक्तों को आनन्द देता है, इसलिए उस 
जगत्पति का नाम चन्द्रमा है। शुद्ध पवित्र ज्ञानस्वरूप होने से 
शुक्र, और सबसे बड़ा होने से ब्रह्म, सर्वत्र व्यापक होने से आप: 
सब प्रजाग्रों का स्वामी, पालक और रक्षक होने से उस जगत्पिता 
को प्रजापति कहते हैँ । ऐसे ही सब वेदों में, परमात्मा के सार्थक 
अनन्त नाम निरूपण किये हैं, जिनको स्मरण करता हुश्रा पुरुष 
कल्याण को प्राप्त हो जाता है । 


श्रे 
पुषन्‌ तव व्रते वयं न रिष्येस कदाचन । 
स्तोतारस्त इह स्मसि ॥ ३४।४१॥ 


पदार्थ -हे (पूषन्‌) पुष्टिकारक परमात्मन्‌ ! (तव) आपके 
(ब्रते) नियम में रहते हुए (वयम्‌) हम लोग (कदाचन) कभी भी 
(न रिष्येम) पीड़ित वा दुःखी न हों। (इह) इस जगत में (ते) 
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भावार्थ--हे सबके पालन पाषण करने वाले परमात्मन्‌ 
आपके अटल सृष्टि नियमों के अनुसार अपना जीवन बनान वाले 
हम ग्रापके सेवक, इस लोक वा परलोक में कभी दुःखी नहीं हा 
सकते, इसलिए आपकी प्रेमपूर्वक स्तुति करने वाले हम सदा सुखा 
होते हैं। श्राप परम पिता हम पर कृपा कर कि हम श्रापको श्रद्धा 
भक्तिपूबं उपासना, प्रार्थना और स्तुति नित्य किया कर । 
९४: 
सनो बन्धर्जनिता स विधाता धामानि वेद 
भवनानि विइवा । थत्र देवा अ्रमृतमान- 
शानास्ततीये घामन्नध्यरयच्त ॥ ३२।१०॥ 
पदार्थ (स:) वह परमेश्वर(नः) हम सबका (बन्धुः) भाई के 
समान-मान्य और सहायक है । (जनिता) जनयिता म्रर्थात्‌ हमारे सबके 
शरीरों का उत्पन्त करने हारा है । (स विधाता) वही जगदीश 
सब पदार्थों का और सबके कर्मों का फलदाता है । (विश्वा) सब 
(भुवनानि) लोक लोकान्तरों ग्रौर (धामानि) सबके जन्मस्थान श्रौर 
नामों को (बेद) जानता है । (यत्र) जिस परमेश्‍वर में (देवाः) 
विद्वान लोग (श्रमृतम्‌) मोक्ष सुख को (ग्रानशाना:) प्राप्त होतं 
(तृतीये) जीव प्रकृति से विलक्षण तीसरे (धामन्‌) आधाररूप 
जगदीइवर में रमण करते हुए (ग्रध्यै रयन्त) ग्रपनी इच्छापुर्वक सवत्र 
विचरते हैं । 
भावार्थ- जो जगत्पति, हम सबका बन्धु और सवका जनक, 
सबके कर्मों का फलप्रदाता, सब लोक लोकान्तरों को और सबके 
जन्मस्थान ग्रौर नामों को जानता है, वह जीव और प्रकृति से 
विलक्षण है । उसी परमात्मा में विद्वान्‌ लोग, मुक्ति सुख को अनु- 
भव करते हुए, अपनी इच्छापूवक सवत्र विचरते हे । | 
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देनस्तत्पइयन्निहितं गुहासद्यत्र विइवं भवत्येकनीडम्‌ । 
तस्मिन्तिदछसं च विचेति सर्व? स श्रोतः प्रोतश्च 
विभूः जासु ॥ ३२।८॥ 
पदार्थ--(वेनः) ब्रह्मज्ञानी पुरुष (तत्‌) उस ब्रह्म को जो 
(गुहानिहितम्‌) बुद्धल्पी गुफा में स्थित तथा (सत्‌) तीन कालों में 
वर्तमान नित्य है, उसको (पश्यत्‌) अनुभव करता है, (यत्र) जिस 
ब्रह्म में (विइवम्‌) सारा संसार (एक नीडम्‌) एक आश्रय को (भवति) 
प्राप्त होता है, (तस्मिन्‌) उसी ब्रह्म में (इदम्‌ सवम्‌) यह सब जगत्‌ 
(सम्‌ एति च) प्रलयकाल में संगत होता ग्रर्थातू लीन होता है । 
आर उत्पत्ति काल में (बि एति च) पृथक्‌ स्थूल रूप को भी. प्राप्त 
होता है । (सः) वह जगदीश (विभूः) विविध प्रकार से व्याप्त हुआ 
(प्रजासु) प्रजाग्रो में (ओतः प्रोतः च) श्रोत और प्रोत है । 
भावार्थ--ब्रह्मज्ञानी पुरुष, उस ब्रह्म को अपनी बुद्धिरूपी 
गुफा में स्थित देखता है, जो ब्रह्म सत्य, होने. से नित्य त्रिकालों में | 
अबाध्य और सारे संसार का आश्रय है, यह सव जगत्‌ प्रलय काल 
में जिसमें लीन होता और उत्पत्ति काल में जिससे निकलकर 
स्थूलरूप को प्राप्त होता है, और बने हुए सब जगत्‌ में व्यापक, 
वस्त्र में तानें-पेटे के समान सर्वत्र भरा हुग्रा है ऐसे ब्रह्म को 


ब्रह्मज्ञानी जानता श्रौर ग्रनुभव करता हुग्रा कृतार्थ होता है । 


: १६: 2 
ब्रह्मणस्पते त्वमस्य यन्ता सूक्तस्य बोधि तनयं च जिन्व । 


दिदवं तद्भद्रं यदवन्ति देवा बृहद्रदेम विदथे सुवीराः ॥ 
: ३४।५८॥ 


` पदार्थ - हे (बरह्मणः पते) ब्रह्माण्ड के: स्वामिन्‌, वा वेद रक्षक 
प्रभो ! (देवा:) वेदवेत्ता विद्वान्‌ (यत्‌) जिसकी (विदथे) पठन 
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पाठनाद्ि/ब्यबह्मार पें० वमित) अक्ष॥॥का रतो «छै आरू (बतछेशजिस 
(बृहत) बड़े श्रेष्ठ का (वयम्‌ सुवीराः) हम उत्तम वीर पुरुष (वदेम) 
. कहें (अरस्य सुक्तस्य) श्रच्छे प्रकार कहे इस वेद के (त्वम्‌) ग्राप 
(यन्ता) नियमपुर्वक दाता हैं, (च) और (तनयम्‌) अपने पुत्र तुल्य 
मनुष्य मात्र को (बोधि) करावे, (तत्‌) उस (भद्रम्‌) कल्याणमय 
वेदामृत से (विश्वम) सब संसार को (जिन्त) तृप्त कीजिए । 
भावार्थ- हे सकल संसार के और वेद के रक्षक परमात्मन्‌ ! 
आप हमारी विद्या और सत्य व्यवहार के नियम न करने वाले होवें । 
सारे संसार के मनुष्य जो श्रापके ही पुत्र हैं, उनके हृदय में वेदों 
में प्रेम और दृढ़ विश्वास उत्पन्न करें, जिससे वेदों को पढ़-सुनकर 
उनके कल्याणमय वैदिक ज्ञान से तृप्त हुए सारे संसार को तृप्त करें । 
: १७: 
प्रनून॑ ब्रह्मणस्पतिरम्त्रं वदत्युक्थ्यम्‌ । यस्मिन्निन्द्रो वरुणो 
मित्रो श्रयंमा देवा शओोकाएसि चक्रिरे ॥. . ३४।५७॥ 
. पदार्थ-- (यस्मिन्‌) जिस परमेश्वर में (इन्द्रः) बिजुली वा 
सूर्य (वरुणः) जल वा चन्द्रमा (मित्रः) प्राण अ्रपानादि वायु 
(अर्यमा) सूत्रात्मा- वायु (देवाः) ये सब उत्तम गुण वाले 
(्रोकांसि) निवासों को (चक्रिरे) किये हुए हैं, वही (ब्रह्मणः 
पतिः) सारे ब्रह्माण्ड का और वेद का रक्षक जगदीश (उक्थ्यम्‌). 
प्रशंसनीय पदार्थो में श्रेष्ठ (मंत्रम्‌) वेद रूप मन्त्र भाग को (नूनम्‌) 
निश्चय कर (प्रवदति) अच्छे प्रकार कहता है। 
भावार्थ-जिस परमात्मा में, कार्य कारण रूप सब जगत्‌ 
और जीव निवास कर रहे हैं, उन जीवों के कल्याण के लिए, जिस 
दयामय परमात्मा ने मन्त्र भाग रूपी वेद बनाये, उन वेदों को 
पढ़ते-पढ़ाते सुनते-सुनाते हुए, हम लोग उस जगत्पिता परमात्मा 
को जातकर और उसी की भक्ति करते हुए, कल्याण के भागी बन 
सकते हैं अन्यथा कदापि नहीं । 


&० | जन ज्ञान 
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दिध्स एषा भार शस्त पथ: स्वरुः । 
येषासिन्द्रो युवा सखा ॥ ३३।२४॥ 

पदार्थ (येपाम्‌) जिन उत्तम पुरुषों का (इध्मः) महा- 
तेजस्वी, (पृथुः) विस्तार युक्त (स्वरुः) सूये के समान प्रतापी 
(युवा) नित्य युवा एकरस (बृहत्‌) सबसे बड़ा (इन्द्रः) परम 
ऐइवर्यं वाला परमेश्वर (सखा) मित्र है, (एषाम्‌) उन (इत्‌)' 
ही का (भूरि) बहुत (शस्तम्‌) स्तुति योग्य कमं होता है । 
' भावार्थ- जिन महानुभाव भद्र पुरुषों ने, विषय भोगों में न 
फंसकर, महातेजस्वी, सर्वव्यापक सूर्यवत्‌ प्रतापी, एकरस, महाबली, 
सवसे बड़े परमेश्वर को, अपना मित्र बना लिया है, उन्हीं का 
जीवन सफल है 1-सांसारिक भोगों से विरक्त, परमेश्‍वर के ध्यान 
में और उसके ज्ञान में श्रासक्त, महापुरुषों के सत्संग से ही, मुमुक्षु 
पुरुषों का कल्याण हो सकता है, न कि विषय-लम्पट ईश्वर विमुखों 
के कुसंग से । 

५1१९ $ 

गर्भो देवानां पिता मतीनां पतिः प्रजानाम्‌ । ` 
सं देवो देवेन सवित्रा गत स५सुय्यंण रोचते ॥ ३७।१४। 

पदार्थ--जो परमेश्वर (देवानाम्‌) विद्वानों और पृथ्वी आदि 
तेतीस देवों के (गर्भः) गर्भ की नाई उत्पत्ति स्थान (मतीनाम्‌) 
मननशील बुद्धिमान मनुष्यों के (पिता) पालक (प्रजाताम्‌) 
उत्पन्न हुए पदार्थो का (पतिः) रक्षक स्वामी (देवः) स्वप्रकाश- 
स्वरूप परमात्मा (सवित्रा) सव संसार के प्रेरक (सूर्येण देवेन) 
सुर्य देव के समान (सं रोचते) सम्यक्‌ प्रकाश कर रहा है, उसको 
हे मनुष्यो ! (सम्‌ गत) आप लोग सम्यक्‌ प्राप्त होवो । 

भावार्थ--जो जगत्पिता परमात्मा सबका उत्पादक, पिता के 
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तुल्यः हतक प्रो ३, त्रिझेपत्रास्तिक्षज्ञोकरः पालक जूर्वादि-आकाजकों 
का भी प्रकाशक, सवंत्र व्यापक जगदीइवर है, उसी पूर्ण परमात्मा 
की हम सब लोग, सदैव प्रेम से उपासना किया करें, जिससे 
हमारा सबका कल्याण हो | 
१ २० ३ 
सं वच॑सा पयसा सं तनूभिरगन्महि मनसा स“शिवेन । 
त्वष्टा सुदत्रो विदधातु रायोऽनुमार्ष्टु तन्वो यद्दिलिष्टम्‌ ॥ 
२।२४॥ 

पदार्थ -- (वर्चसा) वेदों के स्वाध्याय श्रौर योगाभ्यास करने 
से प्राप्त जो ब्रह्मतेज (पयसा) पुष्टिकारक दुग्ध घृतादि (तनूभिः) 
नीरोग शरीर ग्रौर (शिवेन मनसा) कल्याणकारी पवित्र मन से 
(सम्‌ श्रगन्महि) सम्यक्‌ संयक्त रहें (सुदत्रः) श्रेष्ठ पदार्थो का 
दाता, (त्वष्टा) जगत्‌ उत्पादक प्रभू हमें (रायः) अनेक प्रकार 
का घन (विदधातु) प्रदान करे । (तन्वः) हमारे शरीर में (यत्‌) 
जो विलिप्टम्‌ विपरीत श्रनिष्ट, उपघातक पदार्थ हो उसको 
'(नुमार्ष्टु) शुद्ध करें वा दूर करें । 

भावार्थ- हे जगत्‌ पिता अनेक उत्तम पदार्थो के प्रदाता परमे- 
उवर ! अपनी अपार .कृपा से, हमें वेदों के स्वाध्यायशील, शरीर 
की पुष्टि करने वाले श्रनेक खाद्य पदार्थों के स्वामी, नी रोग ऐइवर्य 
शरीर वाले और कल्याणकारी शुद्ध मन से युक्त बनावे । हे सकल 
के स्वामी इन्द्र ! हम कभी दरिद्री, दीन, मलीन, पराधीन, रोगी 
न हों, किन्तु सुखी रहते हुए उत्तम-उत्तम पदार्थो के स्वामी हों । 


: २१: 
पयः पृथिव्यां पय ग्रोषधिषु पयो दिव्यन्तरिक्षे पयो धाः । 
पयस्वतीः प्रदिशः सन्तु मह्यस्‌-॥ द १८॥३६॥ 


पदार्थ-हे. परमात्मन्‌ ! 'ग्राप कृपा करके (पृथिव्याम्‌)' 
९२ ु 4: जन ज्ञान 
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पृथिवी प एम ) पुष्टिकारक रस को (घाः) स्थापित करें । ऐसे 
हो ऐश्रॉधधीपर्श”पररपाचियोर्भे १(दीवंगशुलोक में शरीर अरशीशिक्षे ) 
मध्य लोक में (पयः धाः) पौष्टिक रस स्थापित करें (प्रदिशः)' 
समस्त दिशाएं (मह्यम्‌) मेरे लिए (पयस्वतीः) पौष्टिक रस से 
पुर्ण (सन्तु) होवें । 
भावार्थ - हे सत्रके पालन पोषण कर्ता जगदीश्वर ! आप, 
अपने पुत्र हम सब पर कृपा करें कि आपकी नियम व्यवस्था के 
अनुसार जहां-जहां हमारा निवास हो, वहां-बहां हम भ्रन्तादिकों 
के पौष्टिक रस से पुष्ट हुए, आपके स्मरण और उपासना में 
तत्पर रहें । पृथिवी में, द्युलोक वा मध्य लोक में और पूर्व 
पर्चिमादि सव दिशाओं में रहते, श्रापकी प्रेमपूर्वक भवित, प्रार्थना, 
उपासना करते हुए सदा श्रानन्द में रहें । 
१ २२ : 
इन्द्रो विशवस्य राजति । | 
हां नो अस्तु द्विपदे शं चतुष्पदे ॥ ३६८॥ 
पदार्थ- (इन्द्र) परम ऐइवर्यवान्‌ परमेश्वर (विश्वस्य) सब 
चर और श्रचर जगत्‌ को (राजति) प्रकाश करने वाला और सब 
का राजा, स्वामी है । (नः) हमारे (द्विपदे) दो पांव वालों के लिये 
. और (चतुष्पदे) चार पांव वालों के लिये भी (शम्‌ श्रस्तु) कल्याण 
कर्ता होवे । 
भावार्थ- हे सर्वशक्तिमान्‌ परमेश्वर ! श्राप सब चर और 
अचर जगतों के राजा और स्वामी हैं। श्रापकी दिव्य ज्योति से 
ही सूर्य, चन्द्र, बिजली ग्रादि प्रकाशित हो रहे हैं। आप सब 
जगतों के प्रकाशक हैं । भगवन्‌ ! हमारे सब मनुष्यादि दो पांव 
वाले और गौ ग्रश्‍वादि पशु चार पांव वाले जो हम पर सदा 
उपकार कर रहे हैं, जिनका जीवन ही पर-उपकार के लिये है, 
इनके लिये भी आप सदा सुख और कल्याणकर्ता होवें । 
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. शं नो देवीरभिष्टय श्रापो भवन्तु पीतये । 


शंयोरभि स्रवन्तु नः ॥ ३६।१२॥ 

पदार्थ हे परमात्मन्‌ ! (देवी श्रापः) दिव्य गुण युक्त जल, 
महात्मा, आप ईश्वर, विद्वान्‌ श्राप्त पुरुष, श्रेष्ठ कर्म और ज्ञांन 
(नः अभिष्टये) हमारे अभिलपित कार्यो के सिद्ध करने के लिये 
(शम्‌ नः) हमें शान्तिदायक हों और वे (पीतये भवन्तु) पान और 
पालन रक्षण के लिये भी हों वे ही (नः) हम पर (शंयोः ग्रभि- 
स्रवन्तु) शान्ति सुख का सव श्रोर से वर्षण करने और बहाने 
वाले हों । 

भावार्थ- हे जगदीश्वर ! हम पर श्राप कृपा करें कि, दिव्य 
गुण वाले जल आदि पदार्थ, आप्त वक्ता विद्वान्‌ महात्मा लोग, 
श्रेष्ठ कम, ज्ञान भर श्राप ईश्वर हमारे इष्ट कार्यो को सिद्ध 
करते हुए, हमें शान्तिदायक हों । ये ही हमारा पालन-पोषण करके 
हम पर सब शोर से शान्ति सुख की वर्षा करने वाले हों । 

१ २४ : ३ 

शं वात: शहि ते घृणिः झं ते भवन्त्विष्टका: । 
शं ते भवन्त्वग्नयः पाथिवासो मा त्वाभिशूशुचन्‌ ॥ ३५।८।। 

पदार्थ हे जीव ! (वातः) वायु (शम्‌) सुखकारी हो । (ते) 

: तेरे लिये (घृणिः) सूर्यं (हि) भी (शम्‌) सुखकर हो । (ते) तेरे 

लिये (इष्टकाः) वेदी में चयन की हुई ईटे अथवा ईंटों से बने हुए 
स्यान (शम्‌) सुखप्रद (भवन्तु) हों (ति) तेरे लिये (पाथिवासः 
श्रग्तयः) इस पृथिवी की भ्रग्ति और बिजली श्रादि (शम्‌_ भवन्तु) 
सुखकारक हों । ये सव अग्नि, वायु, सूर्य, बिजली ग्रादि पदार्थ 
(त्वा) तुमको (मा श्रमिशूशुचन) न दग्ध करें, न सतावें, दुःख भर 
शोक के कारण न हों । 
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भावार्थ--दयामय परमपिता परमात्मा, हम सबको वेद द्वारा 
उपदेश ऋब्ते/हैं /कि रेरे च्यारेशबुंश्री 07 के सकी अ कि 
आप लोग ऐसे भ्रच्छे धामिक काम करो और मेरी भक्ति, प्रार्थना 
उपासना में लग जाओ, जिससे अग्नि, बिजली सूर्यादि सव दिव्य 
देव, आपको सुखदायक हों। प्यारे पुत्रो.! ये सब पदार्थ आप 
लोगों को सुख देने के लिये ही मैंने बनाए हूँ, दुःख देने के लिये 
नहीं । दुःख तो अपनी श्रविद्या, मूर्खता, श्रधर्म करने और प्रभु से 
विमुख होने से होता है। श्राप, पापों को छोड़कर मुझ प्रभु की 
शरण में आकर सदा सुखी हो जाम्नो । 

: २५: 

कल्पन्तां ते दिशस्तुस्यमापः शिवतमास्तुभ्यं भवन्तु सिन्धवः। 
शन्त रिक्ष शिवं तुभ्यं कल्पन्तां ते दिशः सर्वाः ॥ ३५।६॥ 

पदार्थ- हे जीव ! (ते) तेरे लिये (दिशः) पूर्वं पर्चिमादि 
दिशाएँ और इनमें रहने वाले प्राणिवगं (शिवतमाः) त्यन्त सुख- 
कारी (कल्पन्ताम्‌) हों । (आप: तुभ्यम्‌ शिवतमाः) जल तेरे लिये 
अत्यन्त कल्याणकारी हों । (सिन्धवः तुभ्यम्‌ शिवतमाः भवन्तु) 
नदियां और समुद्र तेरे लिये श्रति सुखकारी हों । (तुभ्यम्‌) तेरे 
लिये (ग्रन्तरिक्षम्‌ शिवम्‌) मध्य आकाश कल्याणकारी हों । (ते) 
तेरे लिए (सर्वाः दिश;) ईशानादि सब विदिशाएं अत्यन्त 
कल्याणकारी (कल्पन्ताम्‌ ) होवे । 

भावार्थ- परम कृपालु परमात्मा, अपने पुत्र जीव मात्र को 
उत्तम उपदेश करते हैं--हे मेरे प्यारे पुत्रो ! आप लोग यदि 
पापाचरण को छोड़कर, सदां वेदानुकूल, ग्रपना आचरण बनाते 
हुए मेरी प्रेम भक्ति में लग जावें तो श्रापके लिए बस दिशा, 
उपदिशा, सब जल, सब नदियां, समुद्र, भ्रन्तरिक्ष और इनमें रहने 
वाले सब प्राणी और सब पदार्थ अत्यन्त मंगलकारी हों। 
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इमा उ त्वा पुरूवसो गिरो वद्धच्छु या सम । 
पावकवर्णाः शुचयो बिपर्चितोऽभिस्तोमैरन्‌षत॥।३३।८१॥ 
पदार्थ- हे (पुरूवसो) बहुत पदार्थों में वास करने वाले 
परम-पिता परमात्मन्‌ ! (याः इमाः) जो ये (मम गिरः) मेरी 
वाणियां (उ) निश्चय करके (त्वा वद्धन्तु) आपको बढ़ावें [आपकी 
महिमा का प्रचार करें] (पावक वर्णाः) अग्नि के तुल्य वर्ण वाले 
महातेजस्वी (शुचयः) पवित्र हृदय (विपश्चित:) विद्वान्‌ जत 
(स्तोमैः) स्तुति वचनों से (ग्रभि अनूषत) प्रशंसा करें । 
भावार्थ-हे सर्वव्यापक सर्वान्तर्यामिन्‌ प्रभो! हम सव 
मुमुक्षु जनों को योग्य है कि हम सव की बाणियाँ श्रापकी महिमा 
को बढ़ावें । सब विद्वान्‌ पवित्र हृदय, महातेजस्वी, महात्मा लोगों 
को भी चाहिए कि, आपकी प्रेमपूर्वक उपासना प्राथना और स्तुति ` 
करने में लग जावें , क्योंकि आपकी भक्ति से ही हम सबका जन्म 
सफल हो सकता है । आपकी भक्ति के विना, विद्वान्‌ हो चाहे 
अज्ञानी, किसी का भी जन्म सफल नहीं हो सकता। इसलिए हम 
सबको योग्य है कि हम सब लोग, उस दयामय श्रन्तर्यामी जगदीखर 
की, पवित्र वेद-मन्त्रो से प्रार्थना उपासना और स्तुति किया करें । 


RR :२७: 
हृदे त्वा मनसे त्वा दिवे त्वा सूर्याय त्वा ऊध्वो 
गध्वरं दिवि देवेषु घेहि ॥ ३७।१९॥ 


पदार्थ हे जगदीश ! (हृदे त्वा) हृदय की चेतनता के लिए 
ग्रापको, (मनसे त्वा) ज्ञानयुक्त भ्रन्तःकरण की शुद्धि के लिए 
आपको, (दिवे त्वा) विद्या के प्रकाश वा बिजुली-विद्या की प्राप्ति 
के लिए आपको (सूर्याय त्वा) सूर्यादि लोकों के ज्ञान की प्राप्ति 
अर्थ आपको हम लोग ध्यावें [श्रापका ध्यान करें] (ऊध्वंः) सबसे 
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ऊंचे भर्थात्‌ उत्कृष्ट आप (दिवि) उत्तम हे र और (नेषु) 
विद्वीश मे १9 थैरन १ हतो रदति क कवी , 

भावाय --हे दयामय जगद्रक्षक परमात्मन्‌ ! श्राप कृपा करें, 
हमारा हृदय चेतन स्फूति वाला हो, और श्रंतःकरण ज्ञान युक्त 
हो, आत्मविद्या का प्रकाश हो । विजुली, अग्नि, सूर्य, वायु आदि 
विद्याश्रों की प्राप्ति के लिए सदा आपका ही ध्यान घरे । आप 
सारे संसार के विद्वानों में श्रहिसामय यज्ञ का विस्तार कर रहे हैं, 
भ्रहिसक प्राणी की कोई हिंसा न करे । सारे संसार में शान्ति का 
राज्य हो, कोई किसी को दुःख न देवे । मनुष्यमात्र सब एक दुसरे 
के मित्र वनकर, एक दूसरे के हित करने में प्रत्त हों, कोई किसी 
की हानि न करे । 


3२८४; 
त्वमरने प्रथमो श्रंगिरा ऋषिदेंवो देवानामभवः शिवः सखा । 
तव ब्रते कवयो विद्मनापसोऽजायन्त मरुतो आजदृष्टयः ॥ 

३४।१२॥ 
पदार्थ- हे (श्रग्ने) स्वप्रकाश जगदीइवर ! (त्वम्‌) आप 
(प्रथमः) सबसे प्रथम प्रख्यात (श्रङ्गिराः) जीवात्माग्रों को सुख 
देने वाले (ऋषिः) ज्ञानी (देवानाम्‌) विद्वानों में (देवः) उत्तम 
गुण कमं स्वभाव युक्त (शिवः) कल्याणकारी (सखा) मित्र 
(अभवः) हैं । (तव ब्रते) आपके नियम में (कवयः) मेधावी (विद्म 
चापसः) सब कर्मो के ज्ञाता (भ्राजदृष्ट्यः) प्रदीप्त हैं दृष्टि जिनकी 
ऐसे (मरुतोऽजायन्त) मनुष्य प्रकट हो जाते हैं । 
भावार्थ - है प्रकाशस्वरूप ज्ञानप्रद प्रभो ! श्राप सबसे प्रथम 
प्रसिद्ध, जीव के सुखदाता, महाज्ञानी, विद्वान्‌ महात्माग्नों के कल्याण 
कारक श्रौर सच्चे मित्र हें । जो महापुरुष मेधावी उज्ज्वल बुद्धि 
वाले, ग्रापके बनाए नियमों के श्रनुसार प्रपना जीवन बनाते हैं, वे 
ही श्रापकी श्राज्ञा मनाते हुए सदा सुखी होते हैं । 
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त्र्श्न भवदती सदावधः: सखा 
कया शचिष्ठ्या वृता ॥ ३६।४॥ 


पदार्थ (सदा वृघः)' सदा से महान्‌ प्रभु (चित्र ) आइचर्य- 
कारक और श्रारचर्यस्वरूप, (कया ऊती) सुखकारी रक्षण से 
(कया शचिष्ठया) सुखमय अपनी अतिशक्ति द्वारा (वृता) वर्तमान 
(नः) हम सवका .(सखा) मित्र (श्राभुवत्‌) सदा बना रहता है । 
भावार्थ--सदा से महान्‌ वह जगदीश्वर ग्राइचर्यस्वरूप श्रौर 
ग्राश्चर्यकारक है। वह आनन्ददायक रक्षण से और अपनी आनन्द- 
कारक महाशक्ति द्वारा, हम सबकी रक्षा करता हुआ, हमारा 
सच्चा मित्र बना रहता है। ऐसे सदा सुखदायक सच्चे मित्र पर- 
मात्मा की, शुद्ध मन से भक्ति करना हमारा सबका कतेव्य है । 


+ २० : 
कस्त्वा सत्यो मदानां मएहिष्ठो मत्सदन्धसः । 
दुढा चिदारुजे वसु ॥ ३६।५॥ 


पदार्थ- हे जीव ! (अन्धसः) ग्रन्नादि भोग्य पदार्थो के 
(मदानाम्‌) थरानन्दों से (मंहिष्ठ) अधिक श्रानन्दकारक और 
(सत्यः) तीनों कालों में एक रस (कः) सुखस्वरूप (चित्‌) ज्ञानी 
परमात्मा (त्वा) तुमको (मत्सत्‌) आनन्द करता है और (दृढा 
वसु) बलकारक घनों को (ग्रा रुजे) दुःखनाश के लिए देता है । 


भावार्थ-हे मनुष्यो ! वह सत्‌, चित और ग्रानन्दस्वरूप 
जगत्पिता परमात्मा, ग्रन्तादि भोग और बलथकत धन, अनेक 
विपत्तियों के दुर करने के लिए तुम मनुष्यों को, देकर आनन्दित 
करते हैं, ऐसे दयालु परमपिता को कभी भूलना नहीं चाहिए । 
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००" "क्न िती सि 
शतं भवास्यूतिभिः ॥ ३६।६॥। 
पदार्थ - हे परमेश्‍वर ! (नः सखीनाम्‌) हम सब आपके प्रेमी 
मित्रों के और (जरितृणाम्‌) उपासकों के (शतम्‌ ऊतिभिः) सैकड़ों 
रक्षणों से (अभि सु अविता) चारों ओर से उत्तम रक्षक (भवासि) 
आप होते हें । 

भावार्थ-हे सवके रक्षक परम प्यारे जगदीरवर ! आप 
अपने मित्रों और उपासकों का अनेक प्रकार से भ्रत्यृत्तम रक्षण 
करते हें । भगवन्‌ ! न्यूनता हमारी ही है, जो हम संसार के भोगों 
में लम्पट होकर संसारी पुरुषों को अपना मित्र जानते ग्रौर उनके 
ही सेवक और उपासक वने रहते हैं । इसमें अपराव हमारा ही है, 
जो हम आपके प्यारे मित्र और उपासक नहीं बनते । 

> हले ६ 
रुचं नो धेहि ब्राह्मणेषु रुच४राजसु नस्कृधि । 
रुचं विइयेषु शूद्रेषु मयि धेहि रुचा रुचम्‌ ॥ १८।४८॥ 
पदार्थ (नः ब्राह्मणेषु) हमारे ब्राह्मणों में (रुचम्‌) तेज प्रौर 
परस्पर प्रेम (घेहि) प्रदान करो । (नः (राजसु) हमारे क्षत्रियं 
में (रुचम्‌ कृषि) तेज और प्रेम स्थापन करो | (विश्येषु शूद्रेषु) 
वेश्य और शूद्रो में (रुचम्‌ घेहि) तेज और प्रेम स्थापन करो । 
(मयि) मेरे में भी (रुचा) अपने तेज और प्रेम द्वारा (रुचम्‌ 
धेहि) सबसे प्रेम और तेज़ को स्थापन करो । 

भावार्थ हे विशाल प्रेम ज्ञान और तेज के भण्डार पर- 
मात्मन्‌ ! हमारे ब्राह्मणादि चारों वर्णों को वेदों के स्वाघ्याय भ्रौर 
योगाभ्यासादि साधनों से उत्पन्न जो ब्रह्मतेज उस तेज से सम्पन्न 
करो । इन चारों वर्णों में श्रापस में प्रेम भी उत्पन्न करो, जिससे 
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एक दूसरे के सहायक बनते हुए सव सुखी हों । वेदादि सत्य शास्त्रों 
की विश “श्रौरे परस्पर मिविमिटी केभीको सुस्ती/भहीं हो 
सकता । इसीलिए आप दयालु पिता ने इस मन्त्र द्वारा, हमे बताया 
कि भेरे प्यारे पुत्रो ! तुम लोग मुभसे ब्रह्मविद्या और परस्पर 
प्रेम की प्रार्थना करो, जिससे श्राप लोग सदा सुखी होश्रो । 


: ३३: 
यत्र ब्रह्म च क्षत्रं च सम्यञ्चौ चरतः सह्‌ । 

तं लोक पुण्यं प्रज्ञेषं यत्र देवाः सहारिनना ॥ २०।२५॥ 
पदार्थं-- (यत्र) जिस देश में (ब्रह्म) वेद वेत्ता ब्राह्मण (च) 
र (क्षत्रं च) विद्वान शूर वीर क्षत्रिय ये दोनों (सम्यञ्चौ) श्रच्छी 
प्रकार से मिलकर (सह) एक साथ (चरतः) विचरण करते हूँ 
अर्थात्‌ विद्यमान्‌ रहते श्रौर (यत्र) जहां (देवाः) विद्वान्‌ ब्राह्मण 
भ्रौर क्षत्रिय जन (सह अग्निना) ज्ञानस्वरूप परमात्मा की प्रार्थना 
उपासना करते और अग्निहोत्र ग्रादि वैदिक कर्मों के करने से 
ईदवर की श्राज्ञा का पालन करते, उसी का व्यान घरते श्रौर 
उसी के साथ रहते हैं (तम्‌ लोकम्‌) उस देश भ्रौर उस जनसमाज 

को मैं (पुण्यम्‌) पवित्र श्रौर (प्रज्ञेषम्‌) उत्कृष्ट जानता हूँ । 
भावाथं-परमात्मा हम सबको वेद द्वारा उपदेश देते हैं कि, 
जिस देश या जनसमाज में वेदवेत्ता सच्चे ब्राह्मण और शूरवीर 
क्षत्रिय मिलकर काम करते हैं, वह देश और जनसमुदाय पवित्र 
भाग्यशाली है । वही देश और जनसमुदाय परम सुखी है । उस 
देश के वासी विद्वान्‌ लोग, श्रग्निहोत्रादि वेदिक कर्म करते और 
जगदीश्वर का ध्यान धरत, और उस परमपिता परमात्मा के साथ 
रहते हैं । घष्यवाद है ऐसे देश की श्रौर उसके वासी परमेश्‍वर के 
प्यारे विद्वान्‌ महापुरुषों को, जो प्रभु के भक्त बनकर दूसरों को 

मा परमेश्वर का भक्त और वेदानुयायी बनाते हैं । 
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यज्जाग्रतो दूरमुदेति देवं तढु सुप्तस्य तथैवैति । 


दुरङ्गमं ज्योतिषां ज्योतिरेकं तन्मे मनः शिवसङ्कुल्पमस्तु ॥ 
३४।१॥ 


पदार्थ- है सर्वव्यापक जगदीश्वर ! (यत्‌ ) जो मुझ जी 
वात्मा का (मनः) संकल्प विकल्प करने वाला ग्रन्तःकरण (देवम्‌) . 
ज्ञानादि दिव्य गुणों वाला और प्रकाशस्वरूप (जाप्रतः). जागते 
हुए का (दूरम्‌ उद्‌ श्रा एति) दूर २ देशों में जाया करता है और 
(सुप्तस्य) सोते हुए [मुझ] का (तथा एव) उसी प्रकार (एति) 
भीतर ग्रा जाता है (तत्‌ ) वही मन (उ) निश्चय से (ज्योति- 
षाम्‌ ) सूर्ये, चन्द्रादि प्रकाशकों का और नाना विषयों के प्रकाश 
करने वाले इन्द्रियगण का (ज्योतिः) प्रकाशक है, और वही मन 
(दूरङ्गमम्‌_) दूर तक पहुंचाने वाला (तत्‌) वह (मे मनः)' 
मेरा मन (शिवसंकल्पम्‌) शुभ कल्याणमय संकल्प करने वाला 


अस्तु) हो । 


भावार्थं - हे सर्वान्तर्यामी सवंशक्तिमान्‌ जगदीस्वर ! आपकी 
कृपा से मेरा मन, शुभमंगलमय कल्याण का सद्धुल्प करने वाला 
हो, कभी दुष्ट सङ्कल्प करने वाला न हो, क्योंकि यह मन भ्रति 
चंचल है, जाग्रत अवस्था में दुर २ तक भागता फिरता है । जब 
हम सो जाते हैं तब भी यह मन अन्दर भटकता रहता है, वही 
दिव्य मन दुर २ देशों में गाने जाने वाला भ्रौर ज्योतियों का 
ज्योति है । क्योंकि मन के बिना किसी ज्योति का ज्ञान नहीं हो 
सकता । दयामय परमात्मान्‌! यह मन आपकी कृपा से ही शुभ 
सङ्कल्प वाला हो सकता हे । 
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येन कर्माण्यपसो मनीषिणो यज्ञे कृण्वन्ति बिदथेषु धीराः । 
यदपूर्वं यक्षसन्तः प्रजानां तन्मे सनः शिवसङ्कल्पसस्तु ॥ 
३४।२॥ 
पदार्थ--.(येन) जिस मन से (पसः) कर्म करने वाले उद्यमी 
- और (मनीषिणः) दृढ़ निश्चय वाले ज्ञानी और (धीराः) ध्यान करने 
वाले महात्मा लोग (विदथेषु) ज्ञानयुक्त व्यवहारों और युद्धादिको 
में और (यज्ञे) यज्ञ वा परमपूज्य परमात्मा की प्राप्ति के लिये 
(कर्माणि) अनेक उत्तम कर्मो का (क्कण्वन्ति) सेवन करते हैं गर 
(यत्‌ ) जो (प्रजानाम्‌ अन्तः) सव प्रजाग्नों के अन्तर मध्य में 
(अपुर्वम्‌ ) अद्भुत सबसे श्रेष्ठ (यक्षम्‌) पूजनीय, सव इन्द्रियों का 
प्रेरणा करने वाला है (तत्‌ मे मनः) वह ऐसा मेरा मन (शिव- 
सङ्कल्पम्‌ अस्तु) शुभ सङ्कल्प करने वाला हो । 
भावार्थ हम सब जिज्ञासु पुरुषों को चाहिये कि, श्रपने मन 
को बुरे कर्मो से हटाकर परमेश्‍वर की उपासना, सुन्दर विचार, 
वेद विद्या, उत्तम महात्माओं के सत्सङ्ग में लगावें, क्योंकि जो 
उत्तम यज्ञादि कर्म करने वाले परम ज्ञानी अपने मन को वश में 
करने वाले और ध्याननिष्ठ धीर मेधावी पुरुष हैं, वे सव अधर्मा- 
चरण से अपने मन को हटाकर, श्रेष्ठ ज्ञान कर्म और योगाभ्या- « 
सादि में लगाते हैं। मेरा मन भी दयामय श्राप परमात्मा की कृपा 
से उत्तम सङ्कल्प श्रौर परमात्मा के ध्यान में संलग्न हो । 


३६: 
यतप्रज्ञातमुत चेतो घृतिइच यज्ज्योतिरन्तरमृतं प्रजासु \ 
यस्मान्न ऋते किञ्चन कर्म क्रियते तन्मे मनः शिव- 


सद्धूल्पमस्तु ॥ ३४।३॥ 
पदार्थे--(यत_) जो (प्रज्ञानम्‌) विशेष कर उत्तम ज्ञान साधन 
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(चेतळे'सपठप,कारे माळा (धुतिचज्ञ)मैयाळडप्र आरू लमक्ाक्षादि 
करने वाला (यत्‌ प्रजासु) जो प्राणियों के भीतर (भरन्तः) अन्त 
रण में (ग्रमृतम्‌) नाशरहित (ज्योतिः) प्रकाश है, (यस्मात्‌ ऋते) 
जिसके विना (किम्‌ चन) कोई भी (कर्म) काम (न क्रियते) नहीं 
किया जाता (तत्‌ मे मनः) वह सब कामों का साधन मेरा मन 
- (शिवसङ्कुल्पम्‌_) शुभ सङ्कल्प वाला और परमात्मा में इच्छा करने 
वाला हो । 
भावाथ --हे मनुष्यो ! जो भ्रन्तःकरण, मन, बुद्धि, चित्त 
और श्रहङ काररूप वृत्तिवाला होने से चार प्रकार का है। मनन 
करने से मन, निश्चय करने से बुद्धि, स्मरण करने से चित्त और 
अहङ कार करने से ग्रहङ कार कहलाता है | यह मन शरीर के 
भीतर प्रकाश, स्मरण, धैय और लज्जा आदि करने वाला और 
सब प्राणियों के कर्मों का साधक अविनाशी है, उसको श्रशुभ कर्मो 
से हटाकर प्रच्छे कर्मो में लगाझो और परमपिता परमात्मा से 
प्रार्थना करो कि, हे दयामय जगदीश ! हमारा मन श्रेष्ठ मङ्गलमय 
सङ कल्प करने वाला और आप प्रभु परमपिता परमात्मा की 
प्राप्ति की इच्छा करने वाला हो । 
३७ : 
येनेदं भतं भवनं भविष्यत्परिगृहीतममतेन सवस्‌ । येन यज्ञ- 
स्तायते सप्तहोता तन्मे मनः शिवसङ्कल्पसस्तु ॥३४।४॥ 
पदार्थ (येन भ्रमृतेन) जिस अविनाशी आत्मा के साथ युक्त 
होने वाले मन से .(भूतम्‌ ) व्यतीत हुआ (भुवनम्‌_) वर्तमान 
काल सम्बन्धी और (भविष्यत्‌) श्रागे होने वाला .(सवंम्‌ इदम्‌) 
यह सब त्रिकालस्थ वस्तुमात्र (परिगृहीतम्‌_) ग्रहण किया जाता, 
अर्थात्‌ जाना जाता है । (येन) जिससे (सप्त होता) सात मनुष्य 
होता जिस यज्ञ में ग्रथवा पाँच प्राण छटा जीवात्मा श्रोर सातवां 
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अव्यक्त के कपात) ज़िप्केंनिगेऱ्हेबे ऋते" हो) ह(अत्त 35 आजिएटो - 
मादि वा विज्ञान रूप व्यवहार (तायते) विस्तृत किया जाता है 
(तत्‌ मे मनः) वह योगयुक्त मेरा चित्त (शिव सङ्कल्पम्‌. अस्तु) 
परमात्मा और मोक्ष विषयक सङ्कल्प करने वाला हो । 
भावार्थ- हे मनुष्यो ! जो मन योगाभ्यास के साधनों से सिद्ध 


हुभ्रा, भूत, भविष्यत्‌, वर्तमान इन तीनों कालों का ज्ञाता, सब - 


सृष्टि का जानने वाला, कर्म, उपासना श्र ज्ञान का साधन है, 
ऐसे मन को कल्याण में ही लगाना चाहिए । 
$ इद : 

यस्मिन्नूच: साम यजू”षि यस्मिन्‌ प्रतिष्ठिता 

रथनाभाविवाराः । यस्मिंद्चित्त सवमोतं 

प्रजानां तन्मे मनः शिवसङ्कलपमस्तु । ३४।५॥ 

पदार्थ --- (रथनाभौ भ्रराः इव) रथ के चक्र की नाभि में 
जैसे प्ररे लगे रहते हैं, इसी प्रकार (यस्मिन्‌) जिस मन में (ऋचः) 
ऋग्वेद, (साम) सामवेद, .(यजूंषि) यजुर्वेद; ,(प्रतिष्ठिताः) सब 
आर से स्थित हैं, अर्थात्‌ चार वेदों के मन्त्र विद्वान्‌ के मन में 
संस्कार रूप से स्थित रहते हैं, (यस्मिन्‌) जिस मन में (प्रजानाम्‌ ): 
सब प्राणियों के (सर्वम्‌ चित्तम्‌) सव पदार्थो के ज्ञान: (ओतम्‌ )' 
सूत्र में मणियो के समान श्रोत-प्रोत हैं, अर्थात्‌ पिरोये हुए हैं (तत्‌ 
मे मनः) वह मेरा मन (शिवसंकल्पम्‌ अस्तु) शुभ वेद विचार और 
परमात्मा के ध्यानादिकों के सङ्कल्प वाला हो । £ 

भावार्थ--हे जिज्ञासु पुरुषों ! हम सब लोगों को योग्य है 

कि, जिस मन के स्वस्थ और शुद्ध रहने से, सत्संग, वेद विचार 
आर ईश्वर घ्यानादि हो सकते हैं, भ्रशुद्ध श्रस्वस्थ मन से नहीं 
ऐसे मन की श्रशुद्ध भावना को हटाकर वेद विचार और ईदवर 
ध्यान में लगावे, जिससे हमारा कल्याण हो । 
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सुषारथिरश्वानिव यन्मनुष्याऱ्नेनीयतेऽभीशुभिर्वाजिन 

इव। हृत्प्रतिष्ठं यदजिरं जविष्ठं तन्मे मनः शिव- 

सङ्कल्पसस्तु ॥ -३४।६॥ 

पदार्थ--(इव) जिस -प्रकार (सुसारथिः) उत्तम सारथि 
(अश्वान्‌) घोड़ों को चलाता है (इव) इसी प्रकार (यत्‌) जो मन 
(मनुष्यान्‌) मनुष्यों के इन्द्रिय रूपी (वाजिनः) वेगवान्‌ घोड़ों को 
(अभीशुभिः) लगामों द्वारा (नेनीयते) अनेक मार्गो पर ले जाता 
है, मन भी इन्द्रियों की ग्रनेक प्रकार की प्रवृत्तिरूपी लगामों द्वारा 
मनुष्यों को अपने वश में करके अनेक प्रकार के शुभ-अशुभ मार्गो 
में ले जाता है, (हुत्प्रतिष्ठम्‌). जो मन हृदय में स्थित हुं्रा 
(श्रजिरम्‌) भ्रजर बढ़ा नहीं होता (जविष्ठम्‌) बड़ा वेगवान्‌ है। 
-(तत्‌ मे मनः) वह मेरा मन (शिबसंकल्पम्‌ भ्रस्तु) उत्तम कल्याण 
कारक संकल्प वाला हो । 
भावार्थ--रथ का सारथी जसे घोड़ों को चलाता है, ऐसे ही 

यह मन इन्द्रियों का संचालक है। इस मन में सदा शुभ संकल्प 
होने चाहिये, जेसे उत्तम सारथी, घोड़ों को लगाम द्वारा अपने 
वश में करता हुआ अभिलषित स्थान को पहुँच जाता है । ऐसे ही 
मन भ्रादि इन्द्रियों को ्रपने वश में करता हुआ मुमुक्षु पुरुष, मुक्ति- 
रूपी अभिलषित घाम को पहुंच जाता है । मन भी बड़ा ही बल- 
वान्‌, बूढ़ा न होने वाला है, इसको भ्रपने वश में करने के लिए 
मुमुक्षु पुरुष को बड़ा यत्न करना चाहिये । 


: ४० : 
ग्रा ब्रह्मन्ब्राह्मणो ब्रह्मवचंसी जायतामाराष्ट्रे राजन्यः 
शूर इषव्योऽतिव्याधी महारथो जायतां दोरध्री 
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सभयो युवाऽस्य यजमानस्य वीरो जायतां । निकासे 
निकामे नः पर्जन्यो वर्षतु फलवत्यो न ओषधयः पच्यन्तां 
योगक्षेसो नः कल्पताम्‌ ॥ २२।२२॥ 


पदार्थ-हे (ब्रह्मन्‌) महाशबित वाले ब्रह्मन्‌ परमात्मन्‌ ! 

हमारे (राष्ट्रे) देश में (ब्रह्मवचंसी) वेद श्रौर परमेश्वर का ज्ञाता 
तेजस्वी सच्चा (ब्राह्मणः) व्राह्मण (ग्राजायताम्‌) सब ओर हो, 
(शूरः) शूरवीर (इषव्यः) वाणविद्या में चतुर (भ्रतिव्याधी) दुष्टों 
को अति वेग से दबा देने वाला (महारथः) महारथी (राजन्यः) 
राजपुत्र क्षत्रिय वर्ग (आजायताम) हो । (दोग्धी धेनुः) बहुत दुग्ध 
देने वाली गौएं (ग्रनड्वान्‌ वोढा) बैल भार उठाने वाले (ग्राशुः 
सप्तिः) शीघ्र चलने वाले घोड़े श्रादि हों । (योषा पुरन्धिः) स्त्री 
पति पुत्र वाली हो । (भ्रस्य यजमानस्य) इस यजमान के राष्ट्र में 
(सभेयः युवा) सभा में उत्तम ववता जवान, भ्रौर (जिष्णू) जयशील 
(रथेष्ठाः) रथ पर स्थित (वीरः) वीर पुरुष (जायताम्‌) होवे । 
(निकामे निकामे) अपेक्षित समय पर (नः) हमारे देश में (पर्जन्यः 
वर्षतु) मेघ बरसे (नः ओषघय:) हमारे अन्न ्रादि (फलवत्यः 
पच्यन्ताम्‌) फल वाले होकर पके तथा (नः योग क्षेमः) जो घन 
आदि पहले हमें श्रप्राप्त हैं वह प्राप्त हों और जो प्राप्त हैं उनका 
` संरक्षण (कल्पताम्‌) भली प्रकार सिद्ध हो । 


भावार्थ-परमात्मन्‌ ! हमारे देश में ब्राह्मण उच्च कोटि के 
हों । हमारे देश में वीर क्षत्रिय उत्पन्न हों । गौ, घोड़े, बेल हमारे 
देश में उत्तम हो । समय पर वर्षा की, तथा परिपक्व भ्रन्न को 
प्राप्ति की ग्रावश्यकता को पुणं करते हुए आप, हमारे योग-क्षेम 
को भली प्रकार सिद्ध करें । 
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Digitized by Arya Samaj fowgatipn Chennai and eGangotri 
पुनस्तु सा देवजनाः पुनन्तु मनसा धयः। 
पुनन्तु विवा भूतानि जातवेदः पुनीहि मा ॥१९॥३९॥ 

पदार्थ-- (मा) मुभे (देवजनाः) परमेश्वर के प्यारे विद्वान्‌ 
महात्मा सन्त जन जो देव कहलाने योग्य हैं पवित्र करें । (मनसा 
धियः) सोच विचार से किये कमं .(पुनन्तु) पवित्र करें । (विश्वा) 
सब (भूतानि) प्राणिगण और पृथ्वी जलादि भूत (पुनन्तु) पवित्र 
करें । (जातवेदः) वेदों को संसार में प्रकट करने वाला अन्त- 
यामी प्रभु (मा) मुझे (पुनीहि) पवित्र करे । 

भावार्थ हे पतित पावन भगवन्‌ ! आपकी कृपा से आपके 
प्यारे महात्मा सन्तजन, हमें उपदेश देकर पवित्र करें। हमारे 
विचारपूर्वक किये कमं भी, हमें पवित्र करें। भगवन्‌ ! प्रकृति 
आर इसके कार्य जो चर श्रौर श्रचर भूत हैं, ये सब भ्रापके अधीन 
हैं, आपकी कृपा से हमें पवित्र होने में ये अनुकूल हों । ग्रापने हमें 
सांसारिक और परमाथिक सुख देने के लिए, चार वेद प्रकट किये 
हैं, आप कृपा करें कि, उन वेदों का स्वाध्याय करते हुए, हम सव 
आपके पुत्र पने लोक और परलोक को सुघारे । यह तब ही हो 
सकता है, जब श्राप हमको पवित्र करें। मलिन हृदय से तो न . 
आपकी भवित हो सकती है और न ही वेदों का स्वाध्याय, इसी- 
लिए हमारी वारम्वार ऐसी प्रार्थना है कि, जातवेदः पुनीहि मा' । 


) ४२ : 
उभाभ्यां देव सवितः पवित्रेण सवेन च । 
सां पुनीहि बिइवतः ॥ १६।४३॥ 


पदार्थ--हे (सवितः) सबके जनक ! (देव) प्रकाशस्वरूप 
परमात्मन्‌_। । आप (पवित्रेण ) शुद्ध आचरण और ज्ञान तथा (सवेन 
च) उत्तम ऐश्वर्य इन (उभाभ्याम्‌) दोनों से (माम्‌) मुझको 
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भावार्थ-हे सकल सृष्टिकर्ता सकल सुखप्रदाता परमात्मन्‌! 
गाप कृपा करके हमें अपना यथार्थ ज्ञान प्रदान करें । तथा शुद्धा- 
चरण वाला वनाकर ऐहवर्य भी देवें, क्योंकि शुद्ध ग्राचरण और 
आपके ज्ञान के विना सब्र ऐश्वयं पुरुष को नरक में ले जाता है । 
इसलिए हमारी प्रार्थना है कि, .हमें शुद्धाचरण वाला और ब्रह्म- 
ज्ञानी बनाकर, उत्तम ऐश्वर्य प्रदान करते हुए, पवित्र बनाएँ, जिससे 
हम, लोक रोर परलोक में सुखी हों । 


5 R73: 
भ्रग्त श्रायूणषि पवस घ्रा सुवोज॑मिषञ्च नः। 
श्रारे वाधस्व दुच्छुनाम्‌ ॥ १६।३८॥ 


पदार्थ-हे (अग्ने) ज्ञानस्वरूप सर्वत्र व्यापक पूज्य परमात्मन्‌ ! 
(आयुँषि) जीवनों को (पवसे) पवित्र करके (नः ऊजेम्‌) हमारे 
लिए वल (च) और (इषम्‌) श्रभिलषित फल श्रन्नादि ऐश्वर्य को 
(सुव) प्रदान करें (श्रारे) समीप और दुर के (दुच्छुनाम्‌) दुष्ट 
कुत्तों जैसे दुष्ट पुरुषों को (बाधस्व) पीड़ित और नष्ट करें । 


भावार्थ-हे श्रन्तर्यामी कृपासिन्धो भगवन्‌ ! हम पर आप 
.कृपा करें, हमारा जीवन पवित्र हो, आपके यथार्थ ज्ञान और 
आपकी प्रेम भक्ति के रंग से रंगा हुआ हो। हमारे शरीर नीरोग, 
मन उज्ज्वल श्रौर ग्रात्मा उन्नत हों । हमारे ग्रार्य भ्राता, वेदों 
के विद्वान्‌, पवित्र जीवन वाले, घामिक, आपके अनन्य भक्त श्रद्धा 
भक्तियुक्त हों । भगवन्‌ ! श्रपने भक्तों के विरोधी दुःखदायकों के 
हृदय को भी पवित्र करें, जिससे वे लोग भी, किसी की हानि न 
करते हुए कल्याण के भागी बन जावें । 


व्य जन ज्ञान. 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


0२0000 
०क्षाक्तकित उव्तर्वरियाप्यिहुचत्माहे ८म्तत्तामनवबरुणा०" 
मातरदिवना । प्रातर्भगं पुषणं ब्रह्मणस्पति 
प्रातः सोसमुत रुद्र हुवेम ॥ ३४३४ 
पदार्थ-- (प्रातः) प्रभात वेला में (श्रग्निम्‌) स्वप्रकाशस्वरूप 
(प्रातः) (इन्द्रम्‌) परम ऐदवर्थं युक्‍त प्रभु की (हवांमहे) हम स्तुति 
प्रार्थना करते हैं। (प्रातः) (मित्रा वरुणा) प्राण उदान के समान प्रिय 
आर सर्वशक्तिमान .(प्रात:) (अश्विना) सूर्य चन्द्र के रचयिता 
परमात्मा की (प्रात: भगम्‌) भजनीय सेवनीय ऐदवयंयुक्‍त (पूषणम्‌) 
पुष्टिकर्ता (ब्रह्मणः पतिम्‌) श्रपने उपासक, वेद और ब्रह्माण्ड के 
पालन करने हारे (प्रात: सोमम्‌) भ्रन्तर्यामी प्रेरक (उत) और 
(रुद्रम्‌) पापियों को रुलनेंहारे श्रौर भक्तों के सवं रोग नाशक . 
जगदीशवर की (हुवेम) हम लोग प्रातःकाल में स्तुति प्रार्थना 
करते हैं । 
भावार्थ- हे ज्ञानस्वरूप ज्ञानप्रद परमात्मन्‌! हे सकल ऐश्वर्य 
के स्वामी ऐश्वर्य के दाता प्रभो ! हे परम प्यारे सूर्य, चन्द्र आदि 
सब जगतों के रचयिता भ्रपने भक्तों ग्रौर ब्रह्माण्ड के पालन करने 
वाले जगदीश ! सब मनुष्यों के श्राप ही सेवनीय हो । ग्राप ही 
सव भक्तों को शुभ कर्मों में लगाने वाले और उनके रोग शोक 
आदि कष्टों के दूर करने वाले ग्रौर श्रन्तर्यामी हो । इम आपकी 
ही स्तुति प्रार्थना उपासना करते हैं श्रन्य की नहीं । 
कदर 
प्रातजितं भगमुग्रणहुवेम वयं पुत्रमदितेर्यो विधर्त्ता । 
ग्राध्ररिचद्यं मन्यमानस्तुरड्चिद्राजा चिद्यं भगं भक्षीत्याह ॥ | 
३४।३५॥ - 
पदार्थ--(प्रात:) समय में (जितम्‌) जयशील (भगम्‌) ऐशवयं 
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के दाता (उग्रम्‌) बड़े तेजस्वी '(श्रदितेः) अन्तरिक्ष के (पुत्रम्‌)' 
सुर्यणक्षदङलमतिकर्म ऽय) जो! सूम०्वस्त्राईवा।०्लपेकों ० कया अनि धर्ता) 
विशेष करके धारण करने- हारा (आन्न:) सब ओर से धारण 
कर्ता (यम्‌ चित्‌) जिस किसी का भी (मन्यमानः) जानने हारा 
(तुर: चित्‌) दुष्टों का भी दण्डदातां (राजा) सबका प्रकाशक और 
स्वामी है (यम्‌ भगम्‌) जिस भजनीय स्वरूप को (चित्‌) भी 
(भक्षीति) इस प्रकार सेवन करता हूँ और इसी प्रकार भगवान्‌ 


` परमेश्वर सबको (आह) उपदेश करते हैं कि तुम, जो मैं सूर्यादि 


लोक लोकान्तरों का बनाने श्रौर धारण करने हारा हूँ, उस मेरी 
उपासना किया करो और मेरी आज्ञा में रहो, इससे (वयम्‌ हुवेम) 
हम लोग उसकी स्तुति करते हैं । 
भावार्थ--हे सवंशक्तिमान्‌ ! महातेजस्विन्‌ जगदीश ! 
आपकी महिमा को कौन जान सकता है ? आपने सूर्य, चन्द्र, 
बुघ, बृहस्पति, मंगल, शुक्रादि लोकों को बनाया और इनमें अनन्त 
प्राणी बसाये हुँ । उन सबको श्रापने ही घारण किया और उनमें 
बसने वाले प्राणियों के गुण कर्म स्वभावों को आप ही जानते और 
आर उनको सुख दुःखादि देते हैं । ऐसे महासमर्थ श्राप प्रभु को, 
प्रातःकाल में हम स्मरण करते हैं ग्राप श्रपने स्मरण का प्रकार 
भी मन्त्रों द्वारा बता रहे हैं, यह श्रापकी अपार कृपा है, जिसको 
हम कभी भूल नहीं सकते । 
१ ४६: 
भग प्रणेतभंग सत्यराधो भगेमां धियमुदवा ददन्तः । 
भग प्र णो जनय गोभिरइवर्भग प्र नुभिन वन्तः स्याम ॥ 
३४।३६॥ 
पदार्थ है (भग) भजनीय प्रभो ! (प्रणेतः) सवके उत्पादक 
सत्कर्मो में प्रेरक (भग) ऐख्वर्य प्रद (सत्यराधः) धन के दाता (भग) 
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सत्याचरणी पुरुषों को ऐ्वर्यप्रद आप परमेश्वर (नः) हमें (इमाम्‌) , 
इस (शि अज्ञ वकी) जिये?" उसके बस” सेशहुमपरी 
(उदव) रक्षा कीजिये । हे (भग) भगवन्‌ ! (गोभिः अए्वैः)' 
गाय घोड़े आदि उपकारक पशुओं से हमारी समृद्धि को (नः) 
हमारे लिए (प्रजनय) प्रकट कीजिए (भग) भगवन्‌ ! आपकी कृपा 
से हम लोग (नृभिः) उत्तम पुरुषों से (नृवन्तः) वीर मनुष्य युक्त 
(प्र स्याम) भ्रच्छे प्रकार होवें । 

भावार्थ- हे भजनीय प्रभो ! आप सारे संसार को उत्पन्न , 
, करने वाले और सदाचारी अपने सच्चे भक्तों के लिए सच्चा घन 
ऐकवर्थ प्रदान करते हैं । जिस बुद्धि से श्राप हम पर प्रसन्न होवें, 
ऐसी बुद्धि हमें देकर हमारी रक्षा करें। सारे सुखों की जननी 
उत्तम बुद्धि ही है । इसलिए हम आपसे ऐसी प्रज्ञा मेघा उज्ज्वल 
बुद्धि की प्रार्थना करते हैं। भगवन्‌ ! गौ-घोड़े आदि हमें देकर 
हमारी समृद्धि को बढ़ावें और भ्रच्छे-अच्छे विद्वान्‌ और वीर पुरुषों 
से हमें संयुक्त करें, जिससे हमें किसी प्रकार का भी कष्ट न हो । 

: ४७: _ 
उतेदानीं भगवन्तः स्यामोत प्रपित्व उत मध्ये अह्नाम्‌ । 
उतोदिता मघवत्त्सुर्यस्य वयं देवाना0सुमतौ स्याम ॥ 
३४।३७॥ 

पदार्थ- हे भगवन्‌ ! आपकी कृपा (उत) और अपने पुरुषार्थ 
से (इदानीम्‌) इसी समय (प्रपित्वे) पदार्थो की प्राप्ति में (उत) 
और (अह्णाम्‌ मध्ये) इन दिनों के मध्य में (भगवन्तः) ऐश्वर्ययुक्त 
और शक्तिमान्‌ (स्याम) होवें (उत) और (मघवन्‌) हे परम पूजनीय 
ग्रसंख्य धन दाता प्रभो ! (सुर्यस्य उदिता) सूर्यं के उदय काल में 
(वानाम्‌) पूणे विद्वानों की (सुमतौ) उत्तम बुद्धि वा सम्मति में 
सकल ऐश्वयंयुक्त (स्याम) हम होवें । 
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भावार्थ- हे परम पुज्य असंख्य घन आदि पदार्थंदाता प्रभो ! 
आफै कभर कप करे ग्म अ्रपिकी कप! झौ२०५पिश्च०कुरुपार्थ 
से शीघ्र ऐश्वर्ययुक्त और शक्तिमान होवें । भगवन्‌ ! आपकी पूर्ण 
कृपा से ही पूर्ण विद्वान्‌ महात्मा सन्त जन मिलते हैं । उनकी कृपा 
आर सदुपदेशो से, हम अपना लोक श्रौर परलोक सुधारते हुए, सुखी 
रह सकते हैं। किसी उत्तम पुरुष का यह सत्य वचन है कि “बिना 
हरि कृपा मिले नहीं सन्ता” । 
$४८: 
भग एव भगवानस्तु देवास्तेन वयं भगवन्तः स्यास। 
तं त्वा भग सवं इज्जोहवीति स नो भग पुर एता भवेह ॥ 
३४।३८॥। 
पदार्थ हे (देवाः) विद्वान्‌ महापुरुषो ! .(भगः) सबके भज- 
नीय सेवनींय परमेश्‍वर (एव) ही (भगवान्‌ अस्तु) हमारा सबका 
पुज्य इष्ट देव हो । (तिन वयम्‌) उस देव की कृपा से हम सव 
(भगवन्तः स्याम) भाग्यवान्‌ हों । (तम्‌ त्वा) उस आप भगवान्‌ 
को, हे (भग) भगवन्‌ ! (सवं इत्‌) समस्त जन भी (जोहवीति) बार- 
बार स्मरण करता है । हे (भग) भगवन्‌ ! (इह) इस जगत्‌ में 
(सः नः) वह श्राप हमारे (पुरः एता) अग्रगामी अर्थात्‌ सबके नायक 
लीडर वा नेता (भव) होवें । 
भावार्थ-हे महात्मा विद्वान्‌ महापुरुषो ! हम सबका पूजनीय 
इष्ट देव, सर्वशक्तिमान्‌ जगदीश्वर ही होना चाहिए, न कि जड़ 
पदार्थ वा कोई जल, स्थल, वा जन्मता मरता कोई मनुष्य या पशु 
पक्षी । श्राप महापुरुष विद्वानों की कृपा से साधारण पुरुष भी 
प्रभु का भक्त वनकर भाग्यशाली बन जाता है और अनेक पुरुषों 
का कल्याण करता है । हे परमेश्‍वर ! आपका महती कृपा से, 
पुरुष विद्वान्‌ ध्रौर श्रापका सच्चा भक्त बनकर, ग्रनेक पुरुषों को 
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थापक, मवतु, बनाकर संसार से जनका खा कर्ता, बह है । 
ह सब श्रापको कृपा का ही प्रताप है । 


5 १४३ ८ 
युजे वां ब्रह्म पूर्व्यं नमोभिवि श्‍लोक एतु पथ्येव सुरे: । 
शृण्वन्तु विइवे ग्रमृतस्य पुत्रा श्रा ये धामानि दिव्यानि 
तस्थुः ॥ १ १।५।। 

पदार्थ--ईइवर की उपासना का उपदेष्टा गुरु ग्रौर उसका 
ग्रहण करने वाला शिष्य, इन दोनों के प्रति परमेश्वर का उपदेश 
है कि (पूर्व्यम्‌ ब्रह्म) मैं सनातन ब्रह्म (वाम्‌) आप गुरु-शिष्य दोनों 
को (युजे) उपासना में जोड़ता हूँ, (नमोभिः) नमस्कारों से 
(विश्लोकः) विविध कीति (एतु) प्राप्त हो, (इव) जैसे (सुरेः) 
विद्वान्‌ पुरुष को (पथ्या) मार्ग प्राप्त होता है, (ये विशवे श्रमृतस्य 
पुत्राः) जो सब श्राप लोग, भ्रमर जो मैं हूं उसके पुत्र हो, (शृण्वन्तु) 
सुनो (दिव्यानि धामानि) दिव्य लोकों अर्थात्‌ मोक्ष सुखों को 
(ग्रा तस्थुः) [भ्रधितिष्ठन्तु | प्राप्त होवो । 

भावार्थ-परम कृपालु परमात्मा, अपने भक्तों पर कृपा करते 
हुए कहते है है भ्रमृत के पुत्रो ! मेरे वचन को बड़े प्रेम से 
सुनो । श्राप लोग मुझको बारम्बार नमस्कार करते और मेरा ही 
मन में ध्यान धरते हो, इस लोक में कीति और शान्ति को प्राप्त 
होओ । मोक्ष के अनन्त दिव्य सुख भी, आप लोगों के लिए ही 
नियत हैं, उनको प्राप्त होकर सदा आनन्द में रहो । 

: ५० : 

ग्रइवत्थे वो निषदनं पणं वो वसतिष्कृता । 
गोभाज इत्किलासथ यत्सनवथ पुरुषम्‌ १२।७६॥ 
पदार्थ-- (ग्रसवत्ये) कलतक रहेगा वा नहीं ऐसे ग्रनित्य 
संसार में (वः) श्राप जीव लोगों की (निषदनम्‌) स्थिति की (पणें). 
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पत्ते केपुरयरव्येचल जीवन बाले” ७पवीरु'मे (अधेनु हाईत ति? 
निवास (कृता) किया, (यत्‌) जिस (पुरुषम्‌) सर्वेत्र परिपूर्ण पर- 
मात्मा को (किल) ही (सनवथ) सेवन करो और (गोभाजः इत्‌) 
वेदवाणी, इन्द्रिय, किरण आदि के सेवन करने वाले ही (किल 
ग्रसथ) निश्चय से होवो । 

भावार्थ-दयामय परमात्मा अपने प्यारे पुत्रों को उपदेश देते 
है- हे पुत्रो ! श्राप लोग विचार कर देखो, ग्रति चंचल नइवर, 
संसार में भ्राप लोगों की मैंने स्थिति की है, उसमें भी पत्ते के 
तुल्य शीघ्र गिर जाने वाले शरीर में मैने आप लोगों का निवास 
कराया है । ऐसे नश्वर संसार और क्षणभंगुर शरीर में रहते हुए 
भी आप लोग संसार और शरीर को नित्य श्रविनाशी जानकर 
मुझ जगत्पति प्रभु को भुला देते हैं। संसार में ऐसे फंसे कि, न 
आपकी वेदवाणी जो मेरी प्यारी वाणी है उसमें रुचि रही और 
न आपकी वेदवेत्ता महात्माओं के सत्संग में ही श्रद्धा रही । इस- 
लिए श्रव भी श्रापको मेरा उपदेश है, श्राप लोग सत्संग करें । वेद- 
वाणी सुनने-पढ़ने से ही प्रेम से मेरी भक्ति करते, लोक परलोक 
में कल्याण के भागी बनें । 


: ५१ : 
देव सवितः प्रसुव यज्ञं प्रसुव यज्ञपति भगाय । 
दिव्यो गन्धव: केतपुः केतं नः पुनातु वाच- 
स्पतिर्वाचं नः स्वदतु ॥ &।१॥ 
पदार्थ -- (देव) हे प्रकाशमय (सवितः) सब जगत्‌ के उत्पादक 
सबके प्रेरक परमात्मन्‌ ! (यज्ञम्‌) यज्ञादि श्रेष्ठ कर्मो को (प्रसुव) 
अच्छे प्रकार चलाओ । (यज्ञपतिम्‌) यज्ञ के रक्षक यजमान को 
(भगाय) ऐश्वर्य प्राप्ति के लिए (प्रसुव) आगे बढ़ाश्रो (दिव्यः) 
विलक्षण भ्रलौकिक श्राश्‍चयंस्वरूप (गन्धः) वेदविद्या के आघार 
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जत एके, पवित्र करने वाजे, | परमेश्वर चु तरम) यी 
बुद्धि की (पुनातु) शुद्ध कर (वाचः पतिः) वेदविद्या ग्रौर वेदवाणी 
के पालक स्वामी प्रभु (नः वाचम्‌) हमारी विद्या और वाणी को 
(स्वदतु) मधुर करें । 

भावार्थ- हे सदा प्रकाशस्वरूप, सब जगत्‌ के स्रष्टा जगदीश ! 
आप कृपा करके यज्ञादि उत्तम कर्मों को सारे संसार में फैला दो । 
यज्ञ आदि कर्मों के करने वालों के ऐश्‍वर्य को बढ़ाओ, जिसको देख 
कर यज्ञ आदि कर्मो के करने की रुचि सवके मन में उत्पन्न हो । 
आप भ्राशचर्यस्वरूप अपने प्रेमी जनों की बुद्धियों को शुद्ध करने 
वाले हैं, कृपया हमारी बुद्धि को भी शुद्ध करें । श्राप वेदों के 
आर वाणी के पालक हैं, हमारी वाणी को सत्य भाषण करने वाली 
आर मधुर बोलने वाली बनावें । 

: ५२: 

प्रग्ने त्वं नो भ्रन्तम उत त्राता शिवो भवा वरूथ्यः । 
वसुरग्निवंसुश्रवा श्रच्छा नक्षि द्युमत्तमछरयि दाः ॥३।२५॥: 

पदार्थ हे (भग्ने) स्वप्रकारास्वरूप जगदीश ! (त्वम्‌ नः) 
आप हमारे (भ्रन्तमः) भ्रत्यन्त समीप स्थित हैं, (उत वरूथ्यः) और 
वरणीय ग्रौर सेवनीय श्राप ही हैं । (त्राता).आप हमारे रक्षक (शिवः 
भवः) सुखदायक होओ (वसुः) सब में वास करने वाले (अग्निः) 
सबके ग्रग्रणीय नेता (वसुश्रवाः) घन ऐद्वर्य के स्वामी होने से महा- 
यशस्वी (भ्रच्छा नक्षि) हमें भली प्रकार प्राप्त होग्रो (दयुमत्तमम्‌) 
हमें उज्ज्वल (रयिम्‌ दाः) घन विभूति प्रदान करें । 

भावार्थ- है परमात्मन्‌ ! आप सर्वत्र व्यापक होने से सबके 
अति तिकट हुए, सवके गुण, कर्म स्वभाव को जान रहे हो । किसी 
की कोई बात भी श्राप से छिपी नहीं । इसलिए हम पर दया करो 
कि हुम श्रापको सर्वान्तर्यामी जानकर सब दुर्गुण दुव्यंसन और सब 
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प्रका्कोध्प्सफो, किउ दिएन सोरी (भगा 
वन्‌ ! आप ही भजनीय, सेवनीय, सबके नेता सब में वॉस करने 
वाले, सारी विभूति के स्वामी, अपने प्यारे पुत्रों को उत्तम से 
उत्तम धन के दाता और उनके कल्याण के कर्ता हों । भगवन्‌ [ 
हमें भी उत्तम से उत्तम घन प्रदान करें और हमें ग्रच्छे प्रकार से 
प्राप्त होकर, लोक परलोक में हमारा कल्याण करें । हम आपकी 
ही शरण में आये हैं । 
; पू३ ¦ 
` . ग्रागन्स विश्ववेदसमस्मभ्यं वसुवित्तमम्‌ । 
अस्ने सम्राडभि द्युमन्मभि सह प्रायच्छस्व ॥ ३॥३८॥ 

पदार्थ--(विश्ववेदसम्‌) सव ज्ञान और धनों के स्वामी (अस्म- 
भ्यम्‌) हमारे लिये (वसुवित्तमम्‌) सव से श्रधिक घन ऐश्वर्य को 
प्राप्त कराने वाले (आ श्रगन्म) प्राप्त हों। हे (भग्ने) हमारे सब के 
नेता आप (सम्राट) सब से श्रधिक प्रकाशमान (दुमन्म्‌) घन और 
अन्न को (सहः) समस्त बल को (अभि श्रभि) सव ओर से 
(झायच्छस्व) हमें प्रदान करें । 

भावार्थ- हे सब से ग्रधिक ज्ञान, बल और धन के स्वामी 
परंमात्मन्‌ ! हम आपकी शरण को प्राप्त होते हैं, आप कृपा करके 
सबको ज्ञान, घन और बल प्रदान करो । भगवन्‌ ! आप सच्चे 
सम्राट्‌ हो, ग्राप जैसा समथं, न्यायकारी, महाज्ञानी, महाबली दूसरा 
_ कौन हो सकता है। हम श्राप महाराजाधिराज की प्रजा हैं, हमें जो 
कुछ चाहिये आप से ही मांगेगे, प्राप जैसा दयालु दाता न कोई 
हुआ, न है और न होगा । आपने श्रनन्त पदार्थ हमें दिये, दे रहे 
हो और देते रहोगे, श्रापके अन्न आदि और ऐश्वर्य हमारे लिये ही 
तो हैं, बयोंकि श्राप तो सदा ग्रानन्दस्वरूप हो आपको घन की 
आवश्यकता ही नहीं । जितने लोक लोकान्तर आपने बनाये हैं, ये" 
सब आपने अ्रपने प्यारे पुत्रों के लिये ही बनाये हैं, अपने लिये नहीं । 
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पुनर्नः पितरो मनो ददातु देव्यो जन: । 
जीवं ब्रातणसचेमहि ॥ ३।५५॥ 
पदार्थ- है (पितरः) पालन करने वाले पूज्य महापुरुषो ! 
(देव्यः जनः) देव विद्वानों में सुशिक्षित, परमात्मा का अनन्य भक्त 
और योगीराज महात्मा पुरुष (नः) हमें (पुनः) वार-वार (मनः 
ददातु) ज्ञान का प्रदान करे, हम लोग (जीवम्‌) जीवन और 
(ब्रातम्‌) उत्तम कर्मो को (सचेमहि) प्राप्त हों । 
भावार्थ- है हमारे पुज्य पालन-पोषन करने वाले महापुरुषो ! 
परमात्मा की दया और आप महापुरुषों की आशीर्वाद से हमें ऐसा 
योगीराज वेदवेत्ता विद्वान्‌ ब्रह्मनिष्ठ सन्त महात्मा, संसार के कामी 
क्रोधी पुरुषों से भिन्न, शान्तात्मा महापुरुष प्राप्त हो, जिसके यथार्थ 
उपदेशों से, हम अपने जीवन और भ्राचरणों को सुधारते हुए, 
परमेश्वर के श्रनन्य भक्त बनकर अपने जन्म को सफल करें । 
: पूपः 
वयछसोम व्रते तव मनस्तनृषु बिभ्रतः । 
प्रजावन्तः सचेमहि ॥ ३।५६॥ 
पदार्थ- हे (सोम) सब के प्रेरक परमात्मन्‌ ! (वयम्‌) हम 
(तव ब्रते) आपके बनाये नियम के अनुसार चल कर और (तनूषु) 
अपने शरीर और श्रात्माश्रों में (तव) आपके मनः) ज्ञान को 
(विभ्रत:) धारण करते हुए (प्रजावन्तः) पुत्र पौत्रादि से युक्त हो 
कर (सचेमहि) सुख को प्राप्त करें । 
भावार्थ- है सोम सत्कमाँ में प्रेरक जगदीश्वर ! आप के बनाग्ने ] 
वेदिक नियमों के श्रनुसार अपना जीवन बनाकर, अपने आत्मा सें 
आपके ज्ञान को धारण करते हुए, अपने सम्बन्धिवगं सहित इस 
लोक और परलोक में आप की कृपा से हम सदा सुखी रहें । 
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गा न एतु सनः पुनः ऋत्वे दक्षाथ जीबसे । 
उयोक्‌ च सूर्यं दृशे ॥ ३\५४॥ 
पदार्थ - (नः) हमें (पुनः) वार-वार (क्रत्वे) उत्तम विद्या शोर 
श्रष्ठ कर्म (दक्षाय) बल के लिये (ज्योक्‌ च) चिर काल तक 
(जीवसे) जीवन धारण करने के लिये भर (सूर्यम्‌) सब चराचर के 
आत्मा, सब के प्रेरक सूर्यं के समान ज्योतिर्मय परमेश्वर के (दुसे) 
ज्ञान के लिये (मनः) मनन वा ज्ञान शक्ति (आ एतु) प्राप्त हो । 
भावार्थं - हे ज्ञानमय परमात्मन्‌ ! आप की कृपा से, हम 
उत्तम वैदिक कमे, वेद विद्या और उत्तम बल प्राप्ति पूर्वक, बहुत 
काल तक जीवन धारण करते हुए, श्राप ज्योतिर्मय परमात्मा के 
यथार्थ ज्ञान को प्राप्त हों । भगवन्‌ ! श्राप के यथार्थ स्वरूप को 
जानकर, आप की वेद-विद्या का ही सारे संसार में प्रचार करें, 
ऐसी हमारी प्रार्थना को कृपा कर स्वीकार करें । 
: ५७: 
ये भूतानामधिपतयो विशिखासः कपदिनः । 
तेषा0सहस्रयोजनेऽवधन्वानि तन्ससि ॥ १६।५९॥ 
पंदार्थ--(ये) जो (भुतानाम्‌) प्राणिमात्र के (अधिपतयः ) 
अधिपति पालक, रक्षक स्वामी (विशिखासः) शिखा रहित संन्यासी 
और (कपदिनः) जटाघारी ब्रह्मचारी लोग हैं, (तेषाम्‌) उन के 
हितार्थ (सहस्नयोजने) हजार योजन के देश में हम लोग सवंदा 
भ्रमण करते हैं और (धन्वानि) अविद्यादि दोषों के तिवारणाथं 
विद्यादि शास्त्रों का वे लोग (ग्रवतन्मसि) विस्तार करते हैं । 
भावार्थ -सब मनुष्यों को चाहिये कि, जो वेदों के विद्वान, 
सब के शुभचिन्तक, परमात्मा के सच्चे प्रेमी, महात्मा, मुण्डित 
संन्यासी और ऐसे ही जटिल ब्रह्मचारी लोग हैं, उन की प्रेम पूर्वक | 
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वा करें और उनसे ही वेदों के अर्थ और भाव जान कर, पर- 
मात्मा के सच्चे ममो भक्त बने । महानुभाव महात्माग्री की सेवा 
श्रौर उनसे वेद उपदेश लेने के लिए कहीं दुर भी जाना पड़े तब 
भी कष्ट सहन करके उनके पास जाकर, उनकी सेवा करते हुए 
उपदेश धारण कर अपने जन्म को सफल करें । 
: पू८ : 

कया त्वं न ऊत्याऽभि प्र मन्दसे वृषन्‌ । 

कया स्तोतभ्य श्रा भर ॥ ३६।७॥ 

पदार्थ--हे (वृषन्‌) सव . सुख श्रौर ऐशवयं के वर्षक परमा- 
त्मन्‌ ! (त्वम्‌) आप (कया) किस अचिन्तनीय सुखदायक (ऊत्या) 
रक्षण भ्रादि क्रिया से (नः) हम को (गभि प्र मन्दसे) सब ओर 
से आनन्दित करते और (कया) किंस रीति से (स्तोतृभ्यः) 
आप की प्रशंसा करने वाले मनुष्यों के लिए सुख को (ग्राभर) 
सव प्रकार से प्राप्त कराते हो ? 

भावार्थ हे परम दयालु परमात्मन्‌ ! जिस बुद्धि और. 
युवित से श्राप धर्मात्मा ज्ञानी पुरुषों को सुखी करते ग्रौर उनकी 
सव ग्रोर से रक्षा करते हैं, उस बुद्धि और युक्ति को हम को 
भी जताइये । 

५६ : 

झग्निर्देवता वातो देवता सुर्यो देवता चन्द्रमा देवता 
वसवो देवता रुद्रा देवताऽऽदित्या देवता मरुतो देवता 
बिइवेदेवा देवता बृहस्पतिर्देवतेस्ट्रो देवता वरुणो देवता 

१४२० 

भावार्थ--.(अग्निः) यह प्रसिद्ध अग्नि (देवता) दिव्य गुण 
वाला (वातः) पवन (देवता) शुद्ध गुण युक्ति (सूर्यः) सूर्य (देवता) 
श्रच्छे गुणों वाला (चन्द्रमा देवता) चन्द्रमा शुद्ध गुण युक्‍त 
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'((वसक)।पृथ्वी, माह अब्रनामु देरा) दिता गुप हरेः) 
प्राण ग्रादि ११ रुद्र (देवता) शुद्ध गुण वाले (श्रादित्या:) वारह्‌ 
महीने ( देवता ) दिव्य गुणयुक्त ( मरुतः) मनन कर्त्ता विद्वान्‌ 
ऋत्विगू लोग (देवता) दिव्य गुण वाले (विश्वे देवाः) श्रच्छे गुण 
वाले सव विद्वान्‌ मनुष्य, वा दिव्य पदार्थ (देवता) देव संज्ञा वाले हैं 
(वृहस्पतिः) बड़े ब्रह्माण्ड वा वेदवाणी का रक्षक परमात्मा (देवता) 
सब दिव्य गुण युक्‍त देवों का भी देव है (इन्द्रः) बिजुली वा उत्तम 
घन (देवता) दिव्य .गुण युक्त (वरुणः देवता) जल वा श्रेष्ठ गुणों 
वाला पदार्थ उत्तम है । 
भावार्थ--इस संसार में जो ग्रच्छे गुणों वाले पदार्थ हैं, वे 
_ दिव्य गुण कर्म श्रौर स्वभाव वाले होने से देवता कहाते हैं, और 
जो सब देवों का देव होने से महादेव, सब का घारक, रचक और 
रक्षक, सबकी व्यवस्था और प्रलय करने हारा सवंशक्तिमान्‌ 
दयाल न्यायकारी उत्पत्ति घमं से रहित है, उस सबके अ्रधिष्ठाता 
परमात्मा को सब मनुष्य जानें, उसी की ही सबको प्रेम से उपासना 
करनी चाहिए! 
: ६० ३ 
चत्वारि श्रृगा त्रयो अस्य पादा द्वे शीर्ष सप्त 
हस्तासो श्रस्य । त्रिधा बद्धो वृषभो रोरवीति महो देवो 
सर्त्या २ ग्राविवेश ॥ १७।६१॥ 
पदार्थ--(चत्वारि श्वुङ्गा) चार दिशाएँ सींगवत्‌ (त्रयः भ्रस्य) 
तीन इसके (पादः) चरण हुँ, तीन काल श्रथवा तीन भूवन चरण 
के समान हैं। (द्वे शीष ) पृथ्वी श्रौर द्युलोक दोनों शिर हैं। 
( अस्य सप्त हस्तासः ) महत्‌, श्रंहंकार श्रौर पांच भुत ये सात 
इस भगवान्‌ के हाथ हैं॥ (त्रिधा बद्धः) सतू चित्‌ आनन्द इन 
तीन स्वरूपों में बद्ध है, वह (वृषभः) सब सुखों की वर्षा करने 
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बालक बार लो उ क 
उपदेश कर रहा है, वह (महः देवः महादे व त्यान्‌ आववश) 
मरण धर्मा मनुष्यों और विनइवर सव पदार्थों में भी व्यापक है। 

भावार्थ--इस मन्त्र में अलङ्कार से परमात्मा का कथन है। 
जैसे कोई ऐसा बैल हो जिसके चार सींग, तीन पांव, दो सिर, 
सात हाथ, तीन प्रकार से बंबा हुथ्रा वार वार बोलता हो, ऐसे ' 
बैल की उपमा से प्रभु के स्वरूप का निरूपण किया है। चार 
दिशाएँ सींगवत्‌. तीन काल वा तीन भुवन पादवत्‌, पृथिवी ग्रौर 
द्युलोक दोनों शिरवत्‌, महतच्व श्रहङ्कार, पांच भूत ये सात प्रभु के 
हाथवत्‌ हैं, सत्‌, चित्‌, आनन्द (इन तीन) स्वरूप से विराजमान, 
सब सुखों की वर्षा करने वाला, वेद ज्ञान का सदा उपदेश कर 
रहा है । वह महादेव, मरणधर्मा मनुष्यों और सव नरवर पदाथों 
में व्यापक है, ऐसे प्रभु को जानना चाहिये । 

: ६१: 

श्रायुमें पाहि प्राणं से पाह्मपानं मे पाहि व्यातं मे 
पाहि चक्षुसे पाहि औत्रं मे पाहि वाचं से पिन्व मनो मे 
जिन्वात्मान मे पाहि ज्योतिर्मे यच्छ ॥ १४।१७॥ 

पदार्थ- हे दयामय जगदीश्वर ! (मे ्रायुः पाहि) मेरे ग्रायु 
की रक्षा करो । (मे प्राणम्‌ पाहि) मेरे प्राण की रक्षा करो । (मे 
व्यानम्‌ पाहि) मेरे व्यान की रक्षा करो । (मे चक्षुः पाहि) मेरे 
नेत्रों की रक्षा करो । (मे श्रोत्रम्‌ पाहि) मेरे कानों की रक्षा क्रो। 
(मे वाचम्‌ पिन्व) मेरी वाणी को ग्रच्छी शिक्षा से युक्त करो । 
(मे मनः जिन्व) मेरे मन को प्रसस्त करो । (मे आत्मानम्‌ पाहि) 
मेरे चेतन ग्रात्मा की और मेरे इस भौतिक देह की रक्षा करो । 
(मे ज्योतिः यच्छ) मुझे आत्मा की और अपनी यथार्थ ज्ञानरूपी 


ज्योतिः प्रदान करें । 
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जपभिखा पस्त १५ ाप०कछृष्ठाकनक्रे3हमडठेक्ममहुः प्राण, 
अपान, व्यान, नेत्र, श्रोत्र, वाणी, मन, देह आर इस चेतन जीवात्मा 
की रक्षा करते हुए मुझे यथार्थ ब्रह्मज्ञान प्रदान करें, जिससे हम 
आपके दिये मनुष्य जन्म को सफल कर सकें । भगवन्‌ ! श्रायुः, 
प्राण, नेत्र, श्रोत्र, वाणी, मन आदि की रचा और इन की नीरोगता 
के बिना, हमारा जीवन ही दुःखमय हो जायगा, इसलिए श्राप 
से इनकी रक्षा और प्रसन्नता की भी हम प्रार्थना करते हैं कृपा 
करके इस प्रार्थना को श्रवश्य स्वीकार करें । 


: ६२ ६ 
सहस्नशीर्षा पुरुषः सहस्राक्षः सहस्रपात्‌ । 
स भूमि!सर्वतःस्पृत्बाऽत्यतिष्ठिहृशाङ्ग.. लम्‌ ॥ ३१।१॥ 
पदार्थु- हे मनुष्यो ! जो (पुरुपः) पूर्णं परमेश्वर (सहस्नशीर्षा) 
जिसमें हमारे सब प्राणियों के सहस्र प्रर्थात्‌ अनन्त शिर (सह- 
स्राक्ष)) जिसमें हजारों नेत्र (सहस्रपात) हजारों पग हैं (सः भूमिम्‌) 
वह समग्र भूमि को (स्वतः) सव प्रकार से (स्पृत्वा) व्याप्त होके 
(दश श्रंगुलम्‌) पांच स्थूल भूत, पाँच सुक्ष्म भूत यह दश जिसके 
अवयव है ऐसे सब जगत्‌ को (अति ग्रतिष्ठत) उलांघ कर स्थित 
होता है श्रर्थात्‌ सव से पृथक्‌ भी स्थित होता है । 
भावार्थ- हे जिज्ञासु पुरुष ! जिस पूर्ण परमात्मा में, हम 
मनुष्य आदि सव प्राणियों के, अनन्त शिर, नेत्र, पग आदि अवयव 
हैं, जो प्रथिवी श्रादि से उपलक्षित पांच स्थूल और पांच सूक्ष्म 
भुतों से युक्त जगत्‌ को भ्रपनी सत्ता से पुर्ण कर, जहां जगत्‌ नहीं 
वहां भी पूर्ण हो रहा है । उस जगत्‌ कर्ता परिपूर्ण जगत्पति पर- 
मात्मा, चेतनदेव की उपासना करनी चाहिए । किसी जड़ पदार्थ 
को परमेश्वर मानना श्रौर उस जड़ पदार्थ को ही भोग लगाना, 
उसी को प्रणाम करना, पंखा व चामर फेरना महामूखंता है। पर- 
भेश्वर ने ही सव जगत्‌ के पदार्थो को बनाया, ईश्वर रचित उन 
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पद्ठाओं में हर बुद्धि का के७,।उजकी ० जि।/ बार कपल रादि 
करना, महामुखंता नहीं तो और क्या है ? 
उ ९३८: 
पुरुष एवेद सर्व यद्भूतं यच्च भाव्यम्‌ । 
उतामृतत्वस्येशानो यदन्नेनातिरोहति ॥ ३१.२॥ 
पदार्थ- (पुरुषः एव) सब जगत्‌ में पूर्ण व्यापक ईश्वर ही 
(यत्‌) जो (भूतम्‌) उत्पन्न हुआ (यत्‌ च) श्रौर जो (भाव्यम्‌ ) 
भविष्य में उत्पन्न होगा और है (उत) और (यत्‌) जो (ग्रन्नेन) 
पृथिवी आदि के सम्बन्ध से (अति रोहति) अत्यन्त बढ़ता है, (इदम्‌ 
सबंम्‌) इस प्रत्यक्ष परोक्ष रूप समस्त जगत्‌ का और (अमृतत्वस्य) 
ग्रविनाशी मोक्ष सुख वा कारण का भी (ईशानः) स्वामी परमात्मा 
है, वही सब कुछ रचता है। 
भावार्थ- हे मनुष्यो ! जब २ इस जगत्‌ की रचना हुई 
तब २ उस समर्थ प्रभु ने ही इस जगत्‌ को रचा, वही सदा इसका 
पालन-पोषण और धारण करता रहा, ग्रब कर रहा है, आगे 
भविष्य में भी इसकी रचना पालन-पोषण धारण करना आदि 
काम करता रहेगा । भर मुक्ति सुख भी उसी जगन्नियन्ता पर- 
मात्मा के ग्रधीन है । वही प्रभु, अपने प्यारे, अपने जीवन को 
पवित्र वेदानुसार पवित्र वनाने वाले ज्ञानी भक्तों को मुक्ति देकर 
सदा सुखी रखता है । 
दा 
एतावानस्य महिमाऽतो ज्यायांइच पुरुषः । 
पादोऽस्य विश्वा भूतानि त्रिपादस्यामृतं दिवि ॥३ १।३॥ 
पदार्थ--(एतावान्‌) तीन काल में होने काला जितना संसार 
है, यह सब (अस्य) इस जगदीश ही की (महिमा) सामर्थ्यं का 
स्वरूप है (च) और (पुरुपः) सारे जगत्‌ में पूण परमेश्वर (अतः) 
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इस दक (यायच) बरहुक हीन ढै। तिक्त क्रुनानि)०प्रकृति 
से लेकर पृथिवी पर्यन्त सव भूत (भस्य पादः) इस भगवान्‌ का एक 
पाद है इस एक श्रंश रूप पाद में सारा संसार वर्तमान है और 
(त्रिपाद्‌) तीन ग्रंशों वाला (भ्रस्य) इस परमेश्‍वर का स्वरूप (दिवि) 
प्रकाशस्वरूप श्रपने श्राप में (भ्रमृतम्‌) नित्य श्रविनाशी रूप से 
वर्तमान है । 
भावार्थ--यह भुत भौतिक सव संसार इस जगतूपति की 
महिमा है । उस प्रभु ने ही सारे जगत्‌ को श्रपनी शक्ति से रचा 
श्रौर वही इसका पालन पोषण कर रहा है । इस जगत्‌ से वह 
बहुत ही बड़ा है; सारे चराचर जगत्‌ के सब भूत इस प्रभु के एक 
भ्रंश में पड़े हैं । उस जगदीश के तीन पाद स्व स्वरूप में वर्तमान 
हैं । वही श्रविनाशी प्रकाशस्वरूप और सदा मुक्तस्वरूप है । कभी 
बन्धन में नहीं भ्राता, और भ्रपने भक्तों के सकल वन्घनों को काट 
कर उनको मुक्ति प्रदान करता है। 
: ६५ : 
त्रिपादृर्ध्व उदेत्पुरुषः पादोऽस्येहाभवत्पुनः । 
ततो विष्वड_ व्यक्रासत्साशनानशने भि ॥ ३.१।४॥ 
पदार्थ--पूर्व उक्त (त्रिपात्‌ पुरुषः) तीन अंशों वाला पुरुष 
(ऊध्वं:) सबसे उत्तम संसार से पृथक्‌ सदा मुक्त स्वरूप (उत्‌ ऐत्‌) 
उदय को प्राप्त हो रहा है । (श्रस्य) इस पुरुष का (पादः) एक भाग 
(इह) इस जगत्‌ में (धुन) बारबार उत्पत्ति प्रलय के चक्र में (अभ- 
वत्‌) प्राप्त होता है । (तत्‌ः) इसके नन्तर (साशनानशने ग्रभि) 
खाने वाले चेतन श्रौर न खाने वाले जड़ इन दोनों प्रकार के 
चराचर लोकों के प्रति (विष्वङ्क) सब प्रकार से व्याप्त होकर (वि 
अक्रामत्‌) विशेष कर उनको उत्पन्न करता है। | 
भावार्थ- परमात्मा कार्य जगत्‌ से पृथक्‌, तीन श्रंशों से प्रका- 
शित हुआ, एक प्रश अपने सामर्थ्यं से सब जगत्‌ को बार-बार 
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उत्तन करता है, मडज्ञावु बमल सचा गो. व्ययूप्त।होकर 
स्थित हे । इन मन्त्रों में परमात्मा के जो चार पाद वणन किये हैं, 
यह एक उपदेश करने का ढंग है । उस निराकार प्रभु के वास्तव 
में न कोई हस्त है न पाद । पुनः इस कथन का कि, वही प्रभु एक 
ग्रंश से जगत्‌ को उत्पन्न करता है, तीन अंशों में पृथक्‌ रहता है, 
भाव यह है कि सारे जगत्‌ से प्रभु बहुत बडा है, जगत्‌ बहुत ही 
अल्प है । अनन्त ब्रह्माण्डों को रचता हुआ भी इन से पृथक्‌ है और 
बहुत वडा है । 
: ६६: 
ततो विरडाजायत विराओो ग्रधि पुरुषः । 
स जातो प्रत्यरिच्यत पइचाद्‌भूमिमथो पुर: ॥ ३१।५॥ 
पदार्थ-- (ततः) उस सनातन पूर्णं परमात्मा से (विराट्‌) सूर्य 
चन्द्रादि विविध लोकों से प्रकाशवान ब्रह्माण्ड रूप संसार (अजायत) 
उत्पन्न हुआ । (विराजः श्रधि) विराट्‌ संसार के भी ऊपर अधि- 
ष्ठाता (पुरुषः) सर्वत्र परिपुर्ण परमात्मा होता है, (अथो) इसके 
अनन्तर (सः) वह पुरुष (पुरः) सव से प्रथम विद्यमान रह कर 
(जातः) इस जगत्‌ में प्रसिद्ध हुआ (अति भ्ररिच्यत) जगत्‌ से 
अतिरिक्त होता है । (पश्चात्‌ भुमिम्‌) पीछे पृथिवी -और शरीरों 
को उत्पन्न करता है । ` 
भावार्थ- परमात्मा से ही सब समष्टिरूप जगत्‌ उत्पन्त होता 
है । वह प्रभु उस जगत्‌ से पृथक्‌, उसमें व्याप्त होकर भी, उसके 
दोषों से लिप्त न होके इस सब का अधिष्ठाता है । ऐसे नित्य 
शुद्ध बुद्ध मुक्त स्वभाव सदा आनन्द स्वरूप जगदीश की ही उपा- 
सना करनी चाहिए । ग 
:£ ६७ : म 
तस्माद्यज्ञात्सवहुतः सम्भृतं पृषदाज्यम्‌ । 
पशस्तांदचक्ते वायव्यानारण्या ग्राम्याइच ये ॥ ३१।६॥ 
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फ्छान्ने पातको जा सक्न पर्छन (बे हठ) उल्लर को 
नेत्र, श्रोत्र, वाक्‌, हस्त, पाद, प्राणादि सब कुछ देने वाले परमेश्वर 
से (पृषद्‌ श्राज्यम्‌) दघि, दुग्ध घृत आदि भोग्य पदार्थ (सम्भृतम्‌) 
उत्पन्न हुए। (थे) जो (भ्रारण्याः) बन के सिह शूकर आदि (च) 
श्रौर (ग्राम्याः) ग्राम में होने वाले गाय भैंस आदि हैं (तानू) उन 
(वायव्यान्‌) वायु के समान वेग श्रादि गुणों वाले सव (पशून्‌) 
पशुओं को (चक्रे) उत्पन्न करता है । 

भावार्थ--सब के पूजने योग्य और नेत्र, श्रोत्र, घ्राणादि अमूल्य 
अनन्त पदार्थों के दाता परमःत्मा ने, दधि, दुग्ध, घृत श्रादि भोज्य 
पदार्थ हमारे लिए उत्पन्न किए हैं । उसी जगत्पति ने वन में रहने 
वाले, सिह, शूकर, श्गाल, मृगादि भगने वाले, पशु बनाए और 
उसी, प्रभु ने नगरों में रहने वाले, गौ, घोड़ा, ऊंट, भेस, बकरी, 
भेड़ आदि उपकारी पशु बनाये, जो सदा हमारी सेवा कर रहे हैं। 
दयामय प्रभो ! श्रापको, जो पुरुष, स्मरण नहीं करते, आपकी 
वैदिक आज्ञा को न मानकर, संसार के भोगों में फंसे रहते हैं, 
ऐसे कृतघ्न दुष्ट पापियों को जितने भी दुःख हों थोड़े हैं । 

: ६८ : 
तस्माचज्ञात्सर्वहत ऋचः सामानि जज्ञिरे । 
छन्दाछवि जज्ञिरे तस्माद्यजुस्तस्मादजायत ॥ ३१ ७॥ 

पदार्थ--(तस्मात्‌) उस पूर्णं और (यज्ञात्‌) अत्यन्त पूजनीय 
(सर्वहुतः) जिसके अर्थ सव लोग समस्त पदार्थो को देते वा समर्पण 
करते हैं, उसी परमात्मा से (ऋचः) ऋग्वेद (सामानि) सामवेद 
(जज्ञिरे) उत्पन्न होता (तस्मात्‌) उस परमात्मा से (छन्दांसि) श्रथवं- 
वेद (जज्ञिरे) उत्पन्न होता (तस्मात्‌) उस प्रभु से ही (यजुः) यजुर्वेद 
(अजायत) उत्पन्न होता है। 

भावार्थ -उस परम कृपालु जगत्मिता ने, हमारे इस लोक 
श्रौर परलोक के अनन्त सुखों की प्राप्ति के लिए चार वेद बनाये, 
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उन वेडं को, मह, सुन >ेड कग, लिक महल्नोक्ताके| प्न्न/पुर्यें जो उत 
हो सकते हैं । परमात्मा के ज्ञान श्रौर उपासना के बिना मुक्ति 
सुख नहीं प्राप्त हो सकता और उसका ज्ञान और उपासना बिना 
वेदों के पढ़े सुने नहीं हो सकता । महषि लोगों का वचन है 
“नावेदविन्मनुते तं वृहन्तम्‌” वेदों को न जानने वाला कोई पुरुष 
भी उस व्यापक प्रभु को नहीं जान सकता । ऐसे लोक परलोक के 
सुख की प्राप्ति के लिए, हम सबको वेदों का पढ़ना, पढ़ाना, सुनना, 
सुनाना आवश्यक है । विना वेदों के न कोई ईश्वर का ज्ञानी हो 
सकता है न ही भक्त । जिसका ज्ञान नहीं हुआ उसकी भक्ति कैसे ? 
: ६९: 
तस्मादइवा प्रजायन्त ये के चोभयादतः । 
गावो ह जज्ञिरे तस्मात्तस्माज्जाता भ्रजावयः ॥ ३१।८॥ 
पदार्थ--(ग्रश्‍वा:) घोड़े (ये के च) और जो कोई गघा, ऊंट 
आदि (उभयादतः) दोनों ओर दांतों वाले हैं (तस्मात श्रजायन्त) 
उस परमेखर से उत्पन्न हुए (तस्मात्‌) उसी ईश्वर से (गावः): 
गौएं भी (ह) निश्‍चय करके (जज्ञिरे) उत्पन्न हुई (तस्मात्‌): 
उससे (ग्रजाऽवयः) बकरी, भेड़ (जाताः) उत्पन्न हुई हैं । 
भावार्थ--उस जगत्‌ रचयिता परमात्मा ने अपनी शक्ति से 
घोड़े, गधे, ऊट आदि नीचे ऊपर दोनों ग्रोर दांतों वाले पशु उत्पन्न 
किये, एक ओर दांतों वाले बैल, भैंस श्रादि प्राणी उत्पन्न किये । 
उसी प्रभ ने बकरी भेड़ श्रादि प्राणी उत्पन्न किये हैं । इस वेद 
मन्त्र में जो घोड़ा, गाय, वकरी और भेड़ इतने थोड़े ,प्राणियों का 
वर्णन है, वह संसार के लाखों प्राणियों का उपलक्षण है, अर्थात्‌ 
वह सर्वशक्तिमान्‌ जगन्तियन्ता प्रभु, श्रपती श्रचित्त्य शक्ति से. 
लाखों प्रकार के प्राणियों के शरीरों को सृष्टि के आरम्भ में उत्पन्न 
और प्रलय काल में सवका संहार भी करता है । 
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तं यज्ञं बहिषि प्रोक्षन्‌ पुरुषं जातमग्रतः । 
तेन देवा अयजन्त साध्या ऋषयश्च ये ॥ ३१।९॥ 

पदार्थ मै देवाः) जो विद्वान्‌ (च) श्रौर (साध्याः) योगा- 
म्यासादि साधन करते हुए (ऋषयः) मन्त्रों के श्रर्थ जानने वाले 
ज्ञानी लोग हैं, जिस (अग्रतः सृष्टि से पूर्व (जातम्‌) प्रसिद्ध हुए 
(यज्ञम्‌) सम्यक्‌ पूजने योग्य (पुरुषम्‌) पूर्ण परमात्मा को (बहिपि) 
मानस ज्ञान यज्ञ में (प्र औक्षन्‌) सींचते अर्थात्‌ धारण करते हैं, वे 
ही (तेन) उसके उपदेश किये हुए वेद से (तम्‌ श्रयजन्त) उसी का 
पूजन करते हैं । 

भावार्थ--विद्वान्‌ मनुष्यों को, चराचर संसार के कर्ता-धर्ता 
जगदीश्वर का, शम, दम, विवेक, वैराग्य, धारणा, ध्यान आदि 
साघनों से पवित्र हृदय रूप मन्दिर में, सदा पूजन करना चाहिए। 
वाहिर के पूजने के ढंग, जो बहिर्मुखता कें कारण हैं, उनसे सदा 
विद्वान्‌ पुरुषों को आप बचकर, अज्ञानी पुरुषों को बचाना चाहिए । 
जो विद्वान्‌ कहलाकर झाप बाहिर के पाखण्ड और दम्भ में फंसे 
और दूसरों को उन्हीं में फंसाते हैं, वे विद्वान्‌ ही नहीं महामुखं 
घ्रौर स्वार्थी हैं। ऐसे दम्भी, कपटी पुरुषों से परे रहने में ही 
कल्याण है । 

: ७१: 

यत्पुरुषं व्यदधुः कतिधा व्यकल्पयन्‌ । 
मुखं किमस्यासीरिकं बाहू किमूरू पादा उच्येते ॥ ३१११०॥ 

पदार्थ (यत्‌) जिस (पुरुषम्‌) पूर्णं परमात्मा को विद्वान्‌ 
पुरुष (वि भ्रदधु:) विविध प्रकारों से घारण करते हैं उसकी (कतिघा) 
कितने प्रकार से (वि श्रकल्पयन्‌) कल्पना करते हैं । (भस्य मुखम्‌ 
किम्‌) इस ईश्वर की सृष्टि में मुख के समान श्रेष्ठ कौन (आसीत्‌) 
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किम्‌) कौन हैं (पादौ) पांव के समान (किम्‌) कौन (उच्येते) 
कहा जाता है । 

भावार्थ--इस जगत्‌ में ईरवर का सामर्थ्यं असंख्य है, उस 
समुदाय में उत्तम अंग मुख अर्थात्‌ मुख्य गुणों से इस संसार में 
क्या उत्पन्न हुग्रा है ? वाहूबल, वीर्य्य, शूरता और युद्ध-विद्या 
आदि गुणों से कौन पदार्थ उत्पन्न हुआ है ? व्यापार, कृषि गदि 
मध्यम गुणों से किसकी उत्पत्ति हुई है ? मूर्खता आदि नीच गुणों 
से किसकी उत्पत्ति हुई है? इन चार प्रइनों के उत्तर आगे के मन्त्र 
में दिए हैं । 

: ७२: 
ब्राह्मणोऽस्य सुखमासीद्वाह राजन्यः कृतः । 
ऊरूतदस्य यंद्वे्यः पद्स्याएशूद्रो प्रजायत ॥३१।११॥ 

पदार्थ--(ग्रस्य) इस प्रभु की सृष्टि में (ब्राह्मणः) वेदवेत्ता 
ईश्वर का ज्ञाता वा उपासक (मुखम्‌) मुख के तुल्य उत्तम ब्राह्मण 
(आसीत्‌) है । (बाहू) भुजाश्रों के तुल्य बल पराक्रमयुक्त (राजन्यः) 
क्षत्रिय (कृत) बनाया (यत्‌) जो (ऊरू) जांघों के तुल्य वेगादि काम 
करने वाला (तद्‌) वह (अस्य) इसका (वैश्यः) सर्वत्र प्रवेश करने 
हारा वैश्य है । (पद्भ्याम्‌) सेवा के योग्य और रभिमान रहित 
होने से (शूद्रः) मूखंतादि गुण युक्‍त शूद्र (अजायत) उत्पन्न हुआ । 

भावार्थ- जो मनुष्य वेदविद्या ग्रौर शमदमादि उत्तम गुणों में 
मुख के तुल्य उत्तम, ब्रह्म के ज्ञाता हों वे ब्राह्मण, जो अधिक परा- 
क्रम वाले भुजा के तुल्य कार्यों को सिद्ध करने हारे हों वे क्षत्रिय, 
जो व्यवहार विद्या में प्रवीण हों वे वेश्य श्रौर जो सेवा में प्रवीण, 
विद्या हीन, पगों के समान मूर्खपन श्रादि नीच गुणयुक्त हैं, वे शूद्र 
मानने चाहिये । ऐसी वणंव्यवस्था गुण कर्म अनुसार ही वेद कथित 
है । जन्म से न कोई ब्राह्मण है, न ही कोई क्षत्रियादि। सब वेदा- 
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और श्रौरों को चलावे । 
७३: 
चन्द्रमा मनसो जातइचक्षोः सूर्य्यो भ्रजायत । 
भ्ोत्राद्वायुइच प्राणच मुखादग्निरजायत ॥ ३१।१२॥ 

पदार्थ--(चन्द्रमाः) चन्द्र (मनसः जातः) मनरूप से कल्पना 
किया गया हैं। जैसे हमारे शरीर में मन है, ऐसे ही विराट्‌ शरीर 
में चन्द्र है । (सूर्य: चक्षोः श्रजायत) चक्षु से सूर्यं को प्रकट किया, 
मानो उसका नेत्र सूर्य है, (श्रोत्रात्‌ वागरः च प्राणः च) श्रोत से 
वायु और प्राण प्रकट किए गए, मानो श्रोत्र वायु भ्रोर प्राण हैं। 
(मुखात्‌) मुख से (अग्नि: ग्रजायत) श्रग्नि को प्रकट किया, मानो 
अग्नि विराट्‌ का मुख हे । 

भावार्थ--सरवेज्ञ सर्वशक्तिमान्‌ परमात्मा ने प्रकृति रूप उपा- 
दान कारण से, इस ब्रह्माण्ड रूप विराटू शरीर को उत्पन्न किया । 
उसमें चन्द्रलोक मन स्थानी जानना चाहिए । सूर्यलोक नेत्ररूप, 
वायु और प्राण श्रोत्र के तुल्य, श्रग्नि मुख के तुल्य, ओषधि और 
वनस्पतियां रोमों के तुल्य नदियां नाड़ियों के तुल्य श्रौर पर्वतादि 
हाडो के तुल्य हैं, ऐसा जानना चाहिए । 

: ७४ : 

नाभ्या ग्रासीदन्तरिक्षएञ्ञोष्णों द्यो: समवत्तंत । पद्भ्यां 
भूमिदिदाः श्रोत्रात्तथा लोकाँ २ भ्रकल्पयन्‌ ॥ ३१।१३॥ 

पदार्थ (नाभ्याः) नाभि भाग से (अन्तरिक्षम्‌) लोकों के वीच 
का आकाश (आसीत्‌) हुआ । (द्यौः) प्रकाश युक्त लोक (झ्ीष्णंः) 
सिर भाग से (सम्‌ अवर्तत) कल्पित हुआ (पद्भ्याम्‌ भूमिः) पांव 
` से पृथिवी, (दिशः श्रोत्रात्‌) श्रोत्र से दिशाएँ (तथा लोकान्‌) ऐसे ही 
सव लोकों को (अकल्पयन्‌) कल्पित किया गया है। अर्थात्‌ उस 
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दिशा तथा लोक हैं । 

भावार्थ-इस संसार में जो २ कार्यरूप पदार्थ हैं, वे सब, 
विराट्‌ का ही अवयव रूप जानना चाहिए । ऐसे विराट्‌ को भी 
जव परमात्मा ने बनाया तब यह सिद्ध हो गया कि, सारी भूमि 
और द्युलोकादि सव लोक, उनमें रहने वाले सव प्राणी, उस सर्वज्ञ, 
सर्वशक्तिमान्‌ जगदीश्वर ने ही बनाये हैं । ये सव लोक न तो आप 
ही उत्पन्न हुए न इनका कोई और ही रचक है क्योंकि प्रकृति 
श्राप जड़ है, जड़ से अपने श्राप कुछ उत्पन्न हो नहीं सकता । 
जीव भ्रल्पञ्च परतन्त्र और बहुत ही थोड़ी शक्तिवाला है । सूर्य, 
चन्द्र आदि लोक लोकान्तरों का जीव द्वारा वनना श्रसंभव है । 


: ७५: 

यत्पुरुषेण हविषा देवा यज्ञमतन्वत । 
वसन्तोऽस्यासीदाञ्यं ग्रीष्म इध्मः शरद्धविः ॥ ३१।१४॥ 

पदार्थं (यत्‌) जव (हविषा) ग्रहण करने योग्य वा जानने 
योग्य (पुरुषेण) पूर्ण परमात्मा के साथ (देवाः) विद्वान्‌ लोग (यज्ञम्‌) 
उपासना रूप ज्ञान यज्ञ को (ग्रतन्वत) सम्पादन करते हैं, तब 
(भरस्य) इस यज्ञ के (वसन्तः) वर्षं के आरम्भ काल वसन्त ऋतु के 
समान, सौम्यभाग दिन का पूर्वाह्न काल ही (ग्राज्यम) घृत (ग्रीष्मः) 
ऋतु मध्याह्नं काल (इध्मः) ईधन प्रकाशक और (शरत्‌) शरद्‌ 
ऋतु रात्रि (हविः) होमने योग्य पदार्थ (श्रासीत्‌) है । 

सावार्थ-जब वाह्य सामग्री के अ्रभाव में संन्यासी विद्वान्‌ 
महात्मा लोग, संसार कर्ता ईश्‍वर की उपासना रूप मानस ज्ञान 
यज्ञ को विस्तृत करें, तव पुर्वाह्वादि काल ही साधनरूप से कल्पना 
करने चाहिएँ । ३ 
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: ७६ : 
सप्तास्यासन्परिघयस्त्रः सप्त समिधः कृताः । 
देवा यद्यज्ञ॑ तन्वाना ग्रबध्नन्पुरुषं पशुम्‌ ॥ ३१॥१५॥ 
पदार्थ (यत्‌) जिस (यज्ञम्‌) मानस ज्ञान यज्ञ को (तन्वानः) 
विस्तृत करते हुए (देवाः) विद्वान्‌ लोग (पशुम्‌) जानने योग्य (पुरु- 
षम्‌) पूर्ण परमात्मा को हृदय में (श्रवघ्नन्‌) घ्यानयोग रूप रस्सी 
से बाँघते हैं (श्रस्य) इस यज्ञ के (सप्त) सात (परिधयः) परिधि 
अर्थात्‌ धारण सामथ्यं (ग्रासन्‌) हैं, ॥त्रिःसप्त) इक्कीस २१ 
(मिषः) सामग्री रूप (कृताः) विधान किये गये हैं । 
भावार्थ- विद्वान्‌ लोग इस अनेक प्रकार से कल्पित परिधि 
आदि सामग्री से युक्त मानस यज्ञ को करते हुए, उससे पूर्णं पर- 
मेश्वर को जान कर क्तार्थ होते हैं । इस यज्ञ की इक्कीस समिधा 
रूप सामग्री ऐसी है--मूल प्रकृति, महत्तत्त्व, भ्रहंकार, पांच सुक्ष्म 
भुत, पांच स्थूल भूत, पांच ज्ञान इन्द्रिय और सत्त्व, रजस्‌, तमस, 
यह तीन गुण २१ समिधा हैं । गायत्री ्रादि सात छन्द परिधि 
हँ, अर्थात्‌ चारों श्रोर से सूत के सात लपेटों के समान हैं । 
: ७७: 
यज्ञेन यज्ञमयजन्त देवास्तानि धर्माणि प्रथसान्यासन्‌ । 
ते हनाक महिमानः सचन्त यत्र पुव साध्याः सन्ति देवाः ॥ 
३१।१६॥ 
पदाथ- जो (देवाः) विद्वान्‌ लोग (ज्ञेन) ज्ञान यज्ञ से (यज्ञम्‌) 
पुजनीय परमात्मा की (अयजन्त) भवित से पुजा करते हैं (तानि) 
वह्‌ पूजादि (वर्माणि) धारणा रूप धर्म (प्रथमानि) अनादि रूप से 
मुख्य (श्रासन्‌) हैं, (ते) वे विद्वान्‌ (महिमानः) महत्त्व से युक्त हुए 
(यत्र) जिस सुख में (पूर्व) इस समय से पूव हुए (साध्याः) साधनों 
को किये हुए (देवाः) प्रकाशमान विद्वान्‌ (सन्ति) हैं उस (नाकम्‌) 
१२२ जन ज्ञान 
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>= Df “७. 


सव हुम (रदित मुक्ति सुज- तोही एवते । 


भावार्थे--सव मनुष्यों को चाहिये कि विवेक वैराग, शाम 
दमादि साधनों से युक्त हो कर उस दयामय परमात्मा की उपासना 
करें । इस संसार में श्रनादि काल से, इस भक्ति उपासना रूप धर्म 
से जैसे पहले मुक्त हुए विद्वान्‌, सदा आनन्द को प्राप्त हो रहे हैं, 
ऐसे ही हम सव लोग भी, उस जगत्पति जगदीश की श्रद्धा, भक्ति 
और प्रेम से उपासना करके, सब दुखों से रहित सदा आनन्द घाम 
मुक्ति को प्राप्त होवें । 
: ७८ : 
अदभ्यः सम्भृतः पृथिव्ये रसाच्च विश्वकर्मणः समवत्तंताग्ने । 
तस्य त्वष्टा विदधट्रूपमेलि तन्मत्यंस्य देवत्वमाजानमग्ने ॥ 
३१।१७॥ 
पदार्थ--(श्रद््‌भ्यः) जलों से और (पृथिव्यै) पृथिवी से (विशव- 
कर्मणः) समस्त संसार के कर्ता जगत्पति के (रसात्‌) प्रेरक बल 
से (संभृतः) सम्यक्‌ पुष्ट हुआ (भग्ने) सव से प्रथम जो ब्रह्माण्ड 
(सम्‌ श्रवत्तंत) उत्पन्न हुआ (त्वष्टा) वह विधाता ही (तस्य) उसके 
(रूपम्‌) रूप को (विदधत्‌) विधान करता हुग्ना (अग्ने) आदि में 
(म््यंस्य) मनुष्य के (जानम्‌) अच्छे प्रकार कतव्य कर्म और 
(देवत्वम्‌) विद्वत्ता को (एति) प्राप्त होता और मनुष्यों को प्राप्त 
कराता है । 
आवार्थ-सम्पूर्णं संसार का जनक जो परमात्मा, प्रकृति और 
उसके कार्य सूक्ष्म तथा स्थूल भूतो से, सब जगत्‌ को और उसके 
शरीरों के रूपों को वनाता है उस ईश्वर का ज्ञान और उसकी 
बैदिक ग्राज्ञा का पालन ही देवत्व है । 
: ७९ : 


वेदाहमेतं पुरुषं महान्तमा दित्यवर्ण तमसः परस्तात्‌ । तमेव 
विदित्वाऽति मृत्युमेति नान्यः पस्था विद्यतेऽयनाय ।३१।१८। 
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1210॥2बदीर्थ-"जिज्ीसुन्पुहध' कौ? विष्ट मिहत किः हे"ऽभिन्ञासो ! 
(ग्रहम्‌) मैं जिस (एतम्‌) पूर्वोक्त (महान्तम्‌) बड़े २ गुणों से युक्त 
(आदित्यवर्णम्‌) सूर्य के तुल्य प्रकाशस्वरूप (तमसः) अज्ञान, अन्ध- 
कार से (परस्तात्‌) पृथक्‌ वर्तमान (पुरुषम्‌) पूर्णं परमात्मा को 
(वेद) जानता हूं (तम्‌ एव) उसी को (विदित्वा) जान कर श्राप 
(मुत्युम्‌) दुःखप्रद मरण को (भ्रति एति) उल्लंघन कर जाते हो 
किन्तु (अन्य:)' इससे भिन्न (पन्थाः) मार्ग (श्रयनाय) श्रभीष्ट 
स्थान मोक्ष के लिए (न विद्यते) विद्यमान नहीं है । 
` भावार्थ-मुमुक्ष पुरुष को कोई महानुभाव विद्वान्‌ उपदेश 
करता है कि मुमुक्षो ! मैं उस परमात्मा को जानता हूं। जो 
सवंज्ञतादि गुणयुक्त-सुयं के समान प्रकाशस्वरूप, अज्ञान भ्रन्धकार 
से परे वर्तमान, सवंत्र पूर्ण है । इसी को जानकर बारंबार जन्म 
मरण से रहित हुआ मुक्तिधाम को प्राप्त होकर, सदा श्रानन्द में 
रहता है । इस प्रभु के ज्ञान और भक्ति के विना, मुक्तिधाम के 
लिये दूसरा कोई मागे नहीं हैं। इसलिये बहिर्मुखता के हेतु 
घण्टे घडियाल वजाना, अवैदिक चिल्ल तिलक छाप भ्रादि लगाना, 
कान फाड़कर उनमें मुद्रा धारण करना कराना, सब व्यर्थे और वेद 
विरुद्ध हैँ । यह सब स्वार्थी, नास्तिक, वेदविरोचियों के चलाये हुए 
हैं। इन पाखण्डों से मुक्ति की आशा करनी भी महामुखंता है । 
° ८० £ 
प्रजापतिइचरति गर्भे भ्रन्तरजायमानो बहुघा विजायते । 
तस्य योनि परि पइयन्ति घीरास्तस्मिन्‌ ह तस्थु भुँवनानि 
विइवा ॥ ३१।१६॥ 
पदार्थे-- (जायमानः) जो उत्पन्न न होने वाला (प्रजापतिः) 
प्रजा पालक जगदीश्वर (गर्भे) गर्भस्थ जीवात्मा ग्रौर (न्तः) सब 
के हृदय में (चरति) विचरता है और (बहुधा) बहुत प्रकारों से _ 
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(##धेते)/पिशेध अकं हेत पह पतश्प*्योमिम१ ०&साप्रजापति के 
स्वरूप को (धीराः) ध्यानशील महापुरुष (परिपद्यन्ति) सव ग्रोर 
से देखते हैं (तस्मिन्‌) उसमें (ह) प्रसिद्ध (विश्वा भुवनानि) सब 
लोक-लोकान्तर (तस्थु:) स्थित हैं । 

भावार्थ--सर्वपालक परमेश्वर, आप उत्पन्न न होता हुआ 
अपने सामर्थ्य से जगत्‌ को उत्पन्न कर और उसमें प्रविष्ट होके 
सर्वत्र विचरता है ग्रर्थात्‌ स्वेत्र विराजमान है । उस जगदीश्वर के 
स्वरूप को विवेकी महात्मा लोग ही जानते हैं। उस सर्वाधार 
परमात्मा के श्राश्रित ही सव लोक स्थित हो रहे हैं । ऐसे सववज्ञ 
सवंशक्तिमान्‌, सवेनियन्ता, अन्तर्यामी प्रभु को जानकर ही हम 
सुखी हो सकते हैं । 


: ८१: 
यो देवेभ्य श्रातपति यो देवानां पुरोहितः । 
पूर्वो यो देवेभ्यो जातो नमो रुचाय ब्राह्मये॥ ३१।२० 
पदार्थ --(य:) जो (देवेभ्यः) दिव्य गुण वाले पृथिवी श्रादि 
भूतों के उत्पन्न करने के लिये श्राप परमेश्वर (आतपति) सब प्रकार 
से विचार करता है ग्रौर-(यः) जो (देवानाम्‌) पञ्चभूत और सब ` 
लोकों से भी (पुर: हितः) सब से पूर्व विद्यमान रहा और (यः) 
जो (देवेभ्यः) प्रकाश और तेजोमय सूर्यादिकों से भी (पूर्वः) प्रथम 
` (जातः) विद्यमान था (रुचाय) स्वप्रकाशस्वरूप (ब्राह्मये) परमात्मा 
` को (नमः) हमारा वारम्वार प्रेम से नमस्कार है । 
भावार्थ--जो जगत्पिता परमात्मा भूत भौतिक संसार को 
उत्पत्ति से प्रथम, विचार रूपी तप करता है । जैसे घटका निमित्त 
कारण कुलाल घट की उत्पत्ति से प्रथम जिस प्रकार का घट बनाना 
हो वैसा ही विचार करके घट को बनाता है, ऐसे ही ईश्वर ब्रिचार 
कर (उसका नियम ही विचार है) संसार को उत्पन्न करता है। 
संसार के देव सूर्य, चन्द्र, बिजुली आदिको से वह प्रभु पूर्व ही 
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(तला पा if ऐसे बैद निरूपित प्रकाश सि Md and “कश 
को, बहुत नम्रतापुवंक हम सव प्रेम भक्ति से वारम्वार प्रणाम 
करते हैं । 
श ८२: 
रुचं ब्राह्म जनयन्तो देवा भग्ने तदब्रुवन्‌ । 
यस्त्वेवं ब्राह्मणो विद्यात्तस्य देवा ग्रसन्वञ्ञे ॥ ३१।२१॥ 
पदार्थ--(देवा:) विद्वान्‌ पुरुष (रुचम्‌) रुचिकारक (ब्राह्मम्‌) 
ब्रह्म सम्बन्धी ज्ञान को (जनयन्तः) उपदेश द्वारा उत्पन्न करते हुए 
(ग्ने) प्रथम (तत्‌) उस ब्रह्म को ही (त्वा) तुम्हें (भरब्रुवन्‌) कथन 
करें, (य: ब्राह्मणः) जो वेद वेत्ता ब्रह्मज्ञानी (एवम्‌) ऐसे (विद्यात्‌) 
ब्रह्मज्ञान को प्राप्त करता है (तस्य) उसके (वशे) भ्रधीन समस्त 
(देवाः) इन्द्रियगण (भ्रसन्‌) रहते हैं । 
भावार्थ ब्रह्मज्ञान ही हम सब को आनन्द देने वाला और 
मनुष्य की रुचि और प्रीति बढ़ाने वाला है । उस ब्रह्मज्ञान को ' 
विद्वान्‌ लोग, अन्य मनुष्यों को उपदेश करके, उनको आनन्दित 


. कर देते हैं, जो मनुष्य इस प्रकार से ब्रह्म को जानता है, उसी 


ज्ञानी पुरुष के मन श्रादि सब इन्द्रिय वश में हो जाते हैं। - 
| १ ८३: 

श्रीश्च ते लक्ष्मीइच पत्न्यावहोरात्रे पाव नक्षत्राणि 
रूपमठ्विनो व्यात्तम्‌ । इष्णन्निषाणामु म इषाण सवं- 
लोक म इषाण ॥ ३१।२६॥ 
पदार्थ हे परमात्मन्‌ ! (ते) श्राप की (श्री) समग्र शोभा 
(च) और (लक्ष्मीः) सब ऐश्वयं (च) भी (पत्नौ) दोनों स्त्रियों के 
तुल्य, वत्तमान (अहोरात्रे) दिन रात (पाइवे) पारवे (नक्षत्राणि 
रूपम्‌) सारे नक्षत्र आप से ही प्रकाशित होने से आपके ही रूप हैं, 
(प्रश्विनो) आकाश और पृथिवी (व्यात्तम्‌) मानो खुले मुख के 
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समान हैं! म०ही\(न्यन्‌3े 'इु्छाव्कव्रते0हुव्शव मे) ०ेडे1ऽ्तिये 
(असुम्‌) उस मुक्ति सुख को (इषाण) प्राप्त करावें और (मे) 
मेरे लिए (सर्वं लोकम्‌ इपाण) सब के दर्शन और सब लोकों के 
सुखो को पहुंचावें । 

भावार्थ--हे परमात्मन्‌ ! संसार भर की सर्व शोभारूपी श्री 
झर संसार भर की सब विभूति धन ऐड्वर्य रूपी लक्ष्मी, ये दोनों 
श्राप की स्त्रियां हैं । जैसे पतित्रता स्त्री अपने पति के अधीन रहती 
है, ऐसे ही सब शोभा और सब प्रकार की विभूति आपकी आज्ञा 
में सवंदा वत्तमान हैं । दिन-रात (पाइवे) पासे और सत्र नक्षत्र आप 
के रूप के तुल्य हैं। द्युलोक श्रौर पृथिवी खुले मुख के तुल्य हैं, 
्र्थात्‌ समस्त जगत्‌ आपके अधीन है आपकी आज्ञा से वाहिर कुछ 
भी नहीं है, ऐसे महासमर्थ जगत्पति आप पिता से ही हमारी 
प्रार्थना है कि हमें शोभा और विभूति. प्रदान करें और सब लोकों 
के सुख प्राप्त करावें । स्ंदुःख निवृत्ति पूर्वक, परमात्म प्राप्ति 
रूपी मुक्ति भी हमें कृपा कर प्रदान करें । 

5 (79 

ईशा वास्यमिद सर्व यत्किञच जगत्यां जगत्‌ । 
तेन त्यक्तेन भुञ्जीथा मा गुधः कस्य स्विद्धनम्‌ ॥ ४०।१॥ 

पदार्थ-- (जगत्याम्‌) इस सृष्टि में (यत्‌ किच) जो कुछ भी 
(जगत्‌) चर अचर संसार है (इदम्‌ सर्वम्‌) यहं सव (ईशा) 
सर्वशक्तिमान्‌ नियन्ता परमेश्वर से (वास्यम्‌) व्याप्त है । (तिन 
त्यक्तेन) उन त्याग किये हुए भ्रथवा (तेत) उस परमेश्वर से 
(त्यक्तेन) दिये हुए पदार्थ से (भृञ््रीथाः) भोग अनुभव कर । (कस्य 
स्वित्‌) किसी के भी (धनम्‌) घन की (मा गृधः) इच्छा मत कर । _ 

भावार्थ--मनुष्यमात्र को चाहिए कि, सवंत्र व्यापक पर- 
मात्मा को जानकर, अन्याय से किसी के धनादि पदार्थं की कभी 


00७ 
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शिळ". ७00 आ 


इच्छी मी नें केरे जी कुछ वसते प२मरवेर ने दे दी.*्डसत हो 


अपने शरीर की रक्षा करे। जो धर्मात्मा पुरुष, परमेश्वर को सर्वत्र 
व्यापक सर्वान्तर्यामी जानकर कभी पाप नहीं करते और सदा प्रभु 
के ध्यान और स्मरण में अपने समय को लगाते हैं, वे महापुरुष, 
इस लोक में सुखी और परलोक में मुबित सुख को प्राप्त करके 
सदा आनन्द में रहते हैं । 


८५: 
कवन्नेवेह कर्माणि जिजीविषेच्छत ससा: । 
एवं त्वय नान्यथेतोऽस्ति न कमं लिप्यते नरे ॥४०।२॥ 


पदार्थ--(इह) इस जगत्‌ में मनुष्य (कर्माणि) वैदिक कर्मो को 
(कुर्वन्‌ एव) करता हुआ ही (शतम्‌ समाः) सौ वर्ष पर्‍्येन्त (जिजी- 
विषेत्‌) जीने की इच्छा करे । हे मनुष्य ! (एवम्‌) इस प्रकार 
(त्वयि नरे) कमं करने वाले तुझ पुरुष में (कर्म न लिप्यते) अवे दिक 
कर्म का लेप नहीं होता (इतः ग्रन्यथा) इससे किसी दूसरे प्रकार से 
(न अस्ति) कर्म का लेप लगे विना. नहीं रहता । 


भावार्थ--मनुष्यों को चाहिए कि वैदिक कमं, सन्ध्या, प्रार्थना, 
उपासना, वेदों का स्वाध्याय, महात्मा सन्त जनों का सत्संगादि 
सदा करता हुआ, सौ वर्ष पर्यन्त जीने की इच्छा करे । ब्रह्मचर्यादि 
साधन ही पुरुष की आयु को बढ़ाने वाले हँ । व्यभिचारी, दुरा- 
चारी ब्रह्मचारी नहीं बन सकता इसलिए दुराचाररूप पाप कर्म 
त्यागकर, ब्रह्मचर्यादि साधनपूर्वक वेदिक कर्म करता हुआ पुरुष, 
चिरंजीव बनने की इच्छा करे । पुरुष कुछ क्रमं किये बिना नहीं रह 
सकता, अच्छे कर्म न करेगा तो बुरे कमं ही करेगा । इसलिए वेद ने 
कहा है, पुरुष अच्छे कमं करे, तव पाप करमो से पुरुष का लेप कभी 
नहीं होगा । पाप कमो से छूटने का और कोई उपाय नहीं है । 
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श्रसुयर्या नाम ते लोका ग्रन्धेन तमसा वृता: । 
ताँस्ते प्रेत्यापि गच्छन्ति ये के चात्महनो जनाः ॥।४०।३॥ 
पदार्थ-- (ते लोकाः) वे मनुष्य (असुर्याः) केवल अपने प्राणों 
के पुष्ट करने वाले पापी असुर कहाने योग्य हैं जो (अन्धेन) अन्ध- 
कार रूप (तमसा) अज्ञान से (गावृताः) सव श्रोर से ढके हुए हैं 
(ये के च) और जो कोई (नाम) प्रसिद्ध (जनाः) मनुष्य (आत्महनः) 
आत्म हत्यारे हैं (ते) वे (प्रेत्य) मरकर (अपि) और जीते हुए भी 
(तान्‌) उन दुष्ट देहरूपी लोकों को ही (गच्छन्ति) प्राप्त होते हैं । 
भावार्थ- वे ही मनुष्य, असुर दैत्य, राक्षस तथा पिशाच 
आदि हूँ, जो आत्मा में और जानते, वाणी से और बोलते और 
करते कुछ और ही हैं । ऐसे लोग कभी अज्ञान से पार होकर पर- 
मानन्द रूप मुक्ति को नहीं प्राप्त हो सकते । ऐसे पापी पुरुष अपने 
आत्मा के हनन करने हारे वेद में आत्म हत्यारे कहे गए हैं । दूसरे 
वे भी आत्म हत्यारे हैं, जो पिता की न्याई सबके पालन-पोषण 
करने हारे, समस्त संसार के कर्ता-घर्ता सरवंशक्तिमान्‌ जगदीरवर 
को नहीं मानते न उसकी भक्ति करते, न ही उसकी वेदिक आज्ञा 
के श्रनुसार श्रपना जीवन बनाते हैं, केवल विषय भोगों में फंसकर, 
सारा जीवन उन भोगों की प्राप्ति के लिए लगा देना पामरपन 
नहीं तो श्रौर क्या है ? ईश्वर को न मानना ही सव पापों से बड़ा 
पाप है । ऐसे महापापी नास्तिक पुरुषों की सदा दुर्गेति होती हे । 
ऐसी दुर्गति देनेहारी नास्तिकतारूपी राक्षसी से सबको बचना और 
बचाना चाहिए । 

: ८७: £ 
भ्रनेजदेकं सनसो जवीयो नेनद्देवा ग्राप्नुवन्पुवंसर्षत्‌ । 
तद्घावतोऽन्यानत्येति तिप्ठत्तस्मिन्नपो मातरिश्वा 
दघाति॥ ` ४०४ 
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पढदर्थेट०4(आनेजत्‌ वमने ज्वालव! चाही छ, कोघडी»अवरक्ा 
से कभी चलायमान नहीं होता । (एकम्‌) श्रद्वितीय (मनसः 
जवीयः) मन से भी अधिक वेग वाला ब्रह्म है। (पुवंम्‌) सबसे 
प्रथम, सबसे आगे (अर्षत्‌) गति करते हुए अर्थात्‌ जहां कोई चल- 
कर जावे वहां व्यापक होने से पूवं ही विद्यमान है, (एनम्‌) इस 
ब्रह्म को (देवाः) बाह्य नेत्र आदि इन्द्रिय (न आप्नुवन्‌) नही प्राप्त 
होते । (तद्‌) वह ब्रह्म (तिष्ठत्‌) अपने स्वरूप में स्थित (धावतः) 
विषयों की ओर गिरते हुए (श्रन्यान्‌) आत्मा से भिन्न मन वाणी 
आदि इन्द्रियों को (अति एति) लांघ जाता है श्रर्थात्‌ उनकी पहुँच 
से परे रहता है। (तस्मिन्‌) उस व्यापक ईश्वर में (मातरिइवा) 
अन्तरिक्ष में गतिशील वायु और जीव भी (अपः) कमं वा क्रिया 
को (दधाति) धारण करता है । 
सावार्थ-परमात्मा व्यापक है, मन जहां-जहां जाता है वहां- 
वहां प्रथम से ही परमात्म देव स्थिर वत्तंमान हैं । प्रभु का ज्ञान 
शुद्ध एकाग्र मन से होता है, नेत्र श्रादि इन्द्रियों और श्रज्ञानी विषयी 
लोगों से वह देखने योग्य नहीं वह जगत्पिता आप निश्चल हुश्रा, 
सब जीवों को और वायु सूर्य चन्द्र ग्रादिकों को नियम से चलाता 
और धारण करता है । ऐसे मन नेत्रादिकों के श्रविषय ब्रह्म को 
कोई महानुभाव महात्मा वाह्य भोगों से उपराम ही जान सकता 
है । विषयों में लम्पट दुराचारी शराबी कवावी कभी नहीं जान 
सकता । 
NCTC: 
तदेजति तन्नेजति तद्दूरे तद्वन्तिके । 
तदन्तरस्य सर्वस्य तदु सर्वस्यास्य बाह्यतः ॥४०५७ 
पदार्थ--(तद्‌ एजति) वह ब्रह्म मुखो की दृष्टि से चलायमान 
होता है । (तत्‌) वह ब्रह्म (न एजति) अपने स्वरूप से कभी चलाय- 
मान नहीं होता श्रथवा (तत्‌ एजति)' वह ब्रह्म एजयति-समग्न 
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ब्रह्माण्ड को चला रहा हैं, आप चल न नही होत दुरे) 


वह अज्ञानी मूर्ख दुराचारी पुरुषों से दुर है, (तत्‌ उ ग्रन्तिके) वह 
ही ब्रह्म विद्वान्‌ सदाचारी महापुरुषों के समीप है, (तत्‌) वह (श्रस्य 
सर्वस्य) इस समस्त ब्रह्माण्ड और सब जीवों के (अन्तः) भीतर 
(तत्‌ उ) वह ही ब्रह्म (अस्य सवस्य) इस जगत्‌ के और सब जीवों 
के (बाह्यतः) बाहिर भी वर्तमान है, क्योंकि वह सवंत्र व्यापक है । 
भावार्थ--वह परमात्मा अज्ञानी मूर्खो की दृष्टि से चलता 
है, वास्तव में वह सब जगत्‌ को चला रहा है, आप कूटस्थ निवि- 
कार श्रटल होने से कभी स्व स्वरूप से चलायमान नहीं होता । 
जो अज्ञानी पुरुष, परमेश्वर की आज्ञा के विरुद्ध हैं, वे इधर-उघर 
भटकते हुए भी उसको नहीं जानते । जो विवेकी पुरुष ईश्वर की 
वैदिक श्राज्ञा के अनुसार अपने जीवन को बनाते, सदा वेदों का 
और वेदानुकूल उपतिषदादिकों का विचार करते, उत्तम महात्माझों 
का सत्संग और उनकी प्रेमपूर्वक सेवा करते हैं, वे अपने आत्मा में 
अति समीप ब्रह्म को प्राप्त होकर, सदा आनन्द में रहते हैं। परः 
मात्मदेव को सब जगत्‌ के भ्रन्दर बाहिर व्यापक सकंज्ञ सर्वान्तर्यामी 
जानकर कभी कोई पाप न करते हुए, उस प्रमु के ध्यान से अपने 
जन्म को सफल करना चाहिए । 
: ८६ : 
यस्तु सर्वाणि भूतान्यात्मन्तेवानुपश्यति । 
सवभूतेषु चात्मानं ततो न विचिकित्सति ॥ ४०।६॥ 
पदार्थ (यस्तु) जो भी विद्वान्‌ (सर्वाणि भुतानि) सब चर 
अचर पदार्थों को (आत्मन्‌ एव) परमात्मा के ही आश्रित (अनु 
पइयति) वेदों के स्वाध्याय, महात्माओं के सत्संग धर्माचरण म्रौर 
योगाभ्यास आदि साधनों से साक्षात्‌ कर लेता है और (सवंभूतेषु 
नच) सब प्रकृति श्रादि पदार्थो में (आत्मानम्‌) परमात्मा को व्यापक 
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जानता है (तत? तब वह (न विचिकित्सति) संशय को नहीं प्राप्त 


होता । 


भावार्थ--जो विद्वान्‌ पुरुष, सव प्राणी श्रप्राणी जगत्‌ को पर- 
मात्मा के श्राश्रित देखता है और सव प्रकृति आदि पदार्थों में पर- 
मात्मा को जानता है । ऐसे विद्वान्‌ महापुरुषों के हृदय में कोई 
संशय नहीं रहता । 
इस मन्त्र का दूसरा ग्रथे ऐसा होता है कि जो, विद्वान्‌ पुरुष 
सव प्राणियों को अपने श्रात्मा में ग्रौर अपने ग्रात्मा को सव 
प्राणियों में देखता है वह किसी से घृणा वा किसी की निन्दा नहीं 
करता, अर्थात्‌ वह सवका हितेच्छु शुभचिन्तक बन जाता हूँ । 
$: ९० : 
यस्मिन्स्सर्वाणि भूतान्यात्मेवाभूद्विजानतः । 
तत्र को मोहः कः शोक एकत्वसनुपइ्यतः ॥॥ ४०।७॥ 
पदार्थ--(यस्मिन्‌) जिस ब्रह्म ज्ञान के प्राप्त होने से (सर्वाणि 
भुतानि) सव जीव प्राणी (आत्मा एव भ्रभूत्‌ ) अपने श्रात्मा के 
तुल्य ही हो जते हैं, समस्त जीव अपने समान दीखने लगते हैं 
तव (एकत्वम्‌ अनु पश्यतः) परमात्मा में एकता श्रद्वितीय भाव को 
` ध्यान योग से साक्षात्‌ जानने वाले महापुरुष के (कः मोहः) मूढ़ता 
कहाँ और (कः शोकः) कौन सा शोक वा क्लेश रह सकता है 
अर्थात्‌ उस महापुरुष से शोक मोहादि नष्ट हो जाते हैं । 
भावार्थ--जो विद्वान्‌ संन्यासी महात्मा लोग, परमात्मा के 
पुत्र प्राणिमात्र को अपने श्रात्मा के तुल्य जानते हैं, अर्थात्‌ जैसे 
. अपना हित चाहते हैं, वैसे ही अन्यो में भी वतेते है । एक 
। अद्वितीय परमात्मा की शरण को प्राप्त होते हैं, उनको शोक मोह 
लोभादि कदाचित्‌ प्राप्त नहीं होते । और जो लोग, भ्रपने श्रात्मा 
' को यथार्थं जानकर परमात्म परायण हो जाते हैं, वे सदा सुखी 
रहते हैं, ईश्‍वर से विमुख को कभी सुख की प्राप्ति नहीं होती । 
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स पर्यंगाच्छुकमकायसब्रणमस्नाविर शुद्धमपापविद्धम्‌ । 
कविर्मनीषी परिभूः स्वयम्भूर्याथातथ्यतोऽर्थान्व्यदघाच्छा- 
श्वतीभ्यः समाभ्यः ॥ ४०।८॥ 

पदाथ - (सः) वह परमात्मा (परि श्रगात्‌ ) सव ओर से 
व्याप्त है (शुक्रम्‌) शीघ्रकारी सर्वशक्तिमान्‌ (श्रकायम्‌) शरीर- 
रहित (भरब्रणम्‌) फोड़ा फंसी और घाव से (भ्रस्ताविरम्‌) नाड़ी 
नस के बन्धन से रहित, (शुद्धम्‌) अविद्यादि दोषों से रहित, सदा 
पवित्र (अ्पापविद्धम्‌) पापों से सदा मुक्त (कविः) सर्वज्ञ (मनीषी) 
सबके मनो का प्रेरक (परिभूः) दुष्ट पापियों का तिरस्कार करने 
वाला (स्वयम्भूः) माता पिता से जन्म न लेने वाला अपनी सत्ता 
में सदा विद्यमान श्रनादि स्वरूप है वह (याथातथ्यतः) यथार्थ 
रूप से ठीक ठीक (शारवतीभ्यः) सनातन से चली आई (समाभ्यः) ` 
प्रजागओरों के लिए (म्रर्थात्‌) समस्त पदार्थो को (व्यदधात्‌) विशेष 
कर रचता और उनका ज्ञान प्रदान करता है । 

भावार्थ-जो परमात्मा, अनन्तशक्ति युक्त शरजन्मा, निरा- 
कार, सदा मुक्त, न्यायकारी, निर्मल, सर्वज्ञ, सबका साक्षी, 
नियन्ता, अनादिस्वरूप, सृष्टि के आदि में ब्रह्मषियों द्वारा वेद 
विद्या का उपदेश न करता तो, कोई विद्वात्‌ न हो सकता । ऐसे 
अजन्मा निराकार जगत्पति का जन्म मानना और उसका आकार 
बताना घोर मूर्खता और वेद विरुद्ध नास्तिकता नहीं तो श्रौर 
क्या है ? परमात्मा कृपा करके ऐसी नास्तिकता से जगत्‌ को 
बचावे, ऐसी प्रार्थना है । 

: ९२: 
अन्धन्तमः प्रविशन्ति येऽसम्भूतिमुपासते। 
ततो भूय इब ते तमो य उ सम्भूत्याछरताः ॥४०।६॥ 
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पदार्थ--(ये) जो (असम्भूतिम्‌) सत्त्व, रजस्‌, तमेत इन 


तीनों गुणों वाली अव्यक्त प्रकृति की (उपासते) उपास्य ईश्वर 
भाव से उपासना करते हैं, वे (अत्वम्‌ तमः) आवरण करने वाले 
अन्धकार को (प्रविशन्ति) प्राप्त होते दै । (ये उ) भ्रोर जो 
(सम्भूत्याम्‌) सृष्टि में (रतः) रमण करते हैं, उसी में फंसे हैं, 
(ति) वे (उ) निश्चय से (ततः) उससे भी (भूय इव) अधिक 
गहरे (तमः) श्रज्ञानरूप ग्रन्धकार में प्रविष्ट होते हैं । 

भावार्थ--जो मनुष्य, समस्त जगत्‌ के प्रकृति रूप जड़ कारण 
को उपास्य ईश्वर भाव से स्वीकार करते हैं । वे अविद्या में पड़े 
हुए क्लेशों को ही प्राप्त होते हैं, और जो कायं जड़ जगत्‌ को 
उपास्य इष्टदेव ईश्‍वर जानकर, उस जड़ पदार्थं की उपासना करते 
हैं, वे गाढ़ श्रविद्या में फंस कर, सदा अधिकतर क्लेशों को प्राप्त 
होते हैं । इसलिये सच्चिदानन्द स्वरूप परमात्मा को ही, अपना 
पूज्य इष्टदेव जानकर, उसी की ही सदा उपासना करनी चाहिये, 
किसी जड़ पदार्थ की नहीं । 

गअथवा-- (असम्भूतिम्‌) इस देह को छोड़कर पुनः अन्य देह 
में आत्मा प्रकट नहीं होता, ऐसा मानने वाले गाढ़ अन्धकार में 
पड़े हैं और जो (सम्भूतिम्‌) आत्मा ही कर्मानुसार जन्मता ग्रौर 
मरता है, ईश्वर कुछ नहीं है, जो ऐसा मानने वाले हैं, वे नास्तिक 
उनसे भी ग्रधिक घोर अन्धकार में पड़े हैं । 


: ९३: 
ग्रन्यदेवाहुः सम्भवादन्यदाहुरसम्भवात्‌ । 
इति झुश्रम धीराणां ये नस्तद्विचचक्षिरे ॥ ४०।१०॥ 
पदार्थ--(सम्भवात्‌) उत्पत्ति वाले कार्य जगत्‌ से (अन्यत 
एव) भिन्न ही फल (आहुः) कहते हैं, (अ्रसम्भवात्‌) कारण प्रकृति 
के ज्ञान से (व्यत आहुः) अन्य ही फल कहते हैं (ये). जो विद्वान्‌ 
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उर रः ( tized El छुँ द phi न्यान छ 
कहते ह म्‌) थो से (तुरम) 
प्रकारं के वचन को हम सुनते हैं । 

भावार्थ--जसे विद्वान्‌ लोग, कार्य कारण रूप वस्तु से भिन्न 
भिन्न उपकार लेते और लिवाते हैं श्रौर उन कार्य कारण के गुणों 
को आप जानते श्रौर दूसरे लोगों को भी बताते हैं, ऐसे ही हम 
सबको निइचय करना चाहिये । 

&४ : 
सम्भति च विनाशं च यस्तद्वेदोभयसह । 
विनाशेन मृत्युं तीर्त्वा सम्भृत्यामतमश्नुते ॥ ४०।११॥ 

पदार्थ (यः) जो पुरुष (सम्भूतिम्‌) कार्यं जगत्‌ (च) और 
(विनाशम्‌) जिसमें पदार्थ नष्ट होकर लीन होते हैं, ऐसे कारण 
रूप श्रसम्भूति (च) इनके गुण कर्म स्वभावों को (सह) एक साथ 
(उभयम्‌) दोनों (तत्‌) उन कार्यं कारण स्वरूपो को. (वेद) 
जानता है (विनाशेन) सवके अदृश्य होने के परम कारण को जान 
कर (मृत्युम्‌) देह छोड़ने से होने वाले भय कों (तीर्त्वा) पार 
करके उसको सर्वथा त्यागकर (सम्भूत्या) कारण से कार्यों के 
उत्पन्न होने के तत्त्व को जानकर (श्रमृतम्‌) अ्रविनाशी मोक्ष सुख 
को (अइ्नुते) प्राप्त होता है। 
` भावार्थ-कार्यं कारण रूप वस्तु निरर्थक नहीं है, किन्तु कार्य 
कारण के गुण कर्म स्वभावों को जानकर, धर्म प्रादि मोक्ष के 
साघनों में संयुक्त करके, अपने शरीरादि के कार्यं कारण को 
जानकर, मरण का भय छोड़कर, मोक्ष की सिद्धि करनी चाहिये । 


जिस कारण से यह शरीर उत्पन्न हुआ है, उसमें ही कभी न कभी 


झवश्य लीन होगा । जिसकी उत्पत्ति हुई है उसका नाश भी 
अवश्य होगा, ऐसे निश्चय से निर्भय होकर, मुक्ति के साधनों में 
यत्नशील होना चाहिये । 
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ग्रन्धन्तमः प्रविशन्ति पेऽविद्यामुपासते । 
ततो भूय इव ते तमो य उ विद्यायाएरताः ॥ ४०।१२॥ 

पदाथ--(ये) जो लोग (भ्रविद्याम्‌) नित्य पवित्र सुख रूप 
भ्रात्मा से भिन्न श्रपने और स्त्री आदिको के शरीर आदिको को 
नित्य पवित्र सुख और आत्मा रूप जानते और (उपासते) इन 
शरीरादिकों के ग्रंजन-मंजन में सारे समय को लगा देते हैं वे 
(अन्धन्तमः) गाढ़ अन्धकार में (प्रविशन्ति) प्रवेश करते हैं, महा- 
ज्ञानी मूख. हैं और (ये उ) जो भी (विद्यायाम्‌ रताः) विद्या अर्थात्‌ 
केवल शास्त्रों के ग्क्षरों के पठन पाठनादि में लगे रहेते हैं, वे 
(ततः भूयः इव) उससे भी अधिक (तमः) श्रज्ञानान्धकार में प्रवेश 
कर रहे हैं, उनसे भी श्रधिक श्रज्ञानी ग्रौर मुखे हैं । 

भावाथं- जो अज्ञानी संसारी लोग, आत्मा और परमात्मा 
के ज्ञान से हानि, केवल श्रनित्य श्रपवित्र दुःख श्रनात्म रूप, अपने 
श्रौर स्त्री आदि के शरीरों को नित्य पवित्र सुख और आत्मरूप 
जानकर इनके ही पालन पोषण ग्रंजन-मंजन में सदा लगे रहते 
हैं, न वेदों का स्वाध्याय करते न ही विद्वानों का सत्संग करते हैं, 
ऐसे विषयों में लम्पट ग्रविद्यारूप ग्रन्धकार में पड़े अपने दुलेभ 
मनुष्य जन्म को व्यर्थ खो रहे हैं। जो शास्त्र वा अन्य अनेक 
प्रकार की. विद्या तो पढ़े हैं, परन्तु प्रभु का ज्ञान और उसकी प्रेम 
भक्ति से शून्य हैं । न वेदों को पढ़ते सुनते अनात्मविद्या के भ्रभ्या- 
सी हैं, वे उन मूर्खो से भी गए गुजरे हैं । मूर्ख तो रस्ते पड़ सकते 
हैं, परन्तु वे अभिमानी लोग नहीं पड़ सकते । 


&६ 
यदेवाहुविद्याया भ्रन्यदाहुरविद्यायाः 
इति शश्रस धीराणां ये नस्तद्विचचक्षिरे ॥४०॥१६॥ 
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आहुः) भिन्न हो कहते हैं और (अविद्यायाः ग्रन्यत्‌ आहुः) अविद्या 
` का फल अन्य कहते हैं (यें नः तद्‌ विचचक्षिरे) जो हम को विद्या 
भर श्रविद्या के स्वरूप का व्याख्यान करके कहते हैं। इस प्रकार 
उन (वीराणाम्‌) श्रात्मञ्चानी विद्वानों से (तत्‌) उस वचन को, 
हम लोग (इति शुश्रुम) (इस तत्व का) श्रवण करते हैं । 
भावार्थ --ग्रनादि गुणयुक्त चेतन से जो उपयोग होने योग्य 
है, वह भ्रज्ञान युक्त जड़ से कदापि नहीं श्रौर जो जड़ से प्रयोजन 
सिद्ध होता है, वह चेतन से नहीं। सब मनुष्यों को विद्वानों के 
संग, योग, विज्ञान और घर्माचरण से इन दोनों का विवेक करके 
दोनों से उपयोग लेना चाहिये । 


: ९७: 
विद्यां चाविद्यां च यस्तद्वेदोभयछसह । 
विद्यया मृत्युं तीर्त्वा विद्यायामृतमइनुते ॥ ४०।१४॥ 
| पदार्थ--(विद्याम्‌ च अविद्याम्‌ च) विद्या ग्रौर अविद्या को 

इन साधनों सहित (थः) जो विद्वान्‌ (तत्‌ उभयम्‌ वेद) इन दोनों 
के स्वरूप को जान लेता है वह (अविद्यया) अविद्या से (मृत्युम्‌ 
तीर्त्वा) मृत्यु को उलांघ कर (विद्यया) ज्ञान से (झमृतम्‌) मुक्ति 
को (ग्रश्‍नुते) प्राप्त होता है । 

भावार्थ- जो विद्वान्‌ पुरुष, विद्या-अविद्या के यथार्थरूप को 

जान लेते हैं, वे महापुरुष, जड़ शारीरादिकों और चेतन ग्रात्मा 
को परमार्थ के कामों में लगाते हुए, मृत्यु श्रादि सब दुःखों से 
छूट कर सदा सुख को प्राप्त होते हैं । यदि जड़ प्रकृति प्रादि 
और शारीरादि कार्य न हो तो परमेश्‍वर जगत्‌ की उत्पत्ति केसे 
करे और जीव, कर्म उपासना और ज्ञान के संपादन करने में 
कैसे समर्थ हों ? इससे यह सिद्ध हुआ कि, न केवल जड़, न 
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पेश पयवस हे ्रोर क केवल/कर्मशे/और व केवल०'्वान से, 
कोई धर्मादि की सिद्धि करने में समर्थ होता है । 
: €द र 

वायुरनिलममृतसथेदं भस्सान्त४शरोरम्‌ । 
झो३म्‌ क्रतो स्मर विलबे स्मर कृतण्स्सर ॥ ४०१५ 

पदार्थ- हे (कतो) कमं कर्ता जीव ! शरीर छूटते समय तू 
(ओम्‌) इस मुख्य नाम वाले परमेश्‍वर का (स्मर) स्मरण कर | 
(क्लिबे) सामर्थ्य के लिये परमात्मा का (स्मर) स्मरण कर । (कृतम्‌) 
अपने किये का (स्मर) स्मरण कर । (वायुः) यह प्राण अपानादि वायु 
(अनिलम्‌) कारण रूप वायु जो (अमृतम्‌) अविनाशी सुत्रात्मारूप है 
उस को प्राप्त हो जायगा । (अथ) इस के अनन्तर (इदम्‌ शरीरम्‌) 
यह स्थूल शरीर (भस्मान्तम्‌) अन्त में भस्मीभूत हो जायगा । 

भावार्थ- शरीर को त्यागते समय पुरुषों को चाहिये कि, 
परमात्मा के अनेक नामों में सव से श्रेष्ठ जो परमात्मा को प्यारा 
श्रोश्म नाम है, उसका वाणी से जाप और मन से उस के अर्थ 
सर्वशक्तिमान्‌ जगंदीश्वर का चिन्तन करें । यदि आप, अपने 
जीवन में उस सबसे श्रेष्ठ परमात्मा के ओम्‌ नाम का जाप और 
'मन से उस परम प्यारे प्रभु का ध्यान करते रहोगे तो, आपको 
मरण समय में भी उसका जाप और ध्यान बन सकेगा । इस- 
लिए हम सब को चाहिये कि ओरोईेम्‌ का जाप और उसके अर्थ 
परमात्मा का सदा चिन्तन किया करें, तब ही हमारा कल्याण 
हो सकता है, अन्यथा नहीं । 

र : ९९: 
गररने नय सुपथा राये भ्रस्मान्विरवानि देव वयुनानि विद्वात्‌ । 
युयोध्यस्मजुहुराणमेनो भूयिष्ठां ते नम उक्त विधेस ॥ 
४०।१६॥ 
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पढीर्थ ०१ प्रेकीशेर्स्वसप सर्वव्यापक केणी र 
मात्मन्‌ ! हे (देव) दिव्य गुण युक्त प्रभो ! आप (विजश्वानि वयु- 
नानि) हमारे सव कर्म और सव भावों को (विद्वान्‌) जानने 
वाले हो, इसलिए (अस्मान्‌) हम सबको (राग्रे) सकल ऐव्वयं 
की प्राप्ति के लिये (सुपथा) उत्तम मार्ग से (नय) ले चलो । 
(अस्मान्‌) हम सव से (जुहुराणम्‌) कुटिलता रूप (एनः) पापा- 
चरण को (युयोधि) दुर करो (ति) आप के लिए हम सब (भूयि-' 
` ष्ठाम्‌) बहुत ही (नमः उक्तिम्‌ विघेम) नमस्कार कहते हैं । 

भावार्थ- हे सर्वान्तर्यामी जगदीश ! आप हमारे सव के ज्ञान 
और कर्मों को जानते हो, श्राप से कुछ भी छिपा नहीं । हमारे 
कुसंस्कार और कुटिलता रूपी पाप को, दूर करो । इस लोक और 
परलोक में सुख प्राप्ति के लिए हमें उत्तम मार्ग से ले चलो, हम 
आप को वहुत ही नम्रता पूर्वक वारम्वार प्रणाम और आपकी 
ही स्तुति करते हैं । 


४ १०० : 
हिरण्मयेन पात्रेण सत्यस्यापि हितं मुखम्‌ । योऽसावादित्ये 
पुरुषः सोऽसावहम्‌ । ग्रो३म्‌ खं ब्रह्म ४०॥१७॥ 


पदार्थ--(सत्यस्य) सत्यस्वरूप परमात्मा वा ज्ञान रूप मोक्ष 
का (मुखम्‌) द्वार (हिरण्मयेन) सुवर्णादि (पात्रेण) दरिद्रता रूपी 
दुःख से रक्षक धन सम्पत्ति से (पिहितम्‌) ढका हुग्रा है (य: 
ग्रसौ) जो यह (दित्ये) प्रलय में सब क्रो संहार करने वाला 
जो ईश्वर, उसमें जो (पुरुषः) जीव है (सः असौ श्रहम्‌ ) सो यह 
मैं हूं । (ओम्‌ खम्‌ ब्रह्म) सव से उत्तम नाम .परमेशवर का 
ओम्‌ है, वह (खम्‌) आकाश के सदृश व्यापक और (ब्रह्म) सब 
से बड़ा है । 

भावार्थ जो पुरुष घन को प्राप्त हो कर धन को शुभ कामों 
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म दना हैं पोप कमी में की नहीं तिति वे रत विवाद के 
योग्य हैं । प्रायः सुवर्णादि घन से प्रमादी लोग, पाप करके मोक्ष 
मार्ग को प्राप्त नहीं हो सकते । इसलिये (मन्त्र में कहा है कि 
सुवर्णादि धन से मुक्ति का द्वार ढका हुथ्रा है, इसीलिये उपनिषद्‌ 
में कहा है--“तच्वं पूपन्‌ अपावृणु” हे सव के पालन पोषण कर्ता 
प्रभो ! उस विघ्न को दूर कर ताकि मैं मुक्ति का पात्र बन सकूं । 
-ओ३म' यह परमात्मा का सव से उत्तम नाम है। इस नाम की 
उत्तमता वेद, उपनिषद्‌, दर्शन और गीता आदि स्मृतियों में वर्णन 
की गई है । इसमें वेदों को मानने वालों को कभी सन्देह नहीं हो 
सकता । उसको (खम्‌) आकाश की न्याई व्यापक और सबसे 
बड़ा होने से ब्रह्म वेद ने कहा है। 
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सामवेद शतक 


सामवेद के चुने हुए ईइवर भक्ति के 
१०० मंत्रों का संग्रह 


--श्रथं और भावार्थ सहित-- 


--स्व० स्वामी भ्रच्युतानन्द जी सरस्वती 


((७-0.7व्या111 Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


“जैसे सूर्य के प्रकाश में सूर्य का ही प्रमाण है, ` 
अन्य का नहीं और जैसे सूर्य प्रकाश स्वरूप है, 
पवत से लेके त्रसरेणु पर्यन्त पदार्थों का प्रकाश 
करता है, वेसे वेद भी स्वयम्‌ प्रकाश हैं और 
सत्य विद्याश्रों का भी प्रकाश कर रहे हैं ।” 

(क्र० भा० भ्‌० ) 


—मर्हाष दयानन्द 
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झग्न आ याहि वीतये गृणानो हव्य दातये । 
नि होता सत्सि बहुवि ॥ पु० १।१।१।१॥ 
शब्दार्थ--(अग्ने) हे स्वप्रकाश सवंव्यापक सब के नेता परम- 
पूज्य परमात्मन्‌ ! (बंहिपि) श्राप हमारे ज्ञानयज्ञरूप ध्यान में 
(प्रायाहि) प्राप्त होग्रो । (गृणानः) आप स्तुति किये हुए हैं । 
(होता) आप ही दाता हैं (वीतये) हमारे हृदय में प्रकाश करने के 
लिये तथा (हव्यदातये) भक्ति, प्रार्थना, उपासना का फल देने के 
लिये (नि सत्सि) विराजो । १ 
भावार्थ--परम कृपालु परमात्मा, वेद द्वारा हम अधिकारियों 
को प्रार्थना करने का प्रकार वताते हैं । हे जगत्पित: ! श्राप 
प्रकाशस्वरूप हैं, हमारे हृदय में ज्ञान का प्रकाश कीजिये । आप 
यज्ञ में विराजते हो, हमारे ज्ञानयज्ञरूप ध्यान में प्राप्त होओ । 
आपकी वेद और वेददृष्टा ऋषि लोग स्तुति करते हैं हमारी स्तुति 
को भी कृपा करके श्रवण कर हम पर प्रसन्न होग्नो । आप ही 
सव को सब पदार्थ और सुखों के देने वाले हो । 
5२: 
त्वमग्ने यज्ञानाएहोता विशवेषा० हिताः । 
देवेभिर्मानुषे जने ॥ ` पुर १।१।१।२॥ 
ञब्दार्थ-हे (अग्ने) ज्ञानस्वरूप परमात्मन्‌ ! आप (विश्वेषां 
यज्ञानाम्‌) ब्रह्मयज्ञादि सब यज्ञों के (होता) ग्रहण करने वाले स्वामी 
हैं । आप (देवेभिः) विद्वान्‌ भक्तों से (मानुषे जने) मनुष्यवर्ग में 
(हितः) धारण किये जाते हैं । 
भावार्थ गाप जगत्पिता सब यज्ञों के ग्रहण करने वाले, यज्ञो 
के स्वामी हैं, ग्रर्थात्‌ श्रद्धा से किये यज्ञ होम, तप, ब्रह्मचर्य, वेद- 
पठन, सत्यभाषण, ईश्वर भक्ति आदि उत्तम-उत्तम काम श्राप को 
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और इन श्रेष्ठ कर्मों द्वारा, इस मनुष्य जन्म में श्राप परमात्मा का 
यथार्थ ज्ञान भी हो सकता है । पशु-पक्षी आदि अन्य योनियों में 
तो आहार, निद्रा, भय रागद्वेषादि ही वर्तमान हैं, न इन योनियों 
में यज्ञादि उत्तम काम बन सकते हुँ और न श्राप का ज्ञान ही हो 
सकता है । 
° ३ 2 
अग्नि दूतं दुणीमहे होतारं विइवनेदसम्‌ । 
अस्य यज्ञस्य सुक्रलुस्‌ ॥ पु० १।१।१।३ 
शब्दाथं-- (विश्ववेदसम्‌) सब को जानने वाले ज्ञानस्त्ररूप 
ज्ञान के दाता (होतारम्‌) व्यापकता से सत्र के ग्रहण करने वाले 
(दूतम्‌) कर्मों का फल पहुंचाने वाले (ग्रस्य यज्ञस्य) इस ज्ञान यज्ञ 
के (सुक्रतुम) सुधारने वाले (अश्न वृणोमहे) ऐसे ज्ञानस्वरूप पर- 
मात्मा को हुम सेवक जन स्वीकार करते हैं । 

आवार्थ- आप ज्ञानस्वरूप परमेश्वर ही वेदों द्वारा सव के 
ज्ञान प्रदाता हैं । सबके कर्मो के यथायोग्य फल दाता भी आप हैं, 
.सब जगह व्यापक होने से, सब ब्रह्माण्डों को ग्राप ही घारण कर 
रहे हैं श्राप ही हमारी भक्ति उपासना के श्रेष्ठ फल देने वाले 
हैं, आप इतने वड़े श्रनन्त श्रेष्ठ गुणों के घाम और पतित पावन 
परमदयालु सवंशक्तिमान्‌ हैं, तो हमें भी योग्य है कि, सारी मायिक 
प्रवृत्तियों से उपराम हो, श्राप की ही शरण में श्रावें, श्राप को ही 
अपना इष्ट देव परम पूजनीय समझ निशि-दिन श्राप के ध्यान 

और श्राप को श्राज्ञा पालन में तत्पर रहें । 


: ४. 
ग्रग्तिव्‌ त्राणि जङ्कनद्‌द्रविणस्युविपन्यया । 
समिद्धः शुक्र ग्राहुतः.॥ पु० १।१।१।४॥ 
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09/५४ सः विशयी) १ ति" 'से'०(द्रेविर्णस्य)भ्रॅमंते प्यारे 
-उपासकों के लिये श्रात्मिक बल रूप घन का चाहने वाला (समिद्धः) 
` विज्ञात-हुभ्रा (शुक्रः) ज्ञान श्रौर बल वाला तथा ज्ञान श्रौर बल 

का दाता (प्राहुतः) अच्छे प्रकार से भक्ति किया हुआ (ग्निः) 
-ज्ञानस्वरूप ईश्वर (वृत्राणि) श्रविद्यादि श्रन्धकार दुःखों और दुःख 
साधनों को (जङ्कनत्‌) हनन करे । 

भावार्थ--हे जगत्पते ! आपकी प्रेम मे स्तुति प्रार्थना उपा- 
“सना करने वालों को आप श्रात्मिक बल देते हैं, जिससे आपके 
“प्यारे उपासक भक्त, श्रविद्यादि पञ्च क्लेश और सव प्रकार के 
"दुःख और दुःख साधनों को दूर करते हुए, सदा आपके ब्रह्मानन्द , 
-में मग्न रहते हैं । कृपासिन्धों भगवन्‌ ! हम पर ऐसी कृपा करो 
“कि, हम भी आपके ध्यान में मग्न हुए, भ्रविद्यादि सव क्लेशों और 
-उनके कार्य दुःखों और दुःख साधनों को दूर कर, आप के स्वरूप- 
“भूत ब्रह्मानन्द को प्राप्त होवें । 


: ५: 

नमस्ते श्रग्त ओजसे गृणन्ति देव कृष्टयः । 

अमर मित्रसदंय ॥ पु० १॥१॥२१॥ 

शब्दार्थ--हे अग्ने ! (ते नमः) श्राप को हमारा नमस्कार 
महे । (कृष्ट्यः) आपके प्यारे भक्त मनुष्य (श्रोजसे गृणन्ति) वल 
- प्राप्ति के लिये ग्रापकी स्तुति करते हैं । (देव) हे प्रकारा-स्वरूप 
“और सव के प्रकाश करने वाले सुखदाता प्रभो ! (अमैः) रोग 
-भयादिको से (ग्रमित्रम्‌) पापी शत्रु को (श्रय) पीड़ित कीजिये । 

भावार्थ-हे ज्ञानस्वरूप सवं सुखदायक देव ! भ्रापकी स्तुति 
“प्रार्थना उपासना हम सदा करें, जिससे हमें आत्मिक वल मिले 
और ज्ञान का प्रकाश हो । जो लोग राप से विमुख होकर ग्राप 
“की भक्ति और वेदों की श्राज्ञा से विरुद्ध चलते, नास्तिक बन 
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संसार की हानि करते हैं, उन पतितों तथा संसार के शत्रुग्न 
ही बाह्म शत्र भ्रोर आभ्यन्तर शत्र काम, क्रोब, रोग, शोक, भयादि 
सदा पीडित करते रहते हैं 1 


४६५ 
ग्रग्निसिन्धानो मनसा धियएसचेत सत्ये: । 
अग्निसिन्धे विवस्वभिः ॥ पु० १।१।२।९॥ 


आाब्दार्थ--(मत्यंः) मनुष्य (मनसा) सच्चे मन से श्रद्धापूर्वक 
(अग्निम्‌ इन्धानः) प्रभु का व्यान करता हुआ (घियम्‌) बुद्धि को 
(सचेत) अच्छे प्रकार प्राप्त हो इसलिये (विवस्वभिः) सूर्य की 
किरणों के साथ (श्रग्निम्‌ इन्वे) प्रकाशस्वरूप प्रभू को हृदय में 
विराजमान करे। 
भावार्थ--मनुष्य का नाम मर्त्ये अर्थात्‌ मरण घर्मा है । यदि 
यह मृत्यु से बचना चाहे तो जगत्पिता की उपासना करे । 
सबको योग्य है कि दो घण्टा रात्रि रहते उठ कर प्रभु का 
ध्यान करें । प्रातःकाल सूर्य के निकले कभी सोवे नहीं । प्रभु की 
भक्ति करें तो लोगों को दिखलाने के लिये दम्भ से नहीं, किन्तु 
श्रद्धा और प्रेम से ध्यान करते-करते परमात्मा के ज्ञान द्वारा मोक्ष 
को प्राप्त होकर मृत्यु से.तर जावें । 
. 58७05 
अग्ने सुड महाँ श्रस्थय श्रा देवयुं जनम्‌ । 
इयेथ बहिरासदम ॥ १।१।३।३॥ 
बाब्दार्थ- (अग्ने) हे पूजनीय ईश्वर ! हमें (मुड) सुखी करो 
(महान्‌ श्रसि) आप महान्‌ हो (देवयुं जनम्‌) ज्ञान यज्ञ से आप 
देव की पूजा चाहने वाले भक्त को (द्रः) प्राप्त होते हो, (बहिः) 
यज्ञ स्थल में (प्रासदम्‌) विराजने को (ग्रा इयेथ) प्राप्त होते हो । 
भावार्थ--हे परम पूजनीय परमात्मन्‌ ! श्राप श्रद्धा भक्ति 
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युक्त घुसणे को सदा सुखी रखते और आप्त होते हो | श्रद्धा भक्ति 
और सत्कमं हीन नास्तिक आर दुराचारियों को तो ने आपकी 
प्राप्ति हो सकती है, न वे सुखी हो सकते हैं । इसलिये हम सव 
को योग्य है कि, ्ापकी वेदाज्ञा के अनुसार यज्ञ, होम, तप, स्वा- 
घ्याय और श्रद्धा, भक्ति, नम्रता और प्रेम से आपकी उपासना में 
लग जावें जिस से हमारा कल्याण हो ! 


00 001 70 
अरिनर्मुर्डा दिवः ककुत्पतिः पृथिव्या श्रयम्‌ । 
गपा रेता सि जिन्वति ॥ १।१।३।७॥ 


शब्दार्थ--(अयम्‌ श्रर्निः) यह प्रकाशमान जगदीश्वर (मूर्धा) 
सर्वोत्तम है (दिवः ककुत्‌) प्रकाश की टाट है । जैसे बेल की टाट 
(कोहान सा) ऊंची होती हैं ऐसे ही परमेश्वर का प्रकाश ग्रन्य सब 
प्रकाशों से श्रेष्ठ है (पृथिव्याः पतिः) पृथिवी आदि सब लोकों का 
पालक है । (अपाम्‌) कर्मों के (रितांसि) बीजों को (जिन्वति) 
जानता है । ी 

भावार्थ--श्राप परमपिताजी सबसे ऊँचे, सबसे श्रेष्ठ प्रकाश- 
स्वरूप, सवके कमों के साक्षी और फल प्रदाता हैं । ऐसे आप 
जगत्पिता प्रभु को सदा ग्रति समीपवर्ती जान, हम सबको पापों से 
रहित होना, सदाचार श्रौर भापकी भक्ति में सदा तत्पर रहता 
चाहिये । 


१ $ जा 
तं त्वा गोपवनो गिरा जनिष्ठदग्ते ग्रंगिर: । 
स पावक श्रुधी हवम्‌ ॥ १।१।३।९। 


_शब्दार्थ-हे भ्रग्ने ! (तम्‌ त्वा) उस आपको (गोपवनः) 
वाणी की शुद्धि चाहने वाला और प्रापकी स्तुति से जिसकी वाणी 
शुद्ध हो गई है ऐसा भक्त पुरुष (गिरा) अपनी वाणी से (जनिष्ठत्‌) 
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आपकी सुति करते? हुआ प्री पकी ही भकर्ट कर रही हे १९अंजिश)- 
हे ज्ञाननिधे ! (पावक) पवित्र करने वाले ! (स हवम्‌ श्रुधी) 
ऐसे श्राप हमारी स्तुति प्रार्थना को सुनकर अंगीकार करो । 

भावार्थ--मनुष्य की वाणी, संसार के अनेक पदार्थो के वर्णन 
आर कठोर, कटु, मिथ्या भाषणादिकों से श्रपवित्र हो जाती है । 
परमात्मा पतित पावन हैं, जो पुरुष उनके भ्रोंकारादि सर्वोत्तम 
पवित्र नामों का वाणी से उच्चारण और मन से चिन्तन करते 
हैं, वे अपनी वाणी और मन को पवित्र करते हुए श्राप पवित्र 
होकर, दूसरे सत्संगियों को भी पवित्र करते हैं। घन्य हैं ऐसे 
सत्पुरुष जो आप भक्त बनकर दूसरों को भी भक्त बनाते हैं, 

- वास्तव में उनका ही जन्म सफल है। 


2 902 
परि वाजपतिः कविरग्निहंव्यान्यक्रमोंत्‌ । 
दधद्रत्नानि दाशुषे ॥ - १।१।३।१०॥ 


शब्दार्थ-- (वाजपतिः) अन्नपति, (कविः) सर्वेज्ञ (श्रग्निः)' 
प्रकाशस्वरूप परमात्मा (दाशुषे) दानी के लिये (हव्यानि) ग्रहण 
“करने योग्य (रत्नानि) विद्या, मोती, हीरे स्वर्णादि घनों को 
(दधत्‌) देता हुआ (परि श्रक्रमीत्‌) सवेत्र व्याप रहा है । 

भावार्थ-हे सर्वसुखदातः ! आप दानशील हैं, इसलिये दान- 
शील उदार भक्त पुरुष ही आपको प्यारे हैं । विद्यादाता को 
बिद्या, श्रन्नदाता को अन्न, धनदाता को धन, आप देते हैं ॥ 
इसलिये विद्वानों को योग्य है, कि आप की प्रसन्नता के लिये; 
विद्याथियों को विद्या का दान बड़े प्रेम से करें, घनी पुरुषों को 
भी योग्य है कि योग्य सुपात्रों के प्रति घन, वस्त्रादिकों का दान 
उत्साह, श्रद्धा, भक्ति और प्रेम से करें श्रापके स्वभाव के अनु- 
सार चलने वाले सत्पुरुषो को आप सव सुख देते हैं । इसलिये हमः 
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ही हम सुखी होगे अन्यथा नहीं । 


: ११ : 
कविमग्तिमुप स्तुहि सत्यधर्माणभघ्वरे । 
देवममीवचातनम्‌ ॥ १।१।१।३।१२।। 
शब्दार्य-- (कविम्‌) सर्वज्ञ (सत्यघर्माणम्‌)' सत्यवर्मी अर्थात्‌ 
जिनके नियम सदा अटल हैं (देवम्‌) सदा प्रकाशस्वरूप और सब' 
सुखों के देने वाले (अमीवचातनम्‌) रोगों के विनाश करने वाले 
(ग्निम्‌) तेजोमय परमात्मा की (श्रध्वरे) ब्रह्मयज्ञादि में (उप« 
स्तुहि) उपासना और स्तुति कर । 
भावार्थ - हे प्रभो ! जिस आप जगत्पति के नियम से बंधे 
हुए, पृथिवी, सूर्य्यं, चन्द्र, मंगल, शुक्र, शनि, बृहस्पति आदि ग्रह, 
उपग्रह अपने-अपने नियम में स्थित होकर अपनी-अपनी गति से 
सदा घूम रहे हैं । आप जगन्नियन्ता के नियम को तोड़ने का किसी 
का भी सामथ्ये नहीं । ऐसे अटल नियम वाले सर्वेज्ञ, सर्वंशक्ति- 
मान्‌, स्वप्रकाश, सुखदायक, रोग शोक विनाशक, आप परमात्मा 
की, मुमुक्षु, पुरुष श्रद्धा भक्ति से प्रेम में मग्न होकर प्रार्थना और: 
उपासना सदा किया करें, जिससे उनका कल्याण हो । 


: १२: 
कस्य नूनं परीणसि धियो जिन्वसि सत्पते । 
गोषाता यस्य ते गिरः ॥ १।१।३।१४॥ 


शब्दार्थं -- (सत्पते) महात्मा सन्त जनों के रक्षक ! (यस्यः 
शिरः) जिस भक्त की वाणियां (ते) ग्रापके विषय में (गोषातः)' , 
अमृतरस से भरी हैँ उसके लिये (कस्थ) सुख की .(परीणसि)' 
बहुत-सी (धियः) बुद्धियों को (नूनम्‌ जिन्वसि) निश्चय से भरः. 
पूर कर देते हैं । 
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अनन्य भक्त हैं, अपनी अतिमनोहर ्रमृतभरी वाणी से, सदा आप 
प्रभु के ही गुण गण को गान करते हँ । भवतवत्सल श्राप भगवान्‌, 
उन भक्तों को श्रेष्ठ बुद्धि से भरपूर कर देते हैं। श्रापकी अपार 
कृपा से जिनको उत्तम वृद्धि प्राप्त हुई है, वे अपने मन से ऐसा 
चाहते हैं कि, हे दया के भण्डार भगवान्‌ 1 जैसी आपने हमको 
सद्बुद्धि दी है जिससे हम श्रापके भक्त और आपकी कृपा के पात्र 
चनें । ऐसी ही कृपा मेरे सव श्राताश्रों पर कीजिये, उनको भी 
सद्बुद्धि प्रदान कीजिये, जिससे सव आपके प्यारे भवत बन जायें, 
और सब सुखी होकर संसार भर में शान्ति के फैलाने वाले बनें । 

१३:१ 
पाहि नो अग्न एकया पाहू यू३त द्वितीयया । पाहि गीसि- 
स्तिसृभिरूर्जाम्पते पाहि चतसृभिवंसो। १।१ डार 
छब्दार्थ-- (ऊर्जांपते) हे वलपते ! (वसो) हे अन्तर्यामिन्‌ 
अग्ने ! (एकया) ऋग्वेद रूप वाणी के उपदेशों से (नः पाहि): 
हमारी रक्षा करो । (उत द्वितीयया पाहि) और यजुर्वेद की वाणी 
से रक्षा करो । (तिसृभिः गीमिः पाहि) ऋग्यजुः सामख्प त्रयी 
वाणी से रक्षा करो। (चतसृभिः पाहि) चारों वेदों की वाणी के 
उपदेशों से हमारी रक्षा करो । 
भावार्थ--है प्रभो ! जैसे वेदों के पवित्र उपदेशों के संसार 
भर में फैलाने ग्रौर धारण करने से सब मनुष्यों की इस लोक 
और परलोक में रक्षा होती और संसार में शान्ति फैल सकती है 
ऐसी राजादिकों के पुलिसादि प्रबन्धों से भी नहीं, इसलिये, हे 
झान्तिवर्घक श्रौर सुरक्षक परमात्मन्‌ ! श्राप ्रपने वेदों के सत्यो- 
पदेशों को संसार भर में फैलाओं और हमें भी वल भर बुद्धि दो 
कि ग्रापकी चार वेद रूपी श्राज्ञा को संसार में फैला दें जिससे 
सब नर नारी आपकी प्रेम भक्ति में मग्न हुए सदा सुखी हों । 
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प्लु ब्रह्मणस्पतिः भ्र देव्येतु सुनता । 
अच्छा वीरं नर्यं पड क्तिराधसं देवा यज्ञं नयन्तु नः। 
; १।२।६।२॥ 
शब्दार्थे -- (ब्रह्मणस्पतिः) ब्रह्माण्ड वा वेदपति परमात्मा 
(नः प्रैतु) हमको प्राप्त हो (देवी सूनृता) वेदवाणी (अच्छा)' 
अच्छी तरह (प्र एतु) हमें प्राप्त हो (वीरं नर्यम्‌) फॅलने वाले 
मनुष्य के हितकारक (पङ क्तिराधसम्‌) १ यजमान २ ब्रह्मा 
३ ग्रध्वर्यृ ४ होता ५ उद्गाता इन पांचों पुरुषों से सेवित 
(यज्ञम्‌) यज्ञ को (देवा नयन्तु) अग्नि वायु देवता ले जावें । 
भावार्थ -हे ब्रह्माण्डपते ! हम सबको तीन वस्तुश्रों की 
कामना करनी चाहिये-एक श्राप परब्रह्म को प्राप्ति, दूसरी वेद 
विद्या, तीसरी यज्ञ, अथवा १. हम यजमानों को मन से ईश्वर का 
चिन्तन, २. वाणी से वेद-मन्त्रों का उच्चारण, ३. कम से ग्रग्नि 
में ्राहुति छोड़ना । 
: १५: 
त्वमग्ने गृहपतिस्त्वश्होता नो श्रध्वरे । त्बस्पोता 
विश्ववार प्रचेता यक्षि यासि च वार्यस्‌ ॥ पु० १।२।६।७॥ 
दाब्दार्थ--हे श्रग्ने (विइववार) सवके पूजन करने योग्य पर- 
मात्मन्‌ ! (त्वं नः ग्रध्वरे) आप हमारे ज्ञान यज्ञ में (गृहपतिः) 
यजमान हैं । (त्वं होता) ग्राप ही होता हैं । (त्वं पोती) आप ही 
पवित्र करने वाले हैं । (प्रचेता) चेताने वाले भी श्राप ही हैं। 
(यक्षि) यज भी आप ही करते हैं। (च) और (वार्यम्‌ यासि) 
कर्मफल भी आप ही पहुँचाते हैं । 
भावार्थ-हे प्रभो ! आप यजमान, होता आदि रूप हैं । 
यद्यपि ज्ञान यज्ञ में भी जीवात्मा, यजमान ग्रौर वाणी यादि होता, 
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पोता, परचेता, आदि जत्‌ ग ह.त अ्षिकी कप कि एवना कुछ 
भी कार्य्य सिद्ध नहीं हो सकता, इसलिए कहा गया है कि आप ही 
यजमानादि सब कुछ हैं । 


: १६: १ 
प्र सो रम्ने तवोतिभिः सुवीराभिस्तरति वाजकर्मभिः । 
यस्य. त्व॑ सख्यमाविथ ॥ पु० २।१।२।२॥ 


श्ाब्दार्थ--हे अग्ने पूजनीय ईश्वर ! (त्वं यस्य सख्यम्‌ आविथ) 
आप जिस पुरुष की मित्रता को प्राप्त होते हैं, (सः) वह (तव) 
आपकी (वाजकर्मभिः) बल करने वाली (सुवीराभि? सुन्दर वीये 
वाली (ऊतिभिः) रक्षाश्रों से (प्रतरति ) पार हो जाता है। 

भावार्थ हे पूजनीय प्रभो ! जो पुरुष आपकी भक्ति में लग 
गये और आपके ही मित्र हो गये हैं, उन भक्तों को आप अपनी 
अति बल वाली, पुरुषार्थ और पराक्रम वाली रक्षाओ्ं से, सर्वदुखों 
से पार करते हैं, ग्रर्थात्‌ उनके सब दुःख नष्ट करते हैं । आपकी 
अपार कृपा से उन प्रेमियों को आत्मिक 'बल मिलता है, जिससे 
कठिन-से-कठिन विपत्ति आने पर भी, सदाचाररूप धर्मे और 
आपकी भक्ति से कभी चलायमान नहीं होते । 

०१९७: 

भद्रो नो श्रग्तिराहुतो भद्रा रातिः सुभग भद्रो भ्रध्वरः । 
भद्रा उत प्रशस्तयः ॥ पु० २।१।२।५॥ 

डाब्दार्थ--(सुभग)' हे शोभन ऐश्वये वाले ! (तः) हमारे 
(झाहुतः) सवं प्रकार से ध्यान किये (अग्निः) ज्ञानस्वरूप परमात्मा 
श्राप (भद्रः) कल्याणकारी होग्रो । हमारा (रातिः) दान (भद्रा) 
श्रेष्ठ हो । (ग्रध्वरः भद्रः) हमारा यज्ञ सफल हो, (उत) और 
(प्रशस्तयः) स्तुतियें (भद्राः) उत्तम हों । 

_ आवार्थ- हम सबको योग्य है, कि होम यज्ञ, दान, ध्यान, 
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स्तुतिपप्राध्व॑त्रा +प्रपद्ि जे को खन्ने कामे कारक बन्धिक पित्त गौर 
नम्रता से करें, क्योंकि श्रद्धा और नम्रता के विना, किये कमं, 
हस्ती के स्नान के तुल्य नष्ट हो जाते हैं । इसलिए श्रश्नद्धा, अभि- 
मान, नास्तिकता आदि दुर्गुणो को समीप न फटकने दो । वे पुरुष 
घन्य हैं, जो यज्ञ दान, तप, परोपकार, होम, स्तुति, प्रार्थना, उपा- 
सना आदि उत्तम कामों को श्रद्धा, नम्रता और प्रेम से करते हैं । 
हे प्रभो ! हमें भी श्रद्धा नम्रता आदि गुणयुक्त और दान यज्ञादि 
उत्तम काम करने वाला वनाश्रो । 


श १८ : 
आ त्वेता निषीदतेन्द्रमभिप्रगायत । 
सखायः स्तोमवाहसः ॥ ` पु० २।२।७।१०॥ 


शब्दाय (सखायः) हे मित्रो ! (स्तोमवाहसः) जिनको 
प्रभु की स्तुतियों का समूह प्राप्त होने योग्य है ऐसे श्राप लोग 
(ग्रा निषीदत) मुक्ति प्राप्त के लिए मिलकर बैठो और (इन्द्रम्‌) 
परमेश्वर का (प्रगायत) कीर्तन करो (तु) पुनः सव सुखों को 
(श्रा इत) चारों. ग्रोर से प्राप्त होशो । 

भावार्थ- हे मित्रो ! आप एक दूसरे के सहायक बनो और 
आपस में विरोध न करते हुए मिलकर बैठो । उस जगत्पिता की 
अनेक प्रकार की स्तुति प्रार्थना उपासना करो । उस प्रभु के अत्यन्त 
कल्याणकारक गुणों का गान करो, ऐसे उसके गुणों का गान करते 
हुए, सब सुखों को श्रौर मोक्ष को प्राप्त होवोगे, उसकी भक्ति के 
विना मोक्ष आदि सुख प्राप्त नहीं हो सकते । 

: १६: 
. भद्रं भद्रन ग्रा भरेषमूर्जेछशतक्रतो। 
यदिन्द्र मुडयासि न: ॥ पु० २।२।८।६॥ 
शब्दाथं--(इन्द्र) हे परमैद्वर्य युक्त प्रभो ! (नः) हमारे लिए 
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SERPS 


(0 तभी सभ) पनी आकन्‌) स्र भर) 
प्राप्त कराग्रो, (शतक्रतो) बह कर्मन्‌ (यत्‌) जिससे (नः) हमको 
(मृडयासि) सुखी करें । 

भावार्थ- हे जगत्पितः ! हमें पुरुपार्थी वनाश्रो, जिससे इम 
अन्न, रस ग्रादि उत्तम-उत्तम पदार्थो को प्राप्त होकर सुखी हो । 
इसरों के भरोसे रहते हुए, आलसी, दरिद्री बनकर श्राप ही अपने 
को हम दुःखी न बनावं । आपने हमें नेत्र, श्रोत्र, हस्त, पाद श्रादि 
इन्द्रिये उद्यमी वनने के लिए दी हूँ, न कि श्रालसी बनने के लिए | 
आप उनकी ही सहायता करते हो, जो अपने पाँव पर श्राप खड़े 

ते हैं इसलिए पुरुषार्थ वनकर जव हम आपसे सहायता मांगेंगे 
तव आप हमें श्रपनी श्राल्ला में चलने वाले जानते हुए श्रवशय सब 
सुख देंगे । 
: २०: 

गा त्वा विशन्त्विन्दवः समुद्रमिव सिन्धवः । 

न त्वामिन्द्रातिरिच्यते ॥ पु० ३।१।१।९ ॥ 

शब्दार्थ (इन्द्र) हे परमेश्वर (इन्दवः). हमारे मन की सव 
वृत्तिया (त्वा. ्राविशन्तु) आप में अच्छी 'तरह से लग जावें 
(सिच्ववः समुद्रमिव) जैसे नदियाँ समुद्र को प्राप्त होती हैं (त्वाम्‌) 
आपसे (न श्रतिरिच्यते) कोई बढ़कर नहीं है । 

भादार्थ- है दयानिधे परमात्मन्‌ ! हमारे मन की सब 
वृत्तियाँ आप में लग जावें । जैसे गंगा, यमुना, नमदा आदि नदियाँ 
बिना यत्न के समुद्र में प्रवेश करती हैं । ऐसे ही हमारे मन की 
सव वृत्तियाँ, आपके स्वरूप में लगी रहें । क्योंकि श्रापसे बढ़कर 
न कोई ऐश्वर्यवान्‌ है और न सुखदायक दयालु है । हम आपकी, 
शरण में ग्राये हैं, हम पर कृपा करो, हमारा मन इधर-उधर की 


सव भटकनाग्रों को छोड़कर, परमानन्द और शान्तिदायक ग्रापके 
ध्यान में मग्न हो जावे । 
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° क 


इन्द्र! नु पुषणा वय» सख्याय स्वस्तये । 
हुवेम वाजसातये ॥ पु० ३।१।१।६॥ 
शब्दार्थ--(वयम्‌) हम लोग (वाजसातये) घन, अन्न और 
बल प्राप्ति के लिए और (स्वस्तये) लोक परलोक में ्रपने कल्याण, 
के लिए (सख्याय) प्रभु से मित्रता और उसकी अनुकूलता के 
लिए (इन्द्रम्‌) परमैर्वर्यदृक्त (नु) और (पूषणम्‌ हुवेम्‌) पालनः 
पोषण करने वाले परमेश्‍वर की उपासना और सत्कार करें | 
भावार्थ -हे सर्वपालक पोषक प्रभो । जो श्रेष्ठ पुरुष आपकी 
उपासना और आपका ही सत्कार करते हैं, श्राप उनको घन, अन्न, 
श्रात्मिक बल कल्याण ग्रादि सव कुछ देते हें । जो लोग आपसे 
विमुख होकर दुराचार में फंसे हैं, उनको न तो यहां शान्ति वा 
सुख प्राप्त होता है, और न मरकर । इसलिए हमें वेदों के ग्रनु- 
सार चलने वाले सदाचारी, अपने भक्त बनाग्रो, जिससे धन, ग्रन्त, 
बल और कल्याण सव कुछ प्राप्त हो सके । 


: २२: 
न कि इन्द्र त्वदुत्तरं न ज्यायो ग्रस्त वृत्रहन्‌ । 
न क्येबं यथा त्वम्‌ ॥ पु० ३।१।१।१०॥ 


शन्दार्थ- हे इन्द्र परमेश्वर ! (त्वत्‌) आप से (उत्तरं न 
कि) कोई उत्तम नहीं; (न ज्यायः) न आपसे कोई वडा (भ्रस्ति) 
है (वृत्रहन्‌) हे मेघनाशक सूर्य के तुल्य श्रविद्यादि दोषनाशक 
प्रभो ! संसारभर में भी दूसरा कोई नहीं । 

भावार्थ--हे.देव ! सम्पूर्ण ब्रह्माण्ड आप प्रभू के बनाये हुए 
हैं और उन ब्रह्माण्डों में रहने वाले समस्त प्राणी, आप जगन्नियन्ता 
की आज्ञा में वर्तमान है, आपकी ज्ञा को जड़ व चेतन कोई नहीं 
उल्लंघन कर सकता, इसलिए आपके बरावर भी कोई नहीं तो 
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आपसे ष्ठ व. बड़ा कहाँ. "हींग? संत ब्रह्ीपिडी के आर उनमें 
रहने वाले प्राणिमात्र के पालक, रक्षक, सुखदायक भी आप सदा 
सुखी रहते हैं । 

: २३ * 
इदं विष्णुवि चक्रमे त्रेधा नि दधे पदम्‌ । 
समुढमस्य पाछसुले ॥ पु० ३।१।३।९॥ 
` शब्दार्थ (विष्णुः) व्यापक परमात्मा ने (इदम्‌) इस जगत्‌ 
को (त्रेघा) पृथिवी, भ्न्तरिक्ष श्रौर द्युलोक इन तीन प्रकार से 
(विचक्रमे) पुरुषार्थयुक्त किया है (भ्रस्य) इस जगत्‌ के (पांसुले) 
प्रत्येक रज वा परमाणु में (समूढम्‌) अदृश्य (पदम्‌) स्वरूप को 
(निदधे) निरन्तर धारण किया है । 
आवार्थ- आप विष्णु ने तीन लोक और लोकान्तगेत अनन्त 
पदार्थं तथा सब प्राणियों के शरीर उत्पन्न किए हैं । इन सबको 
झापने ही घारण किया है और इनःसव पदार्थों में अन्तर्यामी 
होकर व्याप रहे हैं। कोई लोक वा पदार्थं ऐसा नहीं, जहां श्राप 
विष्णु व्यापक न हों, तो भी सुक्ष्म होने से हमारे इन चर्ममय ेत्रों 
से नहीं देखे जाते । कोई महात्मा ही अन्तर्मुख होकर आपको ज्ञान 
ेत्रों से जान सकता है, वहिमुंख संसार के भोगों में सदा लम्पट 
मनुष्य तो हज़ारों जन्मों में भी आप जगन्नियन्ता परमात्मा को 
नहीं जान सकते । 
: २४ : 


त्वामिद्धि हवामहे सातौ वाजस्य कारवः । त्वां वृत्रेष्विन्द् 
सत्पत नरस्त्वां काष्ठास्वर्वतः ॥ पु० ३।१।५।२॥ 


शब्दार्थ हे (इन्द्र) परमेश्वर (भ्रवंतः नरः) अश्वादि पर 
चढ्ने वाले वीर नर (वृत्रेषु त्वाम्‌) शत्रुओं से घेरे जाने पर आपका 
ही सहारा लेते हैं, (काष्ठासु) सब दिशाश्रों में (सत्पतिम्‌ त्वाम्‌) 
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मात सति प्जनो/ के? पाक ओद(दक्षक)%्धारको। ही; आज़, हैं 
इसलिए (कारवः) आपकी स्तुति करने वाले हम भी (वाजस्य 
सातौ) बल के दान निमित्त (त्वाम्‌ इत्‌ हि) केवल आपको हीं 
(हवामहे) पुका रते हैं । 

भावार्थ-हे प्रभो ! सव दिशाओं में सन्तजनों के रक्षक आप 
परमेश्‍वर को जैसे शत्रुओं से घेरे जाने पर बल प्राप्ति के लिए वीर 
पुरुष पुकारते हैं, ऐसे ही हम आपके सेवक भक्तजन भी काम 
क्रोधादि शत्रुओं से घेरे जाने पर, उनको जीतने के लिए आपसे 
ही बल मांगते हैं । दयामय ! जो ग्रापकी शरण आता है खाली 
नहीं जाता । हम भी आपकी शरण आये हैं हम अपने भक्तों को 
ग्रापकी आज्ञा रूप वेदों में दृढ़ विश्वासी और जगत्‌ का उपकारक 
बनाओ, हम नास्तिक और स्वार्थी कभी न बनें, ऐसी कृपा करो। 

: २५: 

यत इन्द्र भयामहे ततो नो अभय कृधि । सघवञ्छग्धि 
तव तं न ऊतये विद्विषो विमुधो जहि ॥ पु० ३।२।४।२॥ 

दब्दार्थ--( इन्द्र) हे परमेश्वर ! (यतः भयामहे) जिस से 
हम भय को प्राप्त हों (ततो नो ग्रभयं कृषि) इस से हम को 
निर्भय कीजिये । (मधवन्‌) हे ऐश्वयंयुक्त प्रभो (तव) श्राप के 
(नः) हम लोगों की (ऊतये) रक्षा के लिये (तं शग्धि) उसे 
अभय करने को आप समर्थं हैं । हमारी-याचना को पूर्ण कीजिए 
(मृघः) हिंसक (द्विषो वि जहि) शत्रुओं को नष्ट कीजिये । 

भावार्थ- हे सवेशक्तिमन्‌ प्रभो ! जहां-जहां से हमें भय प्राप्त 
होने लगे, वहां २ से हमें निर्भय कीजिये । हमें निर्भय करने को 
आप महासमर्थ हैं इसलिए आप से ही हमारी प्रार्थना है कि 
हमारे बाहर के शत्रु और विशेष करके हमारे भीतर के काम 
क्रोधादि सर्वं शत्र औं का नाश कीजिये जिस से हम निविघ्न हो 
कर ग्राप.के ध्यानयोग में प्रवृत्त हुए मुक्ति को प्राप्त होवें । र 
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उपोपेन्नु मघवन्‌ भूय इन्नु ते दानं देवस्य पृच्यते ॥ 
पु० ४।१।१।८।। 
झब्दार्थ-- (इन्द्र मघवन्‌) हे परम धनवान्‌ परमेश्वर । श्राप 
(कदाचन स्तरीः न श्रसि) कभी भी हिसक नहीं हैं, किन्तु (दाशुषे) 
बिद्या धनादि दान करने वाले के लिये (उप उप इत्‌ नु) समीप 
समीप ही शी क्र (सश्चसि) कर्मफल पहुँचाते हैं (देवस्य ते) प्रकाश- 
युक्त आप का (दानं भूत इत्‌) कर्मानुसारी दान पुनर्जन्म में भी 
(जु पृच्यते) निश्चय करके सम्वद्ध होता है । 
भावार्थ--हे प्रभो ! प्राणिमात्र के कर्मों का फल देने वाले 
आप हूँ, कभी किसी के कर्म को निष्फल नहीं करते न किसी 
निरपराध को दण्ड ही देते हैं । किन्तु इस जन्म और पुनर्जन्म में 
सव प्राणिवर्ग आप की व्यवस्था से कर्मानुसारी फल को भोगने 
वाला वनता है । 

१ २७: 
त्रातारमिन्द्रमवितारमिस्ट्र0 हवे हवे सुहव 
शूरमिन्द्रम्‌ \ हुवे नु शत्रं पुरहृतमिन्दरमिद७ 
ह॒विमंघवा वेत्विन्द्र: । पु० ४।१।५।२॥ 

शब्दार्थ--( ब्रातारम्‌ इन्द्रम्‌) पालक परमेश्वर (भ्रवितारम्‌ 
इन्द्रम्‌) रक्षक परमेश्‍वर (हवे हने सुहवम्‌) जब-जब पुकारें तब 


` तब सुगमता से पुकारने योग्य (शूरम्‌ इन्द्रम्‌) शूरवीर परमेश्वर 


(शक्रम्‌) शक्तिमान्‌ (पुर्हुतम्‌) वेदों में सबसे श्रधिक पुकारे गए 
(इन्द्रम्‌ हुवे) ऐसे परमेश्वर को में पुकारता हुं। (मघवा इन्द्रः); 
अनन्त घन वाला परमेश्वर (इदम्‌ हृविः) इस पुकार को (नु 


- चेतु) शीक्ष जाने । 
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0/5 थे-^अरफ आभु] तया मितरक्षकजोग॥ पाघ॑क34हैं१०शाप की 
भक्ति बड़ी सुगमता से हो सकती है, वेदों भे आप की भक्ति 
उपासना करने के लिए वहुत ही उपदेश किए गये हैं । जो भाग्य- 
शाली आप की भक्ति प्रेम पूर्वक करते हैं, उनकी प्रार्थना पुकार 
को अति शीत्र सुन कर उनकी सब कामनाश्रों को आप पूर्ण 
करते हैं । 

२८ : 
गायन्ति त्वा गायत्रिणोऽर्चन्त्यकसकिणः । 
ब्रह्माणस्त्वा शतक्रत उद्ठछमिव येमिरे ॥ ४।२।१।१॥ 
शब्दार्थ-- (शतक्रतो) हे श्रनन्तकर्म श्रौर उत्तम ज्ञानयुक्त 
प्रभो ! (गायत्रिणः) राने में कुशल (त्वा गायन्ति) आप का गान 
करते हैं, (श्रक्िणः) पूजा में चतुर (भ्रर्कम्‌ अर्चन्ति) पुजनीय 
ग्राप को ही पूजते हैं (ब्रह्माणः) वेदज्ञाता यज्ञादि क्रिया में कुशल 
(वंशम्‌ इव) जैसे अपने कुल को (उद्‌ येमिरे) उद्यम वाला करते 
हैं ऐसे आप की ही प्रशंसा करते हैं । 
आवार्थ- हे प्रभो ! जैसे श्राप के सच्चे पूजक, वेद विद्या को 
पढ़ कर ग्रच्छे-गुणों के साथ श्रपने ग्रोर औरों के वंश को भी 
पुरुषार्थी करते हैं, वैसे अपने आप को भी श्रेष्ठ गुणयुक्त और 
पुरुषार्थी बनाते हैं । जो पुरुष श्राप से भिन्त पदार्थ को पूजा वा 
उपासना करते हैं, उन को उत्तम फल कभी प्राप्त नहीं हो सकता 
क्योंकि आप की ऐसी कोई श्राज्ञा नहीं है कि, आप के समान 
कोई. दूसरा पदार्थ पूजन किया जावे, इसलिये हम सत्र को आप 
की ही पूजा करनी चाहिये । 


श २६: 
भ्रचंत प्राचंता नरः प्रियमेधासो ग्रचंत । 
अर्चन्तु पुत्रका उत पुरमिद्‌ धृष्ण्वचंत ॥ ४।२।३।३॥ 
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0 छहर ५-२5 प्रिषमेणिसप्रेपहे Cai मह्ासहाहिप्बत्तम 
कर्मो से प्यार करने वाले मनुष्यो ! (पुरम्‌) भक्तजनों के सव 
मनोरथों को पूर्ण करने वाले (उत्‌) श्रौर (बृष्णु) सब को दबा 
सकने और आप किसी से न दवने वाले प्रभु का (अर्चत-श्रचंत 
प्राचंत) यजन करो, यजन करो, विशेष करके यजन करो । 
(पुत्रकाः) हे मेरे परम प्यारे पुत्रो ! (श्र्ेन्तु) अर्चन करो (इत्‌) 
अवश्य (अर्चत) यजन करो । 

भावार्थ--क्ृपासिन्धो भगवन्‌ ! ग्राप कितने अपार प्यार ग्रौर 
कृपा से हमें बारबार उपदेश श्रमृत से तृप्त करते हैं कि हे पुत्रो ! 
तुम पञ्चमहायज्ञादि उत्तम कमो से प्यार करो, मैं जो तुम्हारा 
सदा का सच्चा पिता हूँ, उस का सच्चे मन से पूजन करो। मैं 
समर्थ हुं तुम्हारी सब कामनाश्रों को पूरा करूंगा इस मेरे सत्य 
वचन में दृढ़ विश्वास करो, कभी सन्देह न करो । 
: ३०: 
एतोन्विन्द्रछ स्तवाम सखायः स्तोम्यं नरम्‌ । 
कृष्टीर्यो विइवा भ्रभ्यस्त्येक इत्‌ ॥ पु० ४।२।५।७॥ 
शब्दार्थ--(सखायः) हे मित्रो ! (एत उ) श्राश्रो आनो 
(य एक इत्‌) जो परमेश्वर एक ही (विइवाः कृष्टी) सब मनुष्यों 
को (अ्म्यस्ति) तिरस्कृत (शासित) करने में समर्थ है (स्तोम्यम्‌ 
नरम्‌) स्तुति योग्य सव के नायक (इन्द्रम्‌ नु स्तवाम्‌) परमेश्वर 
की शीघ्र हम स्तुति करें । 
भावार्थ- हे प्यारे मित्रो ! आओ, ग्रा्रो हम सब मिलकर 
उस सवंशक्तिमान्‌ सव के नियन्ता एक प्रभु की शीघ्र स्तुति करे, 
हमारा शरीर क्षणभंगुर है, ऐसा न हो कि हमारे मन-की-मन में 
रह जाय, इसलियेः प्राक्त पदार्थों में भ्रत्यन्तासक्ति न करते हुए, 
उस स्तुति योग्य सव के स्वामी जगदीइबर की स्तुति प्रार्थना उपा- 
सना में भ्रपने मन को लगा कर शान्ति को प्राप्त होवें । 


१७० जन-ज्ञाच 
CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


Digitized by Arya Samaj ०३६१४११ Chennai and eGangotri 


इन्द्राय साम गायत विप्राय बृहते बृहत्‌ । 
ब्रह्मकृते विपड्चिते पनस्यवे ॥. पु० डार ५८॥ 
शब्दार्थ-- (ब्रह्मकृते विपश्चिते) सब मनुष्यों के लिये वेदों 
को उत्पन्न करने वाला ज्ञानस्वरूप और ज्ञान प्रदाता (विप्राय 
बृहते) मेघावी सर्वेज्ञ और महान्‌ (पनस्यवे) पूजनीय (इन्द्राय) 
परमेश्वर के लिये (बृहत्‌ साम गायत) वड़ा साम गान करो । 
भावार्थ-हे सुज्ञ जनो ! जिस दयामय जगत्पिता ने हमारे 
लिये घमं आदि चार पुरुषार्थो के साधक वेदों को उत्पन्त किया, 
ऐसा ज्ञानस्वरूप, ज्ञानदाता, महान्‌ जो परम पूजनीय परमात्मा 
है, उस प्रभु की हम श्रनन्य भक्ति करें । उसी जगत्पिता की कपट 
छलादिकों को त्याग कर वैदिक श्रौर लौकिक स्तोत्रों से बड़ी 
स्तुति करें, जिससे हमारा जीवन पवित्र आर जगत्‌ के उपकार 
करने वाला हो । 
: ३२: 
विश्वतोदावन्विश्वतो न आभर यं त्वा शविष्ठमीसहे ॥ 
५।२।१।१॥। 
हाब्दार्थ-- (विदवतो दावन्‌) हे सव रोर से दान करने वाले 
प्रभो ! (नः विश्वतः आभर ) हमारा सत्र ओर से पालन पोषण 
करो (यं त्वा शविष्ठम्‌) जिस आप अत्यन्त वलवान्‌ को (ईमहे)' 
हम याचना करते हैं । 
भावार्थ--हे प्रभो ! श्राप ही सबको सब पदार्थ देने वाले 
हो, आपके द्वार पर सब याचना करने वाले हैं, आप ही सव 
बलियों में महावलवान्‌ हो आपके सेवक हम लोग मी आपसे ही 
मांगते हैं । हमारा सबका हृदय श्रापके ज्ञान ग्रौर भक्ति से भरपूर 
हो, व्यवहार में भी हमारा अन्त वस्त्र आदिकों से पालन पोषण 
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कति १३२ इवि षाद मतिनैप्यसत०अरदिबपे ककुच्ाप्ति से 
कभी दुःखी न हों सदा सब सुखी रहें, ऐसी कृपा करो । 
१ ३३ $ 
सदा गावः शुच्ययों विश्वधायसः । सदा देवा अरेपसः ॥ 
प।२।१।९॥ 
झब्दार्थ--हे परमात्मन्‌ ! (विशववायसः) जो उत्तम पुश्प 
संसार में सब सुपात्रों को अन्तवस्त्रादि दान से धारण पापण करते 
हैं, (अरेपसः) पापाचरण नहीं करते (देवाः) दानादि दिव्यगुण दृत 
पुरुप हैं, वे (सदा शुचयः) सदा पवित्र रहते हैं, जिस प्रकार 
(गावः) यौएं सदा शुद्ध रहती हैं । 
भ्ावार्थ हे प्रभो ! जो तेरे सच्चे भक्त हैं, वे अपने तन, 
मन, धन को, सुपाच, विद्वान्‌, जितेन्द्रिय, परोपकारी महात्मा 
की सेवा में लगा देते हैं । वस्तुतः ऐसे दानशील और पापाचरण 
रहित सदा पवित्र, श्राप प्रभु के भक्त ही देव कहलाने के योग्य 
हँ । जैसे गौ, वा सूर्य की किरणें, वा वेदवाणी वा नदियों के 
पवित्र जल, ये सब पवित्र हैं और इनको परोउपकार के लिए ही 
आपने रचा है, ऐसे ही आपके भक्त भी परोउपक्ार के लिएही 
उत्पन्न हुए हैं। 
: ३४: 
सोम: पवते जनिता सतीनां जनिता दिवो जतिता 
पृथिव्याः । जनिताग्नेज निता सुर्यस्य जनितेन्द्रस्य जनितोत 
विष्णोः ॥ ६1 १४४४५॥ 
. दाव्दार्थ-- (सोमः) सकल जगत्‌ उत्पादक, सत्कर्मों में प्रेरक, 
शान्त स्वरूप अन्तर्यामी परमात्मा जोकि (मतीनां जनिता) बुद्धियों 
का उत्पादक (दिवो जनिता) द्युलोक का उत्पादक (पृथिव्याः 
जनिता) पृथिवी का उत्पादक (अग्नेः जनिता) अग्नि का उत्पादक 
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* (सुर्यसेथजमिती)/सुबै की" अ्पीर्दकभ डम!) सिसि का 
उत्पादक (उत्त विष्णो: जनिता जनयिता) और यज्ञ का उत्पादक 
हे (पवते) ऐसा प्रभु धामिक विद्वान्‌ महात्माग्रो को प्राप्त होता है। 

भावार्थ--पृथिवी सूर्य श्रादि सव लोक लोकान्तर और सब 
ब्रह्माण्डों को उत्पन्न करने वाला महासमर्थ प्रभु अपने प्यारे 
धार्मिक और परोपकारी योगी भक्‍तजनों को प्राप्त होते हैं, ग्रन्य 
को नहीं । 
_ : ३५: 
उदुत्तमं वरुण पाशमस्मदवाधमं वि सध्यमछ श्रथाय । 
ग्थादित्य व्रते वयन्तवानागसो भ्रदितये स्याम ।६।३।१।४॥ 
शव्दार्थ--(ग्रादित्य वरुण) हे सूर्यवत्‌ प्रकाशमान अविनाशी 
सवंश्रेष्ठगुण सम्पन्न प्रभो ! (अस्मत्‌) हमसे (उत्तमम्‌ मध्यमम्‌ 
अधमम्‌ पाशम्‌) उत्तम मध्यम और निकृष्ट इन तीन प्रकार के 
वन्धनों को (उत्‌ अव विश्रथाय)-शिथिल कर दीजिये, (भ्रथवयम्‌) 
और हम लोग (तव ब्रते) आपके नियम पालन में (ग्रदितये) दुःख 
आर नाश रहित होने के लिये (्रनागसः स्याम) निरपराध होवें। 
भावार्थ हे प्रकाशस्वरूप अविनाशी सत्यकामादि दिव्यगुण- 

- युक्त प्रभो ! जो तेरी प्राप्ति और तेरी श्राज्ञा पालन में कठिन से 

| कठिन वा साधारण बन्धन हो उसे दूर करो । आपकी सृष्टि के 

नियम, जो हमारे कल्याण के लिये ही आपने बनाये हैं, उनके 
अनुसार हमारा जीवन हो । उन नियमों के पालने में हमें किसी _ 
प्रकार का दुःख वा हानि न हो । हम्‌ सव अपराधों से रहित हुए 
तेरी भक्ति और तेरी आज्ञा पालन में समर्थ हों । 


: ३६: 
अहमस्मि प्रथमजा ऋतस्य पूर्व देवेभ्यो श्रमृतस्य नाम । यो 
मा ददाति स इदेवमावदहमन्तमन्नमदन्तमदिम ।६।६।१।६। | 
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उश्या हे हुनेः सपमज्जपए। परम), मै, बाय बिजली 
आदि देवों से पूर्व ही विद्यमान हे और (ऋतस्य श्रमृतस्य नाम) 
सच्चे ञ्रमृत का टपकाने वाला हूँ (यः मा ददाति) जो पुरुप मेरा 
दान करता है (स इत्‌) वही (एवम्‌ श्रावत्‌) ऐसे प्राणियों की रक्षा 
करता है और जो किसी को न देकर आप ही खाता है (भरन्तम्‌ 
अदन्तम्‌) उस अन्त खाते हुए को (भ्रहम्‌ ग्रन्तम्‌ अग्मि) में अन्न 
खा जाता हूं अर्थात्‌ नष्ट कर देता हूं । 
भावार्थ- परमेश्वर उपदेश देते हैं कि, हे मनुष्यो ! जव 
वायु श्रादि भी नहीं उत्पन्न हुए थे तव भी मैं वर्तमान था, मैं ही 
मोक्ष का दाता हूं, जो श्राप ज्ञानी होकर दूसरों को उपदेश करता 
है, वह अपनी और दूसरे प्राणियों की रक्षा करता हुआ पुरुषार्थ 
भागी होता है जो श्रभिमानी होकर दूसरों को उपदेश नहीं करता, 
उसका मैं नाश कर देता हूँ । दूसरे पक्ष में अलंकार की रीति से 
अन्न कहता है--कि मैं ही सब देवों से प्रथम उत्पन्न हुआ हूं । 
जो पुरुष महात्मा ग्रतिथि आदिको को देकर खाता है, वह अपनी 
रक्षा करता है जो श्रसुर केवल अपना ही पेट भरता है, अतिथि 
आदिको को अन्न नहीं देता, उस कृपण नास्तिक दैत्य का मैं नाश 
कर देता हूँ | ' 
:३७:. 
उपास्मे गायता नरः पवमाना येन्दवे । 
अभि देवाँ इयक्षते ।। उ० १।१।१।१॥। 
इाब्दार्थ-- (नरः) हे मनुष्यो ! (ग्रस्मेपवमानाय) इस पवित्र 
करने वाले (इन्दवे) परमेश्वर (देवान्‌ अभि इयक्षते) विद्वानों को 
लक्ष्य करके, अपना यजन करना चाहते हुए के लिए (उपगायत) 
उपगान करो । 
भावार्थ-हे प्रभो ! जैसे कोई धर्मात्मा दयालु पिता, अपने 
पुत्र के लिए, अनेक उत्तम वस्तुओं का संग्रह करके, मन में चाहता 
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हैएछि। दए छत्र वोज्या चाऱ्यात 5तब पै)दसक्तोउवत्तमवस्तुथो को 
देकर सुखी करू । ऐसे ही आप पतित पावन परम दयालु जगत्पिता 
भी चाहते हैं कि यह मेरे पुत्र, धर्मात्मा होंकर मेरा ही पूजन करें, 
तब मैं अपने प्यारे इन पुत्रों को अपना यथार्थ ज्ञान देकर, मोक्षादि 
अनन्त सुख का भागी बनाऊं । 
: ३८ : 

स नः पवस्व शं गवे शं जना शमवते । 

शछराजन्नोषधीभ्यः ।। उ० १।१।१।३। 

दब्दार्थ -- (राजन्‌) हे प्रकाशमान प्रभो ! (स नः) वह आप 
हमारे (गवे शं पवस्त्र) गौ ग्राश्वादि पशुओं के लिए सुख की वर्षा 
करें (शं जनाय) हमारे पुत्र भ्राता आदिको के लिए सुख वर्षा 
(ग्रवंते शम्‌) हमारे प्राण के लिए सुख वर्षा । (ग्रोषधीम्य: शम्‌) 
हमारी गेहूँ, चावल आदि ग्रोषधियों के लिए सुख वर्षा करो । 

भवार्थ है महाराजाधिराज परमात्मान्‌ ! आप हमारे लिए 
गौ, भ्रस्वादि उपकारक पशुओं को देकर और उन पशुओं को सुखी 
करते हुए हमारी रक्षा करें। ऐसे ही हमारी पुत्र पौत्रादि संतान 
तथा हमारे प्राण सुखी करें, और हमारे लिए गेहूँ चावल आदि 
उत्तम ग्रन्न उत्पन्न कर हमें सदा सुखी करें । 

: ३९: 

तं त्वा समिद्भिरंगिरो घृतेन वर्धयामसि । 
बृहच्छोचा यविष्ठ्य ॥ उ० १।१।४।२॥ 

शब्दार्थ-- (अ्ंगिरः) हे प्रकाशमान (यविष्ठ्य) अति बलयुक्त 
प्रभो ! (तं त्वा) वेदों में प्रसिद्ध आपको (समिद्धि:) ध्यान आदि 
साधनों से तथा (धृतेन) श्राप में स्नेह प्रेमभक्ति से (वर्घयामसि) 
भ्रपने हृदय में प्रत्यक्ष जानें और आप (वृहत्‌ शोच) बहुत प्रकाश 
करे ! 
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"एकक होप खन्-०० 1211७] अङ 6 28७) 
हृदय में आपकी प्रेमपू्नंक भक्ति उपासना में तत्पर हैं, उनको ही 


आपका यथार्थ ज्ञान होता है, उनके हृदय में ही श्राप अच्छी तरह 
से प्रकाशित हुए अ्रविद्यादि श्रन्थकार को नष्ट कर उन्हें सुखी 
करते हैं, भ्रापक्री भक्ति के बिना तो प्रकृति में फंसकर आपकी 
वैदिक आज्ञा से विरुद्ध चलते मूर्खं संसारी लोग, अनेक नीच 
योनियों में भटकते-भटकते सदा दुःखी ही रहते हैं । 


४ ४० ; 
त्वं न इन्द्र वाजयुस्त्वं गव्युः शतक्रतो । 
त्वं हिरण्ययुवंसो ॥। उ० १।२।२।३॥ 


शब्दार्थ -- (इन्द्र) हे परमेश्वर ! (त्वं नः) श्राप हमारे लिए 
(वाजयुः) अन्त की इच्छा वाले हो (शतक्रतो) हे श्रनन्तज्ञान र 
शोभनीय कर्म वाले प्रभो ! (त्वं गव्यु:) आप हमारे लिए गौ 
आदि उपकारक पशुओं की इच्छा वाले और (वसो) हें सबमें 
वसने श्रौर सबको अपने में वास देने वाले स्वाधिष्ठान परमात्मन्‌ ! 
(त्वं हिरण्ययुः) आप हमारे लिए सुवर्णादि धन चाहने वाले 
हजिये । 


भावाथ--हे जगत्पते परमेश्वर ! आप हमारे और हमारे 


देशी सब त्राताग्रों के लिए गेहे चावल आदि अन्न, गौ-ग्रश्‍व आदि 


उपकारक पशु, सुवण-चांदी आदि धन की इच्छा वाले हूजिये । 
किसी वस्तु की न्यूनता से हम सव दुःखी वा दरिद्री न रहें, किन्तु 
हमारे सब भ्राता, सब प्रकार के सुखों से सम्पन्न हुए निश्चिन्त 
होकर आपकी भक्ति में अपने केल्याण के लिए लग जायें । 


९ ४१ : 

इच्छन्ति देवाः सुन्वन्तं न स्वप्नाय स्पृहयन्ति। ` 
यन्ति प्रमादमतन्द्राः । उ० १।२।३।३॥ 
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"१५९ 


' धाब्दार्थ--हे प्रभो ! (देवाः) विद्वान लोग ( तुम `) श्रना 
साक्षी [कराते हुँ आपकी ' च्छन्ति ते) इच्छा EE 
न स्पृहयन्ति) निद्रा के लिए इच्छा नहीं करते (श्रतन्द्रा) निरालस | 
होकर (प्रमादम्‌ यन्ति) श्रत्यन्त आनन्द को प्राप्त होते हैँ । 

भावाथे- हे जगदीशवर ! आप वेद द्वारा हमें उपदेश दे रहे 
हैं कि, है मेरे प्यारे पुत्रो ! आप लोगों को योग्य है कि अति निद्रा, 
ग्रालस्य, विषयासवित श्रादि मेरी भक्ति और ज्ञान के विघ्नों को 
जीतकर, मेरी इच्छा करो । क्योंकि, अतिनिद्राशील श्रालसी और 
विषयासक्तों को मेरी भक्ति वा ज्ञान नहीं हो सकता, इसलिए इन 
सब विघ्नों को दूर कर, मेरी वैदिक आज्ञा के अनुकूल अपना 
जीवन पवित्र बनाते हुए सदा सुखी रहो । 

: ४२: 
सख्ये त इन्द्र वाजिनो मा भेम शवसस्पते । 
त्वामभि प्र नोनुमो जेतारमपराजितम्‌ ॥ उ० २।१।१।२॥ 

शब्दार्थ हे इन्द्र ! (ते सख्ये) श्रापकी मंत्री में हम (वाजितः) 
अन्न ग्रौर बल युक्त हुए (मा भेम) किसी से न डरें। (शवसस्पते) 
हे बलपते ! (जेतारम्‌) सबको जीतने वाले (अपराजितम्‌) और 
किसी से भी न हारने वाले (त्वाम्‌ श्रभिप्रनोनुमः) भ्रापको हम 
बारम्बार प्रणाम और आपकी ही स्तुति करते हैँ । 

भावार्थ- हे दयासिन्धो भगवन्‌ ! जो झ्रापकी शरण श्राते 
हैं, उनको किसी प्रकार का भय नहीं प्राप्त होता क्योंकि आप 
महाबली और सबको जीतने वाले हैं, तो आपको शरण में आए 
भक्तों को डर किसका रहा | इसलिए श्रभय पद की इच्छा वाले 
हमको इस लोक भर परलोक में ग्रभय कीजिये । 


१४३९. 1 

पुनानो देववीतय इन्द्रस्य याहि निष्कृतम्‌ । द्युतानो 
बाजिभिहितः ॥ उ० २।२।४।३॥ 
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श्वब्दार्थ हे शान्तिदायक प्रभो ! (पुनानः) श्रपवित्रों को 
पबिकाकर्ने घालि/€युलान्ध) फ्रिफाकाकारमै।वाले?(आजिक्ि/)0प्रोणा- 
` यामो के साथ (हितः) ध्यान किये हुए आप (देववीतये) विद्वान्‌ 
भक्तों को प्राप्त होने के लिए (इन्द्रस्य) इन्द्रियों में अधिष्ठाता 
जीव के (निष्कृतम्‌) शुद्ध किये हुए श्रन्तःकरण स्थान में (याहि): 
साक्षात्‌ रूप से प्राप्त हृजिये । 
भावार्थ--हे शुद्ध स्वरूप परमात्मन्‌ ! आप शरणागत श्रपवित्रों 
को भी पवित्र करने और अज्ञानियों को भी ज्ञान का प्रकाश देने 
वाले हो, प्राणायाम, धारणा, ध्यानादि साधनों से जो आपके विद्वान्‌ 
- भक्त आपके साक्षात्‌ करने के लिए प्रयत्न करते हैं, उनके शुद्ध 
अन्तःकरण मैं प्रत्यक्ष होते हो । 


suv: 
'त्वमिन्द्राभिभूरसि त्व७सुय्यमरोचयः । 
विश्वकर्मा विइव-देवो महाँ असि ॥ उ० ३।२।२२।२॥ 


शब्दार्थ- हे (इन्द्र) परमेश्वर ! (त्वम्‌ अभिभूः असि) आप 
सब [पर शासन करने] को दबा सकने वाले हो, (त्वम्‌ सूर्यम्‌ 
अरोचयः) श्राप ही सूयं को प्रकाश देते हो (विश्वकर्मा) सब जगतों 
के रचने वाले (विश्वदेवः) सबके प्रकाशक देव और (महान्‌ 
असि) सवंव्यापी महादेव हैं । 

भावार्थ- है परमात्मन्‌ ! आप सर्वंशक्तिमान्‌ होने से सबको 
दबाने वाले हुँ । सूर्य, चन्द्र, श्रर्नि, विद्युत्‌ आदि सब प्रकाशों के 
प्रकाशक भी आप हैं, आपके प्रकाश के बिना यह सूर्य आदि कुछ 
भी प्रकाश नहीं कर सकते, इसलिए आपको ज्योतियों का ज्योति 
सच्छान्त्रों में वर्णन किया है । सब ब्रह्माण्डों के रचने वाले और 
सूर्य ग्रादि सब देवों के देव होने से आप महादेव हैं । 
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विश्राजञ्ज्योतिषा स्व३रगच्छो रोचनन्दिवः । 
देवास्त इन्द्र सख्याय येमिरे ॥ उ० ३।२।२२।३॥ 

शब्दार्थ- हे इन्द्र ! (ज्योतिषा विश्राजत्‌) आप अपने ही 
प्रकाश से सम्पूर्ण जगत्‌ को प्रकाशित करते हुए (दिव: रोचनम्‌) 
ऊपर के द्युलोक को भी प्रकाशित कर रहे हैं (स्वः अ्रगच्छः)' और 
अपने आनन्द स्वरूप को प्राप्त हो रहे हैं (देवाः ते सर्दाय) विद्वान्‌ 
लोग आपकी मित्रता वा अनुकूलता के लिए (येमिरे) प्रयत्न 
करते हैं । 

भावार्थ- हे इन्द्र परमेश्‍वर ! श्राप अपने ही प्रकाश से ऊपर 
के द्युलोक आदि तथा नीचे के पृथिवी आदि लोकों को प्रकाशित 
कर रहे हैं। आप आनन्द स्वरूप हैं, ग्रापके परम प्यारे और आपके 
ही श्रनन्यभक्त विद्वान्‌ देव, आपके साथ गाढ़ी मित्रता के लिए 
सदा प्रयत्न करते हैं, श्रापके मित्र वनकर मृत्यु से भी न डरते हुए, 
आपके स्वरूपभुत आनन्द को प्राप्त होते हैं । 

: ४६ : 
त्वं हि नः पिता वसो त्वं माता शतक्रतो बभूविथ | 
अथा ते सुम्नमौमहे ॥ उ० ४।२।१३।२॥ 

शब्दार्थ--है (वसो) ग्रन्तर्यामी रूप से सब में वास करने 
वाले प्रभो ! (शतक्रतो) हे जगतों के उत्पति स्थिति प्रलय आदि- 
कर्तः ! (त्वं हि नः पिता) आप ही हमारे पालक और जनक हैं 
(त्वं माता) हमारी मान करने वाली सच्ची भाता भी आप ही 
(बभूविथ) थे और ग्रव भी हैं, (श्रथ) इसलिये श्राप से ही 
(सुम्नम्‌) सुख को (ईमहे) हम मांगते हैं । 

भावार्थ-हमें योग्य है कि जिस वस्तु की इच्छा हो आप से 
मांगें श्राप अवश्य देंगे, क्योंकि सम्पूर्ण ब्रह्माण्ड हमारे लिये ही 
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आपने बामे 0, आए, हो मरल लाकप हो किसी पदार्थ की भी 
अपने लिये कामना नहीं करते, यदि कोई वस्तु मांगने पर भी हमें 
नहीं देते, तो वह वस्तु हमें हानि करने वाली है, इसलिये नहीं 
देते । हम सव को जो सुख मिले श्रौर मिल रहे हैं, वह सव आपकी 
कृपा है, हम आपकी भक्ति में मग्न रहेंगे तो, कोई ऐसा सुख नहीं 
जो हमें न मिल सके । 


* ४७ ४ 
त्वा0शुष्सिन्पुरहुत वाजयन्तमुप ब्रुवे सहस्कृत । 
स नो रास्व सुवीयंम्‌ ॥ उ० ४।२।१३।३॥ 


शब्दार्थ (शष्मिन) हे बलवान्‌ प्रभो ! (पुरुहूत) बहुतों 
से पुकारे गये (सहस्कृत) बल देने वाले (वाजयन्त त्वाम्‌) बल 
देते हुए ्रापकी (उपब्रुवे) मैं स्तुति करता हूँ (स नः) वह श्राप 
हमारे लिये (सुवीर्थम्‌ रास्व) उत्तम बल का दान करो । 

भावार्थ- हे महावलिन्‌ वलप्रदातः ! हम आपके भक्त 
आपकी ही उपासना करते हैं, श्राप क्रपा कर हमें श्रात्मिक बल 
दो, जिससे हम लोग, काम क्रोध आदि दुःखदायक शत्रुओं को जीत 
कर, श्रापकी शरण में श्रावें । श्रापकी शरण में श्राकर ही हम 
सुखी हो सकते हैं, आपकी शरण में ग्राये बिना तो, न कभी कोई 
सुखी हुआ श्रौर न होगा । 


3४८: 
त्वं यविप्ठ दाशुषो न्‌ पाहि श्युणही गिरः । 
रक्षा तोकसुतत्मना ॥ उ० ५।१।१८।३॥ 


शब्दार्थ (यविष्ठ) हे भ्रत्यन्त बलयुक्त प्रभो ! (दाशुषः) दान- 
शील (नृन्‌ः पाहि) मनुष्यों की रक्षा कीजिये (गिर: श्वणुहि) उनकी 
प्रार्थना रूपी वाणियों को सुनिये (उत तोकम्‌) झौर उन के पुत्रादि 
सन्तान की (त्मना रक्षा) भ्रपने अनन्त सामर्थ्यं से रक्षा कीजिये । 


१८० - जन ज्ञान 
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0।9।अदग्रं १० हे सवंग क्सिमनर"्मर्गदीरमार! £10अभ्िकपा कर, 
दान-शील धर्मात्माओं की और उनके पुत्र-पौत्रादि परिवार की 
रक्षा कीजिये, जिससे वे दाता धर्मात्मा परम प्रसन्न हुए, सुपात्रों 
को अनेक पदार्थों का दान देते हुए संसार का उपकार करें और 
आपकी कृपा के पात्र सच्चे प्रेमी भक्त वन कर दूसरों को भी प्रेमी 
भक्त बनाव । 9 
र ९ ४६ : 
इन्द्रमीशानमोजसा भि स्तोमेरनूषत । सहस्र यस्य 
रातय उत वा सन्ति भूयसीः ॥ उ० ५।१।२०।३॥ 
इब्दार्थ-हे मनुष्यो ! आप लोग (ओजसा ईशानम्‌) नपने 
अद्भुत बल से सब पर (शासन) हकूमत करने वाले महा ऐश्वर्य- 
वान्‌ प्रभु की (स्तोमैः) स्तुति बोधक वेदमन्त्रों से (भ्रभि अनूषत) 
सब्र प्रकार से स्तुति करो, (यस्य सहस्रम्‌) जिस्‌ प्रमु के हज़ारों 
(उत्त वा भूयसीः)' ग्रथवा हजारों से भी अधिक “(रातयः सन्ति) 
दिये हुए दान हैं । 
भावार्थ--जिस दयालु ईश्वर के दिये हुए शुद्ध वायु,जल, दुग्ध, 
फल, फूल, वस्त्र, अन्न आदि हज़ारों और लाखों पदार्थे हैं, जिन को 
हम निशि दिन उपभोग में ले रहे हुँ, इसलिये हमें योग्य है कि उस 
परम पिता जगदीश की, पवित्र वेद के मन्त्रों से सदा स्तुति करें 
आर उसी को अनेक धन्यवाद देवें; जिस से हमारा कल्याण हो । 
४ ४० : प 
उपप्रयन्तो अध्वरं मन्त्रं वोचेमाग्नये । ` 
झरे अस्मे च शृण्वते ॥ उ० ६।२।१।१॥ 
बाब्दार्थ--(श्रध्वरम्‌) हिसा रहित यज्ञ के (उपप्रयन्तः) समीप 
जाते हुए हम (आरे) दूरस्थो की (च) और (भ्रस्मे) समीपस्थो 
की (ृण्वते श्रग्नये) सुनते हुए ज्ञान स्वरूप परमेश्‍वर के लिये 
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(मन्त्रं कोहित>वुतिरूपू, सबक, पि ०हक्लण्फछि ni and eGangotri 
भावार्थ- हे विभो ! हम से दूरवर्ती श्रौर समीपवर्ती सव 


प्राणिमात्र की पुकार को, श्राप सदा सुनते हैं, इसलिये हम सब को 
योग्य है कि श्राप के रचे वेदों के पवित्र स्तुतिरूप सूबत और मन्त्रो 
का, वाणी से पाठ, यज्ञ होमादिकों के आरम्भ में अवश्य किया करें 
भौर मन से श्राप का ही ध्यान और उपासना सदा किया करें । 
2४०8५ $ र 

इन्द्र शुद्धो न श्रा गहि शद्धः शुद्धाभिरूतिभिः । 
शुद्धो रयिन्निधारय शुद्धो ममद्धि सोम्य ॥उ० ६।२।९।२॥ 

शब्दार्थ--है इन्द्र परमेश्वर ! (शुद्धः नः श्रागहि) सदा पवित्र 
स्वरूप आप हम को प्राप्त होवें। (शुद्धः शुद्धाभिः ऊतिभिः) 
पावन आप श्रपनी पावनी रक्षाश्रों से हमारी रक्षा करें । (शुद्धः 
रयिम्‌ निघारय) पावन आप निष्कपट व्यवहार से प्राप्त पवित्र धन 
को धारण करावें । (सोम्य) हे भ्रमृतस्वरूप प्रभो ! (शुद्धः ममद्धि) 
पावन आप हम पर प्रसन्न होवें । 

भावार्थ--हे दीनदयालो भगवन्‌ ! आप सदा पवित्र स्वरूप 
गौर पवित्र करने वाले हो, हम को पवित्र बनाओ । खान-पान 
आदि व्यवहार के लिये हमें पवित्र घन दो, जिससे हम पवित्र रहते 
हुए आपके प्यारे संच्चे भक्त बनें और अपने सहवासी भाइयों को 
भी पवित्र सच्चे भक्त बनाते हुए सदा सुखी रहें । 


३ ५२ : 
इन्द्र शुद्धो हि नो रयिएशुद्धो रत्नानि दाशुष । शुद्धो 
वृत्राणि जिघ्नसे शुद्धो वाजटसिषाससि ।।उ० ६।२।९।३॥ 
शब्दार्थ-हे इन्द्र ! (शुद्धः हि) जिस से आप पावन हैं, 
इसलिये (रयिम्‌ नः) हमें पवित्र धन दो । (शुद्धः) आप पवित्र 
है, (दाशुषे रत्नानि) दानी पुरुष के लिये पवित्र स्वर्णे, रजत, 
१८२ जन ज्ञान 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


मर्णि भुरका ्र्विश्ले। थिङ पय वय | दरि क्ष्प्राणि 
जिघ्नसे) अशुद्ध दुष्ट राक्षसों को नाश करते हैं, (शुद्ध: वाजम्‌ 
सिषाससि) और पवित्र आप पवित्र अन्न को प्राणी के कमं ग्रनु- 
सार देना चाहते हैं । 

भावाथ-- हे पतित पावन भगवन्‌ ! आप पावन हैं हमें पवित्र 
घन दो, पुण्यात्मा, दानशील, घर्मात्माश्रों के लिये भी पवित्र मणि 
हीरा, मुक्ता श्रादि रत्न दो । आप सदा पवित्र स्वरूप हैं, अपवित्र 
दुष्ट पापी राक्षसों का नाश कर जगत्‌ में पवित्रता फैला दो श्राप 
श्रपने प्यारे भक्तों को पवित्र अन्न आदि दिया चाहते श्रौर उनको 
पवित्रात्मा बनाते हैं । 

: ५३: 
ग्राद्याद्या इवःश्व इन्द्र त्रास्व परे च न: । विश्वा च नो 
जरितृन्त्सत्पते श्रहा दिवा नक्त च रक्षिषः ॥उ० ६।३।७।१॥ 

शब्दार्थ-- (सत्पते) हे सत्पुरुषों के रक्षक और पालक (इन्द्र) ` 
परमेश्वर ! (नः) हमारी (प्रद्य-प्रय) आज २ और (इवःश्वः) 
कल २ (परे) और परले दिन ऐसे ही (विश्वा अहा) सब दिन 
(त्रास्व) रक्षा करो (च) और (नः जरितृन्‌) हमारी आप की 
स्तुति करने वालों की (दिवा च नक्तं रक्षिषः) दिन में और रात्रि 
में भी सदा रक्षा कीजिये । 

भावार्थ- हे सत्पुरुष महात्माश्रों के रक्षक और पालक इन्द्र !. 
आप हमें श्रेष्ठ बनाग्रो, हमारी सब दिन और रात्री में सदा रक्षा 
करो, आपसे सुरक्षित होकर, आपके भजन स्मरण स्तुति प्रार्थना 
में और आपके वेद प्रचार में हम लग जावें, जिससे कि हमारा 
झर हमारे सब रातां का कल्याण हो । 


: ५४: 
उत नः प्रिया प्रियासु सप्त स्वसा सुजुष्टा । 
सरस्वती स्तोम्या भूत्‌ ॥ उ० ६।३।९।१॥ 
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तशाच ( 3 न श्रियीधुव्रियि?) परमिश्वोरझी?0तलुखिए के 
लिए हमारी प्यारियों से भ्रति प्यारी मिठी रस-रस युक्त (सप्त- 
स्वसा) गायत्री ग्रादि सात छन्दों जाति रूप बहनों वाली (सुजुष्टा) 
गच्छे प्रकार अभ्यास से सेवन की गई (स्तोम्या सरस्वती भूत्‌) 
प्रशंसनीय वाणी होवे । 

आवार्थ- हे वेदगम्य प्रभो ! हम पर दया करो कि हमारी 
वाणी अति प्रिय, मधुर और वेदों के गायत्री आदि छन्दो वाले 
सूक्त तथा मन्त्रों से अभ्यस्त और प्रशंसनीय हो । जब हम सब 
आपकी स्तुति प्रार्थना करने लगें, तो आपकी महिमा और स्वरूप 
के निरूपण करने वाले सैकड़ों मन्त्र हमारे कण्ठाग्र हो, उनके पाठ 
झौर ग्रथे ज्ञानपूर्वक, हम श्रापकी स्तुति प्रार्थना करें । 


श ५५: 
- तदिदास भुवनेषु ज्येष्ठं यतो जज्ञ उग्रस्त्वेष नुम्णः । सद्यो 
जज्ञानो नि रिणाति शत्रूननु यं विशवे मदन्त्यूमाः ॥ 
उ० ६।३।१७।१॥ 
शब्दार्थ--(तत्‌ भवनेषु ज्येष्ठं इत्‌ ग्रास) वह प्रसिद्ध सब 
भुवनों में अत्यन्त बड़ा ब्रह्म ही था (यतः उग्रः) जिस ब्रह्म रूप 
निमित्त कारण से तेजस्वी (त्वेष नृम्णः) प्रकाश बल वाला सूर्य 
(जज्ञे) उत्पन्न हुभ्रा, (जज्ञानः) उत्पन्न हुआ ही सूर्यं (सद्यः): 
` दीघ्र (शत्रुन्‌ निरिणाति) शत्रुओं को नष्ट करता है (यम्‌ अनु)! 
जिस सूर्य के उदय होने के पश्चात्‌ (विशवे ऊमाः मदन्ति) सब 

प्राणी हषं पाते हैं । 

भावार्थ-हे जगत्पितः ! जव यह संसार उत्पन्न भी नहीं 
हुआ था, तब सृष्टि के पूवं भी आप वर्तमान थे। श्रापसे ही यह 
महातेजस्वी तेजःपुञज सूर्यं उत्पन्न हुआ है, मनुष्य के जो शत्रु, 
सिह, सपं, वृश्चिक ग्रादि विषधारी जीव हैं, उनको यह सूर्य अपने 
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उदय भक सै “भंगी दिती हैं ११७4 अदिकी के? कार खो"'सुक्ष्म 
जन्तु हैं, उनको मार भी डालता है । ऐसे सूर्य के उदय होने पर 
मनुष्य पशु, पक्षी ग्रादि सत्र प्राणी बहुत ही प्रसन्न होते हैं । 


६ ए६ : 
न ह्यां ग पुरा च न जज्ञे वीरतरस्त्वत्‌ । 
न की राया नेवथा न भन्दना ॥ उ० ७।१।८।३॥ 


शब्दार्थ--(अंग) हे प्रिय इन्द्र ! (पुरा चन) पूर्वकाल में तथा 
वर्तमान काल में भी (न किः राया) न तो वन से (न एवथा) न 
रक्षा से (भन्दना) और न स्तुत्यपन से (त्वत्‌ वीरतरः) आपसे 
अधिक अत्यन्त वीर पुरुष कोई (नहि जज्ञे) नहीं उत्पन्न हुआ । 

भावार्थ हे परम प्यारे जगदीश ! आप जैसा अत्यन्त बल- 
वान्‌ और पराक्रमी, न कोई पूर्वकाल में हुआ, न श्रव कोई है, 
और न होगा । आप सबकी रक्षा करने वाले, सब घन के स्वामी 
और स्तुति के योग्य हैं । जो भद्र पुरुष, आपको ही महाबली, घन 
के मालिक और सवके रक्षक जानकर, आपकी स्तुति प्रार्थना करते 
और आपकी वेदिक आज्ञा अनुसार चलते हैं, उनका ही जन्म 
सफल है । 

निक पछ 

त्वं जामिजंनानामग्ने मित्रो असि प्रियः । 
सखा सखिम्य ईड्यः ॥ उ० ७।२।१।२॥ 

शब्दार्थ--(अग्ने) हे ज्ञानरूप ज्ञानप्रद प्रभो ! (त्वं जनानाम्‌ 
जामिः) आप प्रजा जनों के बन्धु (प्रियः मित्रः) सदा प्यारे मित्र 
(सखा) चेतनता से समान नाम वाले (सखिभ्यः ईड्यः असि) हम 
जो आपके सखा हैं उनसे आफ सदा स्तुति के योग्य हैं। 

आवार्थ- हे दयानिधे ! श्राप हम सबके सच्चे बन्धु और 
अत्यन्त प्यार करने वाले मित्र हैं । संसार में जितने बन्धु वा मित्र 
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हैं, साछी «लेग जन, कक कुळ नहीं।/घते 0 तन चें! होई हमारा 
बन्धु वा मित्र नहीं रहता। केवल एक आप ही हैं जो विना स्वारथ 
के हम पर सदा श्रनुग्रह करते हुए सदा बन्धु वा मित्र बने रहते 
हैं । इसलिए हम सबसे आप ही सदा स्तुति के योग्य हैं भ्रन्य कोई 
भी नहीं। 
: ५८: 

वृषो ग्निः समिध्यतेऽइवो न देववाहनः । 
त0 हविष्मन्त ईडते ॥ उ० ७।२।२।२॥ 
| शब्दार्थ-- (वृषः) प्रभु छुखों की वर्षा करने वाले (उ) निश्चय 
“(देववाहनः) पृथिवी, वायु आदि सबके श्राधार होने से वाहन (ग्रश्‍व) 
प्राण के (न) समान वर्तमान (भग्निः) ज्ञानस्वरूप परमेश्वर 
(समिध्यते) हृदय में अच्छी प्रकार प्रकाशित होता है (तम्‌) श्रापकी 
(हविष्मन्त ईडते) भक्ति रूपी भेंट वाले महात्मा लोग स्तुति 
करते हैं । 

भावार्थ-हे सर्वावार परमात्मन्‌ ! आप ही पृथिवी वायु 
श्रादि सब देव. और सब लोकों के आधार और सवके सुख दाता 
सबके जीवन के हेतु, प्राणवत्‌ परम प्यारे सबके हृदय में भ्रन्तर्यामी 
होकर वतमान हैं । हम सबको योग्य है कि ऐसे परम पुज्य परम- 
दयालु जगत्पति पको, अति प्रेम से भक्ति करें, जिससे हमारा 
सत्रका यह मनुष्य जन्म पवित्र और सफल हो । . 

: ५६: 

न षणं त्वा वयं वृषनवृषणः समिधीमहि । 
अग्ने दीद्यतं बृहत्‌ ॥ उ० ७।२।२।३॥ 

शब्दार्थ-- (वृषन्‌) हे कामना के पूरक श्रग्ने (वृषणः) तेरी 
अक्ति से नम्र भर ग्राद्रेचित्त (वयम्‌) हम आपके सेवक (वृहत्‌ 
दीदयतम्‌) बहुत ही प्रकाशमान (वृषणम्‌) कामनाग्रों के पूरक 
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(त्वाम्‌)खधिधीमछि"खाघका आपके हृदय) में 5 घान5 करते (हुँरब10017 
भावार्थ - हे ज्ञान स्वरूप ज्ञान-प्रदात: ! आप अपने भक्तों 
की सब योग्य कामनाश्रो को पूर्ण करते हैं। हम आपके प्यारे बच्चे, 
नम्नता से आपकी भक्ति करने के लिए, उपस्थित हुए हैं, आपका 
ही अपने हृदय में ध्यान घरते हैं। आप हम पर कृपा करें कि, 
हमारा मन सव कल्पना को छोड़ आपके ही ध्यान में, अच्छी 
प्रकार लग जावे, जिससे हमको शान्ति श्रौर श्रानन्द प्राप्त हो । 


: ६० १ 
मन्द्र ”होतारमृत्विज चित्रभानुं विभावसुम्‌ । 
अग्निसी्ड स उ श्रवत्‌ ॥. उ० ७।२।३।३॥ 


झञव्दार्थ- (मन्द्रम्‌) हरषंदायक (होतारम्‌) कर्म फल प्रदाता 
(ऋत्विजम्‌) सब ऋतुओं में यजनीय पूजनीय (चित्रभानुम्‌)' 
विचित्र प्रकाशों वाले (विभावसुम्‌) अनेक प्रकार के प्रकाश के घनी 
ऐसे (अग्निम्‌) ज्ञानस्वरूप जगदीश्वर की (ईडे) मैं स्तुति करता 
हूँ (सः) वह प्रभु (उ) श्रवस्य (श्रवत्‌) मेरी को हुई स्तुति को सुने। 

भावार्थ - मनुष्य मात्र को परमात्मा का यह उपदेश है कि 
तुम लोग मेरी स्तुति प्रार्थना उपासना किया करो । जैसे पिता वा 
गुरु अपने पुत्र वा शिष्य को उपदेश करते हैं कि तुम पिता वा गुरु के 
विषय में इस प्रकार से स्तुति श्रादि किया करो, वसे सबके पिता 
और परम गुरु ईश्वर ने भी, हमको भ्रपनी अपार कृपा और प्यार से 
सब व्यवहार और परमार्थ का वेद द्वारा उपदेश किया है, जिससे 
हम सदा सुखी होवें । इसलिए हम, उस आनन्ददायक आर कर्मफल 
प्रदाता सदा पूजनीय स्वप्रकाश परमात्मा की स्तुति करते हँ। 


: ६१४ 
इमम्मे वरुण श्रुधी हवमद्या च मूडय । 
त्वामवस्युराचके ॥ ७।३।६।१॥ 
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ण ह सृते. तालन न(च) 
अव (अवस्युः) अपनी रक्षा और आपके यथाथ ज्ञान को इच्छा 
बाला मैं (त्वाम्‌ श्राचके) आपकी सर्वत्र स्तुति करता हूँ (मे इमं 
' इवम्‌ श्रुधी) आप मेरी इस स्तुति समूह्‌ को सुनकर स्वीकार करो 
और (मृडय) हमें सुख दो । 

भावार्थ- हे प्रभो ! जो आपके सच्चे प्रेमी भक्त हैं, उनकी 
प्रेमपूर्वक की हुई प्रार्थना को, ्राप सर्वान्तर्यामी; अपनी सर्वज्ञता 
से ठीक-ठीक सुनते हैं । अपने प्यारे भक्तों पर प्रसन्न हुए, उनको 
अपना यथार्थ ज्ञान और सवं सुख प्रदान करते हैं। हम भी आपकी 
प्राथना उपासना करते हैं इसलिए हमें भी श्रपना यथार्थ ज्ञान देकर 
सदा सुखी करो । 

: ६२: 
उप नः सूनवो गिरः श्जुण्वन्त्वमुतस्य ये । 
सुमुडीका भवन्तु नः॥ ७।३।१३।९।। 

शदार्थ--(ये ग्रमृतस्य सूनवः) जो श्रमर परमेश्वर के पुत्र हैं 
(नः गिरः उपश्ववन्तु) हमारी दाणियों को सुने (नः) हमारे लिए 
(सुमृडीका भवन्तु) सदा सुखदायक हों । 

भावाथ - है सज्जन सुखद ! आपकी कृपा के विना, आप 
अजर भ्रमर प्रभु के प्यारे पुत्र महात्मा सन्त जन नहीं मिलते । 
दयामय ! हम पर दया करें, कि आपके प्यारे सन्त जनों का 
समागम हमें मिले, उन महात्माग्रों की श्रद्धा भक्ति से सेवा करते 
हुए, उनसे ही सदुपदेश सुन अपने संदेहों को दूर कर सदा सुखी रहें। 
> : ६३: 
मा भेम मा श्रमिष्मोप्रस्य सख्ये तव महत्ते वृष्णो अभि- 
चक्ष्यं कृतं पइयेम तुबंश यदुम्‌॥ उ० ७।३।१७।१॥ 

शब्दार्थ-हे जगदीरवर ! (उग्रस्य तव सख्ये) अति बलवान्‌ 
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ग्रापकी (मिका! ^(ाऽमेमछे हा किक्षी) से॥₹ डर (महिरप) 
न थकें (ते वृष्णः) कामना पूरक झापका (महत्‌) बड़ा (प्रभि- 
चक्ष्यम्‌) सर्वंतःस्तुति योग्य (कृतन) कमं है आपकी मित्रता से 
(तुवंशम्‌) समीप स्थित (यदुम्‌ पश्येम) मनुष्य को हम देखें । 
भावाथ --हे परमात्मन्‌ ! संसार में यह प्रसिद्ध है, कि जिसका 
कोई राजा ग्रादि बलवान्‌ मित्र बन जाता है, तव वह मनुष्य 
साधारण मनुष्य से नहीं डरता, प्राय: उसके अधीन सब मनुष्य हो 
जाते हैं । ऐसे ही जो पुरुष, प्रबल प्रतापी श्राप प्रभु की शरण में 
आ गये और भ्रापको ही श्रपना मित्र बनाते हैं, वे किसी से भी 
नहीं डरते उलटा सबको श्रपना भाई जान, सवके हित में लगे 
रहते हैं, ऐसे सच्चे भक्तों की सव कामनाय्रों को आप पूर्ण करते हूँ । 


: ६४: 
यस्यायं विव श्राया दासः शेवधिपा श्ररिः । 
तिरदिचदर्ये रुशमे पवी रवी तुभ्येत्सो श्रज्यते रयिः ॥ 
उ० ७।३।१९६।१॥ . 
बब्दार्थ -- (यस्य श्रयं विश्व: श्रार्यः दासः) जिस परमेश्‍वर का 
यह सब्र प्रायंगण सेवक भक्त (शेवधिपा) वेद निधि का रक्षक 
और (रिः) प्रापक है उस (श्रये) स्वामी (रुशमे) नियन्ता (पवी- 
रवी) वेदवाणी के पिता परमेश्वर में (तिरः) छिपा हुग्रा (चित्‌); 


. भी (सः रिः) वह वेद का घन (तुम्य) तुझ भक्त के लिये (इत्‌ 


ग्रज्यते) अवश्य प्रकट किया जाता है । र 
सावार्थ-संसार में दो प्रकार के मनुष्य हैं, एक अनाय 
अर्थात अनाडी, वेद विरुद्ध सिद्धान्त को कहने और मानने वाले । 
दूसरे आर्य जो वेदानुसार सिद्धान्त को मानने वाले हैं जो ग्रार्य 
हैं वे वेदनिधि के रक्षक और प्रभु के सेवक भक्त हैं, चेदरूपी गुप्त 
महाधन, को उपयोग में लाकर श्राय लोग सदा सुखी रहते हूँ । 
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Digitized by Arya Samaj Fofhdatidn Chennai and eGangotri 
इन्द्रं वो विश्वतस्परि हवामहे जनेभ्यः । 
अस्माकमस्तु केवलः ॥ उ० ८।१।२।१॥ 

शब्दार्थ-- (विश्वतः) सब पदार्थो वा (जनेभ्यः) सव प्राणियों 

से (परि) उत्तम गुणों के कारण श्रेष्ठतर (इन्द्रं हवामहे) परमेश्‍वर 
को वारम्वार श्रपने हृदय में हम स्मरण करते हैं । (वः) आपके 
(अस्माकम्‌) और हमारे सब लोगों के (केवलः) चेतन मात्र स्वरूप 
ही इष्ट देव और पूजनोय हैं । 

भावार्थ- हे चेतन स्वरूप प्रभो ! श्राप परमेइवर्यं वाले चेतन 

मात्र प्रभु की ही हम उपासना करते हैं श्राप से भिन्न किसी 
जड़ वा चेतन मनुष्य, वा किसी प्राणी को श्रपना इष्टदेव और 
पूजनीय नहीं मानते, क्योंकि आप ही सब देवों के देव चेतना- 
स्वरूप अधिपति हैं ग्रापकी ही उपासना से घम, ग्रथं, काम और 
मोक्ष यह चार पुरुषार्थ प्राप्त होते हैं, आप को छोड़ इधर-उधर 
भटकने से तो, हमारा दुलेभ यह मनुष्य देह व्यर्थ चला जायगा, 
` इसलिये हम सब, आपको ही अपना पूज्य और उपासनीय इष्ट- 
देव जान आप की उपासना और श्रापकी वेदोक्त, श्राज्ञा पालने में 
मन को लगा कर मनुष्य देह को सफल करते हैं । 


: ६६ : 
त्रीणि पदा वि चक्रमे विष्णुर्गोपा अदाभ्यः । 
श्रतो धर्माण धारयन्‌ ॥ उ० ८।२।५।२॥ 


शब्दार्थ--जिस कारण यह परमेश्वर (ग्रदाभ्यः) किसी से 
मारा नहीं जा सकता, .(गोपा) सब ब्रह्माण्डों की रक्षा करने वाले 
सब जगतों को (धारयन्‌) धारण करने वाले (विष्णु) सर्वत्र व्यापक 
इश्वर ने (त्रीणि पदा विचक्रमे) तीनों पृथिवी, अन्तरिक्ष द्युलोकों 
का विधान किया हुआ है । (श्रतो धर्माणि घारयान्‌) इस कारण 
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सन्‌ मोको वेव हा nant dn 11181 and नीति tri 
भीर्वर्थि ह विष्णो | आपने ही वेद हारा आर्ति दि 
धर्मों को तथा सृष्टि के सव पदार्थों को धारण कर रखा है, आप 
के धारण वा रक्षण के बिना, किसी धर्म वा पदार्थ का धारण वा 
रक्षण नहीं हो सकता । आप ही सब लोकों, धर्मों और जगत्‌ 
व्यवहारों के उत्पादक, घारक भ्रौर रक्षक हैं। ऐसे सवंशक्तिमान्‌ 


श्राप को, जान और ध्यान करके ही हम सुखी हो सकते हैं अन्यथा 
कदापि नहीं । 


; ६७; 
वयमु त्वा तदिदर्था इन्द्र त्वायन्त: सखायः । 
कण्वा उक्थेभिर्जरन्ते ॥ उ० १।२।३।१॥ 


शब्दार्थ--.( इन्द्र) हे परमात्मन्‌ । (सखायः) मित्र वर्गं 
(कण्वाः) मेधावी (त्वा) आपका (उक्थेभिः) वेद मन्त्रों से (जरन्ते) 
पुजन करते हैं और (त्वा यन्तः) आप को चाहते हुए (तदिदर्थाः) 
ननत्य भक्त (वयम्‌) हम (उ) भी झाप को ही पूजते हैं। 
भावार्थ- हे परम पूजनीय परमेश्वर ! संसार में महाज्ञानी, 
सव के मित्र, महानुभाव महात्मा लोग, वेदों के पवित्र मन्त्रों से 
आप का पूजन करते हैं | दयामय ! हम भी सांसारिक भोगों से 
उपराम हो कर आपको ही चाहते हुए आपकी शरण में आते हैं 
झौर आपको अपना इष्ट देव जानकर आपकी भक्ति में अपने मन 
को लगाते हैं । 
3 सत 8 
इन्द्र स्थातहेरीणां न किष्ट पुव्यंस्तुतिम्‌ । 
उदानएश शवसा न भन्दना ॥ उ० ८।२।१०।२॥ 


हब्दार्थ-- (हरीणां स्थातः) हे सूर्येकिरणादि तेजों के स्थापक 
इन्द्र परमेश्वर ! (ते पूर्व्यं स्तृतिम्‌) आपकी सनातन वेदोक्तस्तुति 
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भावार्थ--हे परमेश्वर ! श्राप सूर्य चन्द्रादि सब ज्योतियों 
के उत्पादक ग्रौर सब प्राणियों के सुख के लिये इन सूर्यादिकों की 
ग्रपने २ स्थानों में स्थापन करने वाले हैं । श्रापकी महिमा अपार 
है और अपार ही आप की स्तुति है, उस का पार जानने का किस 


का बल वा शक्ति है, अर्थात्‌ कोई पार नहीं पा सकता । 


: ६९: 

-यो जागार तमूचः कामयन्ते यो जागार तमु सामानि 
यन्ति। यो जागार तमय0सोम गाह तवाहमस्मि 
सख्ये न्योकाः ॥ उ० &।२।५।१॥। 

शब्दार्थ-- (यो जागार) जो मनुष्य जागता है (तम्‌ ऋचः 
कामयन्ते) उस को ऋग्वेद के मन्त्र चाहते हैँ (यो जागार) जो 
जागता है (तम्‌ उ) उसको ही (सामानि यन्ति) सामवेद के मन्त्र 
` प्राप्त होते हैं, (यो जागार) जो जागता है (तम्‌) उसको (श्रयम्‌ 
सोमःग्राह) यह सोमादि श्रोषधिगण कहता है कि (प्रहम्‌ न्योकः)' 
मैं नियत स्थान वाला (तब सख्ये भ्रस्मि) तेरी मित्रता ग्रौर 
अनुकूलता में वतमान हूं । 
भावार्थ- जो पुरुषार्थी जागरणशील हैं, उन को ही ऋक्‌ 
साम प्रादि वैद फलीभुत होते हैं भ्रोर सोम ग्रादि ओषधिये हाथ 
जोड़े उसके सामने खड़ी रहती हैं कि हम सब आप के लिये प्रस्तुत 

' हैं.। जो पुरुष निद्रा से बहुत प्यार करने वाले आलसी और उद्यम- 
हीन हैं, उनको न तो वेदों का ज्ञान प्राप्त होता है न ग्रोषधियें ही 
काम देती हैं । इसलिये हम सब को जागरणशील श्रौर उद्योगी 
बनाना चाहिये । RS 
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नमः सखिभ्यः पुर्वसद्‌भ्यो नमः साकं निषेम्य: । 

युञ्जे वा्चशशतपदीम्‌ ॥ उ० ६।२।७।। 

शब्दार्थ--(पूवे सद्भ्यः) प्रथम से विराजमान हुए (सखिम्यः 
नमः) मित्रों को नमस्कार करता हूँ (साकं निषेभ्यः नमः) साथ- 
साथ आकर बैठे मित्रों को नमस्कार करता हूँ (शतपदीम्‌ वाचम्‌ 
युञ्जे). सैकड़ों पदों वाली वाणी का मैं प्रयोग करता हूं । 

भावार्थ--सभा समाज वा यज्ञ आदि स्थलों में जब पुरुष 
जावे, तब हाथ जोड़ कर सब को नमस्कार करे । यदि बोलने का 
श्रवसर मिले, तब भी हाथ जोड, सब मित्रों को नमस्कार करे, 
पीछे व्याख्यान आदि देवे । कभी भी विद्या वा धन वा जाति वा 
कुलीनता आदिको का अभिमान न करे । इस वेद के पवित्र, मधुर 
आर सुखदायक उपदेश को मानने वाला निरभिमान उत्तम पुरुष 
ही सदा सुखी हो सकता है । 


: ७१: 
शिक्षेयमस्मे दित्सेयछ शचीपते मनीषिणे । 
यदहं गोपतिः स्याम्‌ ॥ ` उ० ।२।६॥ 


शब्दार्थ--( शचीपते ) हे बुद्धिः के स्वामिन्‌ परमात्मन्‌ ! (यत्‌) 
यदि (ग्रहं गोपतिः स्याम्‌) मैं जितेन्द्रिय वाणी वा पृथिवी का 
स्वामी हो जाऊं तो (श्रस्मे मनीषिणे). इस उपस्थित बुद्धिमान्‌ 
जिज्ञासु को (शक्षेयम्‌) शिक्षा दूँ और (दित्सेयम्‌) दान देने की 
इच्छा करूं । 

भावार्थ- है वेदविद्याऽधिपते ग्रन्तर्यामिन्‌ ! आप हम पर 
कृपा करें कि, हम जितेन्द्रिय होकर आपकी वेदरूपी वाणी के 
ज्ञाता होवें ग्रौर वेदों का पाठ वा उनके भ्रर्थ जानने की इच्छा 
वाले अ्रधिकारियों को सिंखलावें। श्रापकी कृपा से यदि हम 
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और विद्वान्‌ महात्मा पुरुष सुपात्रों को दान देवें । 


£ ७२ : 
धेनुष्ट इन्द्र सूनृता यजमानाय सुन्वते । 
गासःवं पिप्युषी दुहे ॥ उ० &।२।९॥ 


शब्दार्थ--हे इन्द्र परमेश्‍वर ! (ते घेनुः) श्रापकी वेद वाणी 
रूप गौ (सूनृता) सच्ची (पिप्युषी) वृद्धि करने वाली (सुन्वते)' 
सोमयाजी (यजमानाय) यजमान के लिये (गाम्‌ अ्रश्वम्‌ दुहे) गौ 
श्रशवादि घन को भरपुर करती है । 

भावार्थ--हे परमेश्वर ! आपकी वेद रूपी वाणी को जो 
पुरुष श्रद्धा, भक्ति श्रौर प्रेम से पढ़ते-पढ़ाते और वेदोक्त महा- 
यज्ञादि उत्तम कमो को करते-कराते हैं। उनको ब्रह्मविद्या ग्रौर 
गौ-घोड़ा ग्रादि उपकारक पशु तथा घन प्राप्त होता है। वे धर्मात्मा * 
पुरुष ही परमात्मा की उपासना में सदा सुखी रहते हैं । 


: ७३: 
उत वात पितासि न उत भ्रातोत नः सखा। 
स नो जीवातवे कृषि ॥ उ० ।२।११॥ 


शब्दार्थ--(उत वात नः पिता). और हे महाशक्ति वाले 
वायो ! आप हमारे पालक (उत भ्राता) और सहायक (उतनः 
सखा) ग्रौर हमारे मित्र (असि) हैं (सः) वह श्राप (न: जीवातवे 
कृषि) हमको जीवन के लिये समर्थ करो । 

भावार्थ हे सवंशक्तिमन्‌ परमात्मन्‌ ! आप महासमर्थ और 
हमारे पिता, भ्राता, सखा श्रादि रूप हैं। हम पर कृपा करो कि 
हम ब्रह्मचर्यादि साधन सम्पन्न होकर, पवित्र और बहुत काल तक 
जीवन वाले बनें, जिससे हम अ्रपना कल्याण कर सकें । आप 
महापवित्र और पतित पावन हैं, हमारी इस प्रार्थना को स्वीकार 
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कर हमे *मवित्र१फेमीके चमारषे?!जिर्ससेव्भावंकी०मविसऽम्रौर पर 
उपकार आदि उत्तम काम करते हुए हम अपने मनुष्य जन्म को 
सफल कर सकें । 


: ७४ : 
भद्रं कर्ण भिः श्रृणुयाम देवा भडं पश्येमाक्ष भियजत्राः । 
स्थिरेरङ्ग स्तुष्टरवा४ सस्तनूभिव्यशेसहि देवहितं यदायुः ॥ 
उ० ९॥३॥९॥ 


शब्दार्थ--(यजत्राः देवाः) हे यजनीय पूजनीय देवेरवर प्रभो 
वा विद्वानो ! हम लोग (कर्णेभिः भद्रं श्रृ णुयाम) कानों से सदा 
कल्याण को सुनें, (अक्षभिः भद्रं पश्येम) आंखों से कल्याण को 
देखें, (स्थिरं: ग्रंगैः) दृढ़ हस्त, पाद, वाणी ग्रादि ग्रंगों से और 
(तनूभिः) देहों से (लुष्टुवांसाः) आपकी स्तुति करते हुए (यत्‌) 
जितनी (श्रायुःव्यशेमहि). ग्रायु को प्राप्त होवें वह सव (देवहितम्‌) 
आत्मा, शरीर, इन्द्रिय श्रौर विद्वानों की हितकारक हो । 


भावार्थ--हे पूजनीय परमात्मन्‌ ! वा विद्वानो ! हम पर 
ऐसी कृपा करो कि, हम कानों से सदा कल्याण कारक वेद मन्त्र 
और उनके व्याख्यान रूप सदुपदेशों को सुनें, आँखो से कल्याण- 
कारक अच्छे दशय को ही हम देखें, हम अपनी वाणी से आपके 
ग्रॉकारादि पवित्र नामों को और सवके उपकारक प्रिय व सत्य 
शब्दों को कहें, ऐसे ही हमारे हस्त-पाद श्रादि श्रद्ध और शरीर, 
आपकी सेवा रूप संसार के उपकार में लगें, कभी अपने शरीर 
और अंगों से किसी की हानि न करें । हम सम्पूर्ण आयु को प्राप्त 
हों वह भ्रायु, आपकी सेवा वा विद्वान्‌ धर्मात्मा महात्मा सन्त जनों 
की सेवा के लिये हो । 
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ग्ररण्योनिहितो जातवेदा गभ इवेत्सुभृतो ग भणी लि: । 
दिवेदिव इडड्यो जागृवद्भिहं विष्म द्भिमेनुष्ये भिरग्नि: ॥ 
पु० १।२।८।७॥ 
शब्दार्थ (जातवेदाः श्रंग्निः) वेद के प्रकाशक, ज्ञानस्वरूप 
परमात्मा (अ्रण्यो:) हृदय रूपी काष्ठों में (निहितः) अदृश्य रूप 
से वर्तमान है (गर्भ इव, इत्‌, सुभृतो, गभिणीभिः) जैसे गर्भवती 
स्त्रियों से गर्भाशय में ग्रदृश्य भाव से गर्भ रहता है । वह जगदीश 
(जागृवद्भिः) सावधान (हविष्मद्भिः) भक्ति वाले प्रेमी (मनुष्येभिः) 
मनुष्यों से (दिवेदिवे) प्रतिदिन .(ईड्यः) स्तुति के योग्य है । 
भावार्थ- हम मुमुक्ष पुरुषों के कल्याण के लिये वेदों का 
प्रकट करने वाला परमात्मा हमारे हूंदयों में भ्रन्तर्यामी रूप से 
सदा वर्तमान है । जैसे यज्ञ में प्रणी रूप काष्ठं में भ्रग्नि वर्तमान 
रहता है, ऐसे हम सवके हृदय में वह अदृश्य रूप से सदा वर्तमान 
है ऐसा सवगत परमात्मा, जागरणशील, सावधान, प्रेम-भक्ति 
वाले मनुष्यों से प्रतिदिन स्तुति के योग्य है। जो पुरुष सावधान 
“होकर उस परमात्मा की प्रेम से भक्ति करेगा उसी का जन्म 
सफल होगा । 
े : ७६: है 
सोम७राजान वरुणमग्निमन्वारभामहे । ; 
आदित्य विष्णु0सूयं ब्रह्माणं च बृहस्पतिम्‌ ॥ 
पुऽ १।२।१०।१॥ 
 शब्दार्थ--हम (सोमम्‌) शांत स्वरूप, शांन्तिदायक, सारे 
जगत्‌ के जनक (राजानम्‌) सबके प्रकाशक (वरुणम्‌) श्रेष्ठ 
(अर्निम्‌) सवंत्र व्यापक, पूज्य, ज्ञानस्वरूप, सन्मागे-प्रदर्शक, 
परमात्मा को (अनु ग्रारभामहे) प्रतिदिन स्मरण करते हैं च) 
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ओर (झादित्यम्‌) श्रखण्ड (विष्णूम्‌) सर्वत्र व्यापक (सूर्थम्‌) सब 


चराचर के आत्मा (ब्रह्माणम्‌). सबसे बड़े (बृहस्पतिम्‌) वेदवाणी 
के स्वामी को हम सदा स्मरण करते हैं । र 

भावार्थ--जिस परमेश्वर के यह नाम हैं, सोम, राजा, 
वरुण, अग्नि, आदित्य, विष्णु, सूर्य, ब्रह्मा श्रौरः वृहस्पति ऐसे 
अनन्त नामों वाले परमात्मा को हम सदा स्मरण करते हैं । 
वयोंकि वह जगत्पति, परमेश्वर ही इस लोक और परलोक में 
हमें सुखी करने वाला है । 

* ७७ £ हव 

रायः समुद्रांइचतु रोऽस्मभ्य© सोम विदवत: । 
ग्रापवस्व सहस्रिणः ॥ उ० २।२।१४॥ 

शब्दार्थ-- (सोम) परमात्मन्‌ ! (सहस्रिणः) बहुत संख्या 
वाले (रायः) मणि, मुक्ता, हीरे, स्वर्ण, रजत आदि घन के भरे 
(चतुरः) चारों दिशास्थ (समुद्रान्‌) समुद्रों को (श्रस्मभ्यृम्‌ ) 
हमारे लिये (विश्वतः) सब ओर से (ग्रा पवस्व) प्राप्त कराइये !. 

भावार्थ- है परमात्मन्‌ ! हीरे, मोती, मणि आदि से पूर्ण 
जो चार दिशाश्रों में स्थित समुद्र हैं, हम उपासकों के लिये वह 
प्राप्त कराइये । किसी वस्तु की ग्रप्राप्ति से (हम कभी दुःखी न 
हों। आपकी कृपा से प्राप्त घन-को, वेदविद्या की वृद्धि और 
झापकी भक्ति और घमं प्रचार के लिये ही लगाव । 

: ७5: 

यो श्रग्नि देव वीतये हविष्मां श्राविवासति । 
तस्मे पावकमुडय ॥ उ० २।२।५॥ 

शब्दा्थ (यः) जो (हविष्मान्‌) प्रेम भक्ति रूपी हवि वाला 
उपासक पुरुष (देववीतये) भ्रपनी दिव्य गति के लिये (अर्निम्‌) 
ज्ञानस्वरूप परमातमा का (आविवासति) उपासना रूपी पूजन 
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करति ह परेम उसके लिये पिक) हे भ्रपबिवोएकॉमशिल्पवित्र 
करने वाले परमात्मन्‌ ! (मृडय) श्रानन्द दीजिये । 
भावार्थ- हे पावक ! पवित्र स्वरूप, पवित्र करने वाले 
परमेश्वर ! जो उपासक पुरुष सत्कमों को करता हुआ ग्रापका 
प्रेमपुर्वक उपासनारूप पूजन करता है ऐसे अपने प्यारे उपासक 
को आप, दिव्यगति मुक्ति देकर सदा आनन्द दीजिए । 
: ७९: 
त्वमित्सप्रथो भ्रस्यग्ने त्रातक्र तः कविः । 
त्वां विप्रासः समिधानं दीदिव झाविवासन्ति वेधसः ॥ 
पु० १।१।४।८। 
शब्दार्थ-(समिधानं) ध्यान किये हुए (दीदिवः) तेजोमय 
(त्रातः) रक्षक (श्रे) परमात्मन्‌ ! (त्वं सप्रथः) आप सवंतो- 
व्याप्त (ऋतः) सत्य और (कविः) ज्ञानी (सि) हैं । (त्वाम्‌ इत्‌) 
आपको ही (वेधसः) भेघावी (विप्रासः) ज्ञानी लोग (द्राविवासन्ति) 
सव प्रकार से भजते हैं । 
भावार्थ--हे परम प्यारे परमात्मन्‌ ! श्राप सबके रक्षक, 
तेजोमय, सत्य, सर्वव्यापक और ज्ञानी हैं । आपको ही ज्ञानी 
महात्मा लोग, भजन करते हुए अपने जन्म को सफल करके, अपने 
सत्संगी पुरुषों को भी ग्रापकी भक्ति और ज्ञान का उपदेश करते 
हुए उनका भी कल्याण करते हैं। ` 


१ ८० : 


` त्वमिमा ग्रोषधिः सोम विश्वास्त्वमपो अजनयस्त्वङ्गा: । ` 


त्वमातनोरवाऽन्तरिक्षं त्वं ज्योतिषा वि तमो ववर्थ ॥ 


ु पु० ६।३।१२।३॥ 
शब्दार्थ-- (सोम) हे परमात्मन्‌ ! (त्वम्‌) आपने (इमाः) इन 


(विश्वाः) सब (प्रोषधि:) श्रोषधियो को (ग्रजनय:) उत्पन्न 


१९५ 
CC 3 जन ज्ञात 
-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


EBS 203 आया न क ककी, 


किसा (तब म)/अइपते की” (पर) जतो तते 4नत म3५ पे; आपने 
ही (गाः) गौ आदि पशुओं को उत्पन्न किया है । (त्वम्‌) आपने 
ही (उरु) बड़े (अंतरिक्षम्‌) अन्तरिक्ष लोक और उसके पदार्थों 
को (आतनोः) फैलाया है (त्वम्‌) आपने ही (ज्योतिषा) ज्योति 
से (तमः) अन्धकार को (विववर्थ) छिन्न-भिन्न किया है । 
भावार्थ- हे परम दयालु परमात्मन्‌ ! आपने हमारे कल्याण 
के लिए गेहूँ, चना, चावल आदि ग्रोषधियों को उत्पन्न किया और 
आपने ही जलों को, गौ श्रादि उपकारक पशुओं को, और बड़े 
अन्तरिक्ष लोक और उसके पदार्थो को बनाया है। और सूर्य 
आदि ज्योतियों से अन्धाकार का भी नाश किया है। यह सब 
काम हम जो आपके प्यारे पुत्र हैं उनके लिए ही आपने किये हैं । 


: ८१ : 
अभि त्वा शूर नोनुमोऽदुग्धा इव धेनवः । ईशानमस्य 
जगतः स्ववृ शसीशानमिन्द्र तस्थुषः ॥ पु० ३।१।५।१॥ 


शब्दार्थ--(शूर) विक्रमी (इन्द्र) परमेश्वर (अस्य) इस (जगतः) 
जंगम के (ईशानम्‌) प्रभु और (तस्थुषः) स्थावर के भी (ईशानम्‌) 
स्वामी (स्वदुशम्‌) सूर्ये के भी प्रकाश करने वाले (त्वा) आपको 
(अदुग्घा इव घेनवः) बिना दुही हुई गोग्नों के समान अर्थात्‌ जैसे 
बिना दुही हुई गौएँ अपने बच्छे (सन्तान) के लिए भागी आती हैं, 
ऐसे ही भत्तित से नम्र हुए हम आपके प्यारे पुत्र (भ्रभिनोनुमः) 
चारों ओर से बारम्बार प्रणाम करते हैं । 

भावार्थ- हे महाबली परमेश्‍वर! चराचर संसार के स्वामिन्‌, 
सुर्य आदि सब ज्योतियों के प्रकाशक ! जैसे जंगल में भ्रनेक प्रकार 
के घास श्रादि तुणों को खाकर गौएँ अपने बच्चों को दूध पिलाने, 
के लिए भागी चली आती हैं, ऐसे ही प्रेम और भक्ति से नम्र हुए 
हम श्रापको बार-बार प्रणाम करते हुए झ्रापकी शरण में आते हैं। 
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डुक वो न य 
भ्रग्मन्नृतस्य योनिम्‌ ।। उ० १।१।३॥ 
शब्दार्थ (इन्दवः) शान्त स्वभाव परमेश्वर के उपासक लोग 

(ऋतस्य योनिम्‌): सत्यवेद-वेद के कर्ता (समुद्रम्‌) समुद्र के सदृश 
परम गम्भीर परमात्मा को (अच्छा) भली प्रकार, सानन्द (झा 
अग्मन्‌) प्राप्त होते हैं, (न) जैसे (धेनव गावः) दूध देने वाली 
गो (भ्रस्तम्‌) घर को प्राप्त होती हैं । 

भावार्य- शान्त स्वभाव परमेइवर के प्यारे, भगवद्धक्त उपा- 

सक लोग, वेद को प्रकट करने वाले परमात्मा को भली प्रकार 
प्राप्त होकर ग्रानन्द को पाते हैं । जैसे दूध देने वाली गौएँ वन में 
घास आदि तृणों को खाकर श्रपने घरों में आकर सुखी होती हैं, 
ऐसे ही भगवद्भक्त, परमात्मा की उपासना करते हुए; उसी भगवान्‌ 
को प्राप्त होकर सदा आनन्द में रहते हैं । 


० ८३: 

मा ते राधांसि मा त ऊतयो वसोऽस्मान्‌ कदाचनादभन्‌ । 
विइवा च न उपमिमीहि मानुष वसूनि चर्षणिभ्य श्रा ।। 
उ० ८।३।५॥। 
शब्दाथ--(मानुष) हे मनुष्यों के हितकारक ! (बसो) सबको 
अपने में बसाने वाले वा सबमें बसने वाले ग्रन्तर्यामिन्‌ प्रभो ! 
(ते) आपके (राघांसि) उत्पन्न किये गेहूँ, चना, चावल ग्रादि 
अन्न (स्मान्‌) हमको (कदाचन) कभी (मा आदभन्‌) दुःख न दें, 
न मार । (ते) ्रापकी की हुई .(ऊतयः ) रक्षाये (मा) दुःख न 
३ न व और डर सब (वसुनि) विद्या और सुवर्ण, रजतादि 

नः) हम (चर्षणिभ्यः) मनुष्यों 
po ) मनुष्यों के लिए (श्रा उप मिमीहि), 
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अतत्मर्ध-०हे प्रनके। हिताकयारकवसबके>स्वामी गरन्तर्यीसीपप्रभो ! 
आपके दिये अनेक प्रकार के अन्न आदि उत्तम पदार्थ हमको कभी 
कष्टदायक न हों । आपकी की हुई रक्षायें हमें सदा सुखदायक 
हों । भगवन्‌ ! अनेक प्रकार के पापों का फल जो निर्धनता, 
दरिद्रता है, वह हमें कभी प्राप्त न हो । किन्तु हमारे देशवासी 
भ्राताग्रों को अनेक प्रकार के धन-धान्य से पूर्ण कीजिये और 
सवको धर्मात्मा बनाकर सदा सुखी बनाइये । 
श ८४: 
गरं त इन्द्र श्रवसे गमेम शूर त्वावतः । 
ग्रं शक्त परेमणि ॥ पु० ३।१।२।६। 
शब्दार्थ- (शक्र) हे सवंशक्तिमन्‌ परमात्मन्‌ ! (शूर) अनन्त 
सामर्थ्यं युक्त (इन्द्र) परमेश्वर ! (त्वावतः) श्रापके ही तुल्य (ते 
श्रवसे) आपके यश के लिए (अरम गमेम) सदा सर्वथा प्राप्त होवें 
और (परेमणि) मोक्षदायक समाधि में (श्ररम्‌) हम सवथा प्राप्त 
होवें । 
भावार्थ--हे परमेश्वर ! आप सरवंशक्तिमान्‌ और अनन्त 
सामर्थ्य युक्त हैं । श्राप ही अपने तुल्य हें । कृपया हमको ऐसा 
सामर्थ्यं दीजिये, जिससे आपके यश और ध्यान में मग्न होकर हम 
मोक्ष को प्राप्त हो सकें । 
6. (१४५ 8 
समस्य मन्यवे विशो विइवा नसन्त कृष्टय: । 
समुद्रायेव सिन्धवः ॥ पु० २।२।१०।९॥ 
शब्दार्थ--(विश्वा:) सब (कृष्टय:) मनुष्य रूप (विशः) प्रजायें 
(प्रस्य) इस परमेश्वर के (मन्यवे) तेज के भ्रागे (सम्‌ नमन्त) इस 
तरह से भुकती हैं (समुद्राय इव सिन्धवः) जैसे समुद्र के लिए 
नदिय । 
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0a) नै अनक न व्सिं१त्ससुह छे निजका (लक हो 
जाती हैं, ऐसे ही सब मनुष्य उस महातेजस्वी परमात्मा के सन्मुख 
नम्र हो जाते हैं, उस परमात्मा का तेज सबको दवा देने वाला है। 


£ ८६: 
त्वावतः पुरुवसो वयमिन्द्र प्रणेतः । 
स्मसि स्थातहरीणाम्‌ ॥ ` पु०२।२।१०।९ 


शब्दार्थ (हरीणाम्‌) मनुष्य आदि सकल प्राणियों के (स्थातः) 
ग्रघिष्ठाता ! (पुरुवसो) पुष्कल वास देने वाले । (प्रणेतः) उत्तम 
मार्ग दर्शक ! (इन्द्र) परमात्मन्‌ ! (वयम्‌) हम लोग (त्वावतः) 
आप सदृश ही के (स्मसि) हैं । 
` भावार्थ--दयामय परमात्मन्‌ ! आप जैसा न कोई है, न 
हुआ, और न होगा इसलिए श्रापके सदृश श्राप ही हैं । भगवन्‌ ! 
आप मनुष्य आदि सव प्राणियों के आश्रय देने वाले, सबके पथ 
प्रदर्शक हैं । सबको जानने वाले सबके अधिष्ठाता हैँ । श्रापकी ही 
हम शरण में आए हैं ।. 
HOB 
नि त्वा नक्ष्य विशपते मन्तं धीमहे वयम्‌ । 
सुवीरमग्न हुत ॥ पु० १।१।३।६।। 
शब्दार्थ--(नक्ष्य) हे सेवनीय (विश्पते) प्रजापालक ! (अहुत) 
हे भक्तों से ग्राह्वान किये हुए (अग्ने) परमात्मन्‌ ! (वयम्‌) हम 
लोग (सुवीरम्‌) उत्तम भक्त पुरुषों वाले (द्युमन्तम्‌) प्रकाश 
स्वरूप (त्वा) आपका (नि घीमहे) निरन्तर ध्यान करते हैं । 
भावार्थ--है सेवनीय प्रजा पालक भक्तवत्सल परमात्मन्‌ ! हम 
आपके सेवक, गाप महात्मा सन्तजनों के सेवनीय प्रकाश स्वरूप 
जगदीश्वर का, सदा भ्रपने हृदय में बड़े प्रेम से ध्यान करते हैं । 
श्राप दया के भण्डार अपने भक्तों का सदा कल्याण करते हैं । 
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वात आवातु भेषजशम्भु मयोभु नो हुदे । 
प्र न प्रायूछषि तारिषत्‌ ॥ पु० २।१।६।१०॥ 
शब्दार्थ--हे इन्द्र परमात्मन्‌ ! (नः) हमारे (हृदे) हृदय के 
लिए (शम्भू) रोगनिवारक (मयोभु) सुखदायक (भेषजम्‌) औषध 
को (वातः) वायु (श्रावातु) प्राप्त करावे ग्रौर (नः) हमारी 
(आयूंषि) आयु को (प्रतारिषत्‌) विशेषकर बढ़ावे । 
भावार्थ -हे दयामय जगदीश ! आपकी कृपा से ही वायु की 
शुद्धि द्वारा और ग्रौषध के सेवन से वल, नीरोगता प्राप्त होकर 
आयु की वृद्धि श्रौर सुख की प्राप्ती होती है । 


च द€ $ 
इन्द्र वयं महाधने इन्द्रममें हवामहे । 
युजे वृत्रेषु वज्त्रिणम्‌ ॥ पु० २।१।४।६॥ 


शब्दार्थ--(वयम्‌) हम लोग (महावने) बड़े युद्ध में (इन्द्रम्‌) 
परमात्मा को (हवामहे) पुकारें और (ग्रम) छोटे युद्ध में भी (वृत्रेषु 
वस्त्रिणम्‌) रोकने वाले शत्रुओं में दण्डधारी (युजम्‌) जो सावधान 
है उसी जगत्पति को पुकारें । ' | 

भावार्थ--हम सबको योग्य है कि छोटे-बड़े बाह्य और 
आम्यन्तर सब युद्धो में, उस परम पिता जगदीश की अपनी सहा- 
यता के लिए सदा प्रार्थना करें । वह .पापियो के पाप कर्म का 
फल कष्ट देने के लिए सदा सावधान है । इसलिए हम उस प्रभू 
की शरण में आकर ही सब विघ्नो को दूर कर सुखी हो सकते हैं 
अन्यथा कदापि नहीं । * 


4 ६० ४ 
ग्रापवस्व महीमिषं गोमदिन्दो हिरण्यवत्‌ । 
अइववत्सोम वीरवत्‌ ॥ पु०.३।१।३॥ 
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0चा४्यव्-पइव्दे) ककणमकमुत! साग र (सो) अस्खाइक्रा०५।'अ्ाप 
श्रपनी कृपा से (गोमत्‌) गोग्रों से युक्त (ग्रश्‍वत्‌) घोड़ों से युक्त 
(हिरण्यवत्‌) सुवर्णादि धन से युक्त (वीरवत्‌) पुत्र आदि सन्तान 
सहित (महीम्‌ इषम्‌) बहुत अन्न को (श्रापवस्व) प्राप्त कराइये । 
भावार्थ- हे कृपासिन्थो भगवन्‌ ! श्राप श्रपनी अपार कृपा 
से गौ, घोड़े सुवर्णे, रजत श्रादि धन श्रौर पुत्र, पोत्र श्रादि से युक्त 
अनेक प्रकार का वहुत अन्न हमें प्राप्त करावें । हमारे गृहों में गौ, 
घोड़े बकरी श्रादि उपकारक पशु हों, तथा अन्त, वस्त्र आदि उप- 
योग आने वाले भ्रनेक पदार्थ हों, सुवर्ण चांदी हीरे मोती आदि 
घन बहुत हों, उस धन को हम सदा धार्मिक कामों में खर्च करते 
हुए लोक-परलोक में कल्याण के भागी बनें । 
: ९१: 
तद्रो गाय सुते सचा पुरुहृताय सत्वने । 
शं यद्गवे न शाकिने ।। पु० २।१।३।१॥ 
शब्दार्थ- है प्रभु के प्रेमी जन ! (यत्‌) जो (गवे) पृथिवी के 
(न) समान (बः) तुम (सुते) स्तोता के लिए (शम्‌) सुखदायक हो 
(तत्‌) उसको (सत्वने) शत्रुओं के नाश करने वाले (शाकिने) 
शक्तिमान्‌ (पुरुहूताय) वेदों में बहुत स्तुति किये गए इन्द्र के लिए 
(सचा) मिलकर (गाय) गायन कर । 

भावार्थ--सब मनुष्यों को चाहिए कि बाह्य श्राभ्यन्तर सब 
शत्रु विनाशक परमेश्‍वर की प्रसन्नता के लिए उसके गुणों का 
बखान मिल-जुलकर करें । जैसे पृथिवी सबका आधार होने से 
सबको सुख दे रही हैं । ऐसे ही परमात्म देव सबका आधार ग्रौर 

सबके सुखदायक है, उनकी सदा प्रेम से भक्ति करनी चाहिए । 


: ९२: 
शन्नो देवीरभिष्टये भ्रापो भवन्तु पीतये । 
शंयोरभिस्रवन्तु नः ॥ पु० १।१।३।१३॥ 
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त्रे दिवि वाच्जेश्वणाकी पदिव्भन्शक्तिये० (१9/७८भारे 
(ग्रमिष्टये) मनोवाञ्छित पदार्थ की प्राप्ति के लिये (शम्‌) सुख- 
दायक (भवन्तु) होवें (नः) हमारी (पीतये) तृप्ति के लिये (शम्‌) 
सुखदायक होवें और (नः) हमारे लिये (शंयो) सब सुख की 
(अभिस्रवन्तु) सव श्रोर से वर्षा करें । 

भावार्थ--सर्वज्ञ, सवंशक्तिमान्‌ परमात्मा की दिव्य शवितयें, 
हमें मनोवाञ्चछित सुख की दात्री होवें । वे ही प्रभु की अचिन्त्य 
दिव्य शक्तियेँ, हमें तृप्तिदायक होवें और हम पर सुख की वर्षा 
करे । इस संसार में हमें सदा सुखी रख कर मुक्ति धाम में सवं 
दुःख निवृत्ति पूर्वक परमानन्द की प्राप्ति करावे । ऐसी दयामय 
जगत्पति परमात्मा से नम्रता पुर्वक हमारी प्रार्थना है कि परम 
पिता जी ऐसी प्रार्थना को स्वीकार कर हमें सदा सुखी बनावे । 

: ९३: 
पावमानीः स्वस्तययनीस्ताभिर्गच्छति नान्दनम्‌ । 
पुण्यांश्च भक्षान्‌ भक्षयत्यमृतत्वं च गच्छति ॥ 
उ० शारादा 
॥ श्ब्दार्थ--(पावमानी:) पवित्र स्वरूप और पवित्र करने वाली 
वेद की ऋचायें (स्वस्त्ययनीः) कल्याण करने हारी (ताभिः) उन 

के श्रध्ययन और मनन करने से मनुष्य (नान्दनम्‌) आनन्द को 
(गच्छति) प्राप्त होता है (च) और (पुण्यान्‌) पवित्र (भक्षान्‌) 
भोज्यों को (भक्षयति) भोजन करता है (च) तथा (अमृतत्व)' 
अमर भाव को अर्थात्‌ मुक्ति के भ्रानन्द को (गच्छति) प्राप्त हो 
जाता है । 

भावार्थ- वेद की पवित्र ऋचायें, स्वाध्यायशील धामिक पुरुष 
को पवित्र करती और शरीर को नीरोग रख कर अनेक सुन्दर 
भोज्य पदार्थो को प्राप्त करती है और मुक्ति घाम तक पहुंचाती 
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है । क्योक्रिेउवाणी स॒रमात्मा की (दिव्यवाणी है उसका श्रवण 


nd eGan 


मनन, श्रौर नि करने से परमात्मा का ज्ञान और सब 
दःखों को भञ्जन करने वाली परमात्मा की परा-भक्ति प्राप्त होती 
है । इसी से ग्रधिकारी मुमुक्षु मोक्ष धाम को प्राप्त होता है । 
१ ८४: 
येन देवाः पवित्रेणात्सानं पुनते सदा । 
तेन सहस्रधारेण पावमानीः पुनन्तु न: ॥ उ० ५॥रो८॥ 

शब्दार्थ--(येन पवित्रेण) पवित्र करने वाले जिस कर्म से 
(देवाः) विद्वान्‌ (ग्रात्मानम्‌) अपने आत्मा को (सदा पुनते) सदा 
पवित्र करते हैं (तिन सहस्रधारेण) उस अनन्त धाराओं वाले कर्म 
से (पावमानीः) पवित्र करने वाली वेदकी ऋचायें (न: पुनन्तु) हमें 
पवित्र करें । 

भावार्थ--जिस प्रणव जप श्रौर वेदों के पवित्र मन्त्रों के 
स्वाध्याय रूप पवित्र कर्म से, प्रभु के उपासक, स्वाव्यायशील 
विद्वान्‌ महात्मा लोग, अपने ्रात्मा को सदा पवित्र करते हैं, उस 
अनन्त धारण शक्तियों से सम्पन्न, ईश्वर प्रणिधान आर वेद 
स्वाध्याय रूप कर्म से, सारे संसार को पवित्र करने वाली वेदों 
की ऋचाएं हम को पवित्र करें । 

: ९५: 

तं त्वा नृम्णानि बिभ्रत सधस्थेष । 

महो दिवः चार0सुकृत्ययेमहे ॥ ३० २।२।३॥ 

दाब्दार्थ-हे परमात्मन्‌ ! (महोदिवः) अनन्त आकाश के 
(सघस्थेषु) साथ वाले सब लोकों में श्रौर उनसे भी बाहिर व्यापक 
(नृम्णानि) घनों व बलों को (बिभ्रतम्‌) घारते हुए (चारुम्‌) आनन्द 
स्वरूप (तम्‌ तवा) उस श्रनेक वेदिक सुक्तो से स्तुति किये हुए आप 
को (सुकृत्यया) सुकर्म से (ईमहे) हम पाते हैं । 
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भनाहातत्रॅल्व हे खन्रेकणा मक] प्रदमादघात।!01इल्ल। बड़े! व्याक्ताजा।में 

श्रौर इससे वाहिर भी ग्राप व्यापक होकर, सब घन और बल को 

घारण करने वाले आनन्द स्वरूप हो । ऐसे श्राप को उत्तम वैदिक 

कर्म करते हुए और वैदिक स्तोत्रों से ही श्राप की स्तुति करते हुए 
हम प्राप्त होते हैं । 4 
° ९९६ 4 


पवस्व बाचो भ्रग्रियः सोम चित्राभिरूतिभिः । 
अभि विइवानि काव्या ॥ उ० २।१।१॥ 


शब्दार्थ-- (सोम) हे शान्त स्वरूप परमात्मन्‌ ! (भ्रग्रियः) 
सबमें मुख्य आप (विशवानि काव्या) सब स्तोत्रों और (वाचः) 
्रार्थनाग्रों को (चित्राभिः) अनेक प्रकार की (ऊतिभिः) रक्षा्रों 
से (श्रभि) सब ओर से (पवस्व) पवित्र कीजिए । 

भावार्थ-हे शान्तिदायक शान्तस्वरूप परमात्मन्‌ ! झाप 
अपनी कृपा से आप के प्यारे पुत्र जो हम हैं उनसे अनेक वेद के 
पवित्र मन्त्रों से की हुई प्रार्थना को सुन कर, हम पर प्रसन्न हुए 
हमें शान्त और पवित्र कीजिए और हमारी सदा रक्षा कीजिये । 


: ९७ : 
ग्रा त्वा ब्रह्मयुजा हरी वहतामिन्द्र केशिना । 
` उपन्नह्माणि नः श्रृणु ॥ उ० १।१।६॥ 


शब्दार्थ (इन्द्र) परमात्मन्‌ ! (केशिना) वृत्ति रूप केशों 
वाले (ब्रह्मयुजा) ब्रह्म में योग करने वाले (हरी)' आत्मा और 
मन दोनों .(त्वा)' आप को .(श्रावहताम्‌): प्राप्त हों .(न:)' हमारे 
(ब्रह्माणि) वेदोक्त स्तोत्रों को ((उपश्वणु) स्वीकार कीजिये । 

भावार्थ--हे दयामय परमेश्वर ! हम सब का जीव और मन 
जिनकी वृत्तियां ही केश के तुल्य हैं, ऐसे दोनों आप के ब्रह्मानन्द 
_ को प्राप्त होवें और हमारी यह भी प्रार्थना है कि, जब हम लोग 
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वेढऴेखन्छि सन्चो, क्रो5भेम,मे-प्रहे, तप कृपा करके हततीकार 
करें । जैसे दयालु पिता श्रपने पुत्र की तोतली वाणी से की हुई 
प्रार्थना को सुन कर बड़ा प्रसन्न होता है, ऐसे ही परम प्यारे 
पिताजी ! आप हमारी प्रार्थना को सुन कर परम प्रसन्न होवेँ । 


: €ृुू८ 5: 
त्वं समुद्रिया अपो ग्रियो वाच ईरयन । 
पवस्व विइवचषेणे ॥ उ० २।१।२॥ 


शब्दार्थ--(विश्वचर्षणे) हे सवंसाक्षिन्‌ (्रग्रियः) मुख्य (त्वम्‌) 
आप (समुद्रियाः) श्राकाशस्थ मेघ के (भ्रपः) जलों श्रौर (वाचः) 
वेद वाणियों को (ईरयन्‌ )' प्रेरित करते हैं, वह आप (पवस्व) हमें 
पवित्र कीजिये । 

भावार्थे सर्वज्ञ, सर्वंशक्तिमन्‌, जगदीश ! आप सबके पुज्य 
आर सबके श्रग्रणी हैं। आप आकाश में स्थित बादलों के प्रेरक 
हैं । श्रपनी इच्छा से ही जहां-तहां वर्षा करते हैं । पवित्र वेदवाणी 
को आपने ही हमारे कल्याण के लिये प्रकट किया है । आप कृपा 
करें कि हम सब मनुष्यों के हृदय में उस वेदवाणी का प्रकाश हो। 
उसी में श्रद्धा हो, उसी से हमारा जीवन पवित्र हो । 


: ९९ : 
पवमानस्य विइववित्प्र ते सर्गा ससुक्षत । 
सूर्यस्येव न रश्मयः ॥ उ० ३।२।२॥ 


दब्दाथं--(विश्ववित) हे स्ंज्ञेशवर ! (पवमानस्य) पवित्र 
करते हुये (ते) आप की (सर्गाः) वैदिक ऋचा रूपिणी धारायें 
{प्र असृक्षत) ऐसी छूटती हैं (न) जैसे (सुर्यस्य इव रश्मयः) सूर्य 
से किरणें निकलती हैं। 

भावार्थ है सर्वज्ञ सवंशक्तिमन्‌ जगदीश्वर ! पवित्र करते 
हुए आपसे वेद की पवित्र ऋचायें प्रकट होती हैं, जो ऋचायें . 
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घाना का उपदेश करती हु तुक्तिआगप्ककमहुँबाने वाली 
हैं । भगवन्‌ ! जैसे सूर्य से प्रकट हुई किरणें सारे संसार का अन्ध- 
कार दूर करती हुई सब का उपकार कर रही हैं, ऐसे ही महा 
तेजस्वी प्रकाशस्वरूप आप से वेद की ऋचारूपी किरणें प्रकट 
होकर, सब संसार का अज्ञान रूपी अन्धकार दुर करती हुई उप- 
कार कर रही है । यह आपकी सर्व संसार पर बड़ी कृपा है । 
3 : १०० : 
स्वस्ति न इन्द्रो वृद्धश्रवाः स्वस्ति नः पूषा विश्ववेदाः । ` 
स्वस्ति नस्ताक्ष्यो अरिष्टनेमिः स्वस्ति नो बृहस्पतिर्दधातु ॥ 
उ० &।३।९॥ 

शब्दार्थ (वृद्धश्रवाः इन्द्रः) सबसे बढ़ कर यश वाला वा 
सुनने वाला परमेश्वर (नः स्वस्ति दधातु) हमारे लिए कल्याण 
को धारण करे। (विश्ववेदाः पूषा) सवको जानने और पालन करने 
वाला प्रभु (नः स्वस्ति) हमारे लिये सुख वा कल्याण को धारण 
करे । (श्ररिष्टनेमिः) भ्ररिष्ट जो दुःख उसको'(नेमिः) वज्र के तुल्य 
काटने वाला ईश्वर (ताक्ष्यंः) जानने व प्राप्त होने योग्य (नः 
स्वस्ति) हमारे लिये कल्याण को धारण करें । (बृहस्पतिः) बड़े २ 
सूर्य, चन्द्र, शुक्र, बुध, मंगल आदि ग्रह, उपग्रह, लोक, लोकान्तरों 
का धारक, पालक, मालिक, पोषक, प्रभु वा वेद चतुष्टयरूपी बड़ी 
वाणी का उत्पादक, रक्षक वा स्वामी (नः स्वस्ति) हम सब के 
लिये कल्याण को धारण करे । 

भावार्थ-सबसे वढ़कर यशस्ती, सर्वज्ञ, सब का पालक इन्द्र, 
भक्तों के दुःखों को काटने वाला, जानने योग्य, सूर्यादि.सब बड़े २ 
पदार्थो का जनक और हम सव के कल्याण के लिये वेदों का 
उत्पादक परमात्मा हम सब का कल्याण करे । 
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'जन-ज्ञान' अपने नए ४ सितम्बर तक 
बनने वाळे सद्स्थों को चारों मूल 
) ` ` वे (सम्पूर्ण 


केवल १०) में भेंट करता है | 
एक सदस्य को केवल एक सेट ही दिया जाएगा 


ग्राज ही मंगाकर यह कमी पुरी कीजिए-- 


डाक व्यय ३) पृथक्‌: वी पी. नहीं भेजेंगे 
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अथर्ववेद शतक 


ग्रथवंवेद के चुने हुए ईइवर भक्ति के 
१०० मंत्रों का संग्रह 


-भ्रथं और भावार्थ सहित-- 


--स्व० स्वामी भ्रच्युतानन्द जी सरस्वती 
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“बेद की विशेषता यही है कि यह सत्य विद्या 
है। वेद में कोई वात भूठ नहीं है वेद का 
एक एक वाक्य बुद्धि पूवक है और जो जो बात 
बुद्धि पूर्वक होती है, वह वह सत्य होती है ।” 


-आत्माराम अमृतसरी 
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ये त्रिषप्ताः परियन्ति विइवा रूपाणि बिश्रतः। वाचस्पति- 
बेला तेषां तन्वो भ्रद्य दधातु से ॥का० १।सु० १।म० १॥। 
शब्दार्थ--(ये त्रिपप्ताः) जो प्रसिद्ध इकक्रीस देव (विश्वा 
रूपाणि) सब झाकारों को (बिभ्रतः) धारण-पोषण करने वाले 
(परियन्ति) प्रति शरीर में यथायोग्य वर्तमान रहते हैं (तेषां बला) 
उन देवों के बलों को (वाचस्पतिः) वेद वाणी का रक्षक और स्वामी 
(मे तन्वः) मेरे शरीर के लिए (शरद्य दधातु) अब घारण करे । 
नावार्थ-हे वेद वाणी के पालक और मालिक परमात्मन्‌ ! 
मेरे शरीर में जो ५ महाभूत, ५ प्राण, ५ ज्ञानेर्द्रिय, ५ कर्मेन्द्रिय, 
१ श्रन्तःकरण ये इक्कीस दिव्य शक्ति वाले देव वर्तमान हैं, जोकि 
सब रारीरों में सव आकार और रूपों को घारण करने वाले हैं, 
झाप कृपा करके इन सबके बल को मेरे लिए घारण करें, जिससे 
मैं आपका सेवक, श्रात्मिक शारीरिक आदि वलयुक्त होकर, 
आपकी वैदिक आज्ञा का पालन करता हुआ, मोक्ष आदि उत्तम 
सुख का भागी बनूं । 
35२6: 
पुनरेहि वाचस्पते देवेन मनसा सह । 
चसोष्पते नि रमय मय्येवास्तु मयि श्रुतम्‌ ।। १। १। २॥ 
शब्दार्थ-(वाचस्पते) हे वेदवाणी के स्वामिन्‌ देव ! (देवेन 
मनसा सह) प्रकाश-स्वरूप श्रौर अनुग्रह वाली बुद्धि से युक्त आप 
(पुनः एहि) वाञ्छित फल देने के लिए बारम्बार हमारे समीप: 
ग्वे (वसोः पते) हे धनपते ! हमें इष्ट फल देकर (नि रमय) 
सदा रमण कराग्रो श्राप जो फल देवें वह (मयि एव अस्तु) हमारे 
में बना रहे (मयि श्रुतम्‌) जो हम वेद, सच्छास्त्र पढ़ें, सुनें वे हमारे 
में बनें रहें । 
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"क बच?” हो धीचैश्पते [०्रसंवस!0'फ्रापव्हुमत ज्ग्राधुलाकिपा 
करो, जो-जो हमें वांछित फल हैं उनका दान करो, हमारे हृदय 
में सदा अभिव्यक्त होकर हमें आनन्द में मग्न करो । जैसे कृपालु 
परिता अपने प्यारे बालक को वांछित फल-फूल देकर क्रीडा कराता 
हुआ प्रसन्न रखता है। ऐसे ही श्राप हमें अभिलषित फल देकर, 
हमारी यह प्रार्थना भ्रवश्य स्वीकार करें कि, जो वेद, शास्त्र श्रौर 
महात्माओं के सदुपदेशों को हम सुनें वे कभी विस्मरण न हों । 

: ३: 
यो जात एव प्रथमो मनस्वान्‌ देवो देवान्‌ ऋतुना पर्य- 
भूषत्‌ । यस्य शुष्माद्‌ रोदसी श्रभ्यसेतां नृम्णस्य मह्ना 
स जनास इन्द्रः ॥। २०।३४।१॥। 
शब्दार्थ--(य:) जो .(जातः एव) प्रकट होते ही (प्रथमः)' 
सबसे मुख्य होता है (मनस्वान्‌) विशाल मन वाला (देवः) प्रकाश- 
मान (क्रतुना) अपने स्वाभाविक ज्ञान बल से (देवान्‌) सूर्य चन्द्रादि 
दिव्य शक्ति वाले देवों को (परि अभूषत्‌ ) जिसने सब ओर से 
सजाया है (यस्य) और जिसके .(शुष्मात्‌) बल से ,( रोदसी)! 
आकाश और पृथिवी .(अभ्यसेताम्‌)' कांपते हैँ (नृम्णस्य मह्वा)' 
जो श्रपने बल के महत्त्व से युक्त है (जनासः) हे मनुष्यो ! (सः 
इन्द्र) वह बड़े ऐश्वर्य और बल वाला इन्द्र है । 
भावार्थ--जिस ग्रनादि सर्वशक्तिमान्‌ परमात्मा ने अपने 
अनन्त ज्ञान ग्रौर बल से सूर्य चन्द्रादि दिव्य देवों को रचा, सजाया 
“ओर उन सबको भ्रपने-ग्रपने नियम में रक्खा है वह इन्द्र है । 
08 
यः सोमकामो हर्यश्वः सुरियंस्माद्‌ रेजन्ते भुवनानि 
विइवा । यो जघान शम्बरं यश्च शुष्णं य एकवीरः स 
जनास इन्द्रः ॥ ३४।१७॥ 
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धाबी पर: जो" परिमिस्वेर ₹ (सीमका and 5 समि-बरह्मानन्द 
रस की कामना करने वाले योगिजनों के अति प्रिय (हर्यश्वः): 
मनुष्यों में व्यापक (सूरिः) प्रेरक विद्वान्‌ है (यस्मात्‌)' जिस 
परमात्मा से (विश्वा) सब '(भुवनानि)' लोक ,(रेजन्ते)' कांपते हैं 
(यः) जो .(शम्त्ररम्‌) बादल में (च) और (यः) जो (शुष्णम्‌ )' 
सूर्य में (जघान) व्याप रहा है (यः एकवीरः): जो अकेला शूर 
वीर है जनासः) हे मनुष्यो ! (सः इन्द्रः) वह बड़े ऐश्वर्य वाला 
परमेश्वर है । 

भावार्थ--जो परमेश्वर सर्वव्यापक सर्वज्ञ परमँश्वयंवान्‌ सब 
ऐश्वयं का उत्पादक, ऐश्वर्य का दाता है और जो प्रभु श्राप एक- 
वीर होकर सारे संसार को अपने नियम में चना रहा है, उस 
महासमर्थ जगत्पिता की कृपा से ही पुरुष ऐद्वर्य और सुख को 
प्राप्त हो सकता है । 


अभयं नः करत्यन्तरिक्षमभयं द्यावापृथिवी उभे इसे । 
गभयं पञ्चादभयं पुरस्तादुत्तरादधरादभयं नो अस्तु ॥ 
१३।१%।५॥ 
बाब्दार्थ-- (अन्तरिक्षम्‌ नः श्रभयम्‌ करति) मव्य लोक हमारे 
लिए भय राहित्य करे (इमे उभे द्यावापृथिवी अभयम्‌) सब 
प्राणियों के निवास स्थान, यह दोनों द्युलोक पृथिवी लोक भय 
राहित्य-को करें । (पश्चात्‌ ग्रभयम्‌) पश्चिम दिशा में हमको 
अभय हो। (पुरस्तात्‌ ग्रभयम्‌) पूर्वं दिशा में ग्रभय (उत्तरात्‌) 
उत्तर दिशा में (ग्रधरात) उत्तर दिशा से उलटी दक्षिण दिशा में 
(नः प्रभयम्‌ अस्तु) हमें अभय हो । 
` भावार्थ--हे जगदीरवर ! अन्तरिक्ष यलोक, पृथिवी, पूर्व, 
परिचम, उत्तर, दक्षिण दिशा ग्रादि यह सब ग्रापकी कृपा से सदा 
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भयर? को” कीरमै वैशि हीं 0 1 दूरमि०हक तिर्भेय?हीकीरसपपकी 
प्रेम भक्ति में लग जावे । 
ee 
अभयं मित्रादभयमभित्रादभयं ज्ञातादभयं पुरो य: । श्रभयं 
नकतमभयं दिवा नः सर्वा श्राशा सस मित्रं भवन्तु ॥ 
१९।१५।६॥ 
झब्दार्थ--(मित्रात्‌ त्रभयं) मित्र से अभय हो (अमित्रात्‌ 
अभयम्‌) शत्रु से श्रभय (ज्ञातात्‌ श्रभयम्‌) द्वेष्टा रूप से ज्ञात शत्रु से 
अभय .(य: पुरः) ज्ञात से श्रन्य जो अज्ञात-शत्रु उससे भी श्रभय 
हो (नक्तम्‌) रात्रि में (अभयम्‌) श्रभय हो (दिवा नः श्रभयम्‌) दिन 
में हमको भय-राहित्य हो (सर्वा ग्राशा:) सव दिशायें (मम मित्रं 
भवन्तु): मेरी हितकारिणी होवे । 
भावार्थ--हे सवं भयहर्ता परमात्मन्‌ । मित्र से हमें अभय, 
अर्थात्‌ भय से अन्य हितफल, सवंदा प्राप्त हो । शत्रु से श्रभय हो, 
जो ज्ञात शत्र है उससे तथा अज्ञात शत्र, से भी भय-राहित्य हो, 
रान्रि'में तथा दिन-में अभय हो । पूर्व पश्चिम भ्रादि सत्र दिशा, 
हमारे हित के करने वाली हों । यह सव फल ग्रापकी कृपा से 
प्राप्त हो सकते हैं, श्रापकी कृपा के बिना कुछ भी प्राप्त नहीं हो 
सकता । 
४9 2: 
शान्ता द्यौः शान्ता पृथिवी झान्तमिदमुर्वन्तरिक्षम्‌ । 
शान्ता उदन्वतीरापः शान्ता नः सन्त्वोषधीः ॥ १९॥९॥१॥ 
शब्दार्थ--(शान्ता चौ:)' हमारे लिए द्युलोक सुखकारक हो, 
(शान्ता पृथिवी) भूमि सुखकारक हो, .(शान्तम्‌ इदम्‌ उर ग्रन्त्‌- 
रिक्षम्‌)' यह विस्तीर्ण मध्य लोक सुखकारक हो, (शान्ता उदन्वती 
आपः)' समुद्र और सब जल सुखकारक हों (शान्ता नः सन्तु 
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आपि दसरे लिए महु चिः विले दिं सव पी रिफेि' अन्न 
सुखकारक हों । 

भावार्थ- हे दयामय परमात्मन्‌ ! ग्रापकी कृपा से द्युलोक; 
भूमि, अन्तरिक्ष, समुद्र, जल और सव प्रकार के अन्न, हमें सुख- 
कारक हों । सव स्थानों में हम सुखी रहकर आपके श्रनन्त उप- 
कारों को स्मरण करते हुए, आपके ध्यान में मग्न रहें ग्रापसे कभी 
विमुख न होवें ऐसी हम सव पर कृपा करो । 


पु छ (-३ 6 
प्राणाय नसो यस्य सर्वासिदं वञ्ञे । यो भूतः सवंस्येशवरो 
यस्मिन्त्सव॑ प्रतिष्ठितम्‌ ॥ ` ११।४।१॥ 


शब्दार्थ--(प्राणाय नमः) चेतनस्त्ररूप प्राणतुल्य सर्वंप्रिय 
ग्रौर सबको प्राण देने वाले परमेश्वर को हमारा नमस्कार है, 
(यस्य सर्वमिदं वशे) जिस प्रभु के वश में यह सब जगत्‌ वर्तमान 
है, (यः भूतः) जो सत्य एक रस परमार्थ स्वरूप और (सर्वस्य 
ईदवर:) सबका स्वामी है .(यस्मिन्‌)' जिस आधार स्वरूप प्रभु में 
(सर्व प्रतिष्ठितम्‌) यह सब चराचर जगत्‌ स्थिर हो रहा है । 

भवार्थ- हे.परम पूजनीय चैतन्यमय परमप्रिय परमात्मन्‌ ! 
आपको हमारा नमस्कार है। श्रनेक ब्रह्माण्ड रूप जगत्‌ के स्वामी 
आप ही हैं, भापके ही अधीन यह सब कुछ है और श्राप ही इसके 
अधिष्ठान्‌ हैं, क्षण-भर भी आपके विना यह जगत्‌ नहीं ठहर 
सकता । 

: €; 

या ते प्राण प्रिया तनूर्या ते प्राण प्रेयसी । थो यद्‌ भेषजं 
तब तस्य नो धेहि जीवसे ॥ ११।४।६॥ 

शब्दार्थ--((या ते प्राण प्रिया तनूः) हे प्राणप्रिय परमात्मन्‌ ! 
जो आपका स्वरूप प्यारा है (या उ ते प्राण प्रेयसी) और जो 
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आपका स्वरुप /असिउभ्रिया है०(श्रक्पईमिषज'म'स'क)ऽग्रोऽश'भ्रापका 
अमृतत्व प्रापक जो ग्रौपब है (तस्य नो बेहि जीवसे) वह हमें 
जीवन के लिए दो । 
भावार्थ-हे परम प्यारे परमात्मन्‌ ! संसार-भर में आप 
जैसा कोई प्यारा नहीं है, प्यारे से भी प्यारे आप हैं। जो महा- 
पुरुष आपसे प्यार करते हैं, उनको श्रमृतत्व नाम मोक्ष का साधन 
` श्रपनी अनन्य भक्ति और ज्ञान रूप औषध का दान आप करते हैं 
जिसको प्राप्त होकर वे महात्मा सदा आनन्द में मग्न रहते हैं । 


: १० : 

प्राणः प्रजा: अनु वस्ते पिता पुत्रमिव प्रियम्‌ । 
प्राणो ह सर्वस्येइवरो यच्च प्राणति यच्च न॥१ १।४।१०॥। 

आब्दार्थ--(पिता पुत्रम्‌ इव प्रियम्‌) जैसे दयालु पिता अपने 
प्यारे पुत्र को वस्त्र से आच्छादन करता है, वसे ही (घ्राणः) चेतन 
स्वरूप प्राण देव प्रभु (प्रजा अनुवस्ते) मनुष्य पशु, पक्षी आदि 
प्रजाओं के शरीरों में व्याप्त हो कर बस रहा है, (यत्‌ च प्राणति) 
ग्रौर जो जङ्गम वस्तु चलन आदि व्यापार कर रही है (यत्‌ च 
न) ग्रौर जो स्थावर वस्तु वह व्यापार नहीं करती, (प्राणः ह 
सर्वस्य ईश्वरः) उस चर-भ्रचर स्वरूप सव जगत्‌ का चेतन स्वरूप 
प्राण ही ईश्वर है, ग्रर्थात्‌ सब का प्रेरक स्वामी है । 


भावार्थ--हे।परमेश्वर ! आप चराचर सब जगत्‌ में व्याप रहे 

. हैं, ऐसी कोई वस्तु वा स्थान नहीं, जहाँ आप की व्याप्ति न हो, 

आप ही सारे संसार के कर्ता, हर्ता और स्वामी हैं, सब की क्षण २ 

चेष्टाओं को देख रहे हैं, श्राप से किसी की कोई बात भी छ्पि 

नहीं, इसलिये हमें सदाचारी और अपना प्रेमी भक्त बनावे, जिन 
को देख कर श्राप प्रसन्न होवे । 
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प्राणो विराट्‌ प्राणो देष्ट्री घ्राणं सवे उपासते । प्राणो 
ह सूर्यशचन्द्रमाः प्राणमाहुः प्रजापतिम्‌ ॥ ११।४।१२॥ 

श्रब्दार्थ- (प्राण: विराट्‌) प्राण ही सवत्र विशेष रूप से प्रकाश- 
मान है । (प्राणः देष्ट्री) प्राण सब प्राणियों को अपने २ व्यापार 
में प्रेरणा कर रहा है, (प्राणं सर्वे उपासते) ऐसे प्राण परमात्मा की 
सब लोग उपासना करते हैं, (प्राण: ह सूर्यः) प्राण ही सब जगत्‌ का 
प्रकाशक और प्रेरक सुर्य है, (चन्द्रमाः) सब को श्रानन्द देने वाला 
प्राण ही चन्द्रमा है (प्राणम्‌ श्राहुः प्रजापतिम्‌) वेद और वेदज्ञाता 
महापुरुष इस प्राण को ही सब प्रजाग्रों का जनक और स्वामी 
कहते हैं । 

भावार्थ- हे चेतन देव जगत्पते प्रभो ! आप सब स्थानों में 
प्रकाशमान हो रहे हैं, आप ही सब प्राणियों को अपने २ व्यापारी 
में प्रेर रहे हैं, श्राप की ही सब विद्वान्‌ पुरुष उपासना करते हैं, 
आप ही सब जगत्‌ के प्रकाशक और प्रेरक होने से सुयं, और 
आनन्द दायक होने से चन्द्रमा कहलाते हैं, सब महात्मा लोग, ग्राप 
को ही सब प्रजाग्रों का कर्ता और स्वामी कहते हैं । 

: १२: 

प्राणो मुत्युः प्राणस्तक्मा प्राणं देवा उपासते । 
प्राणो ह सत्यवादिनमुत्तमे लोक झा दधत्‌ ॥ ११।४।११ 

इाब्दार्थ--(प्राणो मृत्युः) प्राण ही मृत्यु है । (प्राणः तक्मा) 
प्राण ही आनन्द करने वाला है । (देवा: प्राणं उपासते) विद्वान्‌ 
लोग सब के जीवन हेतु ईश्वर की उपासना करते हैं । (प्राणः ह्‌) 
प्राण ही निश्चय से (सत्यवादिनम्‌) सत्यवादी मनुष्य को (उत्तमे 
लोके) उत्तम शरीर में ग्रथवा श्रेष्ठ स्थात में (अआ दधत्‌) धारण 
कराता है । 
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वथ ० वेदै शास्त्र सिभप्ति०व्यीसः'जकि। महा राज (लिखते 
हैं, भ्रत एव प्राणः, जगत्‌ की उत्पत्ति, स्थिति, प्रलयादि कर्ता होने 
से प्राण शब्द का श्रथ परमात्मा जानना चाहिये न कि प्राण वायु । 
इसलिये सब चेष्टाओं का कारण होने से परमात्मा का नाम प्राण 
है । ऐसा परमेश्वर ही हमारे जन्म मृत्यु का कर्ता और ग्रनेकविध 
सुख का दाता है । प्राणरूप परमेश्वर ही सत्यवादी, सत्यकर्ता, 
सत्यमानी, और सच्चाई के ही प्रचार करने वाले पुरुष को उत्तम 
लोक प्राप्त कराता है । लोक शब्द का श्रर्थ उत्तम शरीर, उत्तम 
ज्ञान, और उत्तम स्थान है। यह वात्त निश्चित है कि ऐसे पुरुष 
को परमात्मा उत्तम लोक श्रादि प्राप्त कराता है । 


: १३: 
ब॒हन्नेषामधिष्ठाता श्रन्तिकादिव पश्यति । 
यस्तायन्मन्यते चरन्त्सवं देवा इदं विदुः ॥ ४।१६।१॥ 

शब्दार्थ--( वृहन्‌ ) महान्‌ वरुण श्रेष्ठ (एषाम्‌ अधिष्ठाता ) 
इन सब प्राणियों का नियन्ता प्रभु सब प्राणियों के कर्मो को 
(अन्तिकादिव पश्यति) समीपता से ही जानता है (यः तायन्‌ 
मन्यते )' जो वरुण स्थिर वस्तु को जानता है वही (चरन्‌) चरण- 
शील को भी जानता है (सवं देवा इदं विदुः) चर-श्रचर, स्थूल- 
सुक्ष्म सब वस्तु मात्र को वरुण देव प्रभु जानते हैं । 

भावार्थ- हे सवंत्र व्यापक वरुण श्रेष्ठ प्रभो ! आप प्राणि- 
मात्र के नियन्ता श्रोर उन सव के कर्मो को सब प्रकारः से जानने 
वाले जिन से किसी का कोई काम भी छिपा नहीं है, दूरस्थ 
समीपस्थ चर-अचर स्थूल-सूक्ष्म इन सब ब्रह्मण्डस्थ पदार्थं मात्र 
को जानने वाले सवेत्र व्यापक महान्‌ सब से श्रेष्ठ सब के उपा- 
सनीय भी आप ही हैं । 
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यस्तिष्ठति चरति यश्च वञ्चति यो निलायं चरति 
यः प्रतङ्कम्‌ । द्वौ संनिषद्य यन्मन्त्रयेते राजा तद्‌ वेद 
वरुणस्तृतीयः ॥ ४।१६।२॥ 

झब्दार्थ--(यः तिष्ठति) जो खड़ा है .(चरति) जो चलता 
है (यः वञ्चति). श्रौर जो ठगता है (यो निलायं चरति) जो 
निलीन श्रर्थात्‌ अदृश्य हो कर चलता है (यः प्रत्कम्‌) जो कष्ट 
से वर्तता है इन सब को वरुण प्रभु जानते हैं (द्वो संनिषद्य) दो 
पुरुप बैठ कर (यत्‌ मन्त्रयेते) जो श्रच्छा वा बुरा गुप्त मन्त्रण करते 
हुँ (तृतीयः वरुणः राजा) उन में तीसरे वरुण श्रेष्ठ राजा प्रभु (तद्‌ 
वेद) श्रपनी सर्वज्ञता से उस सव को जानते हैं । 

भावार्थ--हे वरुण राजन्‌ ! जो खड़ा वा चलता वा ठगता 
वा छिप कर चलता वा दुःख से जीता है, इन सव को आप जानते 
हुँ, जो दो पुरुष मिलकर, अच्छी वा बुरी गुप्त सलाह करते हैं, 
उन दोनों में तीसरे हों कर श्राप वरुण राजा उस सब को 
जानते हैँ । 

: १५: 

उतेयं भूमिवंरुणास्य राज्ञ उतासो द्योब्‌ हती दूरे 
ग्रर्‍्ता । उतो समुद्रौ वरुणास्य कुक्षी उतास्मिन्तलप उदके 
निलीनः ॥ ४।१६।३॥ 

शब्दार्थ--(उत्‌ इयं भूमिः) और यह सम्पूर्ण पृथिवी (वरुणस्य 
राज्ञः) वरुण राजा के वश में वत्तंमान है (दूरे ग्रन्ता) जिस के 
किनारे बहुत दुर हैं (उत असो वृहती द्यौः) ऐसा यह बड़ा द्युलोक 
भी उस वरुण राजा के वश में है (उतो समुद्रौ) पूर्व और पश्चिम 
दिश्ाश्रों के दोनों समुद्र (वरुणस्य कुक्षी) वरुण राजा का उदर 
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रूप हैं (ठत. मत्से, उदके इले 0011110060 
वह वरुण राजा ग्रन्तर स्थित 2 कर वतमान है । 
भावार्थ--हे भ्रनन्त वरुण राजन्‌ ! यह सम्पूर्ण पृथिवी और 
जिस का श्रन्त नहीं ऐसा बड़ा यह द्युलोक तथा पूर्व पश्चिम के 
दोनों समुद्र, आप वरुण राजा के वश में वत्तमान हैं। हे प्रभो ! 
आप ही वापी, कूपादि थोड़े जलों में भी वत्तमान है, ऐसे सर्व- 
व्यापक आप को जान कर ही हम सुखी हो सकते हैं । 
रान? 
उत यो द्यामतिसर्पात्‌ परस्तान्न स॒ मुच्याते वरुणस्य 
राज्ञः । दिव्र स्पशः घ्र चरन्तीदमस्य सहस्राक्षा ग्रति 
पश्यन्ति भूमिम्‌ ॥ ४।१६।४॥ 
शब्दार्थ--( उत यो द्याम्‌ ग्रतिसर्पात्‌ परस्तात्‌) जो पुरुष 
द्युलोक से भी परे चला जाए (न स मुच्यातै वरुणस्य राज्ञः) वह 
भी वरुण राजा से छूट नहीं सकता । (दिवः स्पशः प्रचरन्ति इदम्‌ 
अस्य)' इस वरुण के गुप्तचर दूत चुलोक से निकल, इस पार्थिव 
स्थान को प्राप्त होकर .(सहस्राक्षाः)' हज़ारों श्राँखों वाले (भूमिम्‌ 
अति पश्यन्ति) पृथिवी को अत्यन्त देखते हैं श्र्थात्‌ पृथिवी के सव 
वृत्तान्त को जानते हैं। 
सावार्थ-हे वरुण श्रेष्ठ प्रभो ! यदि कोई पुरुष द्युलोक से 
भी परे चला जाए, तो भी आपसे कभी छूट नहीं सकता, श्रापके 
- गुप्तचर दूत भ्रर्थात्‌ श्रापकी दिव्य शक्तियें, चुलोक ओर पृथ्वी- 
लोक में सवंत्र व्यापक हो रही हैं, उन शक्तियों द्वारा श्राप सबको 
जानते है, श्रापसे ग्रज्ञात कुछ भी नहीं है। 
: १७: 
सर्व तद्‌ राजा वरुणो वि चष्टे यदन्तरा रोदसी यत्‌ 
परस्तात्‌ । संख्याता प्रस्य निमिषो जनानामक्षानिव 
इवघ्ती निमिनोति तानि ॥ ४।१६।५॥ 
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रख 


छक्काओं 1 नि (219८९ 11] बन्न} सुनेका ह नकु्षिह्ठि्रो क 
के मध्य में जो प्राणिमात्र वर्तमान हैं (यत्‌ परस्तात्‌) और जो 
हमारे सम्मुख वा हमसे परे वर्तमान हैं (सर्व तद्‌): उन सबको 
(विचष्टे). वरुण राजा भली प्रकार देखते हैं, (जनानाम्‌ निमिषः) 
प्राणियों के नेत्रस्पन्दादि सर्व व्यवहार (श्रस्य संख्याताः) इस 
वरुण के गिने हुए हैं .(श्‍वघ्नी श्रक्षान्‌ इव तानि निमिनोति)' जैसे 
जुग्रारी अपनी जय के लिए जुए के पासों को फँकता है, ऐसे ही 
सब प्राणियों के पुण्य पाप कमो के फलों को वरुण राजा देते हैं । 

नावार्थ-हे श्रेष्ठ प्रभो ! ऊपर का दुलोक, नीचे का पृथिवी 
लोक और इन दोनों में जो प्राणिमात्र वर्तमान हैं और जो हमारे 
सम्मुख वा हमसे परे वर्तमान हैं इन सबको श्राप श्रपनी सर्वज्ञता 
से देख रहे हैं । जैसे कोई जुथ्रारी पासो को जानकर फँकता है 
ऐसे आप ही प्राणियों के शुभ-ग्रशुभ कर्मो के फल-प्रदाता है । 

: १८: 
न त्वदन्यः कवितरो न मेधया धीरतरो वरुण स्वधावन्‌ । 
त्वं ता विइदा भुवनानि वेत्थ स चिन्नु त्वज्जनो मायी 
बिभाय ` ५।११।४॥ 
शब्दार्थ--(स्वधावन्‌ वरुण) हे प्रकृति के स्व्रामिन्‌ वरुण ! 

(न त्वत्‌-भ्रन्यः कवितरः) आपसे बढ़कर कोई सर्वज्ञ नहीं है (न 
मेघया घीरतर:) न बुद्धि में आपसे वढ़कर कोई बुद्धिमान है (त्वं 
ता विश्वा भुवनानि वेत्थ) आप उन सब ब्रह्माण्डों को भली प्रकार 
जानते हैं (सः चित्‌ नु त्वत्‌ जनः मायी विभाय)' वह जो अनेक 
प्रकार की प्रज्ञा वाला है वह भी आपसे डरता है। 

भावार्थ- हैं स्वामिन्‌ वरुण ! आपसे बढ़कर कोई बुद्धिमान्‌ 
नहीं है, आप उन सब ब्रह्माण्डों और उनमें रहने वाले सब प्राणियों 
को ठीक-ठीक जानने वाले हैं। कोई पुरुष केसा ही बुद्धिमान्‌ 
चालाक वा छली, कपटी क्यों न हो, वह भी आपसे डरता है । 


. अगस्त, १९६९ २२३ 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


Digitized by Arya Samaj FodndBSn Grete and eGangotri 
ग्रकामो धीरो अमृतः स्वयंभू रसेन तुप्तो न कुतश्च 


नोनः । तमेव विद्वान्‌ न बिभाय मृत्योरात्मानं धीरमजरं 


युवानम्‌ ॥ १०।८।४४॥ 

शब्दार्थ - (भ्रकामः) प्रभु सब कामनाश्रों से रहित हैं, (धीरः) 
धीर, बुद्धि के प्रेरक हैं (अमृतः) श्रमर हैं, (स्वयं भवतीति' स्वयंभूः) 
ग्राप ही होते हैं किसी से उत्पन्न होकर सत्ता को नहीं प्राप्त होते 
अर्थात्‌ अजन्मा हैं (रसेन तृप्तः) श्रानन्द से तृप्त है (न कुतः च न 
ऊनः) किसी से भी न्यून नहीं हँ । (तम्‌ धीरम्‌ ग्रजरम्‌ युदानम्‌ 
श्रात्मानम्‌) उस धीर जरा रहित युवा आत्मा श्राप प्रभु को 
(विद्वान्‌ एव)' जानने वाला ही (मृत्योः न बिभाय) मृत्यु से नहीं 
डरता । 

भावार्थ- है भयहारिन्‌ परमात्मन्‌ ! आप भ्रकाम, घीर, 
अमर और अजन्मा हैं सदा ग्ानन्द से तृप्त हैं, आप में कोई न्यूनता 
नहीं हैं। आप जो कि धीर, ग्रजर, युवा, भ्रर्थात्‌ सदा एक रस 
आत्मा को जानने वाला महात्मा ही, मृत्यु से कभी नहीं डरता । 
आप निर्भय हैं, आपको जानने वा मानने वाला महापुरुष भी निर्भय 


हो जाता है । ` 


१ २० ; 
भद्राहं नो मध्यन्दिने भद्राहं सायमस्तु नः। भद्राहं नो 
श्र्नां प्राता रात्री भद्राहमस्तु नः॥ ६।१२८।२॥ 


शब्दार्थ-(नः) हमारे लिए (मध्य दिने) मध्याह्न काल में 
(भद्राहम्‌) शोभन दिन ग्रर्थात्‌ सुखद दिन हो तथा (नः) हमारे 
लिए (सायम्‌) सूर्यं के ग्रस्तकाल में भी (भद्राहम्‌ अस्तु) पवित्र दिन 
हो तथा (भ्रह्लाम्‌ प्रातः) दिनों के प्रातःकाल में भी (नः) हमारे 
लिए (भद्राहम्‌) पवित्र दिन हो तथा (रात्री) सब रात्रि (नः) 
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भावाथ-हे दयामय परमात्मन्‌ ! ! आपकी कृपा से हमारे 
लिए प्रातःकाल, मध्याह्वकाल, सायंकाल और रात्रिकाल शुभ हों, 
अर्थात्‌ सब काल में हम सुखी हों श्रौर ग्रापको सदा स्मरण करते 
तथा आपकी वेदिक आज्ञा का पालन करते हुए पवित्रात्मा बनें, 
कभी आपको भूलकर आपकी श्राज्ञा के विरुद्ध चलने वाले न बनें 
और अपने समय को व्यर्थ न खोवें । ऐसी हमारी प्रार्थना को श्राप 
कृपा कर स्वीकार करें | 


: २१ 
धाता दधातु नो रयिसीशानो जगतस्पतिः । 
स नः पुर्णन यच्छतु ॥ ७।१७।१॥ 


शब्दार्थ-- (वाता) सारे संसार का धारण करने वाला पर- 
मात्मा (नः) हमारे लिए (रयिम्‌) विद्या, सुवर्णादि धन को (दघातु) 
घारण करे अर्थात्‌ देवे, वही प्रभु (ईशानः) सबके मनोरथों को 
पूर्ण करने में समर्थ और (जगतस्पतिः) जगत्‌ का पालक है (सः) 
वह (नः) हमें (पूर्णेन) वृद्धि को प्राप्त हुए धन से (यच्छतु) जोड़ 
देवे अर्थात्‌ हमको पूर्ण घनी बनावे । 

भावार्थ -हे सर्वंजगत्‌ धारक परमात्मन्‌ ! हम आये लोग 
जो आपकी सदा से कृपा के पात्र रहे हैं जिन पर आपकी सदा 
कृपा बनी रही है ऐसे आपके प्यारे पुत्रों को विद्या, स्वर्ण, रजत, 
हीरे, मोती ग्रादि घन प्रदान करें, क्योंकि श्राप महा समर्थ और 
शरणागतों के सब मनोरथों को पूर्ण करने वाले हैं, हम भी आपकी 
शरण में श्राये हैं, इसलिए आप सबके स्वामी हमको पूर्ण धनी 
बनाओ, जिससे हम किसी पदार्थ की न्यूनता से कभी दुःखी वा 
पराधीन न होवें, किन्तु सदा सुखी हुए श्रापके ध्यान में तत्पर रहें। 
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यो श्ग्नौ रुद्रो यो श्रप्स्वन्तर्य श्रोषधीवोरुध आव्विश । 
इ इसा विइवा भुवनानि चाक्लपे तस्मे रुद्राय नमो 
श्रस्त्वग्नये ॥ ७।ड७।१॥ 

शब्दार्थ--(यः रुद्रः अग्नौ) जो दुष्टों को रुदन कराने वाला 
रुद्र भगवान्‌, अग्नि में (यः अप्सु श्रन्तः) जो जलों के मध्य में (यः 
वीरुध श्रोषघी:) जो श्रनेक प्रकार से उत्पन्न होने वाली श्रोपवियों 
में (झाविवेश) प्रविष्ट हो रहा है, (यः इमा विश्वा भुनानि) जो 
रुद्र इन दृश्यमान सर्वे भूतों के उत्पन्न करने में .(चाक्नुपे) समर्थ 
है (तस्मै रुद्राय नमो अस्तु श्रग्नये) उस सर्वे जगत्‌ में प्रविष्ट ज्ञान 
स्वरूप रुद्र के प्रति हमारा वारम्वार नमस्कार हो । 

भावार्थ हे दुष्टों को रुलाने बाले रुद्र प्रभो ! श्राप ग्रग्ति 
जल और अनेक प्रकार की श्रोषधियों में प्रविष्ट हो रहे हैं श्रौर 
श्राप चराचर सब भूतों के उत्पन्न करने में महा समर्थ हैं, इसलिए 
सर्वजगत्‌ के स्रष्टा ग्रौर सब में प्रविष्ट ज्ञान स्वरूप ज्ञान प्रद आप 
रुद्र भगवान्‌ को हम बारम्बार सविनय प्रणाम करते हैं, कृपा करके 
इस प्रणाम को स्वीकार करें। 

: २३: 

पश्चात्‌ पुरस्तादधरादुतोत्तरात्‌ कविः काव्येन परि 
पाह्यग्ने । सखा सखायमजरो जरिग्णे भ्रग्ने मर्ता भमर्त्य- 
स्त्वं नः ॥ ८।३।२०॥ 

शब्दार्थ- है अग्ने ! (पश्चात्‌) पश्चिम .(पुरुस्तात्‌)' पूर्व 
(अधरात्‌)' नीचे वा दक्षिण (उत्तरात्‌) उत्तर दिशा से (कविः) 
सर्वज्ञ श्राप (काव्येन) अपनी सर्वज्ञता और रक्षण व्यापार करके 
(परिपाहि) सवंथा रक्षा करें (सखा) हमारे सखा रूप श्राप (सखा- 
यम्‌) और आपके सखा रूप जो हम उनकी रक्षा कीजिये (अजरः) 
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जरा वसी से रहित मप भरण अत्यन्त जि जी हम 
उनकी रक्षा कीजिये (अमत्य: त्वम्‌) अमर श्राप (मर्तान्‌ नः) मरण- 
घर्मा जो हम उनकी रक्षा कीजिये । 
भावार्थ--हे ज्ञानमय ज्ञानप्रद परमात्मन्‌ ! आप अ्रपनी सर्व 
ज्ञता और रक्षा से पूर्व श्रादि सव दिशाग्रों में हमारी रक्षा करें । 
आप ही हमारे सच्चे मित्र हैं, आप जरा-मरण से रहित अजर- 
अमर हैं, हम तो जरा-मरण युक्त हैं आप के विना हमारा कोई 
रक्षक नहीं, हम आप की शरण में ग्राये हैं आप ही रक्षा करे | 
९ २४ : 
द्योष्ट्वा पिता पृथिवी माता जरामृत्युं कुन॒तां 
संविदाने । यथा जीवा भ्रदितेरुपस्थे प्राणापा- 
ताभ्यां गुपितः शतं हिमाः ॥ २।२८।४॥ 
शब्दार्थ -हे मनुष्य ! (त्वा) तुमको (द्यौः पिता) द्यू लोकपिता 
(पथिवी माता) माता रूप पृथिवी (संविदाने) आपस में एकता'को 
प्राप्त हुए (जरा मृत्यु कृणुताम्‌) वृद्धावस्था पूर्वेक मृत्यु को करें 
श्वर्थात्‌ दीं भ्रायु वाला करें (अदितेः) श्रखण्डनीय पृथिवी की 
(उपस्थे ) गोद में (्राणापानाभ्यां गुपितः) प्राण-ञ्रपान से रक्षित हुआ 
(शत हिमाः) सौ वपं पर्यन्त (यथा जीवाः) जिस प्रकार से तू जीवन 
धारण करे वैसे तुझे द्युलोक और पृथिवी दीर्घे आयु वाला करें । 
भावार्थ-परमेइवर मनुष्य . को आशीर्वाद देते. हैं कि, हे 
मनुष्य ! जैसे पुरुष भ्रपनी माता से उत्पन्न हो कर उस माता की 
गोद में स्थित रहता है श्रौर अपने पिता से पालन पोषण को प्राप्त 
होता है, ऐसे ही पृथिवी रूपी माता से उत्पन्न हो कर, उस पृथिवी 
की गोद में रहता हुआ तू मनुष्य, द्युलोक रूप पिता से पालन 
पोषण को प्राप्त हो रहा है द्युलोक ग्रौर पृथिवी तेरे अनुकूल हुए, 
सौ वषं पर्यन्त जीने में सहायता करें । तू सारी रायु में झच्छे २ 
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ग्रग्नी रक्षांसि सेधति शुक्रञ्चोचिरमत्यंः । 
शुचिः पावक ईड्यः ॥ ८।३।२६।। 


शब्दार्थ--(अग्नि:) वह ज्ञान स्वरूप परमात्मा ( रक्षांसि)' 

नाना प्रकार से दु:खदायक जो दुष्ट पापी राक्षस उन को (सेवति) 

विनाश करता है । कैसा है वह प्रभु जो (शुक्रशोचि:) प्रज्वलित 

अकार स्वरूप और (ग्रमत्य:) मरण से रहित (गुचि:) शुद्ध 
(पावकः) शुद्ध करने वाला (ईड्यः ) स्तुति करने योग्य है। 

भावार्थ- है दुष्ट विनाशक पतित पावन ज्ञान स्वरूप पर- 

मेश्वर ! दुष्ट राक्षसों के नाझ करने वाले, अमर, शुद्ध स्वरूप, 

शरणागत पतितों के भी पावन करने वाले, संसार में आप ही 

स्तुति करने योग्य हैं। घर्म, र्थ, काम, मोक्ष यह चार पुरुषार्थ आप 

\ की स्तुति प्रार्थना उपासना से ही प्राप्त होते हैं अन्य की स्तुति से 

! नहीं, इसलिये हम लोग ग्रापको. ही मोक्ष ग्रादि सब सुख दाता 

` जानकर, आपकी ही शरणागत हुए, आप की स्तुति प्रार्थना उपा- 

। सना करते हुं । ; 


: २६: 
सहृदय सांमनस्यमविद्देषे कृणोमि बः । भ्रन्यो ग्रन्य- 
मभि ह्यत वत्सं जात मिवाष्त्या । । ३।३०।१॥ 


शब्दार्थे हे मनुष्यो ! (वः) तुम्हारा (सहृदम्‌) जैसे अपने 
लिये सुख चाहते हो ऐसे दुसरो के लिये भी समान हृदय रहो 
(सांमनस्यम्‌) भन से सम्यक्‌ प्रसन्नता और (अविद्वेषम्‌) वैर- 
विरोध श्रादि रहित व्यवहार को आप लोगों के लिये (कृणोमि)' 
स्थिर करता हुँ छम (अध्य्या) हनन न करने योग्य गाय (वत्सं 
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जातसिव) उत्पन्न हुए बछडे पर प्रेम से जैसे वतती है वैसे (भ्रन्यो- 


ऽन्यम्‌) एक दूसरे से (अभिद्यत) प्रेमपूर्वक कामना से वर्ता करो । 

भावार्थ--परमकृपालु परमात्मा हमें उपदेश देते हैं, कि हे 
मेरे प्यारे पुत्रो ! तुम लोग श्रापस में एक दूसरे के सहायक और 
श्रापस में प्रेम करने वाले बनो, श्रापस में वर विरोध आदि कभी 
मत करो, जैसे गौ अपने नवीन उत्पन्न हुए बछड़े से अत्यन्त प्रेम 
करती और उसकी सर्वथा रक्षा करती है, ऐसे आप लोग श्रापस 
में परम प्रेम करते हुए एक दूसरे की रक्षा करो, कभी श्रापस में 
वैर-व्रिरोध आदि न किया करो, तभी आप लोगों का कल्याण 


होया अन्यथा कभी नहीं । यह उपदेश श्राप का कल्याण करने . 


वाला है इसको हमें कभी नहीं भूलना चाहिये । 


: २७ : 
ब्रह्मणा भूमिविहिता ब्रह्म द्यौदत्तराहिता । ब्रह्म द- 
सृध्व॑ तियंक चान्तरिक्षं व्यचो हितम्‌ ॥ १०।२।२५॥ 
शब्दार्थ--(ब्रह्मणा) परमात्मा ने (भूमिः) पृथिवी (विहिता) 
बनाई (ब्रह्म) परमेश्‍वर ने (दौः) द्युलोक को (उत्तरा) ऊपर (हिता) 
स्थापित किया (ब्रह्म) परमात्मा ने ही (इदम्‌) यह (भ्रन्तरिक्षम्‌) 
मध्य लोक (ऊध्वंम्‌) ऊपर (तिर्यक्‌) तिरछा और नीचे (व्यचो- 
हितम्‌) व्यापा हुआ रखा है । 


सावाथ--एशिया, यूरुप, अमरीका और अफ्रीका ञ्रादि खण्डों > 


से युक्त सारी पृथिवी और पृथिवी में रहने वाले सारे प्राणी पर= 
मात्मा ने रचे हँ । उस परमात्मा ने ही सूर्य से ऊपर का हिस्सा: 
जिसको द्युलोक कहते हैं वह भी ऊपर स्थापित किया और मध्य-' 


का यह भ्रन्तरिक्ष लोक जो ऊपर और नीचे तिरछा सवत्र फैला: 


हुआ है उस परमात्मा ने बनाया । 
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पुर्णात्‌ पुर्णमुदचति पूर्ण पूर्णेन सिच्यते । 
उतो तदद्य विद्याम यतस्तत्‌ परिषिच्यते ॥ १०।८।२९॥ 
शब्दार्थ--(पूर्णात्‌) सवंत्र व्यापक परमात्मा से (पूणम्‌) सम्पूण 
यह जगत्‌ (उदचति) उदय होता है (पूर्णम्‌) यह पूर्णं जगत्‌ (पणन) 
पूर्ण परमात्मा से (सिच्यते) सींचा जाता है । (उतो तदद्य विद्याम) 
नियम से आज हम जानेंगे (यत्‌:) जिस परमात्मा से (तत्‌) वह 
जगत्‌ (परिषिच्यते) सींचा जाता है । 
भावार्थ-सवंत्र परिपूर्णं परमात्मा से यह संसार -सवत्र 
. पूर्णतया उत्पन्न हुआ । उस पूर्ण परमात्मा ने ही इस जगत्‌ रूपी 
वृक्ष का सिंचन किया है, उस परमात्मा के जानने में हमें विलम्ब 
नहीं करना चाहिये क्योंकि हमारे सब के शरीर क्षणभंगुर हैं। 
ऐसा न हो कि हमारी मन-की-मन में रह जाय श्रौर हमारा शरीर 
नष्ट. हो जाय । इसलिये वेद ने कहा 'तदंद्य विद्याम्‌', उस पर- 
मात्मा को हम आज ही जान: लेवें । . 


:.२६ : 
यतः सूये उदेत्यस्तं यत्र च गच्छति । तदेव मन्येहं 
ज्येष्ठं तदु नात्येति कि चन ॥ १०।८।१६॥। 


शब्दार्थ-- (यतः) जिस परमात्मा की प्रेरणा से (सूर्यः) मूर्यं 
(उदेति) उदय होता है (ग्रस्तम्‌) अस्त को (यत्र) जिस में 
(मच्छति) प्राप्त होता है । (तत्‌ एव्‌) उसको ही (ज्येष्ठम्‌) सब से 
बड़ा (अहम्‌ मन्ये). मैं मानता हुं (तत्‌ उ) उस को (किचन) कोई 
भी (नात्येति), उल्लंघन नहीं कर सकता । . 
` भावार्थ- जिस सर्वशक्तिमान्‌ जगदीश्वर ने यह तेजःपुंज सूयं 
उत्पन्न किया, जिस जगदीश्वर की प्रेरणा से यही सूर्य ग्रस्त होता 
है, उस परमात्मा को ही मैं सब से श्रेष्ठ और सब से बड़ा मानता 
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! "केस समय अभ्‌ को कोऽह नही ककती ०अतकी 
आज्ञा में ही सारे सूर्य चन्द्र आदि सब लोक लोकान्तर वर्तमान हैं। 
उस परमात्मा को उल्लंघन करने की किसी की भी शक्ति नहीं है ! 


: ३० : 
श्रन्ति सन्तं न जहात्यन्ति सन्तं न पश्यति । देवस्य 
प5य काव्यं न ममार न जीयंति ॥ १०।८।३२॥ 


शब्दार्थ--ईश्वर (श्रन्ति सन्तम्‌) पास रहने वाले उपासक को 
(न जहाति) छोइ़ता नहीं (अन्ति सन्तम्‌) पास रहने वाले भगवान्‌ 
को जीव (न पश्यति) देखता नहीं । (देवस्य) परमात्मा के (काव्यम्‌) 
वेदरूप काव्य को (पश्य) देख (न ममार) मरता नहीं और (न 
जीयेति) न ही बूढ़ा होता है। 


भावार्थ--जो ईश्वर का भक्त ईश्वर की भक्ति करता है वह 


परमेश्‍वर के समीप है । उस पर परमात्मा सदा कृपादृष्टि रखते 
हैं यही उनका न छोड़ना है । अज्ञानी नास्तिक लोग जो ईश्वर 
की भक्ति से हीन हैं वे, परमात्मा के सवेव्यापक होने से सदा 
समीप वतमान को भी नहीं जान सकते । यह परमात्मा भ्रजर- 
अमर है उसका काव्य वेद भी सदा अजर-श्रमर है । मुमुक्षु जनों 
को चाहिये कि उस अजर-्रमर परमात्मा के ग्रजर-भ्रमर' काव्य 
को सदा बिचारा करें जिससे लोक-परलोक सुधर सके । 


३१ 
ग्पुर्वणेषिता वाचस्ता वदन्ति यथायथम्‌ । वदन्तीयंत्र 
गच्छन्ति तदाहुर्ब्राह्मणं महत्‌ ॥ १०।८।३३॥ 


शब्दार्थ (अपूर्वेण) जिससे पूर्व कोई नहीं है सब का मूल 
कारण जो परमात्मा उससे (इषिताः) प्रेरित (वाचः) वेदवाणी 
है (यथायथम्‌) यथायोग्य अर्थात्‌ यथार्थं वात को (ताः) वे 
(वदन्ति) कहती हैं । (वदन्तीः) निरूपण करने वाली वेदवाणियां 
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(यक्राजछहि0,जो ३ तित्मककाकी हँ हत्‌ द्कोउनखब्े काहा" 
णम्‌) ब्रह्म को (श्राहुः) निरूपण करती हैं । 
भावार्थ--परमात्मा सब का कारण और श्रनादि है । उस 

पहले कोई भी न था । उस दयामय परमात्मा ने हम पर कृपा 
करके यथार्थ अथं के निरूपण करने वाले वेद प्रकट किये । वह 
वेदिक ज्ञान जहां २ प्रचार को प्राप्त हुआ उस २ देश के पुरुषों को 
आस्तिक घामिक ग्रौर ज्ञानी वना दिया। उन ज्ञानी पुरुषों ने ही 
यथाशक्ति वेदिक सभ्यता फैलाई । जिस सभ्यता का कुछ २ प्रति- 
मास योरुप, अमरीका, भारत आदि देशों में दिखाई देता है। यदि 
उन देशों में वैदिक ज्ञान पुरा २ फेल जावे तो वे सब मनुष्य पूरे 
घामिक, श्रास्तिक धौर ज्ञानी बन कर अपने देशों का उद्धार कर 
सके । 


: ३२ ९ 
देवा पितरो मनुष्या गन्धर्वाप्सरसइच ये । उच्छिष्टाज्जज्ञिरे 
सर्व दिवि देवा दिविश्रितः । ११।१।२७॥ 


शब्दार्थ--(देवा:) विद्वान्‌ लोग (पितरः) ज्ञानी लोग (मनुष्याः) 
साधारण मनुष्य (च) और (गन्ववं:) गाने वाले (ग्रप्सरस:) आकाश 
में चलने वाले पुरुष हैं, ये सब (दिवि) श्राकाश में वर्तमान (दिवि 
श्रितः) सुर्य के ग्राकर्षंण में ठहरे हुए (सव देवा:) सब गतिमान्‌ 
लोक (उच्छिष्टात्‌) परमात्मा से (जज्ञिरे) उत्पन्न हुए हैं। 

आावाथ--बड़े-बड़े भारी विद्वान्‌ और पृथिवी रादि लोक 
ज्ञानी और मननशील मनुष्य, याने बजाने वाले ग्रौर ग्राकाश में 
विचरने वाले पुरुष जो हैं ये सव, उस जगदीश्वर से उत्पन्न होकर 
सूयं के श्राकर्षण में ठहरे हुए उस परमात्मा के आश्रय में वर्तमान 


हैं। 
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यच्च प्राणति प्राणेन यच्च पश्यति चक्षुषा । उच्छिष्टा- 
ज्जशिरे सर्व दिवि देवा दिविश्वितः । ११।७।२३॥ 

शब्दार्थ--(यत्‌ च) जो प्राणी (प्राणेन) प्राणवायु से (प्राणति) 
दवासो का ऊपर नीचे आना जाना रूप व्यापार को करता है अथवा 
घ्राण इन्द्रिय से गन्ध को संघता है (यत्‌ च पश्यति चक्षुषा) श्रौर 
जो प्राणी नेत्र से नील पीत आदि रूप को देखता है (सर्वे) वे सब 
प्राणी (उत शिष्टात्‌) प्रलय काल में जगत्‌ के नाश हो जाने पर भी 
शेष रहा जो ब्रह्म उसी से सृष्टिकाल में (जज्ञिरे) उत्पन्न हुए 
तथा (दिवि देवा दिवि श्रिमः) चुलोक में स्थित चुलोक में रहने 
बाले सब देव उसी से उत्पन्न हुए हूँ । 

भावार्थ--हे सव॑दा अचल जगदीश्वर ! जो प्राणी, प्राणों से 
इवास-निइवास लेते भ्रौर जो घ्राण से गन्ध को सूंघते तथा नेत्र से 
नील पीत ग्रादि रूप को देखते हैं और जो. द्युलोकादि में स्थिर हो 
कर वर्तमान देव हैं, वे सब आप से ही उत्पन्न हुए हूँ; प्रलयकाल 
में सब कार्य जगत्‌ के नाश हो जाने पर भी श्राप वर्तमान रहते और 
उत्पत्तिकाल में आप ही सारे संसार को उत्पन्न करते हैं। 

: ३४: 

उच्छिष्टे नाम रूपं चोच्छिष्टे लोक भ्राहितः। उच्छिष्ट 
इत्द्ररचा ग्तिदच विशवमन्तः समाहितम्‌ ११।७।१॥ 

ज्ञब्दार्थ--(उच्छिष्टे) वाकी रहे परमात्मा में (नाम) पदार्थों 
का नाम (रूपम्‌) श्रौर ग्राकार (आहितः) स्थित है । (व) श्रौर 
(उच्छिष्टे लोक श्राहितः)' उसी में पृथिवी आदि लोक स्थित हैं । 
(उच्छिष्टे) उसी ईश्वर में ही (इन्द्रः च अग्निः) बिजली ग्रौर 
घ्रिन भी और (विइवमन्तः समाहितम्‌) सारा संसार स्थित है । 

भावार्थ--प्रभु का नाम उच्छिष्ट इसलिये है कि प्रलयकाल मे 
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सव फाफ्रीटऔठ, ब्रोकर केन काछ कको के -हैं। ०इरह्तु।म्र- 
मात्मा एक रस वर्तमान रहते हैं । ऐसे सर्वाधार परमात्मा में सब 
संसार के शब्द रूप नाम, आकार और लोकान्तर भी स्थित हैं। 
उस भगवान्‌ के आश्रय ही इन्द्र ग्रर्थात्‌ विजली, वायु जीव, और 
भौतिक श्रग्ति स्थित है । इस सर्वावार परमात्मा के आश्रय ही 
सारा संसार स्थित है । 
2 ३ (न 

उच्छिष्टे द्यावापृथिवी विश्व भूतं समाहितम्‌ । आपः 
समुद्र उच्छिष्टे चन्द्रमा वात श्राहितः । ११।७।२॥ 

शब्दार्थ (उच्छिष्टे) उस परमात्मा में (द्यावापृथिवी) द्युलोक, 
पृथिवी (विश्वम्‌ भूतम्‌) सब वस्तुमात्र (समाहितम्‌) स्थित हैं । 
(आप:) जल (समुद्र) समुद्र (चन्द्रमा) चन्द्रमा (वातः) वायु 
(उच्छिष्टे) उस परमात्मा में (ग्राहिताः) स्थित हैं । 

भावार्थ--उस प्रमेदवर के आश्रय ही सव वस्तुमात्र ठहरी 
हुई हैं। उस.परमात्मा के आश्रय जल, समुद्र, चन्द्र और वायु 
ठहरा हुआ है, श्रर्थात्‌ भूत भौतिक सारा संसार उस परमात्मा के 
आश्रय ही ठहरा हुआ है । | 


MRE: 
ब्रह्म भो त्रियमाप्नोति ब्रह्म मं परमेष्ठिनम्‌ । ब्रह्मे समग्नि 
पुरुषो ब्रह्म संवत्सरं ममे ॥। १०।२।२१॥ 

शब्दार्थ (पुरुषः) मनुष्य (ब्रह्म) ज्ञान द्वारा (श्रोत्रियम्‌) वेद 
ज्ञानी श्राचार्यं को (आप्नोति) प्राप्त होता है । (बरह्म) उस ज्ञान से 
ही (इमम्‌) इस (परमेष्ठिनम्‌) सबसे ऊपर ठहरने वाले परमात्मा 
को प्राप्त होता है। (ब्रह्म) ज्ञान द्वारा (इमम्‌ अग्निम्‌) इस भौतिक 
अग्नि को और (ब्रह्म) ज्ञान द्वारा ही (संवत्सरम्‌) वर्ष को (ममे) 
गिनता है । 
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भाजार्थ-०इस/ संसपव्य में चत्तुर/लिज्ञासु। फुल वेदनेत यं 
को प्राप्त करता है। उस आचार्य के उपदेश से परम ब्रह्म को 
प्राप्त हो जाता है। उस वेद द्वारा ही पुरुष भौतिक अग्नि, सूर्ये, 
बिजली आदि दिव्य ज्योतियों को और उनके कार्यों को जानकर 
महाविद्वान्‌ हो जाता है । 


: ३७: 
यो भूतं च-भव्यं च सबं यश्चाधितिष्ठति । स्वर्गस्य च 
केवलं तस्मै ज्येष्ठाय ब्रह्मणे नमः ॥ १०।८।१॥ 


शब्दार्थ--(यः) जो परमेश्वर (भूतम्‌ च भव्यम्‌ च) अतीत- 
काल, भविष्य काल और वर्तमान काल इन तीनों कालों और 
इनमें होने होने वाले सब पदार्थो को यथावत्‌ जानता है (सर्व यः 
च श्रधितिष्ठति) सव जगत्‌ का जो अपने विज्ञान से उत्पन्न पालन 
और प्रलय कर्ता, सबका श्रधिष्ठाता अर्थात्‌ स्वामी है (स्वः यस्य 
च केवलम्‌) जिसका सुख ही स्वरूप है । (तस्मै ज्येष्ठाय) उस 
सबसे उत्कृष्ट, सबसे बड़े (ब्रह्मणे नमः) परमात्मा को हमारा 
नमस्कार हो । 

भावार्थ- हे विज्ञानानन्द स्वरूप परमात्मन्‌ ! आप तीनों 
कालों श्रौर इनमें होने वाले सब पदार्थों के ज्ञाता, अधिष्ठाता, 
उत्पादक, पालक, प्रलयकर्ता, सुखस्वरूप ्रौर सुखदायक हो, ऐसे 
जगद्वन्द्य जगत्‌: पिता श्राप परमेश्वर को प्रेम से हमारा बारम्बार 
प्रणाम हो । 


४ ३८ $ ८ 
यस्य भूमिः प्रमाऽन्तरिक्षमुतोदरम्‌ । दिवं यइचत्रे मूर्धानं 
तस्स ज्येष्ठाय ब्रह्मणे नमः ॥ १०।७।३२॥ 


वाब्दार्थ--(यस्य) जिस परमेश्वर के .(भूमिः) पृथिवी आदि 
पदार्थ (प्रमा) यथार्थ ज्ञान की सिद्धि होने में साधन हैं तथा जिसके 
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स री पाद के समान है. इतरो (अल्लम्रिका बये आर 
पाथः 


एथिवी के बीच का मध्य श्राकाण है (उदरम्‌) उदर स्थानीय है ! 
(दिवम्‌). द्युलोक को (यः चक्रे मूर्धानम्‌) जिस परमात्मा ने मस्तक 
स्थानीय बनाया है । (तस्मे) उस (ज्येष्ठाय) बड़े (ब्रह्मणे नमः) 
परमात्मा को हमारा नमस्कार हो । 

भावार्थ-हमारे पूज्य गौतमादिक ऋषियों ने श्रनुमान लिखा 
है क्षित्यड्कुरादिक कतृ जन्यं, कार्यत्वात्‌, घटवत्‌ ।' . पृथिवी और 
पृथिवी के वीच वृक्षादिक जितने उत्पत्तिमान्‌ पदार्थ हैं, ये सब 
किसी कर्ता से उत्पन्न हुए हैं, कार्य होने से, घट की तरह । जैसे 
घट को कुम्हार बनाता है वैसे सारे संसार का निमित्त कारण 
परमात्मा है। उसी भगवान्‌ का बनाया हुआ ग्रन्तरिक्ष लोक उदर 
स्थानीय है । उसी परमात्मा ने मस्तक रूप चुलोक को बनाया है। 
ऐसे महान्‌ ईश्वर को हमारा नमस्कार हुँ । 


छ ३७ : 
यस्य सूर्यश्चक्षुशचन्ट्रमाइच पुनर्णवः । अग्नि यङ्चक्र 
आस्यं तस्मे ज्येष्ठाय ब्रह्मणे नमः |; १०।७।३३। 


शब्दार्थ-- ( पुनर्णव:) सृष्टि के ग्रादि में बारम्बार नवीन 
होने वाला सूर्यं और चन्द्रमा (यस्य) जिस परमात्मा के (चक्षुः) 
नेत्र समान हैं (यः) जिस भगवान्‌ ने (अग्निमू) ग्रग्नि को (श्रास्यम्‌) 
मुख समान (चक्रे) रचा है । (तस्मै ज्येष्ठाय) उस सबसे बड़े वा 
सबसे श्रेष्ठ (ब्रह्मणे नमः) परमात्मा को हमारा नमस्कार है । 

भावार्थ यहां सूर्यं भ्रौर चांद को जो वेद भगवान्‌ ने पर- 
मात्मा की श्रांख बताया है, इसका यह ग्रर्थ कभी नहीं कि वह 
जीव के तुल्य चर्ममय श्राँलों वाला है, किन्तु जीव की आँख जैसे 
जीव के अधीन हैं ऐसे ही उस परमात्मा के सूर्य, चन्द्रमा, वायु, 
अग्नि, दिशा उपदिशा आदि श्रधीन हैं इस कहने से यह तात्पर्यं है। 
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यदि कौई मिह से परिमि की“ सिर भनि! हेभी “सूर्येथ्वीद 
उसकी आँखें बनावे तो ग्रमावस की रात्री में न सूर्य है न चांद है, 
इसलिए उपर्युक्त कथन ही सच्चा है । 


: ४० : 
यस्य वात: प्राणापानौ चक्षुरड्धिरसोभवन्‌ । दिशो यइचक्रं 
प्रज्ञानीस्तस्मे ज्येष्ठाय ब्रह्मणे नमः ॥ १०।७।३४॥ 


दब्दार्थ--(यस्य) जिस भगवान्‌ ने (वातः) ब्रह्माण्ड की वायु 
को (प्राणापानौ) प्राणापान के तुल्य बनाया । (श्रङ्गिरसः) प्रकाश 
करने वाली जो किरणें हैं वह (चक्षुः श्रभवन्‌)' आँख की न्याई 
बनाई । (थः) जो परमेश्वर (दिशः) दिशाओ्रों को (प्रज्ञानीः) व्यव- 
हार के साबन सिद्ध करने वाली बसाता है, (तस्मै ज्येष्ठाय) ऐसे 
बड़े श्रनन्त (ब्रह्मणे) परमात्मा को (नमः) हमारा बारम्बार 
नमस्कार है । 

भावार्थ--जिस जगदीश्वर प्रभु ने समष्टि वायु को प्राणःपान 
के समान बनाया, प्रकाश करने वाली किरणें जिसकी चक्षु की 
न्याई हैं अर्थात्‌ उनसे ही रूप का ग्रहण होता है। उस परमात्मा 
ने ही सब व्यवहार को सिद्ध करने वाली दश दिशाओं को बनाया 
है । ऐसे अनन्त परमात्मा को हमारा बारम्बार प्रणाम है । 


: ८१ : 
यः भ्रमात्‌ तपसो लोकान्त्सर्वान्त्समानशे । सोमं यइचक्रे 
केवलं तस्मे ज्येष्ठाय ब्रह्मणे नमः ॥ १०।७।३६॥ 


_ आाब्दॉर्थ--(यः) जो परमेश्वर (श्रमात्‌) अपने श्रम अर्थात्‌ 
प्रयत्न से और (तपसः) अपने ज्ञान वा सामथ्यं से (जातः) प्रसिद्ध 
होकर (सर्वान्‌ लोकान्‌) सब लोकों में (समानशे) सम्यक्‌ व्याप 
रहा है । (यः) जिसने (सोमम्‌) ऐश्वर्य को (केवलम्‌) अपना ही 
(चक्रे) बनाया (तस्मै ज्येष्ठाय) उस सबसे श्रेष्ठ वा बड़े (ब्रह्मणे 
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, भावार्थे--परमात्मा परम पुरुषार्थी, पराक्रमी और परमद्वर्य- 
वान्‌ हुआ सव जगत्‌ का श्रधिष्ठाता है। कई लोग जो परमात्मा 
को निष्क्रिय श्रर्थात्‌ कुछ कर्ताधर्ता नहीं है, ऐसा मानते हैं । उनको 
इन मन्त्रों की तरफ ध्यान देना चाहिए, जो स्पष्ट कह रहे हैं कि 
परमात्मा बड़ा पुरुषार्थी, पराक्रमी, बड़ा बलवान्‌ और परमैशवयं- 
वान्‌ होकर सव जगत्‌ को बनाता है । परमात्मा अपने बल से ही 
अनन्त ब्रह्माण्डों को बनाते, पालते, पोषते और प्रलय काल में 
प्रलय भी कर देते हैं, ऐसे समर्थ प्रभु को वारंवार हमारा 
प्रणाम है । 


० डर ° 
सहद्‌ यक्षं भुवनस्य मध्ये तपसि क्रान्तं सलिलस्य 
पृष्ठे । तस्मिन्‌ छ्यन्ते य उ के च देवा वृक्षस्य स्कन्धः 
परित इव शाखाः ॥ १०।७।३८ 
शब्दार्थ--.(महत्‌)' बड़ा '(यक्षम्‌)' पूजनीय ब्रह्म (भुवनस्य 
मध्ये) जगत्‌ के बीच (तपसि) अपने सामर्थ्यं में (क्रान्तम्‌) परा- 
क्रमयुक्त हो कर (सलिलस्य) भ्रन्तरिक्ष की (पृष्ठे). पीठ पर वतं- 
मान है । (तस्मिन्‌) उस ब्रह्म में (य उ के च देवाः). जो कोई भी 
दिव्य लोक हैं वे (श्रयन्ते) ठहरते हैं । (इव) जैसे (वृक्षस्य शाखाः) 
वृक्ष को शाखाएँ (स्कन्ध: परित) घड़ और पीठ के चारों ओर 
होती हैं । 
भवार्थ-श्रनन्त आकाश के बीच परमेश्‍वर की महिमा में 
पृथिवी आदि अनन्त लोक ठहरे हुए हैं। जैसे वृक्ष की शाखाएं 


वृक्ष के घड़ में लगी होती हैं ऐसे ही उस परमेश्वर के भ्राश्रय सब 
लोक लोकान्तर वतंमान हैं । 
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भोग्यो भवदथो भ्रन्तमदद्‌ बहु । यो देवमुत्तरावन्त- 

सुपासाते सनातनम्‌ ॥ १०।८।२२॥ 

झब्दार्थ-- (यः) जो ज्ञानी पुरुष (उत्त रावन्तम्‌) श्रत्युत्तम 
गुण वाले (सनातनम्‌) सदा एक रस (देवम्‌) स्तुति के योग्य पर- 
मेश्‍वर को (उपासाते) उपासना करता है वह .(भोग्यः) भाग्य- 
शील (भवत्‌) है (श्रथ) और (अन्नम्‌) जीवन के साधन अन्तादि 
पदार्थो को (अदत्‌) उपयोग में (बहु) बहुत प्राप्त करता है । 

भावार्थ--जो महानुभाव, उस परम प्यारे सवंगुणालंक्कत सना- 
तन परमात्मा की प्रेम से भक्ति करता है वही भाग्यवान्‌ है, उसी 
को परमात्मा, ग्रन्नादि भोग्य पदार्थ प्राप्त कराता है, वह महा 
पुरुष अन्नाद्वि पदार्थो को अतिथि ग्रादि के सत्कार रूप परोपकार 
में लगाता हुआ और आप भी उन पदार्थों को भोगता हुआ सुखी 
होता है । 

5 २९७०८ 

सनातनमेनमाहुरुताद्य स्यात्‌ पुनर्णवः । 
ग्रहोरात्रे प्रजायेते भ्रन्यो भ्रन्यस्य रूपयोः ॥ १०।८।२३॥ 

झब्दार्थ-(एनम्‌) इस परमात्मा को (सनातनम्‌) विद्वान्‌ पुरुष 
सनातन (आहुः) कहते हैं । (उत्‌) और (शरद्य) आज (पुनर्णवः) 
नित्य नया (स्यात्‌) होता जाता है । (झहो रात्रे) दिन और रात्रि 
दोनों (अन्यो भ्रन्यस्य) एक दूसरे के (रूपयोः) दो रूपों में से 
(प्रजायेते) उत्पन्न होते हैं । 

भावार्थ-उस परमप्यारे प्रभु के उपासक महानुभावों को 
नित्य नये-से-नये प्रभु के श्रनन्त गुण प्रतीत होते हैं, जसे दिन से 
रात और रात से दिन, नये-से-नये प्रतीत होते हैं । 
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यावती द्यावापृथिवी वरिम्णा यावदापः सिध्यदुः 
यावदग्निः । ततस्त्वमसि ज्यायान्‌ विश्वहा महांस्तस्मै 
काम नम इत्‌ कृणोमि ॥ &।२।२०॥ 

इाब्दार्थ--(यावती) जितने कुछ (द्यावापृथिवी) सूर्यं और भू- 
लोक (वरिम्णा) ग्रपने फैलाव से फले हुए हैं, (यावत) जहां तक 
(आप:) जल घाराएं .(सिष्यदु:) बहती हैं और (यावत्‌) जितना 
कुछ (अग्नि) श्रग्नि वा बिजली है (तत्‌) उस से (त्वम्‌) श्राप 
(ज्यायान्‌) अधिक बड़े (विश्वहा) सव प्रकार (महान्‌) बड़े पूज- 
नीय (असि) हैं, (तस्मै त) उस श्राप को (इत्‌) ही (काम) हे 
कामना करने योग्य परमेश्‍वर ! “(नमः कृणोमि) नमस्क्रार 
करता हूं । 

भाबार्थ--परमेश्वर सूर्य, पृथिवी आदि पदार्थो का उत्पन 
करने वाला और जानने वाला है । आकाशादि सबसे बड़ा है। 
उसी को हम प्रणाम करें ग्रौर उसी की उपासना करें । 


४ ४६ : 

ज्यायन्‌ निमिषतोऽसि तिष्ठतो ज्यायान्त्समुद्रादसि 
काम मन्यो । ततस्त्वमसि ज्यायान्‌ विइवहा महांस्तस्मे 
ते काम नम इत्‌ कृणोमि ॥ &।२।२३॥ 
शब्दार्थ--(काम) हे कामनायोग्य (मन्यो) पूजनीय प्रभो ! 
(निमिषतः) पलकें मारने वाले मनुष्य, पशु, पक्षी, आदि से और 
।(तिष्ठतः) स्थावर वृक्ष पर्वतादि से (ज्यायन्‌) आप अधिक बड़े 
(असि) हैं और (समुद्रात्‌) ग्राकाश व जलनिघि से (ज्यायान्‌) 

अधिक बड़े (श्रसि) हैं । (शेष ४५वें मन्त्र की नाईं ।) 
.भावार्थ--परमेदवर ! आप चर-प्रचर संसार से और आकाश 
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ओऔएपणलनिंधि" से 5888 वडे'हैं। ऐसे श्रपिकी' हीं मैं बीरि-बार 
नमस्कार करता हूं । 
: ४७: 

न वे वातश्चन काममाप्नोति नाग्निः सूर्यो नोत 
चन्द्रमा: । ततस्त्वमसि ज्यायान्‌ विइवहा महांस्तस्मै ते 
काम नम इत्‌ कृणोमि ॥ ९।२।२४॥ 

शब्दार्थ (न वै चन) न तो कोई (वातः) वायु (कामम्‌) 
कामनायोग्य परमेश्वर को (आप्नोति) प्राप्त होता है (न अग्नि?) 
न ही अग्नि (सूर्यः) और सूयं (उत) और (न चन्द्रमाः) न ही 
चन्द्रमा प्राप्त हो सकता है । (ततः) उन सब से आप बड़े और 
पूजनीय हो । उस ग्रापको ही मैं बार २ प्रणाम करता हुँ । 

भावार्थ-उस महान्‌ सर्वव्यापक परमात्मा को वायु, अग्नि, 
सुर्य, चन्द्रमा आदि नहीं पहुंच सकते । इन सब को अपने शासन में 
चलाने वाला वह प्रभु ही बड़ा है। उस श्रापको ही हम बार-बार 
प्रणाम करते हैं । न ] 

श ४८: 

सुयवसाद्‌ भगवती हि भूया श्रधा वयं भगवन्तः. 
स्याम । ग्रद्धि तृणमघ्न्ये विइवदानीं पिब शुद्धमुदकमा- 
चरन्ती॥ ९।१०।२०॥ 

शब्दार्थ-- (सूयवसात्‌) सुन्दर अन्न भोगने वाली प्रजा (भग- 
वती) बहुत ऐश्वर्य वाली (हि) ही (भुयाः)' होवो । (ग्रधा)' फिर 
: (बयम्‌) हम लोग (भगवन्तः स्याम) ऐश्वर्य वाले होवें (अध्न्ये) हे 
. हिसा न करने वाली प्रजा ! (विश्वदानीं) समस्त दानों की क्रिया 
का (आचरन्ती). श्राचरण करती हुई तू हिसा न करने वाली गौ 
के समान (तृणम्‌) घास व अल्प मूल्य वाले पदार्थों को (अ्रद्धि) 
खाग्रो (शुद्धम्‌ उदकं पिब) शुद्ध जल पान करो । 
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आवार्धन८ अस्सतछ० हेदा बामे बाहेक देतेप्डुठमहेकेरी 
प्रजाओ ! जैसे गौ साधारण घास खाकर और शुद्ध जल पी कर 
दुग्ध घृतादिकों को देकर उपकार करती है । ऐसे तुम भी थोड़े 
खर्च से आहार-व्यवहार करते हुए संसार का उपकार करो । 
आपका सादा जीवन हो । 

: ४६ : 

यदा प्राणो श्रभ्यवर्षोद्‌ वर्षण पृथिवीं महीस्‌ । पश- 
चस्तत्‌ प्र मोदन्ते महो वे नो भविष्यति । ११।४।५॥ 

शब्दार्थ--(यदा) जब (प्राणः) जीवन दाता परमेश्वर ने 
(वर्षेण) वर्षा द्वारा (महीम्‌) बड़ी (पृथिवीम्‌) पृथिवी को 
(अभ्ययर्षीत्‌) सींच दिया (तत्‌) तव (पशवः) “पश्यन्तीति पशवः’ 
आँखो से देखने वाले जीवमात्र (प्रमोदन्ते) बड़ा हर्ष मनाते हैं। 
(नः) हमारी (महः) बढ़ती (वै) अवद्य (भविष्यति) होगी । 

भावार्थ -प्राणिमात्र का जीवनदाता परमेश्वर जब वर्षा द्वारा 
पृथिवी को पानी से तर कर देते हैं, तो मनुष्यादि प्राणी बड़े हषं 
को प्राप्त होते हैं कि इस वर्षा से अनेक प्रकार के सुन्दर श्रत्न, फल 
व फूल उत्पन्न होकर हमें लाभदायक होंगे । 


: २० 5 
नमस्ते ग्रस्त्वायते नमो गस्तु परायते । नमस्ते प्राण 
तिष्ठत श्रासीनायोत ते नमः ॥ ११।४।७॥ 


शब्दार्थ-हे (प्राण) जीवनदाता परमेश्वर (श्रायते) श्राते हुए 
पुरुष के हित के लिऐ (ते नमः) श्रापको नमस्कार (अस्तु) हो! 
(पराथते) बाहिर जाते हुए पुरुष के लिये (ते नमः) आपको 
नमस्कार हो । (तिष्ठते). खड़े हुए पुरुष के हित के लिये (नभः) 
आपको नमस्कार हो । (उत). औरौर (आसीनाय)' बेठे हुए पुरुष 
के हित के लिये (ते नमः) ग्रापको नमस्कार हो ! 


_ २४२ जन ज्ञान 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


भाङ्नाफ्रेतमब्ुम्रफङभिप्णतहिम्े निऽम्र्नोछ क्ति काहघुलँगं 
व मित्र के आने-जाने में परमात्मा से प्रार्थना करे और अपने लिये 
मी उस परमात्मा से हर एक चेष्टा में प्रार्थना करे, जिससे अपने 
मित्रों के और अपने काम निविघ्नता से सम्पूर्ण हों । 

: ५९: 

यो ग्रस्य सर्वेजन्मन ईले सर्वस्य चेष्टतः । 
श्रतन्द्रो ब्रह्मणा धीरः प्राणो माऽनुतिष्ठतु ॥ ११।४।२४॥ 

शब्दार्थ (यः) जो परमेश्वर (ग्रस्य) इस (सरवंजन्मनः) अनेक 

जन्म और (सवस्य चेष्टताः) सब चेष्टा करने वाले कायं जगत्‌ 

का (ईशे) ईश्वर है, वह परमेश्वर (भ्रतन्द्रः) ग्रालस्य रहित (धीरः) 
बुद्धिमान्‌ (प्राणः) जीवनदाता (ब्रह्मणा) वेद ज्ञान द्वारा (मा अनु) 
मेरे साथ २ (तिष्ठतु) ठहरा रहे । 

भावार्थ--परमेइवर सवेशक्तिमान्‌, स्वं नियन्ता, सवंज्ञ, जीवन- 
दाता, जगदीश से हमारी प्रार्थना है कि हे भगवन्‌, हमें वैदिक ज्ञान 
में प्रवीण करते हुए सदा सुखी करें और सदा शुभ कामों में प्रेरणा 
करते रहें । 

श ५२ : 

उर्ध्वः सुप्तेषु जागार ननु तियंडः निपद्यते । 
न सुप्त-मस्य सुप्तेष्वनु शुभ्राव कश्चन ११।४।२५॥ 

शब्दार्थं -(सुप्तेषु) सोते हुए प्राणियों पर वह प्राण नामक 
परमात्मा (ऊध्वः) ऊपर रह कर (जागार) जागता है । (न नु) 
कभी नहीं (तिर्यक्‌) तिरछा (निपद्यते) गिरता। (सुप्तेषु) सोते 
हुओं में (रस्य सुप्तम्‌) इस परमात्मा का सोना (कश्चन) किसी 
ने भी (त अनु शुश्राव) परम्परा से नहीं सुना । 

भावार्थ-सब प्राणी निद्रा आने पर सो जाते हैं परन्तु 
जीवनदाता परमेश्‍वर कभी सोते नहीं । कभी टेढ़े गिरते भी नहीं । 
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कमी | व्र by नेसू, हा पतिका, 


स धाता स विधर्ता स वायुनंभ उच्छितम्‌ । सोऽयं- 
'मा स वरुणः स रुद्र स महादेव: । सो श्रग्तिः स उ सूर्यः 
स उ एव महायमः ।। १३.४।३,४,४५॥। 

शब्दार्थ--(सः) वह परमेश्वर .(घाता) पोषण करने वाला 
और (स विवर्ता) वही परमेश्वर विविध प्रकार से धारण करने 
वाला है । {स वायुः) वह परमात्मा महावली है । (उच्छितम्‌) 
और ऊँचा वर्तमान (नभः) प्रवन्ध कर्ता व नायक है (सः) वह 
परमेश्वर (अर्यमा) सब से श्रेष्ठ और श्रेष्ठो का मान करता है । 
(सःवरुणः) वह श्रेष्ठ (स रुद्रः) वह भगवान्‌ ज्ञानवान्‌ है । स 
महादेव: )' वह महादानी है | (सः) वह परमात्मा (भ्रर्निः) व्यापक 
(स उ सूर्यः) वही प्रेरक है । (स उ) वही (एव) निश्चय करके 
(महायमः:) बड़ा न्यायकारी है । 

भावार्थ--इस परमेश्वर के ग्रनन्त नाम जैसे ऋग्वेदादि में 
कहे हैं, वैसे इस अथव में भी अनेक नाम कहे हैं जैसे कि घाता, 
विधर्ता, नभः, अयंमा, वरुण, महादेव, अग्नि, सूर्यं, महायम 
इत्यादि । 

: ५४: 

न द्वितीयो न तृतीयइचतुर्थो नाप्युच्यते । न पञ्चमो 

न षष्ठः सप्तमो नाप्युच्यते ।। नाऽष्टमो न नवमो दशमो 


नाप्युच्यते ॥ १३।४।१६,१७,१८।। 

शब्दार्थ--( द्वितीयः) न दूसरा (न तृतीयः) न तीसरा 
(न चतुर्थ) न चौथा (अपि) ही (उच्यते) कहा जाता है । (न 
पञ्चमः) न पाँचवां (न षष्ठः) न छटा (न सप्तमः) न सातवां 
(अपि) ही (उच्यते) कहा जाता है । (न अष्टमः) न श्राठवां 
२४४ जन ज्ञान 
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(न मेंयम?) सनक (पे ईश) त दसक (अरपि चलें) हो 
कहा जाता है । 

भावार्थ--परमात्मा एक है । उस से भिन्न कोई भी दूसरा 
तीसरा चौथा आदि नहीं है । उस एक की ही उपासना करनी 
चाहिए । वही परमात्मा सच्चिदानन्द, सर्वव्यापक, एक रस हैं। 
उसकी उपासना करने से ही मुक्ति घाम को पुरुष प्राप्त हों 
सकता है । 

: ए५ : 

स्‌ सवंस्सै विपश्यति यच्च प्राणति यच्च न। तमिदं 
निगतं सहः स एष एक एकवृदेक एवं सव भ्रस्मिन्‌ 
देवा एकवृतो भवन्ति । १३।४।१६, २०, २१॥ 

शब्दार्थ -(सः) वह परमेश्वर (सवंस्म) सव संसार को (विप- 
इयति) विविध प्रकार से देखता है । (यत्‌ प्राणति) जो श्वास लेता 
है (यत्‌ च न) और जो सांस नहीं लेता (तम्‌ इदम्‌) उस परमात्मा 
को यह सब (सहः) सामर्थ्यं (निगतम्‌) निश्चय करके प्राप्त है । 
(स एषः) वह आप (एकः) एक (एकवृत्‌) अकेला वर्ते मान (एक । 
एव) एक ही है । (प्रस्मिन्‌) इस परमेश्‍वर में (सर्वे देवाः) पृथिवी 
आदि सव लोक (एकवृतः भवन्ति) एक परमात्मा में वर्तमान 
रहते हैं। न 

भावार्थ-परमात्मा प्राणी-ग्रप्राणी सबको देख रहे हैं । बह्‌ 
परमेश्वर श्रपनी सामर्थ्यं से सब लोकों का आधार हो कर सदा 
एक रस, एक रूप वर्तमान हैं । वेद ने केसे सुन्दर स्पष्ट शब्दों में 
बार-बार परमेइवर की एकता का निरूपण किया है । 

: ५६: 

कृतं मे दक्षिणे हस्ते जयो मे सव्य झाहितः। 
गोजिद्‌ भूयासमश्वजिद्‌ धनंजयो हिरण्यजित्‌ ॥ ७।५०८॥ 
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एन्ञब्वर्थ>-/(मे) केरे वृदक्षिणे)षपहिने प्स्व) हाऽ €क्कतम्‌ ) 
कर्म है । (मे सव्ये) मेरे वा हाथ में (जय) जीत (ग्राहितः) स्थित 
है । मैं (गोजिद्‌) भूमि को जीतने वाला (श्रश्‍्वजित्‌) घोड़े जीतने 
वाला (धनं जयः) धन को जीतने वाला और (हिरण्यजित्‌) सुवण 
जीतने वाला (भूयासम्‌) होऊं । 
भावार्थ--हे परमेश्‍वर ! मेरे दाहिने हाथ में कमं या उद्यम 
दे। वाएँ हाथ में विजय दे आप की कृपा से मैं भूमि को जीतने 
वाला और घोड़े, धन तथा सुवणं जीतने वाला होऊं । परमात्मन्‌ ! 
अगर मैं आप की कृपा से उद्यमी वन जाऊं, तव पृथिवी, अव 
गौ आदि पशु, सुवर्णं, धन आदि की प्राप्ति कोई कठिन नहीं । इस- 
लिये आप मुझे उद्यमी बनाएँ । धनी हो कर आप सुखी और 
संसार को भी लाभ पहुँचाऊं । 


५७: 
सूर्यो द्यां सूर्यः पृथिवीं सुर्यं ग्रापोऽति पश्यति । 
सूरयो भूतस्येकं चक्षुरा रुरोह दिवं महीम्‌ ॥ १३।१।४४॥ 
शब्दार्थ--(सूर्य.) सवका चलाने वाला परमात्मा (द्याम्‌) प्रका- 
शमान इस सूर्य को (सूर्यः) वह सवंप्रेरक '(पृथिवीम्‌) पृथिवी को 
(सुर्य) वह सर्वनियामक (आपः) प्रत्येक काम को (अतिपश्यति)' 
देख रहा है । (सूर्य) वह सवंनियता (भूतस्य) संसार का (एकम्‌) 
एक (चक्षः) नेत्ररूप जगदीश्वर (दिवम्‌) आकाश पर आर (महीम्‌) 
पृथिवी पर (श्राररोह) ऊँचा स्थित है। 
भावार्थ- वह समदर्शी परमेश्वर सूर्य, पृथिवी, जल और प्राणि- 
मात्र संसार को देखता हुआ सबको अपने नियम में चला रहा है। 
ऊंचा होने का श्रभिप्राय उच्च और उदार भावों में अधिक होने से 


है। 
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Digitized by Arya Samaj Fpuietiop Chennai and eGangotri 
बण्महाँ असि सुर्यं बडादित्य सहाँ भ्रसि। महस्ते सतो 
महिमा पनस्यतेऽद्धा देव महाँ असि ॥ २०।५५।३॥ 

शब्दार्थ - (सूर्यं) हे चराचर के प्रेरक परमात्मन्‌ आप (वण) 
निश्चय करके (महान्‌) महान्‌ हैं (आदित्य) हे अविनाशी परमा- 
त्मन्‌ ! आप (बट्‌) ठीक-ठीक (महान्‌) पूजनीय(असि) हैं (ते सतः) 
सत्यस्वरूप ग्राप का (महिमा) प्रभाव (महः) बड़ा (पनस्यते) बखाण 
किया जाता है (देव) हे दिव्य गुण युक्त प्रभो ! (शरद्धा) निश्‍चय कर 
के (महान्‌ असि) आप बड़ों से भी बड़े हैं । 

भावार्थ--परमेश्वर को वडे-से-वड़ा सव महानुभाव ऋषियों 
ने भ्रौर सव बड़े-बड़े राजा-महाराजाग्रों ने माना है । उस महा- 
प्रभु की उपासना करके हम सब को भ्रपने उद्यम से बढ़ना चाहिए । 

: ५९: 

सूर्यायै देवेभ्यो सित्राय वरुणाय च । ये भूतस्य प्रचेत- 
सस्तेभ्य इदमकरं नमः ॥ १४२४६॥ 

शब्दार्थ--(सूर्याय) सूरि श्रर्थात्‌ विद्वानों के सदा हित करने 
वाली ब्रह्मविद्या की प्राप्ति के लिये (देवेम्यः) उत्तम गुणों की प्राप्ति 
के लिये (व) और (वरुणाय मित्राय) श्रेष्ठ मित्र की प्राप्ति के 
लिये (ये) जो पुरुष (भुतस्य) उचित कर्म के (प्रचेतसः) जानने वाले 
हैं (तेम्यः) उनके लिये (इदं नमः ग्रकरम्‌) यह मैं नमस्क्रार करता 

। 

“ भावार्थ - जो श्रेष्ठ पुरुष सव का हित करने वाली विद्या को 
प्राप्त करते हैं वे संसार में प्रशंसनीय और सुखी होते हैं । 
$ ६० : 


द्‌ 
यो ग्रस्य विश्व जन्मन ईशे विश्वस्य चेष्टतः । गच्येषु 
क्षिप्रधन्वने तस्मै प्राण नमोऽस्तु ते ॥  ११।४।२३॥ 
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शक्कर तप), ० शो. प्रम अस) इ 4म्िव्लिजजाः) 
विविध जन्म वाले और (विस्त्रस्य चेष्टत:)सव चेष्टा करने वाले जगत्‌ 
का (ईशे) ईश्वर है। इन से (अन्येपु) भिन्न कारणरूप परमाणुग्रो 
पर (क्षिप्रधन्चने) व्यापक होने वाले (तस्मै) उस (ते) श्राप को 
(प्राण) जीवनदाता परमेश्वर (नमो ग्रस्तु) नमस्कार हो। 

भावार्थ --जो परमात्मा सब कार्य रूप जगत्‌ श्रौर कारण रूप 
जगत्‌ का स्वामी है उस परमेश्वर को हमारा नमस्कार है। 


शः: 
प्रियं सा कृण्‌, देवेषु प्रियं राजसु मा कण्‌ । प्रियं सवस्य 
पइयत उत शूद्र उतायं । १९।६२।९॥ 


शब्दार्थ- हे परमात्मन्‌ ! (मा) मुझे (देवेषु) ब्रह्मज्ञानी 
विद्वानों में (प्रियम्‌) प्रिय (कणु) कर, (मा) मुझे (राजसु) राजाग्रों 
में (प्रियम्‌) प्यारा (कृणु) कर (उत) और (अये) वैश्य में (उत). 
आर (शूद्रे) शूद्र मैं और (सवंस्य पश्यतः) सब देखने वाले जीव 
का (प्रयम्‌) प्यारा वना । 

भावार्थ-जैसे परमेश्वर सब ब्राह्मणादिकों में निष्पक्ष होकर 
प्रीति करते हुँ श्रौर उन्होंने ही वेदवाणी मनुष्यमात्र के लिए रची 
है । ऐसे ही सब विद्वानों को चाहिये कि, श्राप वेदवाणी का ग्रभ्यास 
करके निष्पक्ष होकर मनुष्यमात्र को वेदवाणी का भ्रम्यास करावें 
और सब से प्रेम करते हुए सबको घामिक पवित्रात्मा बना कर 
सबका कल्याण करें । 


SCRE: 
गावः सन्तु प्रजाः सन्त्वथो श्रस्तु तन्‌ बलम्‌ । 
तत्‌ स्वमनु मन्यन्तां देवा ऋषभदायिने ॥ ६।५।२०॥ 
शब्दार्थ--(क्रषभदायिने) सवंदर्शक परमात्मा के ज्ञान के देने 
वाले के लिये (गावः सन्तु). विद्याएं होवें (प्रजा: सन्तु) पुत्र, पौत्रादि 
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प्रजाएँउहोळे।०५ अदे ) मोड 'आी।(कतू०वसामू) यैर बलन्तु) 
होवे (देवाः) विद्वान्‌ लोग (तत्सर्वम्‌) वह सब वस्तुएं (ग्रमुमन्य- 
स्ताम्‌) स्वीकार करें । 

भावार्थ- जो ब्रह्मचारी महात्मा लोग परमात्मा का वेद द्वारा 
उपदेश करते हैं उनके स्थानों में वेद विद्याथ्रों का प्रचार और पुत्र- 
पौत्र तथा झिष्यादि वर्ग और उन उपदेशक महानुभावों का शारी- 
रिक वल भी अवश्य होना चाहिये। संसार के बुद्धिमान्‌ विद्वानों का 
कतंव्य है कि ऐसे वेद द्वारा ब्रह्मज्ञान का उपदेश करने वाले महा- 
नुभावों के लिये सव उत्तम पदार्थ प्राप्त करावें । जिससे किसी बात 
की न्यूनता न द्वोकर वेदों का तथा ईश्वर-भक्ति का प्रचार सदा 
होता रहे । 

१ ६३ : 

यत्र देवा ब्रह्मविदो ब्रह्म ज्येष्ठमुपासते । यो वे तान्‌ 
विद्यात्‌ प्रत्यक्षं स ब्रह्मा वेदिता स्यात्‌ ॥ १०।१।२४॥ 

शाब्दार्थ--(यत्र) जहाँ पर (ब्रह्म विद: देवाः) ब्रह्मज्ञानी देव 
(ज्येष्ठम्‌ ब्रह्म) सबसे बड़े और श्रेष्ठ ब्रह्म को (उपासते)' भजते 
हैं वहां (यो वँ) जो ही (तान्‌ प्रत्यक्षम्‌) उन ब्रह्मज्ञानियों को 
प्रत्यक्ष करके (विद्यात्‌) जान लेवे (सः) वह (ब्रह्मा) महापण्डित 
(वेदिता) ज्ञाता (स्यात्‌) होवे । 

भावार्थ--जो विद्वान्‌ पुरुष ब्रह्मज्ञानियों से ब्रह्मज्ञान प्राप्त 
करते हैं वे ही संसार में तत्वदर्शी महापण्डित विद्वान्‌ होते हैं । 
बिना गुरु परम्परा के कोई भी वेद व परमात्मा के जानने वाला 
नहीं हो सकता । 

: १४ : 

. गर्भो अ्रस्योषधीनां गर्भो हिसवतामुत । 
गर्भो विश्वस्य भूतस्येमं से गदं कृधि ६६५३७ 
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बहा वफ हे, खर (आपीत) तने पाले 
सुर्यादि लोकों का (गर्भ) स्तुति योग्य आश्रय (उत्‌) और (हिमव- 


ताम) शीत स्पर्श वाले जल मेघादि का (गर्भः) ग्रहण करने वाले 
(विश्वस्य भुतस्य)' सब प्राणी समुह का (गर्भेः) आधार (श्रसि) हैं 
(मे) मेरे लिये (इमम्‌) इस संसार को (श्रगदम्‌) नीरोग (क्वि) कर 
दो। 

भावार्थे--जो मनुष्य परमेश्वर से उत्पन्न हुए पदार्थो का गुण 
जान कर प्रयोग करते हैं वे संसार में सुख भोगते हुँ । इसलिये हम 
सबको चाहिये कि सूर्यादि उष्ण श्रौर जल, मेघ श्रादि शीत पदार्थो 
के आश्रय परमात्मा की भक्ति करते और ईश्वर रचित पदार्थो से 


अपना काम लेसे हुए सुख को भोगें । 

: ६५ : 
शास इत्था महां ग्रस्यसित्रसाहो अ्रस्तृत:। न यस्य हन्यते 
सखा न जीयते कदाचन ॥ १।२०।४॥ 


शन्दार्थ--हे परमात्मन्‌ ! आप (इत्था) सत्य-सत्य (महान्‌)' 
बड़े (शासः) शासक (भ्रमित्रसाहः) शत्रुओं को दबा देने वाले (भ्रस्- 
तृतः) कभी न हारने वाले (भ्रसि) हैं । (यस्य सखा) जिस आपका 
सखा (कदाचन) कभी भी (न हुन्यते) नहीं मारा जाता और (न 
जीयते) हारता भी नहीं । 

भावार्थ-हे परमात्मन्‌ ! ग्राप ही सच्चे शासक, शत्रुओं को 
हराने वाले, कभी नहीं हारने वाले हो। ग्रापके साथ सच्चा प्रेम 
करने से जो आपका मित्र बन गया है वह न कभी किसी से मारा 
जाता है और न किसी से दबाया जा सकता है । 


५ ६६: 
य एक इद्‌ विदयते वसु मर्ताय दाशुषे । 
ईशानो भ्रप्रतिकुष्त इन्द्रो रङ्ग ॥ २०६३४ 
२५० जन ज्ञात 
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Dig "रीथ ऐकी: ३६) ॐ अकिः ही ११९अस्ीरे (दाशुषे ) 
दाता (मर्ताय) ममुष्य के लिए (बसु) घन (विदयते) बहुत प्रकार 
से देता है । (अद्भ) हे मित्र ! वह (ईशानः) समर्थ (प्रतिष्कुतः) 
वे रोक गति वाला (इन्द्रः) सबसे बढ़ कर ऐद्वर्य वाला है। 

भावार्थ-सारी विभूति के स्वामी इन्द्र परमेश्वर दानशील 
घर्मात्मा पुरुष को बहुत प्रकार का घन देते हैं । वह अन्तर्यामी प्रभु 
उस दाता पुरुष को जानते हैं कि यह पुरुष दान द्वारा अनेकों 
लाभ पहुँचायेगा, इसलिये इसको बहुत ही घन देना ठीक है । प्यारे 
मित्रो ! ऐसे समर्थ प्रभु की उपासना करने से हमारा दारिद्र दुर 
होकर इस लोक में तथा परलोक में हम सुखी हो सकते हे । 


: ६७: 

ग्रा पश्यति प्रति पष्यति परा पश्यति परयति। दिव- 
मन्त रिक्षमाद्‌ भूमि सर्वं तद्‌ देवि पश्यति ॥ ४।२०।१॥ 

शब्दार्थ--(देवि) हे दिव्यशक्ति वाले परमेश्वर ! आप (तत्‌) 
विस्तार करने वाले वा सव जगह में पूर्ण हो । (ग्रापश्यति) सवके 
सम्मुख देख रहे हो । (प्रतिपश्यति) पीछे से देखते हो । (पराप- 
इयति) दुर से देख लेते हो (पश्यति) समान से देखते हो । (दिवम्‌) 
सर्यलोक (अन्तरिक्षम्‌) मध्यलोक (प्रात्‌) और भी (भुमिम्‌) भूमि 
और (सर्वम्‌ पश्यति) सबको देखते हो। 

भावार्थ-दिव्यशक्ति वाले, सर्वत्र व्यापक सर्वज्ञ सर्वान्तर्यामी, 
परमात्मा अपने सम्मुख, पीछे से, दुर से भर समान से देख रहे हैं। 
सर्यलोक, अन्तरिक्षलोक और भूमि तथा सब पदार्थमात्र को 
प्रत्यक्ष देख रहे हैं । ऐसे दिव्यशक्ति वाले, सर्वज्ञ सवंग्यापक, अन्त- 
यामी परमात्मा को सदा समीप द्रष्टा जानते हुए सब पापों से बच 
कर सदा उसकी उपासना करनी चाहिये.। 
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ये ते पन्थानोऽव दिवो येभिविइवमेरयः । 
तेभिः सुम्नया घेहि नो वसो ॥ ७।५५।१॥ 

शब्दाथे-- (वसो) हे श्रेष्ठ परमेश्वर ! (ये) जो (ते) आपके 
(दिवः पन्थानः) प्रकाश के मागे (श्रव) निश्‍चय करके हैं (येभिः) 
जिनके द्वारा (विश्वम्‌) संसार को (ऐरयः) श्राप ने चलाया है। 
(तिभिः) उन से ही (सुम्नया) सुख के साथ (नः) हमें (श्रावेहि) 
सव श्रोर से पुष्ट'करो । 

भावार्थ--जिज्ञासु पुरुषों को चाहिये कि परमात्मा के बताये 
वेदमार्गे पर चल कर ग्रपनी भौर भ्रपने देशवासियों की शारीरिक, 
सामाजिक और आत्मिक उन्नति करें । 


२ ६९६: 
पुषेमा आशा श्रनु वेद सर्वाः सो अस्मां अभयतमेन नेषत्‌ । 
स्वस्तिदा ग्राधूणिः सवेवीरोऽप्रयुच्छन्‌ पुर एतु प्रजानन्‌ ॥ 
७।।२॥ 


शब्दार्थ-- (पूषा) पोषण कर्ता परमेश्वर (इमा: सर्वा: आशा) 
इन सब दिशाओं को (अनुवेद) निरन्तर जानता है। (सः) वह 
(अस्मान्‌) हमें (भ्रभयतमेन) ग्रत्यन्त निर्भय मार्ग से (नेषत्‌) 
ले चलें । (स्वस्तिदा) मंगलदाता {भ्राघृणिः ) बड़ा प्रकाशमान 
(सर्ववीरः) सब में वीर (प्रजानन्‌) श्रति विद्वान्‌ {श्रप्रथुच्छन्‌ )' 
विना चूक किए हुए (पुरः एतु) हमारे प्रागे २ चले । 

भावार्थ--सवंव्यापक, मंगलप्रद, सर्ववीर, बड़े विद्वान्‌, पर- 
मेश्‍वर को सदा सहायक जान कर मनुष्य उत्तम कर्मों में आगे 


बढ़े । उस प्रभु को सहायक जानता हुआ उसकी भक्ति में सदा 
लगा रहे । 
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बृहस्पतिनेः परि पातु पइ्चाइुतोत्तरस्मादधरादघायोः । 
इन्द्रः पुरस्तादुत मध्यतो नः सखा सखिभ्योः वरीयः 
कृणोतु । ७।५१।१॥ 

शब्दार्थ (बृहस्पतिः) सब का बड़ा स्वामी परमेश्‍वर (नः) 
हमें (पश्चात्‌) पीछे (उत्तरस्मात्‌) ऊपर (उत)' श्रौर (प्रधरात्‌) 
नीचे से (श्रघायोः) पापेच्छु दुराचारी शत्रु से (परिपातु) सब 
प्रकार बचावे । (इन्द्रः)' परमेश्वर (पुरस्तात्‌) आगे से (उत 
` मध्यतः) श्रौर मध्य से (नः) हमारे लिये (वरीयः) विस्तीणं 
स्थान (कृणोतु) करे (सखा सखिभ्यः) जैसे मित्र मित्र के लिये 
करता है। 

भावार्थ परमात्मा आगे, पीछे, ऊपर नीचे से सव शत्रुओं 
से हमारी रक्षा करे वह परमेश्वर हमारे लिये आगे से और मध्य 
से विस्तीर्णं स्थान, निर्माण करे, जैसे एक मित्र भ्रपने मित्रों के 
लिये स्थान बनाता है । 

: ७१ ; 

स्वस्ति मात्र उत पित्रे नो श्रस्तु स्वस्ति गोम्यो जगते 
पुरुषेभ्यः । विदं सुभूतं सुविदत्रं नो अस्तु ज्योगेव दृशेम 
सूर्यम्‌ । १।३१।४।। 

झब्दार्थ-- (नः) हमारी (मात्रे) माता के लिये (उत पित्रे) 
ग्रौर पिता के लिये (स्वस्ति श्रस्तु) कल्याण होवे । (गोम्यः) गोग्रो 
के लिये (पुरुषेभ्यः) पुएषों के लिये और (जगते) जगत्‌ के लिये 
(स्वस्ति) कल्याण होवे । (विश्वम्‌) सम्पूर्ण (सुभूतत्‌) उत्त मैश्वर्यं 
झर (सुविदत्रम्‌) उत्तम ज्ञान भौर कुल (नः अस्तु) हमारे लिये 
हो। (ज्योक्‌) बहुत काल तक (सूयंम्‌ एव दृशेम) हम सूये को 
देखते रहें । 


अगस्त, १९६९ २५३ 
CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


भावार्थ जो श्रेष्ठ पुरुष अपनी माता-पिता आदि कटम्बियों 
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आर अन्य माननीय पुरुषों का सत्कार करते आर गो श्रश्‍व श्रोदि 

पशुओं से लेकर सब जीवों तथा संसार के साथ उपकार करते हैं 

वे पुरुषार्थी उत्तम धन उत्तम ज्ञान और उत्तम कुल पाते और 
सूर्यं के समान होकर बड़ी आयु को प्राप्त होते हैं । 


: ७२: 
इदं जनासो विदथ महद्ब्रह्म वदिष्यति । न तत्‌ पृथि- 
व्यां नो दिवि येन प्राणन्ति बीरुधः ॥ १।३२।१॥ 


वाव्दा्थे-- (जनासः) हे मनुष्यो ! (इदम्‌ विदथ) इस वात 
को तुम जानते हो कि ब्रह्मवेत्ता पुरुष (महद्‌ ब्रह्म वदिष्यति) 
पूजनीय परब्रह्म का उपदेश करेगा (तत्‌) वह ब्रह्म (न पृथिव्याम्‌) 
न तो पृथिवी में है और (न दिवि) न सूर्यलोक में है। (येन) 
जिसके सहारे से (वीरुधः) यह जड़ी-बूटियां सृष्टि के पदार्थ 
(प्राणन्ति) श्वास लेते हैं । 

भावारथं-सवंव्यापक ब्रह्म भुमि और सूर्यादि किसी विशेष 
स्थान में वर्तमान नहीं है तो भी वह भ्रपनी सत्ता मात्र से ओषधि, 
श्रन्तादि सब सृष्टि का नियम पूर्वक प्राणदाता है । ब्रह्मज्ञानी लोग 
ऐसे ब्रह्म का उपदेश करते. हैं । 

: ७३: 

श्रनड्बान दाधार पृथिवीमुत द्यामनड्वान्‌ दाधारोवं- 
न्तरिक्षम्‌। भ्रनड्वान्‌ दाधार प्रदिशः षडुर्वोरनड्वान्‌ 
विउवं भुवनमाविवेश । ४।११।१॥ 

शब्दार्थ--(अनड्वान्‌) प्राण, जीविका पहुँचाने वाले पर- 
मेश्‍वर ने (पृथिवीम्‌ उत्‌ द्याम्‌) पृथिवी श्रौर सूर्य को (दाधार) 
धारण किया है । (नड्वान्‌) उसी परमात्मा ने (उरु श्रन्तरिक्षम्‌) 
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किम तोक कोक प्रेसका. है। साइना) उसी 


परमेश्वर ने (षट्‌) पूर्वादि नीचे ऊपर की छः दिशायें (उर्वी) बड़ी 
चौड़ी (प्रदिशः) महा दिशाओं को (दाधार) धारण किया है (अ्रन- 
ड्वान्‌ विइवम्‌ भुवनम्‌) परमात्मा सव जगत्‌ में (विवेश) प्र विष्ट 
हुश्रा है । 

भावार्थ--परमात्मा सब प्राणिमात्र को जीवन के साधन देकर 
और पृथिवी, द्युतोक और श्रन्तरिक्ष लोक को रचकर पूर्वादि सब 
दियाग्रों में श्रौर सारे जगत्‌ में प्रवेश कर रहा है । 


: ७४: 
ग्रहं रद्रेभिवंसुभिश्चराम्यहमादित्येरुत विश्वदेवैः । अह 
मित्रावरुणोभा बिभम्यंहमिन्द्राग्नी श्रहमश्विनोभा ॥ 

४।३०।१॥ 
आब्दार्थ-(ग्रहम्‌) मैं परमेश्वर (रुद्रेभिः) ज्ञानदाता व दुःखः 
नाशकों (वसुभिः) निवास कराने वाले पुरुषों के साथ (उत) भ्रौर 
(अहम) मैं ही (त्रिइवदेवेः)' सब दिव्यगुण वाले (आदित्यैः) सूर्यादि 
लोकों के साय (चरामि) चलता हूँ । अर्थात्‌ वर्तमान (भ्रहम्‌) मैं 
(उभौ) दोनों (मित्रावरुणौ) दिन रात को (अहम्‌)' मैं (इन्द्र 
अर्ति) पवन और अग्नि को (श्रहम्‌) मैं ही (उभौ श्रर्विनौ) 
दोनों सूर्य, पृथिवी को (बिभि ) धारण करता हूँ । 
भावार्थ- परमात्मा कृपासिन्धु हम पर कृपा करते हुए उप- 
देश करते हैं कि मैं दुःख दूर करने वालों और दूसरों को ज्ञान दे 
कर लाभ पहुंचाने वालों के साथ रहता हूँ और मैं ही दिव्यगुण- 
युक्त सूर्यादि लोकलोकान्तरों के साथ और दिन, रात्रि में पवन 
और अग्नि, सूर्य, और पृथिवी को हक क पहा [से 


परमात्मा की उपासना करनी चाहियेः। 
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मया सोहस्नमत्ति यो 40. यः प्राणोत य॑ ईँ अषीत्यु- 
क्तम्‌ । असन्तवो मां त उपक्षियन्ति श्रुवि श्रुत श्रद्धेयं ते 
वदामि ॥ ४।३०.४॥ 

शाब्दार्थ- (मया) मेरे द्वारा ही (सः अन्तम्‌ अत्ति) वह 
अन्न को खाता है (यः विपश्यति) जो कोई विशेष कर देखता है 
(यः प्राणति) जो सांस लेता है श्रौर (यः) जो (ईम्‌) यह (उक्तम्‌) 
वचन को सुनता है । (माम्‌) मुझे (अमन्तवः) न मानने वाले, न 
जानने वाले (ते) वे पुरुष (उपक्षियन्ति) हीन होकर नष्ट हो जाते 
हैं (श्रुत) हे सुनने में समर्थ जीव तू (श्रुवि) सुन (ति) तुझसे (श्रेः 
यम्‌) आदर के योग्य वचन को (वदामि) कहता हूँ । 

भावार्थ--कृपालु भगवान्‌ हमें उपदेश देते हैं कि संसार के 
सब प्राणी मेरी कृपा से ही देखते, प्राण लेते और सुनते हैं, 
अन्नादि खाते हैं । जो नास्तिक सव के पोषक मुझ को नहीं मानते 
वे सब सुख-साधनों से हीन हो कर नष्ट हो जाते हैं । मैं यह सत्य 
वचन आपको कहता हूँ । 

: ७६ : 
ग्रहं रुद्राय धनुरातनोमि ब्रह्मद्विषे शरवे हन्तवा उ । 
ग्रहं जनाय समदं 'कृणोस्यहं द्यावापृथिवी झा विवेश ॥ 
! ४।३०।५॥ 

शब्दार्थ-- (ग्रहम्‌) मैं (रुद्राय) ज्ञान दाता व दुःख के नाशक 
पुरुष के हित के लिये श्रौर (ब्रह्म द्विषे) ब्रह्मज्ञानी, वेदपाठी, विद्वानों 
के द्वेषी (शरवे) हिंसक के (हन्तवे) मारने को (उ) ही (नुः) 
घनुष (झातनोमि) तानता हूँ (ग्रहम्‌)' मैं (जनाय) भकत जत के 
सिये (समदम्‌ कृणोमि) ग्रानन्द सहित इस जगत्‌ को करता हुं 
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(ग्रह्मपह्म्ञाप्रशित्रे कि सुर ग्रौरंप्पूलिंवी'लौंक ते पी विविंश) 
सब श्रोर से प्रवेश किया है । 

भावार्थ--परमेइव र, उत्त मज्ञानी पुरुषों की रक्षा के लिए, 
श्रेष्ठो के दु:खदायक पुरुषों के नाश के लिए, सदा उद्यत रहता है 
और अपने भक्तों को सदा सब स्थानों में आनन्द देता है । 

: ७७ : 

नमः सायं नमः प्रातनेमो रात्र्या नमो दिवा । 
भवाय च शर्वाय चोभाम्यामकरं नमः । ११।२।१६॥ 

शब्दार्थे - (सायम्‌ नमः) सायंकाल में उस प्रभु को नमस्कार 
हैं (प्रात: नमः) प्रातःकाल में नमस्कार है (रात्र्या नमः दिवा नमः) 
दिन श्रौर रात्रि में बार-बार नमस्कार है (भवाय) सुख करने वाले 
(च) और (शर्वाय) दुःख के नाश करने वाले को (उभाभ्याम्‌) 
दोनों हाथ जोड़ कर (नमः श्रकरम्‌) नमस्कार करता हुं! 

भावार्थ--पुरुष सब कामों के भ्रारम्भ और अन्त में उस 
परमात्मा जगत्पति का ध्यान घरते हुए दोनों हाथ जोड़ कर और 
शिर को भुका कर सदा प्रणाम करे । जिससे ग्रपना जन्म सफल 
हो । क्योंकि प्रभु की भक्ति से विमुख होकर विषयों में सदा फंसे 
रहने से अपना जन्म निष्फल ही है । 

७८ 5 

भवो दिवो भव ईशे पृथिव्या भव ग्रा पप्र उर्वन्तरिक्षम्‌ । 
तस्मे नमो यतमस्यां दिशीतः ॥. ११।२।२७॥ 

शब्दार्थ--(भवः) सुख उत्पन्न करने वाला परमेश्वर ( दिवः). 
सुर्य का (भवः) वही परमेश्वर (पृथिव्याः) पृथिवी का (ईश्च)' 
राजा हे । (भवः) उसी परमेश्वर ने (उर अन्तरिक्षम्‌) विस्तृत 
प्रकाश को (प्रा प्रे) सब श्रोर से पुर्ण कर रक्खा है । (इतः ) यहाँ 
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ते नसा विजा मै 
(तस्म नमः) उस जगर्द हमारा नमस्कार हू । 

भावार्थ--जो परमेश्वर सूर्य, पृथिवी, अन्तरिक्षादि लोकों का 
स्वामी होकर उन पर शासन कर रहा है उस सर्व दिशाश्रों में 
परिपूर्ण सुखप्रद परमेश्वर को हमारा बार-बार प्रणाम हो । 

१ ७९ : 

यस्याइवासः प्रदिशि यस्य गावो यस्य ग्रामा यस्य विइवे 
रथासः। यः सूर्यं य उषसं जजान यो भ्रपां नेता स जनास 
इन्द्रः ॥ २०।३४।७॥। 

शब्दार्थ--(यस्य) जिसकी (प्रदिशि). आज्ञा वा कृपा में 
।(अ्रस्वासः) घोड़े (यस्य) जिसकी आज्ञा व कृपा में (गावः) गाय 
बैल आदि पशु (यस्य ग्रामाः) जिसकी आज्ञा में ग्राम और .(यस्य 
विशवे रथासः) जिसकी ग्ाज्ञा में सव विहार कराने हारे पदार्थ हैं 
(यः सूर्य॑म्‌) जो भगवान्‌ सूर्यं को (यः उषसम्‌) और प्रभात वेला 
को (जजान) उत्पन्न करता है (यः ्रपाम्‌ नेता) जो प्रभु जलों का 
सवत्र पहुंचाने वाला है (जनासः) हे मनुष्यो ! (स इन्द्रः) वह 
बड़े ऐश्वर्य वाला इन्द्र है । 

भावाथ- जिस परमात्मा ने घोडे, गोएं, रथ, ग्राम उत्पन्न 
किये श्रौर अपने प्रेमी पुत्रों को ये सब चीजें प्रदान की और जो 
प्रभु सूर्य ग्रौर प्रभात वेला को बनाने वाला और जलों को जहां 
कहीं भी पहुंचाने वाला है हे मनुष्यो ! वह परमात्मा इन्द्र है। 

$ ८० ४३ 

शक्र वाचाभिष्टुहि धामन्धामन्‌ विराजति । 
विसदन्‌ बहिरासदन्‌ ॥ | २०४९॥३॥ 


शब्दाथ- (शक्रम्‌) शक्तिमान्‌ परमेश्वर की (वाचा ग्रभिष्ट्हि) 
वाणी से सब श्रोर स्तुति कर, (घामन्‌ धामन्‌) सब स्थानों में 
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( कित्ताक्लि)०विराणमतत-है। (विमदंव) 0किशोका रीलि से फप्रातन्द 
करता हुआ (बहिः आसदन्‌) पवित्र हृदय रूपी श्रासन पर ही 
विराजमान है । 

भावार्थ--विवेकी पुरुष को चाहिये कि परमात्मा को घट-घट 
व्यापक जानकर वेद के पवित्र मन्त्रों से सदा स्तुति किया करे। 
वह परमात्मा ही इस लोक और परलोक में सुख देने वाला है । 

: ८१: 

तम्वभि प्रगायत पुरुहृतं पुरुष्टुतम्‌ । 
इन्द्रं गीभिस्तविषमा विवासत ॥ २०६ १४॥ 

` हाब्दार्थ--(तम्‌ उ) उस ही (पुरुहृतम्‌) बहुत पुकारे हुए 
(पुरुष्टुतम्‌) बहुत बड़ाई किये हुए (तविषम्‌) महान्‌ '(इन्द्रम्‌) पर- 
मात्मा को (ग्रभि) सव ओर से (प्रगायत) भली प्रकार गाओ 
और (गीभि:) वाणियों से (श्रा) सव प्रकार (विवासत) सत्कार 
करो । 

भावार्थ- हे मनुष्यो ! वह परमात्मा सबसे बड़ा है। उसको 
जान कर उसी की प्रार्थना, उपासना करो, और अपनी वाणियों 
से भी ईश्वर की महिमा को निरूपण करने वाले वेद मन्त्रों से 
प्रभु का सत्कार करो । 

ऽ ८२ : 

तं त्वा वाजेषु वाजिनं वाजयामः शतक्रतो । 
धनानामिन्द्र सातये ॥ २०।६८।९ 

शब्दार्थ--हे (तक्तो) ग्रसंख्य पदार्थो में बुद्धि वाले और 
जगत्‌ निर्माण आदि अनन्त कर्मों के करने वाले (इन्द्र) बड़े ऐश्वर्य 
के स्वामी (वाजेषु) संग्रामों के वीच (वाजिनम्‌). महाबलवान्‌ 
(तम्‌ त्वा) उस आप को (घनानाम्‌) घनों के (सातये) लाभ 
के लिये (वाजयामः) हम प्राप्त होते हैं । 
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जहासा अचार 1 अनेक 
प्रकार के संग्रामो में विजयशाली हैं । ऐसे परमात्मा का भक्ति 
करने वाले पुरुष को चाहिए कि वाह्याम्यन्तर संग्राम को जीत कर 
अनेक प्रकार के घन को प्राप्त हो कर सुखी हो । स्मरण रहे कि 
प्रभु की भक्ति के बिना कोई ज्ञान व कर्म हमारा सफल नहीं हो 
सकता है । इस लिए उस प्रभु की शरण में ग्रा कर उद्योगी बनते 
हुए घन प्राप्त करें । 

: ८३: 

यो रायो बनिमंहान्त्सुपारः सुन्वतः सखा । 
तस्मा इन्द्राय गायत ॥ २०।६८।१०॥ 

शब्दार्थ-- (यः) जो परमेश्वर (रायः) घन का (अवनिः) 
रक्षक व स्वामी (महान्‌) अपने गुणों व बलों से बड़ा है । (सुपारः) 
भली प्रकार पार लगाने वाला (सुन्वतः) तत्व रस को निकालने 
वाले पुरुष का (सखा) प्यारा मित्र है (तस्मे) ऐसे (इन्द्राय) बड़े 
ऐइवर्यं वाले प्रभु के लिये आप लोग .(गायत) गान किया करो । 

भावार्थ--सव मनुष्यों को चाहिये कि उस धन और सुख के 
रक्षक महाबली, संसार समुद्र से पार लगाने वाले, ज्ञानी पुरुष के 
परम सहायक, परमेश्वर की ही सदा प्रार्थना, उपासना से तत्व 
का ग्रहण करके पुरुषार्थ से धम का सेवन किया करें । 

८४; ५४ 

इयं कल्याण्यजरा मत्यंस्पामृता गृहे। यस्मे कृता शये स 
यइचकार जजार स:॥ १०।८।२६॥ 
_ दाब्दार्थ--(इयं कल्याणी) यह कल्याण करने वाली देवता 
परमात्मा (प्रजरा) जरा रहित (अमृता) भ्रमर है । (मत्यंस्य गृहे) 
मत्ये के हृदय रूपी घर में निवास करता हे । (यस्मै) जिसके लिये 
(इता) कार्य करता है (स. चकार) वह कार्य करने में समर्थ होता 
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है भ्रोरव्ह्य:०शये)्जी' सेवेताऱ्हर ?्जर्नीरि॥७क९्जणि'"क्षे'शाता 
है। 

भावार्थ--परमात्मदेव सदा भ्रजर-ग्रमर हुँ सव का कल्याण 
करने वाले हैं वे मरणवर्मा मनुष्य के हृदय रूपी घर में निवास 
करते हैं जिसके ऊपर इस प्रभु की कृपा होती है वह कृतकार्यं 
श्रौर यशस्वी होता है, परन्तु जो सोता है अर्थात्‌ परमात्मा के 
ध्यान और भक्ति आदि साधनों से विमुख होता है वह शीघ्र जीण 
हो कर नष्ट-भ्रष्ट हो जाता है । 


श ८५: 
ग्राचार्यो ब्रह्मचारी ब्रह्मचारी ध्रजापतिः। प्रजापतिविरा- 
जति विराईिन्द्रोऽभवद्‌ वशो ॥ ११।५।१६॥ 


शब्दार्थ--(ग्राचाय:) वेदशास्त्रज्ञाता आचार्य (ब्रह्मचारी) 
ब्रह्मचारी होवे (प्रजापतिः) प्रजापालक मनुष्य राजा आदि (ब्रह्म- 
चारी) ब्रह्मचारी होवें । (प्रजापतिः) प्रजापालक हो कर (विराजति) 
विविध प्रकार राज्य करता है । (विराट्‌) बडा राजा (वशी) वश 
में करने वाला (इन्द्रः) बड़े ऐश्वर्य वाला (श्रभवत्‌) हो जाता है ! 

भावाथं-परम दयालु परमेश्वर हम को पदेश करते हैं 
कि, पाठशालाको के अ्रध्यापक ब्रह्मचारी होने चाहिये और प्रजा- 
शासक राजा और राजपुरुष भी ब्रह्मचारी होने चाहिये । यदि यह 
दोनों व्यभिचारी होवें तो ही सुचाणतया विद्या का म्रध्ययन 
करा सकते हैं और न ही राज्य-व्यवस्था ठीक-ठीक चला सकते 
हें । प्रजापालक राजा अ्रपनी प्रजा पर शासन करता हुआ बड़ा 
राजा और इन्द्र हो जाता हे । 


८६: 
ब्रह्मचर्येण तपसा राजा राष्ट्रं विरक्षति । ग्राचार्यो ब्रह्म- 
चर्येण ब्रह्मचारिणमिच्छते ॥ - ११।५।१७॥ 
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0 जह्डव्थ ५४ ब्रह्म म): वेद बिरु बीस तिपि रुपी 
(तपसा) तप से (राजा राष्ट्रं विरक्षति) राजा अपने राज्य की 
रक्षा करता है । (आचार्यो) वेद और उपनिषद्‌ के रहस्य के जानने 
वाला अध्यापक ग्राचार्य (ब्रह्मचर्येण) वेदविद्या और इन्द्रिय दमन से 
(ब्रह्मचारिणम्‌) वेद विचारने वाले जितेन्द्रिय पुरुष को (इच्छते) 
चाहता है। 

भावार्थ- जो राजा इन्द्रियदमन और वेदविचार रूपी ब्रह्म- 
चर्य वाला है, वह प्रजा पालन में वड़ा निपुण होता है, और ब्रह्म- 
चयं के कारण आचार्य विद्या वृद्धि के लिये ब्रह्मचारी से प्रेम 
करता है । 


: ८७: 
्रह्मचर्यण कन्या युवानं विन्दते पतिम्‌ । अनड्वान्‌ 
ब्रह्मचर्यणाइचो घासं जिगीषति ॥ ११।५।१८॥ 


शब्दार्थ-(ब्रह्मचयेण) वेदाध्ययन ग्रौर इन्द्रियदमन से (कन्या) 
योग्य पुत्री युवानम्‌ पतिम्‌) ब्रह्मचयं से वलवान्‌, पालन पोषण 
करने वाले, ऐश्वयंवान्‌ भर्ता को (विन्दते) प्राप्त होती है । (अनड्‌- 
वान्‌) रथ में चलने वाला बैल भ्रौर (ग्रश्‍व:) घोड़ा (ब्रह्मचयंण) 
नियम से ऊध्वेरेता हो कर (घासम्‌) तृणादिक को (जिगीर्षति) 
जीतना चाहता है। | 

भावाथ- कन्या ब्रह्मचर्य से पुर्ण विदुषी और युवती हो कर 
पूर्ण विद्वान्‌ युवा पुरुष से विवाह करे और जैसे बैल, घोड़े आदि 
बलवान्‌ और शीघ्रगामी पशु घास, तृण खाकर ब्रह्मचर्य नियम से 
बलवान्‌ सन्तान उत्पन्न करते हैं,.वैसे ही मनुष्य पूर्ण युवा हो कर 
अपने सदृश कन्या से विवाह करके नियमपूर्वक बलवान्‌ सुशील 
सन्तान उत्पन्न करे । 
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Digitized by Arya Samaj FotR®ation Chennai and eGangotri 
ब्रह्मचर्यंण तपसा देवा मृत्यूमपाघ्नत । इन्द्रो ह ब्रह्मच- 
येण देवेभ्यः स्वराभरत्‌ ॥ ११।५।१९। 

शब्दायं--(ब्रह्मचयेण)' वेदाध्ययन और इन्द्रिय दमन रूपी 
(तपसा) तप से (देवाः) विद्वान्‌ पुरुष (मृत्युम्‌, मत्यु को अर्थात्‌ 
मृत्यु के कारण निरुत्साह दरिद्रता, आदि मृत्यु को (अप) हटाकर, 
दूर कर (अध्नत) नष्ट करते हैं । (इन्द्रः) मनुष्य जो इन्द्रियों को 
वश में करता है (ब्रह्मचयेण) ब्रह्मचर्यं के नियम पालन से (ह) 
ही (देवेभ्यः) दिव्य शक्ति वाली इन्द्रियों के लिये (स्व: आभरत)' 
तेज व सुख घारण करता है । 

भावार्थ--ब्रह्मचर्यरूपी तप से विद्वान्‌ पुरुष मृत्यु को दूर भगा 
देते हैं और इस ब्रह्मचयं रूपी तप से ही अपने नेत्र श्रोत्रादि 
इन्द्रियों में तेज और बल भर देते हैं । 

८९६ 6 

पार्थिवा दिव्याः पशव ग्रारण्या ग्राम्याइच ये । अपक्षाः 
पक्षिणइच ये ते जाता ब्रह्मचारिणः ॥ ११।५।२१॥ 

शब्दार्थ--(पाथिवा:) पृथिवी में होने वाले (दिव्याः) श्राकाश 
में विचरने वाले पक्षी (पशवः ्रारण्याः) वन में रहने वाले पशु 
(च) और (ग्राम्याः) ग्राम में रहने वाले पशु (झपक्षाः) बिना पक्ष के 
(पक्षिणः) (च) और पंखों वाले (ये ते) जो ये सव (जाताः); 
उत्पन्न हुए (ब्रह्मचारिणः) ब्रह्मचारी ही हैं। 

- भावार्थ--प्रभु के सृष्टि क्रम में देख रहे हैं कि ईश्वर रचित 
पशु, पक्षी ईश्वर के नियम के अनुसार चलते हुए ब्रह्मचारी ही हैं । 
ब्रह्मचारी होते के कारण मनुष्य की अपेक्षा श्रधिक उद्यगी और रोग 
रहित हैं । इसलिए सब मनुष्यों को चाहिये कि इस वेद वाणी को 
पढ़ कर वाल-विवाहादि दोषों से बच कर गृहस्थी होते हुए भी 
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श्रधिक विषयासक्त न होवें जिससे ग्रायु, ज्ञान, तेज, उद्यम, घर्म 
ग्री मसिति अङ्गि Chennai and eGangotri 
: 8६० : 
सरस्वतीं देवयन्तो हवन्ते सरस्वतीमध्वरे तायमाने । 
सरस्वतीं सुकृतो हक्न्ते सरस्वती दाशुषे वार्य दात्‌ ॥ 
४०: १८।४।४५॥ 
शब्दार्थ--(सरस्वतीम्‌) वेद विद्या को (देवयन्तः) दिव्य गुणों 
को चाहने वाले विद्वान्‌ पुरुष (तायमाने) विस्तृत होते हुए (अध्वरे) 
` हिंसा रहित यज्ञादि कर्मों में (हवन्ते) बुलाते हैं । (सरस्वतीम्‌): 
सरस्वती को (सुकृतः) सुकृती श्रर्थात्‌ पुण्यात्मा घामिक लोग (हव- 
न्ते) बुलाते हैं। (सरस्वती) विद्या (दाशुषे) विद्यादान करने वाले 
को ((वायंम्‌) श्रेष्ठ पदार्थो को (दात्‌) देती है । 
भावार्थ--विद्या महारानी उस में भी विशेष करके ब्रह्मविद्या 
को बड़े-बड़े विद्वान्‌ पुरुष चाहते हैं और यज्ञादिक उत्तम व्यवहारों . 
में भी उसी वेद विद्या महारानी की आवश्यकता है । संसार के 
सब धर्मात्मा पुरुष इस वेदविद्या रूपी सरस्वती की इच्छा करते 
हैं। और सरस्वती महारानी भी मोक्ष पर्यन्त सब सुखों को 
देती है । 
४ ९१: 
उत्‌ तिष्ठ ब्रह्मणस्पते देवान्‌ यज्ञेन बोधय । ग्रायुः प्राणं 
प्रजा पशून्‌ कीति यजमानं च वर्धय ॥ १९।६३।१॥ 
शब्दार्थ--(ब्रह्मणस्पते) हे वेद रक्षक विद्वान्‌ ! (उत्तिष्ठ) 
उठो । और (देवान्‌) विद्वानों को (यज्ञेन) श्रेष्ठ कर्म से (बोधय). 
जगा । (यजमानम्‌) श्रेष्ठ कर्म करने वाले के (झायुः) जीवन 
"(्राणम्‌) आत्मबल ((प्रजाम्‌) सन्तान (पशून्‌) गौ, घोड़े आदि 
पशु (कीतिम्‌) यश को (वर्धय) बढ़ा । 
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D पुष्प से} m भुरूपों ॥(०करलेच्या द्वि i क्रिमे किह्वानों से 

मिल कर वेदों का और यज्ञादिक उत्तम कर्मो का प्रचार करें जिस- 

से यज्ञादिक कर्म करने वाले यजमान चिरंजीवी बन कर आत्मिक 

बल, पुत्रादि संतान और गौ-घोड़े आदि सुख-दायक पशु और यश 
को प्राप्त हो कर अपनी और अपने देश की उन्न ज न्य 
: &२ ८“ RET 


ग्रनुत्रतः पितुः पुत्रो मात्रा भवतु संमनाः ॥ (४५ ) 
जाया पत्ये मधुमतीं वाचं वदतु शन्तिवास्‌ ॥: ३॥३०१२॥ £ ¦ 
शब्दार्थे (पुत्रः) पुत्र (पितुः) पिता का (अनुव्रतः) अनुकल-= +” ` 
ब्रती हो कर (मात्रा) माता के साथ (संमनाः) एक मन वाला 
(भवतु) होवे । (जाया) स्त्री (पत्ये) पति से (मधुमतीम्‌) मीठी 
(शन्तिवाम्‌) शान्ति देने वाली (वाचम्‌) वाणी (वदतु)' बोले । 
भावार्थ--परमात्मा का जीवों को उपदेश है कि पुत्र माता 
पिता के अनुकुल हो। स्त्री अपने पति को मबु जंसे मीठे और 
शान्तिदायक वचन बोला करे । घर में पिता पुत्र का और पुत्र माता 
का आपस में झगड़ा न हो और भार्या पति के लिये मीठे और 
शान्तिदायक वचन वोले, कभी कठोर शब्द का प्रयोग न करे। 
- ऐसे बर्ताव करने से ग्रुहस्थाश्रम स्वर्गाश्नम बन जाता है । इस गृह- 
स्थाश्रम को स्वर्गाश्नम बनाना चाहिये । 
: ९३: 
सा भ्राता भ्रातर द्विक्षन्मा स्वसारमुत स्वसा । 
सम्यञ्च: सत्रता भूत्वा वाचं वदत भद्रया ॥ ३।३०।३॥ 
शब्दार्थ- (मा भ्राता भ्रातरं द्विक्षत) भाई-भाई के साथ द्वेष 
न करे (मा स्वसारमुत स्वसा) बहिन-बहिन के साथ द्वेष न करे । 
सम्यञ्चः) एक मत वाले और (सब्रताः) एकव्रत (भूत्वा) हो 
कर (भद्रया) कल्याणी रीति से (वाच॑) वाणी को (वदत) बोलें । 
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रै भाई-भाई -वहिन ग्रापस में कभी द्वष 
तिक by माई आई गौर, बहिन: प i and. Gan - 

न कर। यह आपस में “मिल कर एक मत वाले, एक ब्रत वाले हो 

कर एक दूसरे को शुभवाणी से बोलते हुए सुख के भागी बनें । 


: ९४: 
येन,देवा .न वियन्ति नो च विद्विषते मिथः । तत्कृण्मो 
[ नहा वो गहे संज्ञानं पुरुषेभ्यः ॥ ३।३०।४॥ 


`. वह्वार्थेळ-ट(येन) जिस वैदिक मार्ग से (देवाः) विद्वान्‌ पुरुष 
(न वियन्ति) विरुद्ध.नहीं चलते (च) और (नो) न कभी (मिथः) 
श्रापस में (विद्विषते) द्वेष करते हैं । (तत्‌) उस (ब्रह्म) वेदमार्ग 
को (वः) तुम्हारे (गृहे) घर में (पुरुषेभ्यः) सब पुरुषों के लिये (संज्ञा- 
नम) ठीक-ठीक ज्ञान का कारण (कृण्मः) हम करते हैं । 
भावाथं--परमदयालु परमात्मा हमें सुखी बनाने के लिये 
वेदमन्त्रों द्वारा भ्रति उत्तम उपदेश कर रहे हैं। सब विद्वानों को 
चाहिये कि वेदिक धमं से विरुद्ध कभी न चलें, न आपस में कभी 
विद्वेष करें । इस वेद पथ का ही हमारे कल्याण के लिये यथार्थ 
रूप से उपदेश किया है । 


: 8५: 
समानी प्रपा सह दोऽन्तभागः समाने योकत्रे सह वो ` 
युनज्मि । सम्यञ्चोऽरिनि सपर्यतारा नाभिमिवाभितः ॥ 
३।३०।६॥ 

शब्बार्थ-- (वः) तुम्हारी (प्रपा) जलशाला (समानी) एक हो 
और '(अन्नभागः) अन्न का भाग (सह) साथ-साथ हो । (समाने) 
एक ही (योक्त्र) जोते में (बः) तुमको (सह) साथ-साथ (शुनिज्मि) 
मैं जोड़ता हूं । (सम्यञ्चः) मिल कर गति वाले तुम (अग्निम्‌) 
ज्ञानस्वरूप परमात्मा को (सपर्यत) पुजो (इव) जैसे (राः) पहिये 
के दण्डे (नामिभ) नाभि में (ग्रभितः) चारों ्रोर से सटे होते हैं। 


२६६ जन ज्ञान 
CEC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


"वीथ?" शिवि पीती किति की°श्रारि सीजन कशी को? गह 
एक हो । जब हमारा सव का एकत्र भोजन होगा तव आपस में 
झगड़ा नहीं होगा । जैसे कि जोते में अर्थात्‌ एक उद्देश्य के लिये 
परमात्मा ने हमें मनुष्य देह दिया हे तो हम को चाहिये कि पर- 
स्पर मिल कर व्यवहार, परमार्थ को सिद्ध करें । जैसे आरा रूप 
काप्ठों का नाभि आधार है, ऐसे ही सव जगत्‌ का आधार पर- 
मात्मा है उसकी पूजा करें श्रौर भौतिक ber i । 
शिल्प विद्या से काम लें। 2 SVN), 
{TOS A तिथी... oN 
४ १ 19६८ ems 2 
१९६५ तक क क्क #5 
जीवला स्थ जीव्यासं सर्वमायर्जीव्यासस्‌ । इं्रे-्सकन्स्चे 
जीवं देवा जीवा जीव्यासमहम्‌ । सवंमायुर्जीव्यासम्‌ ॥ 
१९।६६।४।। १६।७०।१॥ 


शाञदार्थ हे विद्वानो ! तुम (जीवलाः स्थ) जीवनदाता हो । 
(जीव्यासम्‌) मैं जीता रहूँ .(सर्वमायुर्जीव्यासम्‌) मैं सम्पूर्णं आयु 
जीता रहूँ । 

(इन्द्र जीव) हे परमैश्वर्यं वाले मनुष्य ! तू जीता रह । (सूर्य 
जीव) हे सूर्य समान तेजस्वी ! तु णीता रहे । 

(देवाः जीवाः) हे विद्वान्‌ लोगो ! आप जीते रहो (जीव्यास- 
महस्‌) मैं जीता रहें । (सबंम्‌ ग्रायुः जीव्यासम्‌) सम्पूर्ण आयु जीता 
रहे । 

भावार्थ--सव मनुष्यों को चाहिये कि जीवन विद्या का उप- 
देश देने वाले विद्वानों के सत्संग से श्रौर परस्पर उपकार करते 
हुए अपना जीवन वढ़ावें और परमेश्वयंवान्‌ तेजस्वी हो कर विद्वानों 
के साथ पूर्णायु को प्राप्त करें । 
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स्तुता मया वरदा वेदमाता प्र चोदयन्तां पावसानी ट्विजा- 
नाम्‌ । श्रायुः प्राणं प्रजां पशु कीति द्रविणं ब्रह्मवर्चसम्‌ । 
मह्य दत्वा व्रजत ब्रह्मलोकम्‌ ॥ १६।११।१॥ 


शब्दार्थे: (वरदा) इष्ट फल देने वाली (वेदमाता) ज्ञान की 
माता वेदवाणी (मया) मेरे द्वारा (स्तुता) स्तुति की गई है । आप 
विद्वान्‌ लोग (पावमानी) पवित्र करने वाले परमात्मा के वताने 
-वाली वेद वाणी को (द्विजानाम्‌) ब्राह्मण, क्षत्रिय और वेश्यों में 
(चोदयन्ताम्‌) आगे बढ़ावें । (आयु) जीवन (प्राणम्‌) आत्मिक 
बल (प्रजाम्‌) सन्तानादि (पशुम्‌) गो, घोड़ा आदि पशु (कीत्तिम्‌) 
यश (द्रविणम्‌) घन (प्रह्मवचंसम्‌) वेदाभ्यास का तेज (मह्य दत्वा) 
मुझे दे कर, हे विद्वान्‌ लोगो ! ((ब्रह्मलोकम्‌) वेदज्ञानियों की 
समाज में (वज्रत) प्राप्त कराश्रो । 


भावार्थ- इस मन्त्र में सारे सुखों की प्राप्ति का उपदेश है। 
वेदमाता जो ज्ञान के देने वाली परमात्मा की पवित्र वाणी वेद- 
वाणी सारे इष्ट फलों के देने वाली है--इसकी जितनी प्रशंसा की 
जाय थोड़ी है । सब विद्वानों को योग्य है कि इस ईश्वरीय पवित्र 
वेदवाणी को ब्राह्मण, क्षत्रिय, वैश्यादि मनुष्य मात्र में प्रचार करते 
हुए सारे संसार में फेला देवें । उस वाणी की कृपा से पुरुष को 
दीर्घं जीवन, ग्रात्मबल, पुत्रादि सन्तान, गौ, घोड़े आदि पशु, यश 
और घन प्राप्त होते हैं । यही वेदवाणी पुरुष को ब्रह्मवर्चस दे कर 
वेदज्ञानियों के मध्य में सत्कार और प्रतिष्ठा प्राप्त कराती हुई 
ब्रह्मलोक को श्रर्थात्‌ ब्रह्मा लोकः ब्रह्मलोकः, सर्वज्ञ सर्वशक्तिमान्‌ 
जो परमात्मा उसका ज्ञान देकर मोक्षघाम को प्राप्त कराती है । 
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ग्रपक्तामन्‌ पौरुषयाद्‌ वृणानो देव्यं वचः । प्रणीतीरभ्या- 
वतेस्व विइवेभिः सखिभिः सह ॥ ७।१०५।१॥। 


शब्दार्थ--हे विद्वान्‌ पुरुष ! .(पौरुषेयात्‌) पुरुष वघ से (अप- 
क्रामन्‌) हटता हुआ (देव्यम्‌ वचः) परमेश्वर के वचन को (वृणानः) 
मानता हुआ तू (विश्वेभिः सखिभिः सह) सब साथी मित्रों के 
सहित (प्रणीतीः) उत्तम नीतियों का “श्रभ्यावतंस्व) सब झोर से 
बर्ताव कर। 


भावाथं--मोक्षार्थी पुरुष को चाहिये कि ब्रह्मचर्य, स्वाध्याय, 
सत्सङ्ग, ईश्वरभक्ति पूर्वक प्रणवादिकों का जप करता हुआ और 
अपने सब इष्ट मित्रों को इस मागं में चलाता हुआ भानन्द का 
भागी बने । कभी किसी पुरुष के मारने का संकल्प ही न करे, 
प्रत्युत उनको प्रभु का भक्त और वेदानुयायी बना कर उन से प्यार 
करने वाला हो । 

: && : 

यूयं गावो मेदयथा कृशं चिदभीरं चित्‌ कृणृथा सुप्रती- 
कम्‌ । भद्रं गृहं कृणुथ भद्र वाचो बृहद्‌ वो वय उच्यते 
सभासु ॥ ४।२१।६॥ 

शाब्दाथ- (गावः) हे गोझो या विद्याप्रो ! (यूयम्‌) तुम 
(कृशम्‌) दुर्बल से (चित्‌) भी (अश्रीरम्‌ चित्‌) घन रहित से (मेद- 
यथा) स्नेह करती और पुष्ट करती हो । (सुप्रतीकम्‌ कुणुथ) बड़ी 
प्रतीति वाला वा बड़े रूप वाला बना देती हो । (भद्र वाचः) शुभ 
बोलने वाली गोग्नो ! ग्रोर कल्याण करने वाली विद्याम्रो ! (गृहम्‌) 
घर को आर हृदय को (भद्रम्‌ कणुथ) सुखी भौर मंगलमय कर 


झगस्त, १६६६ २६९ 
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भावार्थ--गौ का दुध घृतादि सेवन कर के पुरुष सबल और 
विद्या से भी दुर्बल पुरुष सबल हो जाता है और निर्धन पुरुष भी 
गौ, विद्या की कृपा से धनवान्‌ ओर रूपवान्‌ हो जाता है । विद्वानों 
के घर में सदा आनन्द रहता है श्रौर गौ वालों के घर में भी सदा 
आनन्द रहता है। विद्वानों की और गौ वालों की सभा-समाजों में 
बड़ाई होती है । 


: १०० : 
दश साकसजायन्त देवा देवेभ्यः पुरा । यो वे तान्‌ विद्यात्‌ 
. प्रत्यक्ष, स बॉ द्य :महद्‌ वदेत्‌ ॥ ११।८।३॥ 


- शब्दार्थ--(दंदा देवाः) पाँच ज्ञानेन्द्रियाँ, पाँच कर्मेन्द्रियाँ यह 
दस दिव्य पदार्थ (पुरा) पुवंकाल में (देवेभ्यः) कर्म फलों से (साकम्‌) 
परस्पर मिले: हुए .(अजायन्त) पैदा हुए (यो बै) जो पुरुष निश्चय 
करके (तान्‌ प्रत्यक्षम्‌ विद्यात्‌) उनको निस्सन्देह जान लेवे (स वै) 
वही (अद्य) आज (महद्‌) बड़े परमात्मा का (वदेत्‌) उपदेश करे। 

भावाथ प्राणियों के पूवं सञ्चित कर्मों से परमेश्‍वर उनको 
पांच ज्ञानेन्द्रिय, पांच कर्मेन्द्रियां प्रदान करता है । इनमें श्रोत्र, नेत्र, 
जिह्वा, नासिका, और त्वचा ये ज्ञान के साधन होने से ज्ञानेन्द्रिय 
कहलाते हैं। और वाक्‌, हाथ, पांव, पायु, उपस्थ ये पांच कमो के सा- 
घन होने से कर्मेन्द्रिय कहलाते है । ये दस इन्द्रिय और इनके कमों 


से परे परमात्मा देव हैं। उनको जान कर विद्वान्‌ पुरुष ही उस 


परमात्मा का उपदेश कर सकता है । अज्ञानी मूर्ख नहीं । 
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"गढ़वा (पलामू) के प्रसिद्ध बहुत ही दयालु, धर्मनिष्ठ तथा 
|,. सरल हृदय के थे। आप की मृत्यु ७५ वर्ष की आयु में 
| £.. अपने भरे पुरे परिवार के बीच हुई। मृत्यु से ३ वर्ष 
.* पुवं आपने चतुर्वेद पारायण यज्ञ किया था जिस में अन्य 
` ५ विद्वानों के अतिरिक्त प्रातः स्मरणीय स्व० ब्रह्मचारी 
| ` अखिलानन्द जी ने ब्रह्मा का स्थान ग्रहण किया था। 
` ` ` आपका जीवन प्रेरणा का स्रोत है। प्रभु उन के परिवार : 
2 को अपने पूज्य पिता के आदश्ञों पर चलने को प्रेरणा करे। ... 
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